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لسان عرب 


ا لحمد لله بز قزانیار» یعنی قزان ترکاری هر برمز مسلمانلیز. معلومیزد رکه دین اسلام 
عر بستانده ظهور ایتدی, محترم پیغه‌برهز حضرتاری اولاد عربدندر؛ لسان مبارکازیده عرب 
ایدی. دين مبینمزڭ مقدس کتابی اولان قرآن ڪريمڭ آیتلوی ونبیمز حضر تلرينلڭ حديث 
شریفلری هر بری عربجه‌درلر. علوم دينيه ڪتابارمزڭ بيوك ومعتبراری عرب لسانی اوزره 
ياز لهشلردر. نیازده وباشةه عباداتمز ده او قو مقده اولدیغمز دعاار هربری عرېیدرلر. ایشته اوشبو 
جهتلردن لسان عرب بزم لسان دینییمزدر. شو سببدن هر بر کامل مؤمن ومسام‌ان اولان 
کیمسه‌یه عر بحه بيلمك فر ض درح+‌سنده پكلاز مدر . کمال اخلاس ايله مسلمانلغی دعوی‌ایدوڼده 
لسان دبنییمز اولان لسان عرب“ مبینى بيلهەمك اهلاسلام ايچؤن بيوك عيب وقصوردر. 

الفاظ عر بيه هر براقوام تركيەنڭلسان|دېيار ينەقارشەش وهنوز قارشىقدەدر . لسان عر بینڭ 
پر طاقم لغات عاديه وقواءد وساي بیلەەيەن کیەسه‌یه لسان ادبی اوزره یاز لش تر کی ڪتاب 
وجریدەلریآگلامق‌ده مشکادر. هرمسلمانه برمقدار عر بچه پيلك دینا فذرض در جه‌سنده اولدیغی 
ڪبی معارف ومعلومات ايله متنور ومتهذب أولاجق افذکار جدیدہ اربای ڪنج مسامانار ايچۆندە 
کا دتو اواو کی 

لسان هری بیلنمز درجاده نظاسز آغیر پرلسان دگلدر. باه هر پر هوسار پیلهجك 
در جه‌ده قاعدهی» منتظم وفصیح برلسان ادبیدر. سوو لتلی طریق‌ایله تعلیم‌ایدلؤرسه» برسنه‌ایچنده 
اوقۇەغە « يازمغە بیان هرمبتدی بعناية‌اله عر ېجه‌یی‌پك گوزل بیل‌جگنده هیچ شبهه یوقدر. فقط 
ايشمتعلىڭ مو سو ذاو تیلەعلمڭطر یق تعلیمنده هم واسطه* تعليم اولاحق كتابڭ انتظامندهدر . 


أوشبو مجموعه. 

اؤشبو مجموعه لسان عر بين اغات وقواعدينڭ هر ایکیسینى برا-كدەتعليمايتەكايیچون 
تر تیب ایدلمش پر کتابدر. ہو کتابده مندرج لغات متفرقهذڭ هر برینی قواعدنحویه‌سینه‌تطبیقا 
ت رکیب ایتمه‌یه ما که تحصیل ایدن کیمسه» بیله‌دیکی لغتلر تصادف ایت دکده اختری وقاموس 
یتمه یه ولسان عرب“ أدبی أوزره مر بلرله مکالمه ایتمهیه هم عر بجه مىتۇ يلر یاز مايه «قتدر اوله 
بیله‌جکدر. چۇنگە بو ڪتابنڭ إۆز درسمده جي فواعد مھا مى ايله ایگی بیاة قدر لات 
عربیه درج اولممشدر. هانگی لساندن اولسەده بر کیمسه شواسانڭايكى بیلگ قدر لغاتنی قوأعںد 
مهمه‌سیله برابر حفظ وضبط ابدرسه» گویا او لسانی پیلمشلردن عد ایدلمکدهدر. پنا* هليه بو 
مجم و عه‌یی کامل اعا واحتهاد ايله تحصیل وتعلم رتمك اسان عر بہدہ #بتی ارلان هر بر مسامان 
ايچون لازمدره مکاتب رشدیه شاگرداننه لزومی ایسه» بیان واثبات-ه ببسلل محتاج‌دگلدر. 

بو کتابڭ طریق تعلیمی آخرینه درج فیلممشدر. 
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اۋزۇناردر. 


قسقادرء› (ته بەنەك ) 


فسقالردر: 
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§ ایندی توبەندە يازلىش عر بې جلارنیآگلاب ترکیچهگه وترکی جه له‌لرنی عر بچ هگه 
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هو قصير 8 


آنا ڪبير ۾ 
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انتم صغار ه 


و0 1 0 
هم قصار ® 
o‏ 3 إ0 
نحن لبار 8 


جهل ت رکیه 


اول يكتفذرء آتلر ورور سين الوفسك. سر الوغلرسة: 
مين قسقامن. بز اسقالرمر» أوك ززي آنل اور ورهن سين 
فسىقاسىڭ. سز قىنىقالرىسر . هين کچکنه‌من. بز کچکنه‌لر مز 


ے ر u‏ 
هی ؛ هن هھ آنث 2 ' انتن ۾ اناء نحن ۾ 


اول (خانؤن)» آنار (خاتۇنار)» سین (خ) سز ( خڅ )» 


ص O90‏ م و صن 
ڪبيرة » كبيراته» صغيرة صغيرات ه 
ال لغ الو 7 : 
ص o2 © | O0‏ ا أ 4 
٤‏ طويلة ‘ طويلات ® فصيرة › رات ھ 
0( ر 0 4 


ھی نک و کبیراته انت صغيرة» انتن صغيراته 

آنا A!‏ نحن طویلاته هی قصيرة 8 هن قصيرات 8 

انت طويلةه انش ل يلات آنا کی اي نحن ڪبير أٽهڪ 
جيل ن رکیه. 

اول (خانؤن) ڪچکنه‌در . آنلر (خ) كهكنه‌اردر. سين (خ) الوغسك. 

سز (خ) الوفلرسز. مين (خ) فسقامن. بز (خ) فسقالرمز. اول( خ) 

اۆزوندر. آنل (خ) اۈزؤنلردر. سین (خ) فسقاسڭ. سز (خ)فسقالرسز. 


چ چ س 
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پوه ى ب( فاا گی گے( تگیار 
ےہ ن : ۳ ر 9 وہ 2 
¢ ° ع °" . ١ء‏ 
عری ٠‏ غنیا 8 پر اا 
بایدر» بایاردر یارلیدرء یار لیاردر 
ض و ق و 0 ٤ر‏ | د 
رجل ۰ رجال ۾ أمرأة› نساء ۾ 
اف 
أير؛ آیرآزء خاتۇن› خاتۋنار. 
ص تآ و ر و o0‏ £ 
هذا الرجل › ھۇلاء ال رجال ه هذه المراة. 
بو ایر پو ایر ۴ بو خاتۇن 
١د‏ ۱1 س | د | - نچ و و 3 Û‏ # س ۱| د 
هؤ لاء النساءم ذاك الرجل م اولك الرجال و 
بی اورت تی ایر فی اپرلي 
00 ٤و‏ ر إ ~~ س !| د3 
تلك المراةه اولك ١‏ لاء ۾ 
گی خاتۇن› تگى خاتۇنار. 


الرجل نی ® ھۇلاء الرجال آغنياء @ هده هذه المر اة غنية ® 
هؤلاء النساءٌ غنياث ه ذالك الرجل فقي م . وك الرجال فقراء « 
تلك ت المراة فقيرة ته اولك النساء فقیراته هذا الرّجل ڪبيره 


وا و = ۱ 


ھۇلاء الرجال کباره هذه المراة صغيرةه ھۇلاء النساء صغیراته 
ذال الرجل طويله اولك الرجال طو اله تلك الم اة قصيرة 


و | إ9 ا 
اولك النساء آصیر اك 
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جهل ت رکیه. 
ایر بارلیدر. بو ایرار یارلباردر. بو خاتؤن یارلیدر. 
ځخاتونلر يارلىاردر. شی ایر بایفار: کي اولي بارا ردر. ف 
بایدر. FE‏ خاتو نلر بایلردر. بو یر کجکنه‌در. ٠‏ بو ایرلر ڪچکنهل ردر. 


بو خاتۈن ااوغدر. بو خاتو نار الوغلردر. نگ ی ابر فسقادر. تگی ایرار 
قارو کی عافن ازو ایر کک غا لر ایز قلوکی, 


کے 
J0‏ د 
ە| د | )د رل ر هر ووو ڃو ق م و 


کی ڪشیار قارت ‏ قارتار فارتچق قارتچقار. 
ET‏ یی اضبیان: نوا خادم دام 
بالغ (بیگان a‏ رید اوا لان بالا تاچ 

» صبية» خادمة‎ E عالم» ملماء ۾ جاهل» جهلاءه‎ ٦ 
Ea ای کف اا ا کان قر سے تو‎ 


الجمل مر 
هذا الانسان شيخ » مؤلاء الناس شيوخ ه ذاك الشيخ عالم ه اولك 


و ”سإ )3 3-۵ 


الشيوغ علماءم تلك العجوز جاهاتھ أولئك المجائز جاهلاته هذا الولد 


3) | o-0 


صبی ھ مؤلا, الاولاد ضبيان ه تلك ابي جاملَةٌ « أولقك لبان 


جاهلاته هذا لخادم شاب مولا الخدام شبانه تلك الخادمة شابته 
أولىك الخادمات اباتچ وکا ض کیان ھی ی شایتھ شاباته 
انت صپی 8 نتم ا 


شيو خ8 ۴ خادم ھ هم خدام ۾ ۳ خادمة ھ ke‏ خادمات ھ انت عالمه 
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0~ ور‎ |9 oo 


٤‏ علماءھ آنت مالم آنتن عالمات» آنا جامله نحن حن جهلاءة ا انا جاهلتھ 


نحن جاهلاته هذا الرجل شیخه هؤلاٌ الرجال شيو خه هذه a‏ 


عجوز ھ مۇلاء النساء عجائز 8 


جمله ترکیه. 


نکی کی بلوچیدر. گی کشیلی پلوچیلرخر. بر قارت نادافدر. 
یو فارظار فادابلر کی کی قاچ پاچد نکی قار تجهار پلوچیار کر 
بو چا الاي می بالالن ااور لار کن کی کن نیدی ق کل 
خدمتچبار در . بو بالا ڪچکنهدر. ڊو بالاار ڪچکنه لر در . و خلمنچی 
او زس کی دیل وز ق لرک چن کے بر کشیارهی اول 
قارتدىء فر قأارتلر در أول قار قيقر إلى قار قل رفن سين تاك 
سز یکتلرسز. من اولاامن. بز اؤلانارمز. اول پکندر. آنلر بڪتلردر. 
سین نادانسڭ. سز نادانلرسز. مین باو چیمن. بز ب وچیلر مر e‏ 
( فز ) یینکار کر بو خدمتچی ( فز )لر ينكان قز او در. تسگی صبی 
ڪچکنهدر. گی صی قز لر یکل ارچ تگی ایر بلوچیدر. نکی ابرار 
ویارد نکی خاری تادای گی وتار داداتارهر. 


<= 
U‏ 0ر y |o‏ 
۵ھ § الدرس الخامس @ 

IRE FI oa E وع| و‎ E o 
ماقل» عمقلا ٭ سفیه سفھها۶ هھ کی اذ کیا ® غبی»اغبیاءه‎ 
عفللی‌در دډو ا زیر كدر آ کغرادر‎ 

م ه0 | ° ه9 | o‏ ن مه اد 
سمین › سات > نحیق » نحاف هھ قوی » اقوياء هھ 

3 ۱ ۱ 

سيهز در آرقدر ڪوچلى در 

ٌ‌ 0 د ے| ر 0 or‏ | 
ضعينق » ضعفاء ه صحیح »آصحاٌ ه مریض» مرضی ه 
چن صاودر (سلامت) اید (خسته) 
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ھەر 7 0ء م 
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مو عاقله هم عقلاءچ ھی سفیمته هن سفیهاته نٹ ذکیه انتم آذ کیاءه 


0° 0و ى - ص ت‎ ê7 


زت غبيةھ نتن غبیات ھ انا سمینھ : e‏ سمان هذا الرجل سمینه 


= ر٤00‎ 


مولا الجا سان هذه المراة نحيفة * مۇلاء الساءُ تحیفات « 


o - 9E 0-o 


ذال E‏ قوی او ك الرجال آقوياء ® تلك اامراة ضعيفة ® 
اولك النساء ضعیفات ا الانسان صحيح ه مۇلاء الناس ا 


|o O = $‏ 9 ~~ إا 


ذالك ك الانسان مريض ه اولك ا ا الشيخ عاقل ه 


۾ 2 إا~ہے 


مؤلاء الشيوخ عقلاء ٠‏ تلك العجور سفيمة ٠‏ أولمك العجائز سفيمات ه 
۸ ذا الشاب کی ت مؤلاء الشبان ‏ آذکیاء 8 هذا الصبی . سمین « مۇلاء 


وو 


الضبيان نات م ذالد ك الولد قوی ® اولك الأولاد اقویاء و لخادم 


- ا هرل و‎ 3١ 


صحيح ه ھۇلاء اصحاء ھ هذه الخادمة مريضة @ مۇلاء الخادمات 


oc ©0 ¥ #3 ° |‏ 0 و 
مریضاته هو قوی هم آقویا هی ضمیفته , شوت ن ضعیفاته انت صحبعه 


e e «< 20 ~~ 0و0‎ 


انتم اصحاء ھ ات مريضة ھ آنتن مريضات ھ آنا صحيع # نحن أصحاء ه 


جمل ترک 
اول دبوانه‌در. آنلر دیوانه‌اردر. اول (خ) مقللی‌در. آنلر (خ) 
مفلل لردر. سين آڭغراسڭ. سز [فرالرسز. سين (خ) زيرهڪسك. 
سل (خ) زبرهڪارسز. مين آرقهن. 5 أرقلرمز. و ایر آرقدرء 
تگی ایرلر آرقلردر. تگی خاتون مپمزدرء نگی خاتونلر سیم زلردر. ہو 
ایر کؤچسزدر. بو ايرلر كڪؤچسزلردر. گی خانۈن كو چلیدر. تک 
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غائۇنلر كۇچاہلودر پو کشی آورودر. ہو کشپلر آورولردر. تگی کش 
اوجن تگی ٹیر صاورکی گی قا رت اتی نکی قار تار دیو انه ارد . 
بو فارتچق عقللی‌در. بو فارتچقلر مقلليلردر. کن یگٽٹ آ گغرادر. گی 
پڪتلر ١‏ گفرالردر. بو اولان آرتدر. بو اولانار آرقلردر. بو بالا 
ڪؤ چسزدر. بو بالالر کو چسزاردر. گی خدمتچی رید کی خدمتچیار 
آور وی کک خدمتچی (خ ) ان کک خدمتچیلر (خ ) صاواردر. 
اول ڪؤ چسزدر . کان ڪؤ چسزلردر . اول غ( ڪو چلي در . آنا و (خ) 
ڪؤ چليلردر. 2 وواه تقار ارارق ن (خ ( صاوسڭ. سر 
( ح) صاولرسز. مین ( خ ) ورون جز آورولیز: 


کک 
2 ق 0 و 
؛ آلدرس السادس ه 
ٍ و ت ےو ی 07| و و | و 07ر و و و 


ا .عدو )اعں|ء ۔جار»جیران .ضیف »ضیوف 


دوست دشان ڪو رشىی وناق 

ا ترق ےر ب ر ا يو 0ے( 

صدیفه 8 عدو ة 8 رة ® ضفه 8 
ر ي e‏ ۱ 3 0 


سء (آنڭ). هم» ( آنارنك). اء NÎ‏ هن » ( نارن غ) 


۱ 1 أ‎ 1 0 i 4 ١ 
سزذلڭ دوشگ يكف دو ىڭ (خ)» سور زك دوستگز (خ( میم دوستم بز زلف دوستەزە‎ 


و ف o4‏ آ کل ١‏ 23 دو - 00 


عدو عدوهم . .. الخ ٭ جاره» جارهم؛ . . الخ « ضيفهء ضيفهم . .الخ ةه 
آنل قغبانی زف ڪو رشي سى زف قو ناغى 


أصدقاؤه . . الخ « أعداؤه. .. الخ * E‏ . اله 
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~مد۔ے 3 d0‏ م 


الحمل العر بيةء 


J|! o 079 |‏ 7چ ت 


صديقه کی ® [صدقاۇهم اغنياء 9 صديقتما فقيرة ٭ صدیقاتمن فقیرات ھ 


تخ وت 00 |9 a‏ 


سو شی که اسف د يقتك عجو ز ٥‏ صدیقانکن مجائزه 


ê Û 19‏ 
صدیقی شان ® اصدقائی شبان 9 صدیقتی شابة ٥‏ صدیقاتنا شابات ® 
ویو دوم 2 ي 5 7ا ا 
عدوه جال 6 » اعداۇ هم ا ت e‏ ب ۵ عدواتین سفيمات ۵ 


و س o~- 0) 3 |o~‏ ر ل ق ت 


عدولک ا ھ اعدا ۇکم آغبياء ® عدوتك د ضعيفة ® عد واتکن ضعیفات ® 
1 


0 lo-< 1l? |o~ 7س‎ 


عدو یمریض * مىجاراق e‏ جيرانەرمقلا: @ جارتكذکیتھ 


ا دیات ٥جاری‏ مریض ٭ جیراننا سمان‌جارتی سفيمة ٭ جاراتی 


+۱ | ° ق لے ب IE ge aaF F7‏ اک اک کت 


سفیمات ۵ ضیفه قوی 6 قیولام اقوياء « ضيفتك صحيحة » ضيفاتكم 


صحیحات «ضیفی عالم » ضيوفنا عاماء #ضیفتی جاملة ‏ ضيفاتیجاھلاته 


g2 EDIE ہے وو‎ 


وا کی E:‏ اولادهم آذکیاہ @ ولدك سمین @ اولادک م سمان ودی 


نھ |9| ~0 3 ول ورو ودإةد 2 


قوی هھ اولادنا اقویاء ۵ خادمه ب سفیه * خد اموم سفهاء @ خادمتها ذکية ھ 


وو ول د وق 2ه إو 


خادماتهنَ ذکیاٹ 8 خادمك بی ه خدا مکم اغبياء 8 خادمتك ب سمينة 1خ 


1 $ رلى ١7‏ 7ه 1 
خادماتکن سمینات ھ خادمی قوی ٭ خدامنا قویاء ه خادمتی ماف 
o 1 >|‏ 1| ےت و 


خادماتنا عاقلات « 4 هسو م اصدقاوتا ® الس عدوهہ @ 
ّ 0 اا صديقك 8 س کے امار 8 e‏ جارك ::5 


مم جیرانکم » أت یی ٥‏ آتشم یوفا هآ جا رلك نحن جیرانکم ه 
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جه ل ت رکه 
انك دوستى پارلبتى» آنلرنڭ دوسقلری پارلیلردر. آنك (خ) 
دوستی (خ) بایدر . [نارنڭ [ê J]‏ دوستلرى ر ë‏ بایارد رکنء شك دوستڭ 
یکتدر . سزنڭ دوس شیک دميم م قارتدر. بزنڭ دوستلومز 
فارتلردر. آئڭ دھمانی بابدر. آئلرقڭ دشمانلری بایاردر. سینڭ 
دشمانڭ ا سا دشمانل رکز دیوانةلرةر. مينم دشمانم TF‏ 
بنك تافل ر مز | كغرالردر. أك کورهیسی الخدر. ا ری 
ألوغلردر . سنىڭ كورشكڭ کچکنه‌در . ڪورشيلرکز کڪ نەلردر. فيم 
ڪورشم (خ) اۈزۈثەر. بزنڭ کورشيارەز (خ) اۈزۈناردر. آنڭ قونافی 
ته بهن ەکدر افلرةك قوناقاری ته بەنەك| ودره شغ i‏ ور کر 
نك فونا لرن آورول وار ۳ قونام مقلا لليدر . بزنك فوناقارمز عقلليلردر. 
آنل (خ ) بالاسی آکفرادر. آنا ) ) بالالری ١‏ كفرالردر. سينك 
ر (e‏ 9 اا سزنڭ (خ) ارز الور د بالام ڪۈچسزدر . 
بر بالا رەز ڪؤ ڇسزلردر . آنڭ خا مچ سی مقللىدر . [نلرنڭ خلك م تچیلری 
مقالیلر در. سينڭ خدمتچڭ زیر هکدر. سزنڭ خدمتچبل رکز زبره‌کاردر. 
مينم خل متچم دیوانه‌در. بزنڭ خد متچیا رھز دیواذ ف رر اول د 
دشما ەدر . آلو بزنىڭ دشه أنارەز د در سين آنڭ ا سز آئلرنكڭ 
دوستلریسکز . 2 سينڭ كورشيڭ من اپ ا زنڭ کو رشبل رکزمز . اولسپنڭ 
قوناشكدر : آثار سز نڭ فونافل رک زدر. سين 5 دوستمسىڭ. سز بزنڭ 
كۆ بىا e‏ قفن سيتف تاقفن بز سنك قوناۋا ر کزمز . 
< 
o‏ ر ۳ و‌ 
¥ § الدرس اا ® 
ےو | د 
ات ¢ ایا ا آمیات + ابن» اء @ أبنة ٻنات ۾ 


آتا. UI‏ اوغل. 


ے ی ےہ و ص رټ و عل 


أو أخوةه ایت : أخواته E N‏ اکا 


ایر طوغان. فز طوغان. بابا. ئەبى. 

Rak yg ®‏ م م 2و 02 DE o‏ د ا 
زوج»ازواج. زو جة» زد کات ختن»أختانه كنة 

ایر. مانن ڪييهو . ڪيان. 
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۳ 


صو 2ے ں ےرل ےہ نس irs go‏ دو ے 0 و 


٥‏ ہہ ع 
على زڭ اس ولىنڭ اس محمدذلڭ اوغلی #مودنلڭ قزی. 
آ سے ن سے E‏ 0 ى سے ے ا 1 
١ ¢‏ لنب › . خدیجه ¢ نة 
بو مرم م E‏ ۰ اس ۰٠‏ و ۶ 
ر آتاسى. زين پزڭ آناسی» iê‏ اوغلى» عاقشەزاڭف فزی. 


(آبی) ‏ م اتام آم (آبونا) ¢ (اخی) مينم اير طوغانم (أخونا). 


الجمل العربية. 


آبوو نی اباۇهم اغناء ® آبوها عالم ® ا ا ® بولك شيخ ® 
اياا کم شيوخ هة سوك شاب هة باز کی بان هة اب عاقل ھ 


J 2(7 ~~ | ~~ ا(0‎ 05 {i#R f FA 


اباؤنا عقلا” » امه غئية « امهاتيم نيان e‏ مها عالمة « امماتين عالمات ۾ 


وي اما 3 « ~0١‏ 


امكعجوز 8 امماتکمعجائز ® أمكعاقلة ‏ امها تکن‌عافلات ® امىعالىتھ 


9 ) مإ ) ا‎ 7 Fiat 


امهاتنا عالمات ھ ابنه کبیر 8 آبناؤهم ڪبار ۾ ابنك صغير ھ آبناؤ ڪم 


o 7 ع‎ 


صغار ۵ اب ى عاق ھ بنا یمق E:‏ ابنتها ذكية @ ب دکيات ھ ابنتك 


ES -0 0 9~ 0‏ ت ےو و 


یھ اک سمينات @ ابنتی صحہحة $ بناتنا صحیحات 24 أخوه 
۱ ج م 1 


O19 0‏ 0 ت 9 ا ~900 


قوی ٥‏ حرم قویاءً 8 اتات ضعيفة « أخواتكم ضعیفات ھ جدی شيخ ® 


g2 o E4 ت ور 0 ا‎ & 3 |o 


اجدادی شیوخ 8 جدتیعجوز ٭ جداتی عجائز ۵ ز وجا غنی ٩‏ ازواجهن 


) |o ٢ 2 5/۱ o 


اغنيا روجتك عالمة # زوجاتكم عالمات ن # ختن ولي فقي ھ آختان 


ر«ے| ) تل نے ۱ 


ولي فقراءً e‏ کنات علي جاهلات ھ آبو مریم ماله آم 


0 سن 2 


وش عاقلةھ ابن خا خا جا ج کی آبناو ية آذکیاءٌ 8 ابنة نة عائشة < ذبية 8 


ت 
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بنات‌عائشة غبیات ھ آخی سمين ۾ اخوتنا سان م غت ت ول نحبفة » آخوات 


یي 0 3 و ت 9 0| 7 9= o‏ ا س QQ‏ 


ا نحیفات 8 جد ااا قوی ھ اجداد ا اقویا 8 جدة محمد ضعيفةك 
اا أ ١‏ 


لل s9‏ 0ر ت ےھ خي کے 0 o‏ ر 9 3 


جداٽت e‏ ضعيفات # زوج فاطبة صحيح ‏ زوجة شريف مر يضة 8 خدن 


وا 9 ه 2 
عارف غنی ھ آختان عارف آغنياء ‏ نة ظريف فقيرة « کنات ظریفق 


ےو 


?آ9 نے 


فقيرات هو ابوك ۵ هم ابا و کم # هی امك 5 ا امماتکن 8 انث انه ® 


ابنا کہ 8 انت اينتها 8 انتنْ بناتهن ® ا أخولك 8 نحن حن اخوتکم ® 


o9‏ 3 بى كص lo=o’?‏ 7 ت 
هی اختی ٥‏ هن اخواتی EE E‏ 


لط( 0ر 0 ~~ e ai e‏ ن »و 


جداتنا ۾ زيد بن بڪر صديقى 6 ی على بن محمود ٭ آُنٹ بن خالد 


بن عارن٥آنا‏ ابن شا ک ربن دا کروی ادلی بی سوت نت انراد 


ص le‏ ?و ”30 واا ا ا o‏ 0 0 3 


بن بكر ھ آنا أبنة محمود بن حماد ھ آنا أحمكد بن نظام , بن عين بن مقصوده 


جمل ت رکیه. 


الك سی اراس ارات آتالری پارایرك سك اتاك لر یتر 
سزنڭ آنا ُز بلوچبلردر. مينم آتام بڪندر. بزنڭ آتالرمز يکٽاردر. 
0 ار ياوا ار ا ئ. يارلىلردر» سىنڭ آناڭ دیوانەدر. 
آنال رکز دیوانه‌اردر. م م آنا م صاودر. بزن-ڭ [نالرەز صاولردر. 
و اوغلی کچکنه‌در . 0 زك اغ لردر. سينك اوغا الوفدر. 
سزنڭ اوغلارگز الوغلردر. مينم اوغلم صاودر. بزنڭ اوغللر مز صاولردر. 
مينم فزم ا بزنڭ فزلرەز اور وآردر . آڭ ایر ط وغانى كۈ چسزدر . 
[نلرنڭ ایر طوغاناری ڪؤچسزلردر. سبنڭ فز طوغانڭ زيرهڪدر. 
آنار نڭ اير طوغانارى ڪوچسزلردر. سينڭ فز طوغانڭ زير ڪدر. 
سزنڭ فز طوغانا رکز زير کاردر. مينم بابام ڪؤچيلدر. بز بابالرمز نڭ 
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ڪؤ چليلردر . مينم م او وکر بزنڭ ئەپىلرەز ووو آنڭ 
ایرۍ پارلبدر» آثارنڭ ایر لرۍ يارلیلرةر. آئڭ خائۇن بایدر. آنار نك 
خاتۇنلری‌بایالردر .و لىنڭ کبه‌وی بلوچیدر. ولىن ڭ کسه‌واری باو چیاردر. 
ملی‌نڭ کبلنی یارلیدر . ملی‌نڭ کیلنلری یارلیاردر. مریم نك آتاسی بایدر. 
زينپنڭ آناسی مقللىدر. خديجەنڭ اوغلی رار خديجەذڭ اوغللری 
کخرالردر. عائشەنڭ قزی زره كدر مائشەنڭ قزار ی زاره هکار د 
مینم ایر طوغانم آرقدر. بزنڭ ایر E‏ آیقلرقنء و لیے فو اا 
سیمزدر. ولی‌نڭ قز طوغانلری سيم زاردر. عمدنڭ باباسی ڪؤچسزدر. 
عمدنڭ بابالرى كۆ چشزلردز: محمودنڭ ئە بس ڪي چليدر. محمودن_ڭ 
ئەبىارى كۈ جلیاردر. فاطمەنڭ ابری افوقو ظطر يفنڭ شاد لی صاودر. 
عارىنڭ کیبه‌وی يارلیدر. عارنىنڭ کبیه‌ولری یارابلردر. ظر يفنڭ کیلنی 
ایی قف کفلری ایی رل مات اا یر أف ماك 
پابا ر گرچرء آرل (&) سباك تەبیگیر, آتلر سونلك قەپیل ىچر سین 
مينم ادر طوغانم سىڭ. .سر ْ ایر طوغانارەز ( سز ). ٠‏ ون سيذڭ آتاڭ 
3 (من)ء ڊز زنڭ آنا ا رکز مز. بک ر اوغلى زیك دشمانمدر. آنا م عارفی اوغلی 
خالددر . بابام مود اوغلی‌مارندر a oan‏ ا ا 


3D 


تاف آساتید. تلميده تلاميد. يباه اجار 


استاد شار دواچی سو داگو 

صانع» صتعة. ماهر» مهرة . صالع» صلحاٌ. فاسق» فسقه. 

اشن چىدر اۋستادر ای زگیدر ۹ 

ا بخیل بخلاً . عادل» عدو ل. ظالم i‏ 

جومارددر انار شر کار جېر چیدر 
کے 
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استادمداالتلبيد (بوشا گر دنڭاستاذی) اساتيدمۇلااللاميد. 
تلميدذا ک۱ 0 اگوی ولا لأساتيد. 


J l0 J 0و-‎ 
العربية‎ ۱ 
لیك.‎ 

9 8 


1 
1 e 


4 
استاذ هدا التلميذ شيخ 8 اساتید مولا الايد شیو @ ليد ذال 


1 1 ۱ ٣ 


e‏ ر اسم ے 


الأستاذ ا 8 تلامیذ اولك الآساتيد و ذال e‏ باۇ 
راء لجال ااه أ ا اا e‏ اھات مولا“ ا 


٤ ۲ 1 ٤ ۲ ۴‏ ا 
0 | نھ د | ° ها 7 9 إت ا 9 ر ا د 
ابن ذاك الرّجل ابناۇ وك الرجال فة # آخو هذا الرّجل 
٤‏ 8 
J-0‏ 2 1 و ر 


سڪ ھ اش موا لجال اة ٠‏ أب تلك الا ق خي ٠‏ َُ 


اولك السا" بخیلات ‏ ز زوج‌هذه المراة٬عادل‏ #ازواج مولا النساء عدو له 


زوجة ذالك الرجل ظالمة ۵ وجات اولئك الرّجال, ظالمات « ابو هذا 
الطبيب غنى ھ اباو 2 الاطباء اغنياء # آخو ذالك ك التاجر ما 8 


ھەر وإیمے 


اخوة اولنك التجار» صنعة ۾ صدیق هدا الصانع» ماهر « صقا مولاء 
الصنعة. . رة ة عدو ذالك ك التاجر ٠‏ صانع » أعداؤ أولئك التجارء صنعته 
استاذ هذا الود, عالم » اساتيد هؤلاء الأولاد علماءه تلمیذ ذاك الاستافء 
ي ه تلاميد أولك الآساتين, أذكياٌ ه هذا الأستاذ بير ملام 
الأساتيد كبار ٠‏ ذال المي صغير » أولفك التلامید. م مکار کنا ابيب 
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و 0إ 


تاشر 8 لاء الآطباء مهرةه ذالك الاجر غنی ي # اولك التجار اغنياءه 


هذا الصانعفقير # هلا الصنعة, فقرا ٌه هذا العالم» صالح ‏ ذاك الجامل 
فاسق ج هده البراة صالحة « تلك البراة فاسقة #هذا الانسان» سخىه 
مؤلاء الناس»آسخياء « ذاك الغنى, بخیل٭ ولك الآغنیاٴ بخلا ٥‏ أستاذى 


Sie 


صالع « آساتيڈنا صا تلميذك عالم ھ تلامی نکم علماٌ « ا 


o0))y |o~ 3 EEF 3‏ ا 


اباۇھم آطباءڃاّخ ی تاجر ھ اخوتنا تجار # جدلك صانع # أجدا دكم صنعة ه 


وت | ius O‏ ےن س ت .1 


مو الح ه مم صلحاہ ه می عادلةه من طاولات ‏ نت سى م اشم 
اسیا ھ آنف بار انت بخیلات ھ اا ا بت اطباءُ ® 


(١ # 3 o0 


3 آنا طَبببة « نحن طبيبات * 


جل ترکبه 
بو ابرنڭ استاذی ابزگیدر. بو ایرلرنڭ اسناذاری ایزگیلردر. بو شا گرد 
پاشتیں ہو شا کردلر پاکاردی۔ ہو أيرتك آقاسی کواچیدی: پو ای رر نك 
آتالری دواچیلردر . بو ایرنڭ اوغلی ایزگیدر. بو ایرارنڭ اوغللری 
ایزگیلردر . بو ابرنڭ ایر طوغانی صاراندر. :ر ایرلر نڭ آیر طوغاناری 
صاراناردر» بو خانۇننڭ فز طوغانی جومارددر. بو خانۇنلرنڭ فز طوفانلری 
جوماردلردر. بو خاتؤننڭ ایری جبرچیدر . بو ایرنڭ خاتونی طوغر يدر . 
!ر سودا گرنڭ آتاسی هنر چیدر. بو هنر چینڭ ابر طوغانی سوداگردر. 
پو سودا گر طوغر يدر . کن هذر چی اؤستادر بو بالالرنڭ استاذلری 
فارتلر در. بو شا گردلر نڭ استاذاری بلوچیدر. بو استاذلر نڭ شا گردلری 
قار کرم Pa‏ بارلیدي, کی هر چی پایدرء بو ابر کاهاردر: 
بو خاتۈن ایر گر بو بای e‏ 6 ی سودا گر lo‏ راتکر. سنك 
ااا باو چن ا اتاک ری سات زیرهکدر : 
فا گر م كغرادر. سيك آنا یا کر 
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و § الدرس التاسع ه 


و س 3 و س3 چ 2 س 3 لات ا =m‏ 
امام» ئة 8 معلم معمون # مدريس» مدرسون 8 مۇذْن» موَذْنون ۾ 
ملا خافه موس اذانچی 


وت ر9 وص ں7 ~~ 9ےا ا ا 


.۲ متکبرون E:‏ «تواضع ؛ متواضعون E:‏ 


ڪبر لي در تو بانچیا-کلیدر 

J0 9 0 -‏ ر 2و j‏ 9 0ر و 
ەسرور › مسرورون 8 عزون » محزونون ® 
شاددر فایغ ىدر 


»0~ 9 ووت م !lo-‏ 9 9 


مجتهد» مجتهدون کساات» سال ® صادق صادقون كاذب »کاذپو نھ 


طرش‌در يالةأودر 8 ر غری سی ان ر الغانچی‌در 
£ 
جج | 7 J4 l0 © | © | 4 pe‏ 2 0 9ا 9 
٤‏ 1 ا : ۱۷ 
عالم ملا 1 عاام ملادر عl‏ لم امامار Jle‏ م اماماردر 
~970 070 3 ت توو ت ہی9 م 


المعلم المجتهد 8 المعأمون‌المجتهدون ® المودن الاك ® المۇذنون 
لكا 4 الائسان العاقل ۾ الاب العقلاء « الشيغ الكبير 8 
الشيوخ الكبار » الود الصغير # الاولاد الدغار ٠‏ الطبيب الماهر « 


0 


الآطباء المهرة 4 التاجر انى » التجارٌ الأغنياء @ 


0 ر عت د 


الجمل العربية. 


TF 3 


هلا الر جل لام عالم » ذاك الامام العالم » نى ه هوٴلاء الرجال» 


ت 


اة e‏ الائة العاماء» أغنياء 8 ذاك المعلّمء a‏ عاقل 4 ولك 
الدروس الشفاهية 1 ۲ 
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المعأمون, رجال قلا # أأرجل العاقلء صالع ۾ الر جال العقلاء صلحاء 


0ء س 3 


ا المدریی» استاذ عالم # الاستاذ العالم کبیر Fé‏ المدرسون ؛ 


آساتید علماء ٠‏ الأساتيذ العلماء » ڪبار ® ذاكالموذن ؛ رجلفنى ۾ 


و ن ووت 


الل شتی سخى ھ اولئكالمۇذنون, رجال آغنياء « الرجال الأغنياءء 
آسخیاء © هذا الولد؛ مجتهد ھ لوأب الجتی, کی ٭ ذالك لیا 


0 “o 


كسلان ٠‏ الود الكسلانء بی ه هذا الامام » رجل عالم « الرجل 
العالم » عى © مولاء الأئمة » رجال علماء © الرجال العلماء » أغنياء « 


ذالك الر جل طبيب ماهر ٠‏ الطَبيب الماهر ٠‏ اولثك ال رجال» 


| o-oo 3-0 


۱۸ آطباء س E:‏ لطبا السو :اا @ لآئمةُ الأغنياء صالمحون @ 


وسو ے۔ 


المعلمون‌الفقراء اء كثيرون # المدرسون‌المجتودون, قليلون « الموذْنون 
الكسالى؛ E‏ ® الرَجالٌ المتواضعون » عقلاءُ ® a‏ الرأجل 
جاهل « الرجل‌الجاهل, متتكبر ه الرجالالهتكرون» سقهاء « الرجال 


العقلاء متواضعون ‏ الر ال الا متکپرون © الرجال العلماءء 


o0 9, 0~ o J| <20 


وو نید ارال الجحولاء و واوق 8 الأغنياء الأسخياء ê‏ 


| o-oo RE 0 20 


الأغنياء البخلاء فسقة « الأولاد الأذكياء مجتهدون # الأولاد الأغبياء 


کال التلاميذ المجتهدونءعاماء چ التلامیدالکسالیجهلاء م الطباء 


العلمایء صادقون 8 الأطباء الجهلاءء ڪاذبون 8 الرجل الالح انسان 
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عاقل ‏ الرجال الصاحاءء اناس عقلاء# الرَجل الفاسق انسان ا 


الرجال الا ا فسقة 8 ۴ المعلم» رجل صالع @ هذه انه 
امراةصالحة 5 ذالك المدرس» عل کون امانا ر جل صادق ھ طَبیبنا. 


رج عالم ه ناء رجل بى » هذا الموذن» متكبره ذاك الامام . 


ر وريب ره 
متواضع ھ ê‏ الصان متو 8 ذاك الاجر الان هور متکبرھ هم 
ر 2 د | کیال ا ا Q‏ ون وو 

جرون 8ھ ى متواضعة ھ هن متواضعاته آنت مسرو رهآنتم مسر ورونه 


90~ | O و0 ) ت‎ 0 0~ ~~ 4 | 7 ©0 = f 0 9ٌ 90 


أنت محزونة ھ انتن محزونات ۾ اا مجد ج نحن مجتهدو نھ آنا کسلانته 


02 o0 ن‎ 


نحن ڪلانات ® و صادق ھ هم صادقون ۾ هی کاذبة @ هن کاذبات ۾ 


جمل ترڪيه . 
بو ایر» بای ملادر. بو ایرلر» بای ملالردر. بو |وقۇتوچى› زيرك 
أیردر. بو اوقؤتوچیار» زيرك ایرلردر. گنامکار ابر؛ ناداندر. گناهکار 
اپرلن: نادانلردر. ڊو »درس › بايدر. بو مدرسار؛ بایاردر› ی مؤذن 
یارلیدر. گی مذنلر» بارلبلردر. بو ایر» کبرلیدر. بو ایرلر» کبرلیاردر. 
نگی خاتون » توبه‌نچیلکلی‌در. نگی خاتونلر» تو به‌نچیلکلیاردر. صاو ایر» 


شاددر . صاو ایرار» شادلردر. آورو خاتون» قایفیلیدر. آورو خانونار, 


قابغيلياردر . بو بال طرشدر. . بو بالالر؛ ط رشلردر: ت سک ھا گرو 4 يالقاودر. 


تکی کا کردار: يالقاولر در . ٠‏ بو آپڀرة طوغذری سو ادر بو E.‏ »وغرى 


سوزلباردر. کی خدمنچی( خ)» يالغانچی‌در . گی خدمتچیلر (خ) بالغانچبلردر. 

اول تو به‌نچباکلیدر . آنلر توبهنچبلکلیلردر. سین کبرلیسڭ. سز کبرلیسز. 

مین شادمن. بزشادلرمز. اولیالغانچیدر. آنل ر بالغانچیلردر. سبنيالقاوسڭ. 
سز يالقا ولرسز. ٠‏ مين طوغری سوزلی‌من. و طوغری سور زلیلرهز. 
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۹ 


3J0 TG 


§ الدب س العاشر ê‏ 


عل د لى 9 > لد صل و = 

خباظ › خياطون ھ نجار › نچارون ھ 

تگوچی بالةاچی 
ت عل د لط ل ل د على و 
ا ۾ خباز »۾ قصاب ھچ خفاف ۾ حلاق ۾ صقصارھ 
تەر چى ایکە ەكچى صوغەچی چيتکچى چ آلوچى .ڪر جوووچۍ 
صل ۶ تن ٠‏ + لا د ت 5 
فراش ٭# حال دلال ۾ فلاح ه» ملاح» بططال ھ 
بمشتر و چی مال طاشوچی ماڪلير ایی كۇ يەەچى اخس 

چ < 


1 
ن 


1 2 ا ت‎ TO F2 شش ول * وخ دة دة ت‎ e 
خیاطوه «» خیاطوهم ۾ نجار ولك 8 نجاروکم « حدادی ھ حدادونا ھ‎ 
. نڭ)نگو چیاری. (1نارنڭ). بالتاچيارڭ. بالةاچیلرز. تيەر چيارم. تيەر چولرەز‎ ( 


چ3 


۲۰ خبازوعانه قصابو و لھ خفافو خالده حمالو القنىه حمالو الأغنياء ‏ دلاو 


3 0 


الناجر#دلالو التجار 8 معامو:8معا وهم 8 معا ولك #معله و کہ 8 :همی« معلّموناه 


- <€ 


ماو کت ی ٠‏ چو سک 


الجمل العربية. 


قر عل 2 ۱ 


N‏ مۇلاء الرجال خياطون ه هذه المرأة خياطة ۾ ھۇلاء 
التّساء ا ا اشع ae‏ لشيو نجاو ا 


a 7e1‏ 0 0 و وي حل 7F‏ ت ا ت 


جیراننا e a BSR‏ اھ اصد اؤ هم خباز ون @ ا اة 


1 
lo~‏ ت اتن او 


ا ا N‏ اهر دۇلاء لخفافون: مهرةه ذالكا لاق 


عو ت وي تت 


حال رات ااساد قث چا a‏ لخادم 5 قصار # هذه الخادمة قصارڌھچ 
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ê 4 “| 3-0 إ“-‎ ocd 9I |o ~0 ت 8م ل ل‎ f 
ذالك الخادم فراش « تلك الخادمة فراشة « هذا الحمال صادق 8 مرد‎ 


d0 ~ ەلو‎ 


الحمالون صادقونة a‏ 8 فقیره مۇلاء ال#لاحوت قرا چ ذالك ك الملاح 


2 ق = 


ماهر 8 ولىك الملاحون e‏ داك الال کاب ® أولنك الدلالون 


لى (۵7(9 -۔ 0 عل و gg‏ ل0979 ت 9 
کاذبون ھ خیاطهم طویله نجار کم قصیره حدادنا یه خبارمم یره 
ل 077 - 0° Se‏ ٍ ل ههو وھ لر ھەر ه0 e‏ 


as‏ غبی « حلاقهم مسروره حمالکم محز ون ® د لالا 


ل 9 FF yay‏ ت ore‏ ا 


1 
مریض ٭ ٤‏ خیاطوه ۰ جاروك م مهرة ® حدادی جملاء ه خبازو 
|“ 3 1 9| د لد 4 چ 9 وص و چ ف 
کاذبون » حمالو الاغنياء فقراء ۾ دلالو التجار أغنياء 8 معلەوه علماء 8 
وو س 91 9 & IIS‏ 2 و اص | لد 
معامو لك ڪپار ۾ معامی صلحاء ® هذا (لخاط متکبر ® ذالك النجار 
0 = 0ل 


متواضع سلا السا جب ى ك عاك الهاو سوووة ا الان 


ەل ر 


سمین ه ذاك الحا : نحینی٭ مدا الحلاق صحیع ه مه ذالك القصار »ريض ٠‏ 


هذا الفراش ضعین هھ ذاك إلحمال ة قوی» Ki‏ الدلالذکی ذالك الدَلالٌ 
70 ص وار ەلى و =z‏ 0و 7 
غبى ‏ الخياطون مورة a ® o‏ جهلاء ® الحدادون مسر ورون 8 


ەلو 2¿ 90 7 . ەللو - 


الخبازون محزونون ® القصابون سا @ الخفافون نحاف # الحمالون 


GG od 


آقویاء ھ هذا الرجل 1 باط او هک ال 3 4 خياطة ماهرة @ ھا 


ل 3 


النجار, ار رچ سا سفیه * ذالك الحداد E‏ 1 القصابُء ی 
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۲۹ 


0 ل3 99 < 0 70 0| 2 ت ەل( ت و 9 
الحمالء وجل فقیر ® الخباط الماهر ؛ ۶نی 8 (لنجار السسین: صحیح ® 
0 لى 9 l0‏ 2 ۱ 9 0ى7 0ا و ت ج 0ل 7 0 9 و 
الحداد الفاسف» جاهلة الخباز الجاهل» غبى ٠‏ القصاب المريض ضعيفى؟ 
2 ج 2 1 1 

0ل < ت 5 ° 0 لى 3 ى <( 1 3 0ل ) ( 
۹ 9 وو ي ج چ رت a‏ و د م | ت lle‏ 
قوی 8 الدلال الكاذب؛ ذقير # هذا لمال السمين» قوی @ ذال الخفاف 
ف 1 ت 

ر 9 EN‏ وتلل و = سآ 7 ت ر | ~~ وع لیر > 
ەر | ر (رر ° od‏ 7 ي o‏ 


ا e‏ هو E‏ 8 س باون ھی 8 هن خداطات ھ 


ھت للق مره لے ( 


نت خیاز @ انتم خبازون » انت ٤‏ شیا چ نتن غاا زات آنا نا فاح8نحن 


E E تل 3 ت‎ 


O ET E PROT‏ هذا ا بطال e‏ لاء الرجال 


| o0 <0 Ifo” 


الو ال جل البطال فقيره ال جالالبطالون, فقراءھ المراةالكسلانة 
بطالة # التساء الكسلانات. بالات @ ر البطالون کال @ 


۲۲ 


جمل: اتر کبة د 


بو ایر او بو ایرلر بالتاچبلردر. بو تگوچی قارتدر. بو تگوچبلر 
رور ۰ ستاك ی یات لیک کچ زنك کو EE‏ راچا 
و رشم نیەر چی در . . بزنڭ کو رشیلرمز تيمر چیارد ر٠‏ بو صوغمچی آورودر. 
:د e‏ آورولردر کن چينٽڪچى يار ليدر . تگی 
ا و لوی و و جع الو ااا 
ک ر جوووچی خاتۈن يا ان کن کو جو ووی خاتؤنلر يا رلیاردر .: 
یبشتر و چیدر . بی ایرار بیشنر وچیلردر . نگی مال طاشوچی کوؤچلیدر . 
تگی مال طاشوچیلر کوؤچلیلردر . بو دلال طوغری سوزلیدر . بو دلاللر 
طوغری سوزلبلردر. في ایگنچی بایدر . تنک ایگنچیار بایاردر. بو 
ڪڪ بهه چی صاودر. بو کؤیمه‌چبار صاولردر. کن پالقو أشسزدر. 
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نى بااعارلر افسلرحن. أوك بالتاجستي آظر ماقا چرخ عه 
تىگوچیسڭ. سز تگوچیلرسز. مبن تیه‌رچیمن. بز تمر چیلرمز . اول 
او آتلر ایو سین مورا و عو کیچ ار سو 
مين چيتکچیمن. بز چیٽکچبلر مز. اشسز ابر» بالقاودر. ادسز ايرلر› 

پالقاولرخر. یالغاو آیر: ا اقل اهار اور وار کر 

<= 
ee‏ ت 
۱ § آلدرس الحادی عشر ه 

3-0 چ تل ت قت 3 lo 3- 3 c0‏ 

ازهرء أاسمر؛ اشقر› اخرس؛ اصم» أعمی» 

آقيۇزلى» قو گغرت بۇزلى» قزليۇزلى» تلسز» ‏ چوۆراق» صوقر؛ 


) o (0 ) 0~ ) 0 d~ ص3‎ g 
احول» اشل؛ اعرج» أحدب» الغ أحمق.‎ 
قلی کوزلی» چولاق» آنساق» بۆکری» صافاو» دیوانه.‎ 
۲۳ مۇنشارى:‎ 
I Po o0 EN NE FL J/lo- 
زهراء سمراء شقراء خوساء 1 عمراء‎ 
< l0 3 o J1 o o 0ا ) ت ی‎ 


حولاء شلااء ا حدیاء لای حمقاء. 
جمعلری : 


0-1 » 900 )00 027 »9 »00 
۰ ھ2 
زهر؛ سمر ؛ سمفر › حرس › صم عمی؛: 
902 و 002 02 9 902 و90 
ل 4 م ټ 
حول ؛› ٤‏ عوج › حكب ؛ حمق . 
= 
۔-0( 3 0 
رے ن ر 09 009 0| J)‏ ر 00١9‏ جم ج وه و o90‏ )40 


هو O‏ اسمر ٭ انتم سمر ® 


J) o o0” ~~ 9٩ |o‏ )90 9ے ت ره (9 چ 


انت ا نتن خرس 8 انا اشقر 8# نحن شقر 8 هو أصم 9 هم صم 8 
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ت ده و و 9009 جقم 5 و 7 9027 3m‏ 
هی عمیاء ۾ هن عمی # انا rE E‏ هذا الرجل أحمق 8 


lo~- Jfo-o‏ اق ا 


هذه المراة أة حمقاء 8 هذا الانسان اشل چ ذا اش دع هده ه العجوز 


EE Ko 


حدباء 8 ذالك د الان هره تلك الشابة ا aê‏ الصبى ى الغ 8 e‏ 


ور توlzر‏ 


الصبية لشغاء ‏ ذاك ك الخادم احق چ تلك الخادمة حمقاء ۾ صديقه ازهر ھ 


ا زهراءه ابنك أسمر « ابنتك خادمی آشقر ه خادمتی 


1 
lo‏ 9 1 وور و | -077 b~‏ ا 7 ]| 3 اد 


شقراء 8 ځادەهم اھ سی خادمتكم صماء @ ا أصم 8 امه عميا ء @ بنك 


1 ا 


آحول 8 ابتك شلا ® اح ی أعرج8 أختی لثغاء ۵ صدیق على ای 

ت عو ن0 0| ا ب ااي e E‏ 

صديقة مريم ا 8 عدو ولى أصم 8 عدوة زنب صما ® ا خالد 

lo‏ اق ي و 

أعمی # ضیف محمود او الخياط ا آم هذ االتجارء رجا ® 
:1 


ابن مدا الحداد, u e‏ هذا الخباز, @ ا القصاب» انغ 


3 2 ~0 l0 


~0 oگر‏ 0 لد 2 5 
ألمراة الا صما ® اا الغرس ص الانسان لآ و و 
بەر eت‏ 5ء و ت o © FI ol‏ 3-0-0 


افخ عر اضعینی 8 ا ز الحدباً ريض ةه الود لالخ مريض ه 


4 و ا 


الشاب الاشقر, خياط ماهر مذاك النجار راا شس اتد مولا الخدارة 
لکش مه مه اولك الحمالون ن الفقرا ل مذ اعلق الحيى, ارج 8 
ذال الذلال ار مله مولاء الرجال ا ا أولئك الساءً 
ال بضاتء عبیھ هو ولا الر جال اللا صر د أولئك السا الجاملات. 


عه ی 8 «علموهم زهر ® مدرسو سمر @ مۇذنوذا شقر ® فراشنااحەق» 
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جل ت رک 

اول قوگغرتدر. آنلر قوگغرتلردر. اول (خ) فوگفرندر. آنلر (خ) 
فوگغرتلردر. سین ق يۈزلىسڭ. سز آق بؤزلیارسز. سین (خ) آق 
بۆزليسڭ. سن (غ) آق يۆزليلرەر. مین قزل يسۈز ین بن قزل 
بيغز او تسوه انار چوفرافلودر. اول (خ) صوفردر. آنار 
للبلردى» مين چولافك. سر قساف سن: سين (خ) صاوسڭ. س 
(خ) ديوانه‌لرسز. مين صاقاومن. بز صافاولرمز. بو اير بؤڪريدر. 
کن قرب ونی چا چن افا کی کے ھی ء ای باک و 
فلیدر . تدگی صبی بالاء ب کر یدر . بوخد متچی ایر قزل یو زلیدر .گی خدمتچی 
قز» آقن یزلیدر. بوتگوچی دیوانه‌در. نگی بالتاچی تاسزدر. بو تیم رچی 
چوقراقدر. گی ایکمکچی فلبدر . ہو صوغہچی آفسافدر. نگی چپتڪچی 
بۆکریدر. بو چەچ آلوچی چولاقدر. کی ار جوووچی چوقرافدر. [نڭ 
پیششروچنسی تلسزخر. بز تك کور شي زا ماله طاکر چسی چو رار 

بزنڭ دلالمز بۇ ککڪريدر. سذ نك دلالكز ديوانەدر. ہو وك 

اس آل ریش شک ایك اجس قو فر تی 


<€ 


لستم › ٿ٬‏ لستن › ت اسنا ھ 
توگلسز؛ توگاسڭ(خ)؛ توگلسز (خ)» توگلىن: توگامز . 
3 واحد ڪه اصلا ھ الة هھ 
و کلف بر کی هیچ بر کشی ھچ س 
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۲۵ 


هو لیس › هم ليسوا› ھی ليست ؛ هن اسن › ائ لست : 


os Fp J0 ~~ 4)0 ~ 4 20 o 0 03J0 = o0 


۱ ت‎ 0~ a ۱ so o 
. لیس بکبیو » لیسوا بکبار › ليست بكبيرة ؛ لسن بکبيرات‎ 
j # ي ا‎ aks ]۽ س‎ 
“|o o0 <o 0ے‎ “o | رو‎ J0 “| o 9o 
2 سوا باغنياء › ليسواً بجهلاء 1 لیس دغر لسشت بزهراء‎ 
ق © 0 وت تان م0 < ل ت‎ 0 
8 ليسوا بزهر» ليسوا ببیض › سا | بمقتکڊ رين › لیسوا بخیاطین‎ 
1 ت‎ “| 


واعكده»› لیس جەلەناڭ او لنده ذڪرايدلسه» هيج بر وقتده جع صغهسنكه استعمال اید لمز؛ با که 
»ذڪراراۇچۇن (لیس) دیو؛ مو نثلراوچۇن (لیست) دیو داگیا »فرد صرغهسنكده استعمال ايداۆر. 
4 م ١ر o - o‏ 0“ إ“ ۶ o‏ 
هذا الرجل ليس بشيخ ٠‏ ليس هذا الرجل بشيخ ٠‏ 
¥ 0 چ FF 3 o 2# e F4‏ 1 ف | 3 E.‏ 
مۇلاءالرجال ليسوا بشيوخ » ليس هؤلاء الرجال بشیوخ 8 


ل( ~o‏ 0° ر ۵-o 0 “o‏ کر ت آ9 


۵ مده المرا ة ليست بعجوز ٭ ليست هذه المر َة بعجوز‎ ۲٢ 


o o e 3 Fa‏ |9 | س ! و عا 
مۇلاء e‏ مجان 8 e‏ النساء بجا 
9Q4 907 lL‏ ت 


lS 


ع0( ر ا 8 


الجمل ١‏ 
جملٴ i‏ 
هولیس بکبیر ٭ هم یسوا بکبار ٥‏ هی لیست بکپیرة٭ هن سن بکبیرات « 


~0 - 0“ oرo‏ ~0 {gy oJ‏ ا 


انت لست بعالم # انتم لستم بعلماء « آنت لست بعالمة « اتن لَستنْ 


ص 0 1o. Jo‏ ڪھ صت 0و 


بعالمات ‏ آنا لست بمحزون 8 نحن سنا بمحزونين # نا لست بكاذبة 


م“ ت ہے“ 
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نحن سنا پکاذبات ھ هذا الر جل ليس بیغ ٥‏ مولا 1 رجال لیسوا بشیوخ ھ 


lo‏ oەkر‏ 0= شی اس 


تلك المراة لیسٹ بعجوز ‏ أولمك التساء اس بعجائر # هذا الشيخ ليس 
بصق آسلاة مولا او ليسوا بضعفاء أصلا # داك الشاب ليس 


چ ي جو چ و| - o-9 a‏ نھ إ ے0 > | پ ( 7(7 0z‏ 3# 
بقوی اص و أولئك الشبان ليسوا باقوياء اصلا » هذا الر جلليس بمریض 


E: ا بمرضی اسا 8 تلك المراة اخس شی اا‎ e 


ر 


2ê تو‎ 0 <o” 


اولك النساء ل س ¿ بەر يضات ا هه الشاب لیسٽ بزهر ا لاء 


J0١۹ 


الشابات لسن پزهر #ذاك الخادم ليس بمتواضع اصا5 ھ مؤلاءا لخدام سا 
بمتکبرین صا تلك الخادمة ا ایت بمجتيدة 8 اراك الخادمات اسن 
إکسالانات « الرجال ليوا بساء ال الساء لسن بر جال البتة es‏ 


ا البتة « هذا ایی لیس بی ا ا 


o “o 0 


لیدنق بعاقلة# خاد م ذال الطبيب ا پس 4 خادمة تلك الطبيبة لست 


ية ه مدق آپی لیس بمتکبر ھ اغا آی لسا بمتواضعین 8 عكو 


مم 


ای س س بعال * آعداء آھی یسوا رجھلاء م جار دل ایس ظول 4 


س 1 


(0 Fas FF تن و‎ «9 3 


جیران ول بقصار 8 ضیف خالد لیس بغني # ضيوف اق یسوا 


و | عو و نت . لص نے م ے 0 ت 


بفقراء 2 ابوه لوس بصحیج @ أملك لست بريضة )5 انی لن س بقوی ® 


pe e 


ابنتی ليست بضعيفة د ابی لیس بظالم 8 آخی لیس بعادل ھ الرَ و لفقیر 
0٤ر c0١‏ aور‏ -60- 


ليس بمسرور # الرجال الفقراء ليوا بمسرورين # المراة الغنية ليست 
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۷ 


کک النساء القنيات لسن بمحزونات ه الانسان ال اس بره 

E‏ ا بمتکبرین الشيخ الصحيح اجى ب بضعیی الشيغ 
المريض ليس بقوى ه الشاب الفاسق ليس بعاقل ‏ الشاب الصالح ليس 
بسفیه « انى لبخيل لیس بعادل ھ الفنی السخى لیس بظالمهالتلمی 
اماق لیس بکسلان ٠‏ التلميد المجتهد ليس فيه ه النلل 


ا اف 4 الرجالٌ العقلاء اسا الین 4 مسابو م یسوا بشيوخ ® 


س ص 


رسو کم e‏ بشبان ھ موَذْنونا لوا بجملاء ‏ خیاطو نا ل 


ببطالین @ ا فسان | و احد بقوی @ ان أحكد بقوی e‏ ن 


ٍ 


2 


۲۸ واحد بعاقل @ م( خد بعاقل صا ® إسكڪ: ر النا لیا بعلماء @ 


وظيفه: (ھوءانت» اذا )دنباشقەسوزا بل باشلانغان جه!ءلرنڭ ھر برینی کله ذافيە‌اولان (لیس) 
ن ياڪه ( ما ( غ اولده دکور ایل يوقاروده مذڪور ۳ عله بو نجه تد قیاق مەنکلكر: 


فھە لی مبتدیلره شو وظيفهیی EE‏ تەل ه 
مل تر ک 


اول کچکنه و ا ۰ زر که E‏ أوك (خ) کچکنه و انز آل 
(خ) کک چکنه ت وگلاردر سن نادار ن تو لسك شل نادان لو لس ت 
وک ی ع ادان ر کی مم ماد ر ا 
توگلىز . و 2 فاي و لی تی گامی؛ J‏ ( خ) اپقرلی توگا ەز بو وایربای 
ت وگلدر. بو ایرار بای توگلاردر. بو خاتۇن يار لى تو گادر. ڊو خاتؤ نار 
يار لی توگلاردر. . بو فارت ڪوچلى توگادر. بو قارتلر ڪوٰچلى ت وگللردر. 
ڍو قارنچق ضعبف قوگلدر . بو قار تچقار ضعیف وگلا ردر . بو خدەنچی 
ایرلر و هیچ ڪبر لى ا ردر. بوخدمتچی فز هیچ تو بەنچىلکلى ور : بو 
سی شبوەسز الوغ توگلتر۔ ہو بالا شبهسز قارت تو گلدر. مينم آنامنڭ 
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دوستی بای توگلدر. مینم آنامنڭ ایر طوغانی بار لی توگلدر. سنك بابا ىڭ 
کور کسی رل تو لدی ایر طوغانك دصانی معالی تر لیر طك 
اوفلی زیرەك توگلدر. [نلرنڭ اوغلاری ز برهك توگللردر. فز الوغ توگلدر . 
فزا رز الوغ توگللر در . استاذم گنامکار نوگلدر . استاذار م گنامکار توگلاردر . 
ایك دوست لسن کو کلدر. ولاك دومتی چوقر اق تو کلدر . غالنااڭ 
دشمانی صوقر وال . عار فنڭ دشمانی چولاق ر بو ایر شاد وار 
هیچ بر ایر(بیك) شاد ٹوگلدر ٠‏ کشیلرنك کو بسی فایغیلی توگلاردر, ' 


چ < 


J‏ 0( ر 
۳ § الدرس الثالك عشر هد 


و 9 009° و 0 902 ر ه0 i‏ عور 9 00° 
صبور » صبر ٭ عجول » عجل ۵ بشوش »› بش ٭ عبوس » عبس ھ 
توزهلی‌در آشغچدر ڪۇلاچدر چتق‌در. 

7 9 »0 0 ےو ر0“ ر و9 و0o‏ و 9 9 0 


عضوب » غضب ‏ عنود »عند 8 وقور ›وقر 8 لعوب › لعب ® 


چو چان‌در کین دز الوغسماق‌در اوینچاقدر 
جر 0 ر هټ و 9 0o0»‏ 
جسور »› جسر ® حسود »› حسك @ 
بهادر در ڪؤ نچى در 


قاعده: اوشو کاءەلر کی (صبور) ره‌وشنده اولان سوزلر مذكر أۇ چۇندە مۇنث اۋ چۇن بر 


تۇرلى اال ایداو رار. ٥ث‏ اوچون U‏ اله (ص+ورة) رهوشاده سو بلهمك طا أ لوو ٠‏ 


~~ 4ے )7( ° ” Fe‏ ق ضر ي و o M‏ ےو ¢ 
هو صپور ٭ هې چول ۰ أنٽت صبور ® انت صبور @ 
2 30 ت ھر 2 
4 2 يعض © اڪثر 2 جدا ® 
هر در . قايوسي ڪو سى . بيك ° 
وي سو a 0 1 (o‏ 
کل وجل ٭ بعش الرجال ۾ كبر الرجال ۾ 
ت ت 
هر پر آیر ۰ ايرلرنڭ قايوسى. ایرلر نلف ڪو سی . 
2 3 وي 0 o9‏ نور 09 
کلھه» کلکم» ګناء بعضهم؛› بعضکم » 
هر برلرگز» ھپ رکز؛ هر إرمز؛ قابولرى؛ قایو لرگزء 
o 0/‏ د ود و مر ا 


بعضناء | کٹرهم) اکٹ رکم | کثرنا 
فايولرەز؛ کو بنلری؛ کوبکز» کو بەز. 
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۳۹ 


O, ~o و‎ -وەo‎ 


الجمل العر بية . 


و کے جو چ و 0© 00g‏ تو تور )»& ,00,9 من 


هو صبور 8 هم صبر ھی NT‏ عڃل ۾ انت بگوش a‏ انتم 


» ہے و‎ O 2 97 9 2 e og 9 @ ج3‎ o 


0 تر‎ - 0 00) o 7 7 وج غو يج وھ و6 ي وي‎ 9009 yg o-~ 
# نحن عند # هو وقور هم وقر 8 هی لعوب # هن لعب # انت جسور‎ 
9o, N 0 0 ے‎ 0 o9 9و » 90 ى“‎ ~0 00 3) 00~ 


انتم جسر ھ انت حسود 8 انتن حسد 8 انا جسور 8 نحن 
٥-0و‏ = 9 bi‏ 

الرجل صبور ٥‏ مؤلاء اال ر ها ا و و الساء 

١ 00»‏ ~~ 0و ( ر 


ضير خذالة الشيخ و الشي وح عجل ھ تلك ا 


س 0| و 009 ور و ogg! or‏ $9 وت و 


ولىك 8 عجل « واده پک @ ا ڊش ھچ خادمك ی ت 


٩9 y+ 9 9 “0) 099 2 e: 


1l0- 002 2 0 ر‎ I= 00) |9! o 


0 
اصدقاۇنا جضي وای عنود «» عدو اتنا ای ا 


سے ےر( 0 go‏ ~0 3-0 مو » 
علي صبور ۾ آم ول عجول ه أبن محمود بشوش هھ ابنة خالد عبوس« 
۱ دە( - تەر و 9 1 
آخو عارف غضوب ‏ أخت ريف عنود ٠‏ هذا الشيخ وفُور » هذه 
ےو ت 


الور وور #إاة ااب حوب # تلك ت الصبية ان 


0 س 4 0“ 2 0~ £0 ر 


المعا آم صبور 8 جدة هذه الل عجرل روج لان ا EY‏ 


“ | 2ے‎ o 


زوجة ذالك ك الرجل ع E‏ الانسان العاقل صبور « الانسان السفيه 


عجول ه الرجل الصحيع شوش ه الرَجل المريض عبوس ۾ لرا 


o3 إ3‎ 76 


التل رق ت الاولاد السلا له ل انات عاق ۾ ڪل شيخ 
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f 9‏ ~~ ب ~~ 9 ەو ض و gf‏ ~ 0ر هط ۆت( و 
کبیر ٭ کل صبی صغیر ٭ بعض الذاس اغنياء ۾ اڪثر الناس فقراءم 
o (lo‏ 


كثرالاغنياء مجتودون ‏ أ کر الفقراء کسالى « هذا الغنى قوب 


جدا ھ ذالك ك الفقير ء قو د جداھ معاموهم 6 جدا » مۇذنوناعبس جدا ھ 


و وهو | ر 


ا ھۇلاء الأغنياء عند ۾ دلالو مۇلاء التجار غضب ٿ كلهم فقراء ھ 


E EE: Sy K3‏ و 0(7 -0 1 EG ge‏ 0وا 


کلکم غاساء چ کا ولا a‏ بعک آذکیاء ھ بعضكم اغبيا اء @ بعضنا 


ووه 


ضعفاء ھآ کترهم آصحاءه | کثرهم مرضی ١ ٠‏ کثرنا سال جدا ه 


هولیس بصبورههم لیسوا بصبر ٥‏ (الخ) ما مو إصبور ۵ ما هم بصبر ه 


وظيفه: اوش:و درس ك ك حمل عر دےاسہ اف ھرجەله‌سینی اوشبو رەو شچه وسل ابل باک 
le‏ ايله حە ل۶ منفہه ایدوب چةمالى 


جمل ت رکبه. ۳ 


اول آشفچدر. آنلر آشغچلردر. اول (خ) توز‌لی‌در. آنلر(خ) توزملیلردر. 
سين چتقسىڭ. سز چنقسز . سین( خ ) كۈلەچسىڭ. و چارسز. 
مین کبريمن. بز كبر بار مز. مين( خ) الوغسماقمن. بز (خ) الوغسمافلرمز. 
اوك آچوچاندی۔ آنل آجوچاناردی اول (غ) ادی: ر زغ اجر 
ن اوينچافسىڭ. سز اوينچافلرسز. سين ( الوغسماقسڭ. سز غ( 
ال ار مين ڪو نچيمن. بز ڪونچيارمز. مين( خ) آشغچمن. بز (خ) 
اشغچلرمز. بو کشى كۈلهچدر. بو کشیلر کو ل‌چلردر. بو فارتچق چنقدر . 
بو قارتچةلر چتقاردر . آنڭ بالاسی توزملی‌در ,قر نڭ بالالری توز ملیلردر . 
دوستڭ آچوچاندر. دوستل رکز آچوچانلردر. شیا یوید . دشمائلرمز 
ڪيريلردر. مەلىنڭ [ناسی الوغسيافدر. ولىنڭ آتاسی کو نچیدر. 
خالںنڭ اوغلی ا محمودنڭ قزى كۈلەچدر. بو خاتۈننڭ یری 
توزملیدر. بو ایر نڭ خانۇنى آشغچدر . بوعقالى اير الوغسماقدر. ا 
دیوانه ایر اوينچاقدر. هر تاذ عاامدر. هر طبیب ماهردر. ھر بالا 
ڪچكنه‌در. هر ذاراسیده ( فز ) اوینچاقدر . هر عقالی طرشدر. هر يالقار 
اشسزدر. هر اشسز يارلیدر. ایر لرنڭ فایو سی بایدر . بایلر نك فایو سی 
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بىك صاراندر. آپرلر قلت کو سی باک عقلليدر. خانۇنلر iڭ‏ فایوسی دیوانه‌در. 
أولبيك توزملیدر. سین بى ك آشةچسىڭ. مين آ چو چائید: بز بك کو نچیلرەز . 


کو 


آل ص ص 
یں ت ٣‏ 9 و ت 0 ي # ل ج 7 چ و س 
> طیبون ٭ خبیٹ »› خبثاء 8 سعيد › سعداء ٭ تعس › تعسون ھ 

! ۱ 2 2 
ياخشیدر»› ەش ۹ك ی در؛ بختاہدر»› بختسزدر» 

o =‏ 0 ا و 9 و إو 
عزيز » أعزة @ ذلیل ¢ اذله E:‏ عفیف » اعفاء 8 تحپپ ¢ نچباء 1:3 
e‏ خځوردر؛ بالك تەنلىىر› بالق لايس 


9 ا و # ل 


رحیم رحماء © حليم > حلماء 8 رفیق » رفقاء « شريك › شرکاء « 


مر خمتقتلیدی؛ يو واڈ شس‌در› بزلا ¢ ایر تافدای ردا 
d~‏ 2 

۳۲ عم؛ ¢ (عمام 8 عة ¢ ا 5 خال « آخوال 8 خالة A‏ ® 
آتانڭ ایر طوغانی آناىڭ ایر طوغانی 


e LE 


د 
٭ کې ا ا 2 چ 
4 
و ل ول 9 مھ ت ۵ 


ا a‏ @ عدوتك ته ڏعسة 8 عدو اکن تعسات @ انت عزیز ® 


وو = 4£ 0و 


انتم امه آنت ةه اتن ذایلات ھ هڌا الرجل عفيف ۵ مده المراة 


هټ م 0 ےہ 0 ەو 
عفيفة و دات لصب چیب ۾ تلك ألصية ية »چ آنا عفيف ۾ ٹن 
چ ت من ے | K dé‏ 0و 0 ~~ 0 o‏ 9 


RT‏ 8 زيیك 


ت 


@ ~~ شو 


رفیقی ® بکر شریکی ۲ رفقا: ر ی آعفاء ۵ شرکائی اء چ که رفيقك ۾ 
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مو] 7وج يتم ; وس ت 


أعمامهم رققا کم عمتها رفيقتك ه عماتمن رفیقاتکن ٭ خالكشریکی ھ 
آخوالکم شراۇنا ‏ خالتى عمتك ھ خالاتنا e‏ اى جدك ه 


ا 0ر 


عمة ابی جدتك ت خالة صديقى كنتك 6 هذا لمعم عنى # هذه المعلمة 
عمتی ذالك العلّم خالى # تلك المعلمة خالتی e‏ العلماءُ آ ® الا 
اذل ® عقا سعداءٌ ® السفياءُ تعسون 8 رفیق على اب 8 رفقاؤ ول 


رق ر هو 2 


« خالد خبثاء ۵ عة ذا كر عفيفة‎ n 


خا مید نجي کل ر جل عاقلء رحیم ٥‏ کل امرأةعاقلة, حایمة ٥آ‏ کثر 


1 6 


الأغنياٌ سعدا ٠‏ بعض الاغنياء تعسو ن # ا کر الفقراء e‏ 


الفقراء سعداء ١ھ‏ کل صحیح سعید ۵ كل مريض تعس ٥‏ آلغنى السّخى, 
7 را للاك 07 


عزیز ه انی البخیل ذایل » لوحم رحا مشرو مجلا فلاحوکم 
سعد! 8۶ حمالونا 3 تعسون 5 حد ادوم م أذلةه دلاو ا التجار أعزة كل 
رجل مفیف؛ یب ٠‏ كلامراةعفيفةء ية کل جل فاسق, خبیٹ کل 
امرأة فاسقة, خبيئة ه لر ا الَا طيبون » النساء الصالحات, طيبات ه 
الرجال القسقة خبا « النساً الفاسقات خبيثات ١١‏ كثر الجهلاء تعسونه 
) و ظیفه: اوشبو درسنڭ جمل عربیه‌لرینی لیس لر ايله جم“ منفیه ایدوب چقمالی. 
جمل ت رکیه. 
ایرگی کشی ياخشیدر. ابزگی کشیار ياغشیلردر. گناهکار گشی ئەشەكیدر . 


گنامکار کشپار هشه کیلردر. دوستم بختلیدر . j‏ بختلىلردر. دشمانڭ 


پختس‌زدر . دشیائل رکز بختسزاردر . هر مالم رق هر نادان 
ا ۳ 
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ڪشی خوردر. ایر لرنڭ قاو سی پاك نەنلىدر .خاتۈنلرنىڭ ڪو بسىی پاك 
ته‌نلیدر . ایزگی کشیلر پ ك کوکالیلردر .آنام مرحمتایدر . [نالر مز مرممتلیلردر . 
ایر طوغاىڭ بوواشدر. فز طو غانل رکز يو واشلردر. یو لداشم بختلبدر. 
يواد ادار مز بخنلبلردر. اورتاقداشڭ اوا (ورتاقدایلرکز کو نچبلردر. 
ملىنڭ (آتا-پنڭ ایر طوغانی) مرحینلیدر. علىنڭ ([تاسینڭ ابر طوقانلری) 
غالماردر. ىڭ ( آتاسيىكڭ کر طوغان ) پاك تەنليدى: ولتك ( آتاساك 
انار ی پاك کی لایر نامتك آپر طوغان پاغفدر. 
تازاف ابر طغانلری بهاذرلرهر: آنا نك قر طوغاان کبرلیی. 
آنالر کزنڭ «ز طوغانلری ناداىلرەر. ملىنڭ یولداشی قدرلیدر. ولىنڭ 
اورتافداشی خوردر. هر الم ڪشىی تيدر » هر ادان کش بخنسزدر ۰ 
بابار نڭ فایو سی بختابدر ۰ بارلیارنڭ فایسیار ی بختسزار در . 


3 
0ر صم 
8 $ الدزس الخامس عشر8 
ےم ر 38 * ر سد | ر 
ملك ملوك . وزير RE‏ اوا دید سادة. 
١‏ م 
پادشاه» و توره ۰ میرز! ( خو اجه). 
م ن0 ر ں0 Ta)‏ ب 
عزب خاتۇنسزدر› اغات e‏ خاتۇنايدر› متاهلون . 
o‏ و هھ و و ےہ 0و 3 
مشغو »عدبم مشغوڵون. مشهور »ندر مشهورونه 
و“ بل» اماء أو؛ آماء فے 8 
و؛هم؛دھی» بلڪه» ياڪه»› یا ایسه» )5 (اما)» افو کر 


J2 7 ~0 21‏ 9 6 أ Li 2 1~ 9 g0‏ | ~~ 0“ و 
هذا الملك مشهور جدا # هولاء الملوك مشاهیر جدا ه ذاك الوزير 
ت ر کن 


مشفول جدًا ه أولئك الوزرا مشغولون جدّاه هدا الآمير > 5 
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3 أ ەر | ر E‏ ع( | 


هولاء الامراء متاهلون @ ذالك السك » ەشھور 8 اولغك السا دة مشامیر @ 


9 : al 


آبنی متامُل ۾ ابنائی متأهلون ه ابتك متاهلة ه ناتم متأهلان ۾ 


0 


آخی عزب ٭ اخوتی أعزاب # أخثك م را أخواتك پان اکنا عادل 
جدا # بعض الملوك ظلمة # أ كثر الملوك آغنیاًٌ جا ٭ وزير ملکنا 


f!‏ 0 ی fw? elê Fag 2 33 4 0 o‏ 3 و ع 
عاقل جدا ۾ بعض الوزراء سفهاء » أ كثر الوزراء 8 ھی سیف 
1 
نے @ خت دق او اوو او ت وص وق 


وعزیز ٭ آنت ریم لیم ه آنا عال وبی م نحن راء وجلا" kê‏ 


ين 7و ق جه وا 2د 


الرجل بشوش ووقور جدّاه ذالك ال بعاقل ا بل هوسفیه 


حو غا و 


جدا @ ذااك الغنى ا بسخي صل 4 بخیل جدا ® تامیذ هذا 
المعلم ليس بمجتهد اسا بل تی کان جداھ مو a‏ بتامل. 


TT‏ بمتاهلین. بل اھان ١‏ لست بمشغول, بل بطالھ 


lor. J o~ 90- 070-00 
۵ 


انتم استم ف حن؛ 1 بطالون e le‏ بذ کي ۴ بی 8 نحن اسنا 


باغ بلا اذل ۾ ا اما دجل او او مةه لجل ا شان ب اوشينه 


e‏ ي 


0ر 


0 س لے 92 


ا الغنى ١‏ اما فش E‏ اما زید 


J-0 “١ 


@ سيل ت 


ر وأما a‏ 5 شتير ! اما کک # هذا الولد 
و عل 0ور 9 


@ لے ے۔ ¢ ل 


ںا e‏ أعداۇنا E‏ خالد e‏ واما ری فمریض واما 
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۳۵ 


شهید فضعینی ٭ لاء البطالون ضعفاء: آم ریت فاسل وما ا فاعرج 
0 خالد e‏ شووت جد اه مدرس وکم آ یسوا بمشغولینه 


وض ت را zQ‏ 


هو ملكنا # آنت وزير ملكنا » هذا الرجل آمير عادل م ذاك الر جل 
سید عزیزه ار ا المتاهلُون سعدأء م الرجالّ الاعزاب تعسون # لیس 


ابی بامیر بل إمام لیس ا ا بل تاچر ه لست آنت بفقير بل 


آبناء جارنا صنعة: آما اينه 0 سنو آبته امير r.‏ 


ا 


بزنڭ پادشاهمز بيك مشهوردر. سز نك باادا“ ُز طوغر یاردر. بو وزیر 
۳۹ بيك بایدر. بو ولو بایاردر ی توره بيك ڪبرليدر. ا توره‌ار 
بيك کبرلیلردر. آتام منرزادر. آتالرمر یر زالرجر. اولك غاتونسور. 
آنلر خاتو نسزلردر. اول ( (خ) ایرسزدر. آنار (خ) ایر زاو در. ات 
خانۇ نليسىڭ. قل خاۇناپار مز ٣ن‏ خا > سز (خ) ایرلیلر ەز 
فن شفللبمن. بز شغالیلرمز. سین شهرتليسڭ. سز شهرتلبارسز. بو 
پادشاه بایدر. پادد) ھار نڭ ڪو بسىی بختلیلر در. پاددا هلر نڭ»› فاییوسی 
بخدذسز در. بزنىڭ پادشاھەز ياخشى هم بختلی‌در. میرزالرنڭ ڪو بسىی 
ہایلردر. ڊو ایر عالمدر»› ER Gê‏ ف ) ناداندر. سی یا بساك > ئەمىن 
و )ف( يار لمهرم. ٠‏ بو بالا زيرە ك وگل» بلکه (ک رادر. بو ڪش بای وگل 
ا بارلیدر. بو بای صاران توگل؛ بلکه جومارددر . ٣‏ آورو کو چسز 
نوگل» بلکه کوچایدر. بو بالا یا که زیر هکدر یایسه آ غرادر. کی کی 
یا که يارلىدر»› یا يسه راتت بو ۳ یا که ڪبرليدرء يا يسه قلسر شر 
ی خاتۈن یا که آور ودر #یاایسه يالقاودر ۰ پو ل کو رقا ھارەز هنرچیلردر. 
اما على ( ف ) نگوچیدر» اما ولى (ة) چیتکچی‌در . بو ڪشيلر شغلليار در: 
آفا بوسی ( 1 ) طاقوچدرء اما تکیسی ( د) دلالكر. 
D€‏ 
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1١‏ § الدرس السادس عَمَرَ ه 


5 و‎ o02 3 |r. و‎ 


ہلں » شر بلاد 8ھ قرية › آول. فری ® 
o‏ و ا 2 وی کے چ چ ا 2 
مکتب ¢ ملدرسه» مکاتب ھ مدر سة»› مکتب» مدارس٭ 
ٍ 
o‏ )د رو ر و ٥‏ صو و و ه0 
بیت )۰ اری؛ بيو ت 8 حجرة » بولهه حجرات 8 
و و 0| و د © هټ | د 
باب ¢ أيشك ابواب ® ڪوة ر کو ء۶ 2 
u ° ١‏ © ج هو gz o‏ 
واسع ۶ يق * قريب ٭ بعید ه مفتوح ‏ ملق ه 
یں e‏ ياة: سے ا آچقدر؛ يابقدر. 
چ5 
هذا ابلك ه هذه القرية ٠‏ ذالك المكتب # تلك المدرسة ه 
۱ 00ر ھە دس / 
هذا البيٽ « فة الحجة * ذالك الباب ۾ تلك الڪوة ۾ ۳۷ 


YFI #8 1‏ 0< 0و | 1 0< | 2 0~ l0‏ 3 
هذه البلاد » تلك القرى» هذه المكاتب» تلك المدارسة 


0رر 


2١ o0 o0 2 (o-0 1 3) |7 (0 ~0‏ 
هذه البيوته تلك الحجراته هذه الابو اب8 تلك الڪواء ۾ 


َنْبیه: بنی آدمدن باشقەشيلرنڭ اسملرندنٰ آخرلرند (ة) توگەر:ك تا او لمایان اسمار منکر 
او ارق ا اسملری کبی استعمال ایدلدکنی وآخرنده (:) توگەرەك تا اولان اسملر ودی 
انساندن باشقەشيا رلڭاسملرينڭ جمع صیغە‌لری عمو ما مو “نثاولارق خاتۇنلر! شی گج استعمال 
ایدلدکنی بو درسكه مبتدیاره ڈفاها لا تیہ‌شليدر. 
ھور 0=“ 3% 
o‏ 30 


هذا الب کبیر ۵ هذه لاء ڪيه ذالك لبلب صغير ر e‏ تلك البلاد 


9-0-0 0-0و ~~ 


مةه مه رة مةه ده ری ية اة ةيداه 
تلك القرى كبيرة « هذا المكتب ضيق ه هذه المكاتب ضيقة ضيقة « تلك 
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ەن ے ر ەرو )3 


ا واسمة # تلك المدأريت واسعةه هذا البيت قريب هذه البيوت 


9 -90ی‎ 7 0 a REST = ع7‎ 90 © 


قريبة ۾ تلك الحجرة ة بعيدة# تلك الحجرات سد هذا الباب مفتوح # 


00| و 0و 7ور 09 و ري ET‏ 
هذه الابواب مفتوحة E:‏ تلك أالكوة اة ®8 تلك الكواء مغلةة @ ı‏ بلدهم 
إا ووم ~~ zo -rl zz‏ روھ يټ و| وھ ے 9 e‏ 


یدک لام بیدا ۵ ریک ریا قرا کی یاه مب ر 


Pi? 3 1‏ کو کو ت 


صغیر ٭ مکاتب قرانا صغيرة © مدرية دنا ڪپير #4 مداریں بلادنا 


0 9(0 | 0 ا o‏ و او عام جو ع ا 373 3 37 o‏ 


كبيرة « بيته واسع ٠‏ بيوته واد عة ه حجرة بيتك ضيقة © حجرات بيو 


ں0 o‏ و0-~90 تم و وي 9~-=0gy‏ 

ضیقة ھ باب بیتی مغلق ۵ آبواب بیوتنا مغلةة ۵ کواء حجرات ا البيت 

مو ~0 a‏ مو u‏ 0 ر 0 9 

مفتوحة ه ڪواء حجرات هذه البيوت مفتوحة ه بد على قريب ٠‏ قرية 
9-o‏ 0 ن ol‏ سا-9 0( 0 


۳۸ ولي بعيدة # مكتب زيد واسع #مدرسة بكر ضيقة* بیت محمود کبیره 
ود رر e‏ م 


حجرة خالد صغيرة 8 متب هده القرية صغير © مدرسة ذاك البلك كبيرقه 


1 9-w~ | J0 ۲ 7 وو‎ 


بيوت هذه القرى ضيقة ھ حجرات هذه البيوت واسعة ۵ آبواب هذه 


ol0‏ ر 0~ وا 


المكاتب صغيره ھ کواء هذه المدارس ڪپيرة 8 هذا البيت ترشا @ 


تلك الحجرة محتبناه المكاتي الواسعة كبيرة ‏ المداريس الضيقة صغيرة ۾ 
1 ات ۳ 1 

0رر ر EEG PET‏ ك عر 3J |0-0 0-ez‏ 0 جو 
البيوت الكبيرة ا 8 الحجرات الصغبرة ضيقة E:‏ الابواب الكبيرة 


طوياةه الكو شعي فصي ه هلاال لي بصغير ٠‏ تلك رة 


E -E 0~ 3 1 1 ت ت‎ 0 7 


° 
حمست د بيرة @ هذه المكاتب ليست بواسعة # تلك المدارس ليست 


ن 0 ت ت ر| 07 0z‏ 0 ت ھت 0 
بضيقة « بلا دكم ليست ببعيدة # قرا كم ليست بقريبة ٭ مکاتبنا ليست 


f ع ا‎ 
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ق چو ع 0“ ?3 FF‏ 


و اا یکیره بیوت هنا ال ابلك انت بصغيرة ٭ حجرات 


2N ا‎ 0 


1-0 - ° 7 ر‎ <o “7D )Do 


الحجرة e‏ ر يذه فرشا ثا کر 
ارا ب بی کی ا ی ا بل مغاق البتة ۾ | كثر ب بيوت 
س o‏ 


بنا ڪبيرة جدَا واما بعض بيوته فصغيرة البتة م 
ل که 


بو شور کچکنه در . بو هرن ڪچکنه ارد در 8 شور الوغدر. ڌ ی تک ھر لر 
الوغدر. بو اول زوردر. بو اولار زورلردر. تی آول ڪچکه در . گی 
آوالی کدی گی کی کیگیی کی ھار کی پو رة 
طاردر. e.‏ مدرسه لر طاردر. گی أؤی براقدر. کی ۇيار يراقدر. 
بو بوامه یاقندر. بو بولمه‌لر یافندر. نگی ايشك يابقدر. e‏ ایشکار 
يابقدر . بو تەرەز آچقدر. بو تەرەزەلر آچقدر. آبارنڭ دهری یافندر. 
ھ کز باقتتی: ول يرافدر. اولکز ياقندر. آو ٠ك‏ مڪخدی ز وردر. 
شی رکز نك مدرسەسی کچکنه‌در. اويم ڪبڭ ۳ زوردر. اۇيكىڭ بوامەسى 
کیگدر. بو اۇينڭ fat‏ يابقدر. بو بولمەنڭ اشن آچشر. بو بولمەنڭ 
تەرەزەسى يابقدر . تتگى بوليەنڭ تەرەزەسى آچقدر. بو اؤينڭ تەرەزەسى 
كىڭ م ااوندۇ: تی ر ايەنڭ ايش طار هم کچکنه‌در. ملىنڭ اؤیی 
اندر رلك آزیی راقن عار فاك اویتك ایکای آپقدر. ادنك 
أۇبىنڭ تەرەزە سى يابقدر, عمودذڭ أوبی ککچکنه م ارد خاادن_ڭ 
ولەا تن زور ۵م ڪڪيکدر. تگی آولنڭ مکتبی زوردر. تی آوللرنڭ 
مکتباری زوردر. ډو شهرا زڭ ەد رسەسی کچکنه‌در . ڊو شهر لرنڭ مدرسه‌اری 
کچکنە‌در. تگی آولنڭ اۋبا رى ڪچكنە‌در. بو شهرنڭ اؤیلری زوردر. بو 
أۇپنڭ ایشکلری يابقدر. E:‏ بولمها رنڭ ایشکری چقدر. شور ا رکز يأ 
الوغ یا ڪچکنەدر. ولگ یا ياقن یا که يرافكر. بولمەمزڭ ایشگی میج 
توگل» بلکه البته یابقدر. آولمز نڭ اؤیلر ینڭ کو بسی کچکنه‌در» 


TBMM KUTUPHANESI 


۳۹ 


[یا خایسل ری (8) زر وردر. بوشهر الوغ تو لر پو ول کات دو کار : 


هررم ياش قو گل ا ر ید ی کی کی کو ی 
مدرسەلرمز ڪچکنه ت وگلدر. گی اۇينڭ بولیە‌لری ڪڪچکنه توگلدر. 


> 
بو اؤینڭ ایشکاری یابق توگلدر. تگى بولمەنڭ تەرەزەلرى آچق 
کر ال و بولمه بيك ڪچکنه وتي 
0ر ر اپ ج س 
الرس السابع عَمَرّه 
ص 0 ق 1 ا ےر ص ر 
مسجل ) مسجد فا منارة »› مناره» مناو ر 8 
وو ہے لے د واو ٍ 1 
¢ محل محلات هھ زقاق ۾ اورام. أزقة 8 
ق > |o‏ 3 ول و ا و 
سوق»› بازار. اسوأقه دکان» ڪیبت. کا کین هھ 
س0 و د و ټل د 3 ا 
صة 6 ايشك آلدی» ص 8 صفة 6 بالكون» 8^ @ 
4 ر و صفی 
ر | 3 د 0© د٣‏ © < O‏ و0 o9‏ 
حديقة» حدأئق ه مدو ر ٭ مثلٹ ٭ مربع ه 2 ® 
۱ 
باغچە. ت وگه ر ,کدر» افج قرلیدر» دورت‌قرلیدرء أۋزۇنچەدر. 


هل ؟ می؟ نعم ® فەييۇ(3ەوەت) ل یوق (ت وکل) آولا؟ ياڪه ٿوگله 


gg 0 9-90‏ 
(اجمل العربية. 


| 


مسجد متنا کبیر * مساجد محلات بلدنا كبيرة ه منارة هذا المسجد 


طويلة ٭ مناور مساجد 2 قصيرة « 2 مساجد ڪر 


ر ~0 ع ع2 إ“ 


لبلاد 


g~ 


کبیرة مناور م مسجد ریت م صغيرة۵ مل هذا المسجد مغيرة ھ محل 


~~ لللا9 02 5 


ذاك المد كبيرة « معلات بلدنا كبيرة ه معلات قريتكم صغيرة « 


o pl‏ وس وهي مل و س دې دو و 
منارة م مدورة 8 مناور بعض المساجد مربعة 8 بيوت 
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ں1 
00 


= o-0 9 -oو‎ zz 7 وو‎ o 


كثيرة 8 بيوت محلتكم قليلة « مکاتب معلات هذه القرية ضيقة # مكاتب 
محلات أ كثر البلاد واسعة وكبيرة ٭ زقاقنا ويل ٠‏ اة فة محلتكم 
قصيرة 8 ازقة معلاتا کثر البلاد طویا يلة وواسعة ١ة‏ هذا البلد مويله 


oz و‎ 


سوق بلدنا کبیر 8 ب سوق قریتکم صغیر. ٭ آسواق البلاد ڪپيرة ۾ 


0ا ) l0‏ ° 
آسواق ا 
g2‏ 


E o 0- ~-3 هوو‎ 


البيوت مر بعة @ uk ME‏ مستطيلة ه 


< ر 0 ~~ س 90-9 2( 0 تن (م-O0‏ ور c0‏ 90 
O i OES EES‏ 
وھ o‏ 5 2 و ت o‏ ا ر o 1 1| o-oo‏ 
مستطيلة © حديقة يقة بيت هذا الرّجل صغيرة # حدائق الأغنياء كبيرة ۾ 

م ۱ 

ر0 | 0 -| 0° 9 ےت لل ES‏ 
امام ۴ المسجد رجل عالم وصالع 8 ائمة محلات البلاد علماء واغنياء 
£9 ق | وق ك وسر 
موذن ذالك ك المسجد شیغ کبیر # موذنو مساجدنا سباق جدا هھ معلم 

2 
0-0“ ا ا 


مکتب مل هذه القرية شاب عرب ه معام مكتب تلك القرية رجل 


< گنس 9 


متاهل ھ فراش مسجدنا شیغ فقیر « فراشو قر المساجد جيلاء ھ 


0 ©7 جه جو‎ 0 o a 


محأتنا ليست ببعيدة. بل هى قريبة جدا ه قريتكم اقوت انه 


د کانی لس بکبیر وآما د كانك فکبیر وواسع جدا e‏ هل علي غئی؟۔ 


E gE 
~~ g~ رص ے‎ a. 6 وھ ب‎ 


ERE‏ لیس هو بمریض؛ بل صحیح ٭ 


و ¢ 0l‏ نم 7ر جوت و 3 


مل هو فقیر ولا - نعم هو فقير جدًاه هل آنت محزون" A‏ 
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٤١ 


€۲ 


ا جروت آمل که مل براك حالم ادلات تی ای قال نا ج جل 
آخوك طبیب1- لاء لیس آخی بطبیب بل هو تاجر نی ه 


جمل کن 

محل مزنڭ مسجدی کچکه در : شهرمزنڭ مسجدلری کچکنه‌در. a‏ مسجدنڭ 
مناره‌سی قسقادر . [وللرنڭ «سنجدلر ينڭ منار‌لری کچكنه‌در. بو مسجدلرنڭ 

مناره‌لری قسقادر. سبوا ماري أۆزۇندر. ٹک مس جدنڭ محلسی 
زوردر. بو مسجدنڭ ایشگی آچقدر . مسجد مزنڭ تەرەزەلرى يابقدر . 
آولمزنڭ محل‌لری زوردر. . شه رکز زنڭ محلارى ڪچکنهدر. بو مسجدنڭ 
منارە‌سی توگە‌رهکدر . سگ مسجدنڭ اؤبلری کچکنە‌در. شیرلرنڭ کو بسینڭ 
محلهلری زور هم کیکدر . اورا مز فسقادر. آواکز نڭ اوراملری 
اۈزۇندر. شهرمزنڭ اوراملری اؤزوندر. بو بازار زوردر کن بازار 
ڪچکنهدر. شهرمز نڭ بازاری ا sf‏ ركزنڭ بار زارلری زوردر. ەلىنڭ 
یی زوردر. نگی بازارنڭ کیبتاری ڪچكنەدر . اؤبمزنڭ ايشك آلدی 
دورت قرلیدر . سزنڭ ايشك آادگز اوچ فرايدر . اؤ يمنڭ ايش كآلدی زور 
م کار اۈيەزنڭ بالکونی ر ت وگەرەڪدر. کو رشيهزنڭ آلدی 
أۇزۇنچەدر. على فقبرمی؟ _ ابیؤ» اول بيك فقیردر. ولی صاومی؟_ 
اول صاو توگل» بلكه بيك آورو ھم کو چسزدر . آتاك بایمی! ابو بيك 
بای کی فا کون پاک 2 E es‏ ا ا 


3 
م ب00 و9 
۸ $ آلدريس الثامن عدر ه 

ر در و 0 3 2| ر ا ر ود 
کڪکتاں کتب ھ دفتر› دفاتر 8 ا صحن e‏ 
2 1 
ڪتاب» دفتر» کاغں 

دود ر وۋ فة 


غلاى» لى ٠‏ اقلامه حبر» آحبار ه 


بۇفچا › قارا › 
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9 رع | g2‏ ے 


ا ماو صنادیق ه جدید 8 متیق ه 


قار ِ1 اوي ر ¢ باگادرء اسکیدر. 

قلیل ه ه کثیره فقط 8 ايتا 8 لبکر 8 یس لبکر @ 

ق ٤‏ کر بالغزء ينه » e‏ واردر» بکر ل اء 

۱ 0 ۱ ےو c0‏ و اف ا نے م 

مالبکره ولاه لهه ليس لهه لك« ليس لك ه٠‏ 
م شر 

بكرنڭ و دځی و آنڭ وا اء آنڭ a‏ ۹ سينڭ وا واردر. سينك يوقدر» 


ی ٽيس لى ه (هل لبڪر) ھل له؟ مل لك؟ مل لی ه 


ميام وا ردر. ەنم يوقدر. NEF G)‏ 


ا | 77 ص ي £ ن ووو -9 ١ھ‏ و ا و 0< 
هذا الكتاب جدید ھ هذه ذه الكتب جديدة هھ ذالك الكتاب عتيق ھ تلك 


9~ ~~ 7 7(7 o 


الكتب عتيقة ة # هذه الصحيفة كبي يرة# تك الصحف كبيرة ه هذا الغلاف 


واسع ه تلك الغلف واسعة « هذا اقلم طويل ‏ تلك الأقلام قصيرة « 
هذا الحبر N‏ هذه المحبرة واسعة « تلك 


وو رر 


الحابر فض رة هذا الصندوق طویل ه تلك الصناديق قصيرة ۵ صندوقه 


0-e 077 2‏ ھو ەو 9و 
۰ اسه ماش یتاه مرن جدید و 


0ے ۵ 


الود م صغير ® دفترذالك الولد کبیو % ی فة هنا الكتاب ڪبير 


oz: o 


lor 


غلاف ذالك الُکتاب صغير ه حبرهذه المحابرٍ قليل ٠‏ حبر تلك المحابر 


کی ارخا المكتب كثيرة @ آقلام و الولاد ا آقلام 
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۳ 


!o-co < | 7‏ ت 0 ھا او ي 3 او ج 3 o e e‏ و9 ) ك جو 2 o‏ 
اولئك الارلاد عتبقة « الكتب الكبيرة قليلة « الكتب الصغيرة كثيرة« 
ت ت ت 1 1 1 1 


!| 9 ت و ټ © ا » <o‏ و o‏ ەرو ¢0 “ عر 9 
الدفاتر الصغيرة قايلة « الدفاتير القصيرة كثيرة « الغافالكبيرة وأاسعة ® 
ا 1 1 1 1 1 1 
ەن |9 0~ و 9 0-0 | 9 چ و“ 9 اي © طا ج 
الاقلام الكبيرة طويلة « الاقلام الصغيرة قصيرة « المحابر الكبيرة 

1 1 1 1 2 
l-o 0 1‏ 3 0-< جاتو ك 0 1-0 3 0 o 2 J‏ © ا 3 
وأسعة ® المحابر الجديدة کشیرة &@ المحابر العتيقة فليلة @ الصناديق 
~ ت0 
الكبيرة واسعة ® الصناديق الصغيرة ضفب ة ضيقة ما کتای ۾ ذال دفتری ® 


¢ -ے - 90 0© “- 0© -0“ 


هذا غلافك ه ذالك قليك ۾ لبکر ڪتاب ب جدید وصندوق کبیر ایضا ھ 


لیس لیکو دقش ب چایا a‏ #1 لسن 


ll 0/1”) O©OIا|‎ o) a 


لعل قلم طویل ‏ له اف غنی ھ لیس لوم ابا ھلیاء ڈیا آ مریضته 


سے ڪڪ 


A‏ اممات مريضة ه لك أخ بير « ليس لَكم اخوة كبار ‏ لك 


»00 ت p~‏ مھ ے ے 

اک می وای ار ا و و لیس لی 
صوق FF‏ ا ز او ق 1 

عدو ظالم ‏ آنا رفقاء صاحاء « ایس لنا شرکاء آغبیاء « لعل صدیق صالع 
0z ¢ “o @ 9‏ و ~9 سے 0 


وعدو فاسق آیضا ٥‏ م لبکر اوس بل له جد مریض فقط ه لزید 


اولاد مجتهدون. i f‏ الكبير لپن وام انه ااصغير قامام» وا 


72-0 0 ) عر ں0 


ابتته الكبيرة فمعلمة واما ابنته الصغيرة فخياطة © (مكالمه) هل لعل أخوة 


سے سے 


آولا؟ ف ا ل ر ولا لاہ 
لیس له کتاب ولا دفتر آیضا هل لك قلم آو محبرة1- نعم لى قلم قط 
ایل سی د مل لن سیو چدید وت ولال - لاء لیس لك 
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a .@ go | = @ =» @ جو3‎ 


صندوق جدید ولا صندوق عتیق صلا بل لك غلاف واحد فق » هَل 


آڪم 4١‏ وام ا فة ا نا 1 E:‏ ۹ اکر آولاد1_ سرا 


pF, 2م‎ 1 0 |o 


ناء ڪبار ينات صغیرات ایشا 


جمل ت رکه . 


ہی کاب ایی بے ایی ای یھی ۔ کی کاب زیرد کی فاب 
کچکنه‌در. تگی کافد اؤچ قرلیدر. گی کكاغدار اۇزونچەدر. بو بۇةچا 
طاردر ٠‏ بو بۇ قچاار کیکدر : ت ۳ ۴ لم فسقادر. Es‏ فلي لر اۆزۇندر. ° و 
قارا سکن ا ا مایا زور ھر خرو اا بو قارا صاوتی 
وکا از نکی صاندق ۇز ۇنچەدر. 4 صاندفلر أۈزۇاچەدر. . صاندغم 
طاردر. صاندەڭ زور هم کف . ڪڪتابم زؤردر » تاباك کدی ہو 
ڪتابنڭ کافدلر ی دورت قرلیدر. ا کنابنڭ کاغں( ری (ۈزونچەدر. . بو 
بالانڭ دفثری زوردر. بوكنابنڭ بۇچاسی آچقدر. تگی کٹابنڭ ب قچاسى 
پانقدں۔ ہی قارا مایتیاگ فار سی یا گار گی قارا مارك فاراسی اڑچی. 
مكنبهزنڭ فارا صاوتلری کوبدر. بو قارا صاونلر بن فارالزی ا ت 
بالانڭ فلملرى اۈزۇندر. تگى بالانڭ فلماری ا بو اسار نگی 


فلیدر. ٠‏ بو بۇ قچامدر . ن دفنرگدر. ەلى نڭ ذدر شا م يغه ا 
٤ ۲‏ ۳ ۲ 

کا باردر. ول2 زور انی يوندر. خالدزك اوو ڊدر فی 

ارک ر بنك وهای مي ا ەلىنك ا آتاسی با باردر. ولىنڭ 


ایر طوغانی هچ ډوفدر. بڪر ن إا صاومقر ؟ -ايىق» بيك صاودر. 


ر2 و صاندفی ا ايۇء آنڭ بيك زور صاندفی باردر. 

ز يدنك اکا ڪتاي بارمدر ؟ ‏ پوق»› آنڭ یا کا ڪڪتاب هيچ 

برقت لتك بالاسی پار مدر ؟ ے ايء اناك کوب بالالرۍ باردر. 

ولی‌نڭ ایر طوفانلری بارمیدر ؟ - یوق» آنڭ هیچ ایر طوغانی بوقدر» 
بلکه بالفز بر فز طوغانی (غنه) باردر. 


DD e 
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14 § التز التاسععشره 


ہم 0 ر 3y | or‏ ےم ےو o‏ | 3 


۵ ج ذەرسهە (نسنه)» اشاء 8 شجر ¢ آغاچ» اشجار 8 
ت و © | 3 و ص 0| ر 
حجر › طاش ر ® طين ۾ بالچق» 1 ن ® 
وھ و 6 | د و و‌ 7 ا 
قطن» »مق ن هھ لو ج طاقن لو @ 
سے |o‏ 2 ج ے 2 
حبل ٤‏ جب احبال ® عصا» طایاق عصی 8 
و00 س 0 وo‏ 9 و 8 
3 8 
قاتيدر» يۇەۇشاقدر› طوغرو» تۇزدر› که کریدر؛ 
ى o0‏ 0 0 0 
ثقيل ھ خفینق 8 غایظ @ متین * 
۱ أ ۱ 
و دز 0 ا يو واندر» طارا۔-نقدر. 
سم ےو عي ق ا عو چ | 
.€ شجر»› شجر ة 8 ¢ لوحة 8 عصای 8 
٤ E‏ ار 0 طاق « ا ر ق › مام طاياغم. 
ر 1 ا 1 07 - 2 


بو آغاچ» بو بو طافتا › بو بر طاقتا . 


3 ~--0 


الجمل العربية . 
هذا الشىء صلب # هذه الأشياء صلبة « ذاك العىء لين « تلك الأشياء 
لينة ا الجر صلب @ ا الحجر ثقیل ه 


3 0 


تلك الاحجار ؟ ثقيلة ه مدا الطير ين لين ذاك القطن کک 
بير هتك اللو بي هذا ابل تین مه ابال بتیتة 1 


LL 009‏ ن 


تلك الصا عَليغَة ا ی ف ر 


@ عضا موئ حجنت اعمال ايتلۇز: 
TBMM KUTUPHANESI‏ 


لین ٭ هدا الشجرمستقيم # هذه الشجرة مستقيمة ٠‏ هذا اللو طويل م 
هده الوحة ويا م تلك رة معوجة 8 ذالك ك الوح قصير ه تلك 
الَو صي م ذا E‏ طويلة ھ 
لی مین « عا خفیقة ه َج ملي ويل ۾ وة ڪيه 


”ھ7 دنق 


حبل محمود غاي 8 عصا خالد ثقيلة ھ هذا الشجر الكبير ثقيل ه ذالك 
الشى ااصغير خفيف ه هدا الحجر الصلب متين جذا « الوح الطويلٌ 


2*5 FF Fe =4 


کبیر ه الحبل الغليظ متين ه اا القصيرة صغيرة « الأشياء الجديدة 


ت ~9 0 


عزیزةهالاشجار الصابة قليلة جدا 8 العا الصلبة کثيرة @ الاحبال 
الطريلة قليلة « م انر تزه ا ا الشي خليظة ويويلة « 
عصا ذالد ك الشاب 5 قصيرة وخفيفة 8 آکثر الاشجار لي لينة وا كثر الاحجار 


0 0-0 > 


A r‏ ن قي 
ول طن حفيق ٠‏ أ كر الالواج أشجار ه أ كر الأحبال ا 


ما -9/) 


| كر العصي أشجار ه الأشجار والاحجار والاطيان كلما أشياء « مذه 


l0 <o 30 3 |o 


الالواح المستطيلة كبيرة « هذه الأحبال المتينة غليظة « هذه العصى 


0 ق ا 1 
القصيرة معوجة ت هذا الشیء اما جر أو حجر ٠‏ هدا الحجراما كبير 
EET “0‏ 


و صغير ه هذا الطين ما صلب آولين ه بعض الأغياء صلب وبعضيا 
ین ا الَيز ين فلين # بعض الأشياء ثفيل وبعضها 
شق آم احج فقيل ۴ القطن فخفيف 8 ( مكالمه:) خل ا 
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۷ 


0 39 0ء و‎ “| o gas | gas تەق وت‎ 1 o g~ = Jo ~o 
- الشی” شجر اولا? - نعم»هو شجر لا حجر #8 هل هنا الحجرصلبة‎ 
o تق ير م ت‎ | o چ يس حع‎ o Ou” o هة و ر0‎ 1 
~09 9 9 0o. 


وحبل متین ا ي 


ELD 


E 


ن9 o‏ نے 


وط م مل لى ثم - تمم قك شيا ية وآنت أت بتهير. 
بل شتی جدا و اما جارك ففقیر جا ۾ 


جمل ترکیه 


یورم نوو قار ی تیل ورک کان لی رس دی کک 
ئفوسەلى قاتيدى. بى قاچ يۇمۇقاقتى پر آھاچلى بۇ مۈغاقدر» بو طاش 
گنی ہو فاھای یاو بی ووی ایی کے ابی عا ایو 
نکی اسار پو وفاش بی طاتا ددر ۽ بو لافار ولەد پویب 
يوواند. ت پپلو یو واندر. بو طایاق طا زاء اد طارافار طاز ادر . 

ای پیل هم پوو فاق فر سر لاش آوں ج قا 5 اچ 
ھال س ایرد پو یی آغاچ یی ہے بر اھا قاد ااا 
اور . طاقتاك قسقأدر . > pu‏ أۈزۇندر kb.‏ ايام فسقادر . محمو دنڭ 
یىی يو وان توگادر ۰ ەلى نك طایافی بيك يووالدر. ا ئەر سەار آزدر. 
ایسگی تر سەلر كويد بوموغاق آقاچای ربن يۆ رهاق طاشلر 
ؤخ قسقا پیل خویدر. ؤر ون لیاف رر گی قارفنڭ طایای 
أو تفر بو يك مڭ طایافی فسقادر . بو دورت قر لی طافتاار ڪچکنهدر . 
اک زورطافتالر ۇز ۇنچەدر. بو اۈزۈن يبار طازا توگادر. گی کهکری 
طایاقار فسقادر. بو طاش يا فاتى يا يۇۆغشاقدر. ئەرسةاونڭ قايسياس رى 


E۸ 


3 1t ۳ ۲ 
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طاش 


ے ۲ ۳ 4 1 
توگلدر» بلکه آغاچدر. بوطاش بۇمۇشافيدر ؟-يوق» اول يۇمۇشاق 


٤ 1 ۳ ۲‏ 1 
توگل» بلکه قاتیدر. مینك ببی واربیدر, وکس اس 7 


۸ 
اا ی یہی وارار؛ ينه دض 


ا طاباغید. واردر وای قارا صاوتی 


د dÎ.‏ ۱ سارف بور Ek‏ بر قسة) فلمی( گنه )واردر 


وارمیدر ؟ 
_- = 
0 3 
+۲ § البو العشرون ه 
0 2 وو 2 و مص 
عرق؛ عرو ق. غصن؛ آغصان .قشر فشو .حب حبوبٌ. 
طامر» پۆتاق› قابق» اۋرلق. 

م ص و م 0 | ر ص ےم و o‏ | ۰ سے و 0| د 0 و |o‏ و 
۰ ® ۰ 0 
و رق › او راق . زهر؛ ازهار . ثمر؛ اثمار . غير » اغیار. 

يافراق» چەچەك› يیمش» باشقه(: وگل). 

نے ر 0 ہر م 0ر -ے0 ویر 0م ر7 02 3 صد ر( 0ے 3 

آی قارا قزل» صاری» يەشل»› ڪوك»› چووار» تووشلی. 
مۇنثلرى: 

J۱0 E‏ ت Jl0‏ 0ا )3 و 


۶ سوداء » کا 


ضرا : شرا زرقاء› رذظاء » جوۇ'ء @ 


جمعلری: 


° و0 009 00° 00° 00° وھ و هه 
بض » سود» حمر» صفر» خضر؛ زرق» رط » جوف ھ 
1 ص ےہ ےر 0ر 4ر 

حبةه ورفة» زهرةه ثمرة 
بر اۋرلق بر بافراق ب بربيمش 
J0 ~ 0 (0 o0 ~~ 7)0‏ 
گرگ باق ا ا اترک س واس 
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امروس الطاب 1 چ 


~0 J-o 
بية.‎ ) 
تلك الشجرة‎ ek عرق هذه الكُجرة طويل#عروق الاشجار که‎ 
90 ») ت‎ 0 0 


مسو ا 5 الغصون الستقيمة قليلة 8 آوراق تَر الآشجار خضر ® 


00 2 lo 7~ عق ے‎ c@ 
ا ی ولك الورقة حمراء « أوراق بعض الأشجارٍ زرق ه‎ 


۵ر 0 o‏ 2و 


هذه الزهرة حمراء وتك الزمرة بيضاء « أزمار بعض الأشجار بیض٭ از ار 


1 ج 3-0 


هذه لجن صفر ۵ هذه الزهرة الزرقاء صغيرة وتلك الزهرة الرقطاء 


سے 


00) J ڼ|o-o0‎ ~o ~ f 0-0 2) |o 


ڪبيرة ه اثمار الاشجار اة @ هذه الاثمار وتلك الاثمار حمر ® 


3 020 J 0~ J |lo-~< ©9002? 0.“ E 


(ثمار بسر الآشجار صفر واثمار بعضها زرق ٭ هذه الثمرة الحمراء 
۵۰ مستطيلة ه تلك النمرة الزرقاء قصيرة ه قشر ذه الأمرة صلب » قشور 


| o-0 | o-0 ا‎ 0l L-) 


الأشحار لينة « قشور بعض الاثمار رقطٌ « حبوب هذه الأثمارِ كثيرة « 


هذه الحبة السوداءُ صغيرة ه اکر الحبوب صابة ه بعض الحبوب 


3 |o (llc م‎ | olo lo-o yo” 


بعض الأثمار جوف ٠أ‏ كثر امار ليست بجوف # هذه الشجرة جوفاءة 
قلمى أجوف ت عروق هذه الشَجرة ليست ابد« سوت تلك اجار 
ليست بمستقيمة ٭ آوراق أ کثر لجان ليست بزرق # آزمار بعض 
الشجار ببيض # امار الاشجار ليست ست بکثيرة * قشور هنال شجار 


غير صلبة 8 حبوب هذه لاثما غير سود هه الورقة ليست ببيضاء ۾ 


0 ~0 26 0- 7-0 <0 


تلك الزهرة ليست بسوداً # هده الفمرة ليست بر قطاء « تلك الحبة ليست 
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بجوفاء # هذه الصحيفة بيضاء ولك الصحيفة صراء 8 قلمى أحمر وقلمك 
چچ کو oر o <o” ~0 0 ۱١‏ 90 3-020 
أخضر 8 حبر هذه المحبرة ا E‏ المجبرة أحمر ‏ الحبر السود 
کثیر والحبر الأخضر قليله حبر محبرة على أخضر ٠‏ هذا الاد عجر 


أبيض ٠‏ الك الى ء طین اسود ٥ا‏ کثر الاحجار بیض ١٥‏ کثر الاطيان 


سود # هذا الحجر اما أبيض أو سود« هذا الحجر ليس باسود» بل هو 


Jeg Of o7 


اضر ه الأحجار الزرق عير كثير لعل صحيفة بيضاءُ وغلاف احبر ھ 


و سے 
ET 3) 0 ©0‏ ر ا ت 00 0ر سے 


لیس لول دفتر آبیض ولا غلاف آسود له حبر سود وحبر أحمر للك 


o ا‎ <-0 0 z0 و‎ |o. Q0 0~ 


قلم اسود ومحبرة صفرا صفراء ٭ لهه الشجرة ألضات سز واس ا اذصان 


مستقيمة أصلا » للك 2 hS‏ 


س ص 


الانسان وا الصيحيح. مریض 8 الانسان تیر ف غني 8 لاان 


0و ے0 


aT ن‎ 


بو (بر) آغاچنك طامری فسقادر. تگی (بر) آغاچنڭ طامری اؤزوندر. 
قايسى آغاچلرنڭ طامرلری آزدر. فایسی آغاچار نك طامرلری کوبدر. 
بو (بر) آغاچنڭطامر اری طوغریدر. طوغری بؤتافلر آزدر. هشل بافرافلر 
کو بدر. [آغاچلرنڭ قايسبارينڭ يافرافلرى يەشل نوگلار. بو یافراق 
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۵۹ 


صاریدر. نگی يافراق يەدلدر. [غاچلرێڭ فايسبلرينڭ يافراقلرى بيك 
زوردر. بو(بر) چەچەك کچکنهدر. کی (بر) چەچەك بيك قزلدر. آغاچارنڭ 
فايسلر ينڭ يافرافاری قزلدر . آغاچلرنڭ فايسبلربنڭ چەچەكارى صاری 
یاک وکدر. بو ( بر ) آغاچنڭ چە چەکا رى آقدر. بو کچکنه چەجەك فز لدر. 
تگی (بر) صاری چە چەك زوردر.آغاچلرنڭ قایسیلر ینڭ بیمشلری کو بدر. 
بو قارا بیش توگەره در . نگی صاری بيهش اۈزۇنچەدر بو آغاچلرنڭ 
تابقلری قانپەر. تگى ببمقىڭ قاب بۈمۇقاقیر. بول[ پر ) آغاچناڭ 
يىمشلر پنڭ قابقلری صاريدر. تكن يفار نك اورلفلری زكر 
بوا اال پگ ان قاری کف بد ( بر ) ۋراق توگەرکدر. 

پو را ساری اور لق اۈزۇنچەدر. بوآق طاش بيك قاٿيدر. بو ر آغاچارنك 

يلريك او راقلره وودر 


کو 
AY‏ 


|o y0 GG 2‏ 5 0 ك ت 
١‏ $ الدرس الحادى والعشرون ه 
فعل ماضی. 


رس ت | 2ے ر ت | د م 


ما مد ن ما مد 
مدع E: 8 0 E:‏ و @ 
ماقتادی (ماقتاغان)› ماقتامادی» ماقتالدى(ماقتالغان)› ماقتالمادی , 
صيغه‌لری: 


ص ا سے و جج ت ي مر و ص ےم ن0 


مدح ؛ مدحوا ۰ مدحت »۰ مدحن ۾ مد حت > 


ماقتادی» ماقتادیلر. ماقتادی(خ). ماقتادیار (خ)؛ ماقتادڭ› 

مص صر ن0 ن مص ںو ل ےج 0© 3 حا 

مد حتم ؛ مدحت » مدحتن »۾ مدحت ؛ مدعنا ھچ 
ا 

ماقتاد گز» ماقتادلڭ ( خ)» ماقتاد گز (خ)» م ق 


1 چوا چ 1 ہے و ١‏ ص 0 1 ~~ 0 ت ن0 


حت ورن 


مامدح مامدحوا ما مدحت E‏ ا مر 
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م سے o‏ | س 7٥0‏ ص ١‏ جج ور 1 جد ر e-ے‏ زر و 7 0z‏ 7 0 
ما مدحٽ ما مدحتن EG‏ مدحت مدحن 
3 @ ت ر ه7 3 0 و 8 ioe JF F8‏ 


سے و 00~ 0J‏ ت ے7 yg‏ سے ~~ 7 0 سے SS‏ 


مدحه مكخوم مدحها مدحهن مدحك Ea‏ ن مدحکن 


ماقتادی ا ê‏ ماقتادیآنی (خ) So‏ ماقتادی سینی ۰. . ماقتادىسينى( خ) ih‏ 

سس سے | 0 (و ) ډرو وھ ع gوو‏ = ورو ۽„ 

مدحنی مدحنا ٭ مدحتموه مدحتموهم ٭ مدحتمونی » مدحتمونا ® 

۱ 

ماقتادىهینى 2 ماقتادگز اا 3% مافتا د گز د 

Oo‏ م 0 م 0 0 و 2 ك ت ت 

زیكد› ۰ ٤‏ بكرا ء على علیا ٠‏ 

رید زیدای»؛ گی بارنی؛ على» علىنى 

و وھ إs‏ عو > ر و ر | ر 

ابوه 6 ابا :5 ابوك 6 اباګ ® اخوه 6 أخاه ® 

ا ا آتاڭ. آنا گنی» اقاي ایی ا 
ا سے سم ا 

لر جالمدحوا .النسامدحن .مدح‌الرجال .مدحت النساء 

رار ماقتاديار؛ خاتۆ نار ماقنادیاں» ایرار ماقتادی» i‏ اا 


رت سے س 7ں ہے ی سے ست ے 0 و ي عت م ج جج س ن ج هوي ص وة 
: چ 
هو مدح» هم مدحواء هی مدحت؛ هن مدحن» انت مدحت, انتم مدحتم › 
go‏ ⁄0( پم == 20 ى چ 2و7 2 oa Gg‏ رے | ~~ 


نت مدحت, نئن مدحتن # انا مدحٽ نحن مدحناة هو ما مدح, .الع 


¥ ي .ج 


هو مدح . . . الخ هو ما مد . .. ال « هدا الرجل مدح رَيدا » مولا, 


00٤ر ~r‏ > |7 ن 
الرَجال مدحو | ريد » مذ المراة مدحت بكرا 8 هؤلاء النساء مدحن 
©“ 0 ع ”ەرە -~ 0(0 = û‏ ت ق 0 0 „ 


بكرا « انت مدحت علیا @ انتم مدحتم علیا ھ نت مدحت هندا 8 أننْنٌ 


o َ 4 7)0 =‏ ر 2~ 0| ےس ت ر 


مدحتن هندا ھ آنا مدحت ويا نحن مدحنا وليا ‏ آنا مدحتك ھ نحن 
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Ar 


0| 07 آذ 00 ع0 -ےc۔‏ 0وو | ت0 و 


مدحنا کم ھ | نٽ مدحتنی ٭ انتم مدحتمونا 8 مدحت صدیقی جدا ھا 


وت ج و عو ي i 2 0 0~ ٤‏ و ےی کے ات 


مدحت عدوی صلا e‏ زید مدح آبا على اتا شخت آل باك 8 هو مدح 


چ | 0 نے 


آخا على ۵ نحن مجنا خا & يدد آی ھ ما انات آخی ھ انت 


مت 20 2 0ے 


مدحت رجا غنیا ھ آنا مدحت رجلا عالنا ‏ هذا الرجل الصالح مسح 
کثیرا ھ ذاك الرجل الفاسق ما مدح صلا « كل استاة مح تأمیذه ھ 


ت تق M٠‏ ےو و ےے ے ے و ہے 
فی المعآمين مدحوا ا e‏ ابوك 8 مدحنی 


س ت 0| ص0 ال 0Y‏ 


آبی « مدحتما أمما ه مدحتاك آمك « مدحتنى امی ۵ مدحکم جیرانکم» 


¥ ات وت| 9إ gle‏ 1 


جورا نکم مسجو م ۾ ا رفقاۇ نا ھ رفقاۇنا مدحونا ‏ مد هۇلاء 


٤‏ الرجال جیرانمم مؤلاء اارڃال مدحوا جیرانمم ۾ مدحت هلا التاء 


| و سن و 


اا 5 مۇلاء النساء مد حن خادماتهن ھ مدح مۇلاء العلماً 8 مۇلاء 


م“ ت 


9 ۶ و مت ق ١ح‏ إا و وق دق 0 (aa FFE‏ 


العاما“ مدحوا ® باه ەدحوهم ® ابا ۇکم ونوک @ اباۇنا مدحونا ® 
اھان ا @ انهاشکن ا @ (مياتنا مدحتنا @ اع هلا 


الشيخ ولدہ 8 ما مدح هذا انى خادمه بی ملح هدا الخادم الکی 


002 


جدا ® استافی مدحنی جد @ ا کثر التلامید مد جوا اساتيذهم ۾ انتم 


oرو‏ | ھە و إ 0ا و و0 ےو ومو ۱ 


مشحتمونا ‏ تحن ما مدحنا کم © هم ما مدحوکم ۵ ما ملحه دوه 6 ما 


سس سے ولم “ سے سے ت 


مدحك وا کا ا EE E‏ 


فماء الاخ 
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0( |( و 


والجهلاء ما مدخوا صلا مدح مۇلاء المعلمون تلامیذهم e‏ ما مدح 


E SS gg 0=0 9| <90 


مۇلاء (لجهلاء الأغبياء 8 مدحت, مد حم ؛ ففجي مدحنا 8 


جمل ت رکیه. 
اول مافٽتادی. آیلر ماقتادیار .اول (خ ( EY‏ ا (خ ) مافتادیار. 
جهن ماقادك, سر عاقاماکی سی ( غ ) ماقاد سی ”ج مافادار 


مدن مافتاماد م. ار ماقتامادى: و آیر علینی رو ایر لر ا 
مافتادیار . €( ی خاتون ز یدل ماقتامادی. قي خاتو نلر ز دی مأو نامادیار. 
سین عارفنی ماقنادڭ ` سر عارفنى مافتادز. سن رخ ( خالدنی E‏ 
سز (خ ) خالدنی ماقنادگز ٠‏ ممن زیدنی مافنامادم. 5 ز ید نی مافتامادق. 
مەن سای مافتادم. ر سز لی مافتامادق. ٠‏ سین مینی ila‏ دك. سز بزل 
مادفتادكز. ڪو رشمنىی بك مافتادم. يولداشمنى هیچ مافتاماد م. على مافتادی 
زید آتاسن. آتام ماقنادی مینی. آنام بيك مافتادی مپنی. بزنی 
استاذمز برك ماقٽتادی. سز نی و ا مافتادیلر رز ید بكر نك ایر 
طوغانن 4 افتامادی. ۰ن مافتاد م ایر اوقا¿ ٠‏ مجن 4 افتادم ایر طوغانمنی. 
سین نادار ن ابرنی میچ kl‏ ر عالم PF‏ بيك مأافنادق. .بو ۵۵ 
زيرەك بالاکوی ماقتالدی. بو را بالا میج EN‏ أوقۇتو چىلرنڭ 
ڪو سى ا گردارن مافتادیار ا ط وغانم ٥نی‏ ۵ افتامادی. زل آJ‏ رهز 
بيك مافتادیلر. سزنی آنالرگز هیچ مافنامادیار. 


e 
انرس الثان والعشرونَ ه‎ § YY 

سے ع م صے ے م سے ر ص ے کی ا ی صے ےم رص ص 
قرا ه کتب ۾ أخذ ۾ منج ه أ کل ۾ سرق ه جمع ه ۾ فتح ۾ 
آادی» پیر دی» اوغرلادی. حیدی» آچدی. 
مال أموال هتن ء آثيان عاب أطاعمة ٠‏ هديةء ا 
مالء آقچه آش* بولاك» 

م م صر ےم ص | ر ن 93 3 E‏ 3 2 

صدقة » صدقات » خط » خظوط » حرف ؛› حرو ف 8 

صدقه» ع حرف. 


TBMM KUTUPHANESI 


> | سے‎ Oo ~ 5 


۰ فة 9‰ ۶ د ۱ ۱ 
لذي ةھ شی ۶ھ مره ٭ مرارا ھ 
لذتلىدر؛ بر نەرس»(ياكەھيچېرنەرسە) برمرتبه» قاٿ قات. 

سے ~~ 00 1 ر 2 O0‏ 
(أخڌ بي ( آلندى برنەرسه» 0 اخذ بث ی( آلنمادىھيچېرنەرسە. 


م ےن0 ر 0 o27‏ 3 


س 0 
(اخذت شیًا) آلدم برنەرسهە‌نی. (ما (خنن ت شیگا) لیام مچ ق 


35 ~-0 3-7 0 


الجمل ١‏ 
و i aer TENE E‏ 
هو قرا کتابا کبیرا « هم قروا کتبا کبیرة ‏ هی ڪتبت خا طویلڈً « 


e‏ خطوطاً طول ھ آ: ت أخنت مالا كثيرا « أنتم آخته (موالا 


ہ0 س ےن س سے“ ے -70 © سے | ع ~~ 


TS‏ ا ¿ أثماتا قليلة ۵ آنا آڪلٽ 


۵ طعاما َذيدا ه نحن آڪلنا َع يةه آنا ما سوقت شيعا & فحن ما 
سرقنا شيتا ه هذا اغى جع 0 مولاء الأشنياء جمعوا آموالاً 


lI £ »و‎ 3 39( - |0 070 ~~ 0ol 0 0 ہ0‎ 


کثيرة ه انت فتحت ت بيتك @ انتم فتحتم ابواب بيوتڪم ھ قری ھذا 


الكتاب e‏ قر ى ذالك ك الكتاب ۵ کتب ما الڪ اخ کتای ا 
هدا الحرف , بذاك القلم ۾ هذا اسف کي بقلم کبیر ھ علي کي 


o0 0~ 


u‏ کثیرة ھا ایل اثمانی ٥ا‏ کل طعایات ويا [ لت هذه الأطعبة 


00 


انبر ال اسر ال هذا الغنى ي البخيل كيرا « ما سرقت ا 


3 |o-0 0 ¢ *9 1إ‎ 


هولاء الأسخياء 8 جع El‏ الال 8 E la‏ تلك الائمان E5‏ فت باب 


00ا 7 = س 


ذا المكتب ۾ ما ا فتحت ادات تلك المدرسة ۵ E‏ ا (لاستادذ هدية 
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سے سے ر سے س 


طيبة ‏ خد مؤلاء الأساتيد هدايا طيبة ه منح هذا النى صدقة قة قليلة ۾ 


! o-0 ت‎ 


منح هلاء الاغنياء صدقات قليلة ‏ ما منح ذاك الغنى البخيل صدقة r‏ 


39o ~~ 


ما آ كلت طعام عدو ٠‏ الت طعام صديقى ه مدا الضيى كل 
قلیلا ھ مؤلاء الخدام لوا كيرا جدا » هذا اليا سرق مال جاره « 


١‏ م70 0| و ~~ 7ع ت ہے آ * ەل د سے ے و ر مو ه0 
هذا ا ۰ کک ا 


7(0 - سے 2 ت 


5 ت کتابا د صفيرا © E‏ 8 


yo = سۇ‎ @ 


| كلتم اطعمتنا » أ علنا [طعمتكم « ما سرقت محبرة شر ریک ى ® جمعٽت 


ت 0 | ِو ر ھم 


کی ۵ فتحنا نبنا فقرأناها © اخذ هذا التلميذ ڪتابه ففتحه وقراه ھ 


e 9o E 


1 ټ 
قرت ما الكتاب مرة واحدة فقط « قرأت كتابك مرارا ه زيد سرق 


سے ”ت c0 0~ Q2‏ 0 
قم على ۵ ما سرق زید قلم بکر» بل منحه بكر دة (بولەك ایتؤب) « 
سے و دیق عد ق ود ب 


اخذ علی محبر ته وقلمه فکتب خط وط شیر ةه آخذ ز زیت قلمه فمنحه بكرا @ 


e‏ ا 2 IB?‏ صل ص س سے ت ت س 


جمع تلامید استاذنا: فاما دلي فقراء وما ل ا خالد ففتح 


ت 


Qoo0~ J) 


صندوقه ۵ قرات کتاباً (ب رکتابنی) ھ ما قرت ت کتابا (ھیچ ب رکتابنی)ھ آخذت 
شا ھ ما مت شا چ | کل زی طعاما لنیدا ٠ا[‏ کل بکر شیا ج 
سرق هذا الخادم شيا ه ما سرق ذالك شیغا ھ چم ا الغنى 


اا ن هذا لفقیر شينا ه فنع باپ ھ ما فج TOT‏ 
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AV 


1 sg” ججووود‎ o 


المكتاب آولا؟ تحر قراتهما ة واحدة فقطة مل قرات ذالك ك الكتاب ولا _ 


لاء ما قرات a‏ شیا؟ ما کتبت ڪتاب ولا خطاء بل 


ت I02 ~ o‏ 0 ج چ 


i‏ واحد ةط ® هل اخات : هدية ها الغنی؟ - ا أخذتهاج هل جحع 


سے سے O‏ 


ا الغنى مالا - ن ۴٣‏ جمے اموالاً كثيرة واا ن قلیاةھ و 
فتح هذا الخادم آبواب هذه البيوت٣-لاء‏ ما تح بابا ت 


جمل فر که 


اول اوقؤدی خطکنی . آنار اوفؤدیار خطل رگز نی . اول (خ) اوفؤدی 
ڪتابکنى . آنلر (خ) اوقؤديلر ڪتابل رز نى . سين يازدك الو ڪٽابني. 
سز يازدگز الوغ ڪتابلرنى . مبن آلدم ڪوب آفچهنۍ . بز آلدق ڪوب 
آفچەنی . سین (خ) آلدڭ آز مالنی. سز (خ) آلدکز آز ماللرئی. اول 
آفادی لای آفتی: لر آقادیل طاطی آهار ن سين اوفر لادا 
(هیچبر) مالنی. سز اوغرلامادکز (میچبر) مالنی. ہو عاام ایر جیدی کوب 
ڪتاٻلرني. بو عالم ایر ار جشبار قوی تابار ن ٠‏ یربا چا فر بے 
ایشگن . سز آچدکزمدر سه ایشگن. سبن (خ) آچدڭ تەرەزەنى. سز 
(خ) اجا تەرەزەلرنى. اونۇلدى ڪتاڕڭ . كتابڭ اوفولدى. اونؤلدى 
ڪتابلر هز . اوقؤ لدی بو اير نڭ ڪتاءی. يازادی بو زور ڪتاب. پازلمادی 
سزنڭ کا آل و أ الفا آتجذاك. آشالدی بو آش. 
آشالیادي تگی آش . اوغرلاندی مالم. اوغرلانیادی ماللرگز. جبیادی 
ڪوب ڪتابلر. جيبلمادى ڪوب ER OS‏ مسجد گر آچایادی 
۹ 


کب ایشگی »إ9 ڪتاب ل فقط 8 مرتیم اوتودی. بر کمایتی ٠۹ن¿‏ قات 
۱ 

فات اوتۇدم. ب 3° ڪتابنن بيك کوب اوقودم. 3 li‏ ر یازدم. سىن ڪوب 

۷ ۱ ۱ 

بول کار آلدك. تگی اى 3 ™ .| ر بءردی. بو 0 بای بيك 


۱ 
ی Ns‏ بير دی. سين آشامادڭ آشمنی هیچ م٨ن CC‏ آم 
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اف وب آشادم بو قوناقار کوب آشادیلر. مالم آۈدى: ماللرگز کو بدر. 

بو'باينڭ [فچەسى بيك کوبدر. ( سزنڭ ) آفچه‌ا رز بيك آزدر. بو آش 

بيك طاتلیدر. آشلرمز بيك کوبدر. بونه‌رسه بول هکدر . بو کتاب دوستهنڭ 

پول کر پو اپ مدقدر. پى خط ملك أو و وتف طاتلى آغلر مك 
کو بدر. طاتلی آش خو شكو» 


کے 
چ ٥‏ و له و هھ 0و ٍ 
۲۳ § الدون الثالك والعشرون ه 
ب٠‏ ل کک ف عن» 


ٍ 
ابل اۆچۇن»› کبی؛ ده دن» 
0 | | | از أ ص 
e 6 6 “۰‏ 
من ای علیء چ ي 
is‏ گه» اۆشتينه» يان ایله‌برگه ا 
2 م0 ےر م0 و و 0| وسم 
کان 6 أمكنة 6 با 6 امثال & | ۳۴ 6 اخری ¢ اخر ® 
ى 
اورن» اۆخشاش باشةه (ایکنچی) مو ذث جمع. 
ص م ت سے ص ا رصم م صمت 
سکن 8 رحل t0‏ ذهب 4 ر @ 
طۇردى› ڪو ڇچدى. ڪيتدی (باردی). قایتدى. 


(بقام ت بالقلم) فلم ایل (بهدا القلّم) بی لم ايلا : 

(فی بیت = فی البیت) اويد. (فی هذا البیت) بو اويد. 

قن مکان ر عن المکان): اورندن . (من بلك ييي ن الب شهردن. 
(الى قرية = الىالفرية) آرا. (مع رفيق = مع الرفيق) بوداشابل. 


به» ا ا بكم بی؛ بنا 8 ل ا لك a‏ ا لا ® 
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ڪيثلي > كمثلك > کملی ۵ فيه فيك فی 8 عنهء عنك» عنی ھ 


مئه : ملك؛ می « البه: eT‏ معی 8 


موو ق 0“<<~ IG‏ 
الجمل لعرسة . 


هو تي تاب بقلم طویل 4 سي ت ڪتابيا بهذا القلم القصيرٍ ه 
گب ا الكتاب بقلم جدید ھ کیت هذا الاب لاتلامیذ الصغار ه 
کتب هذا الكتاب للأولاد الاد كياء « كتب هذا التلميذ كالمعاّم e‏ هذا 
الرجل اس ® ذالك الصبى لر جل ® مۇلاءِ الأغنياء البخلاء كالفقراءه 
ب أولمك الفقراءالاسخياء كلاغنياءه لاء اأجهلاء كالسقهاء |١‏ كثرالسقماء 
کالصبیان ٿھ پک الصبيان عقلاء کال ر جال الكبار @ ای سکن ف هذا 
للد وخی فی بلب آخر ھ آنا سکنٹ فی هذه القرية و وصدیقی ا 


مو فت Q2‏ سے o‏ ١ے‏ 


ف قرية اخری ھ اناسکنٹ ف ذالك د البيت ورفیقی کو فی بیتأخرھ 


ەوە = 0و 0ن0 9إ log ~o gy‏ 


انتم سكنتم فى تلك القرية ورفقا و كم سكنوا فى فرية أخرى ھ آنت 


سکلت ف هده الحجرة الصفيرة 8 وا ن ا اکان الى مکان آکر ® 


وإ 7 إ١‏ dzے‏ و ت و هټ 


رفقاۇ نأ ر | عن هذه الأمكنة الى أمكنة أخر « رحل هذا الاجر عن 


سے بے سے - LL‏ 


بلدہ ال بلک آخر مع رفیقه ھ ذهب آبو هذا الود من ن بلك فزان الى 


ل 
ھون هونم مھ ع ۱ |۱ ےھ سے 


بلد کی رمان ۵ ات ذهہتم من بلدنا الى قریتکم ھ خا ذهب الى e‏ 


TBMM ET 


١‏ ےر )۱ ےن 


بلدا ۵ خادمتنا ذهبٽت الى حديقة ۾ بيتنا ھ رجعٿ من السوق الى بيتى ه 


| ت هھ رو‎ imag 


تن ارفا من‌السو قال بیوتنا « ضیوفنا ر جعوا من بيوتنا الى بیوتمره 


تبت هذا الكتاب على صحف كير « آنا العام على هدا الوح 


الكبير ٠‏ كتبت على هذا الحجر حروفا كثيرقه كتبنا هذه الحروف 


9 ۵ 


على صحف بیض ھ قرأت هذا الكتاب دی استافی ھ قرا هدا الود 


وإ 


ڪتابه لدی آبیه ھ قرات ت كتابك ت لديك ھ كلت العام لدی الباب ه 
RE YR‏ 
مع رفقائیم ھ أ كثر التلاميد رجعوا من المدرسة الى بيوت ابائ ه 
ا هبت الى المکتب مع آخى ٠‏ خادمة 


س 0 9و ze‏ 


ملي ذهبت الى جاره ٥‏ هولاء النساء رجعن من بيوت جيرانهن غ الى 


بيوت ازواجهن ۾ نحن آڪلنا اس آبینا ۵ ذهب بکرمن هذا البلد الى 
تلكالقرية مع مع ولاده 8 نن رجعنا من با ق مع ع التبجار اللأغنياء ٭ رجع 


واحد من التجارمن‌السوقه ةا هذا الکتاب واحد من شرائنا ۵ جعت 
هذا الما لك ٠‏ فت هذا الباب لى ه هو كيثلك ٠‏ آنت کمثلى ٭ كتابي 
فيك كتابك فی ه أخذت هذا الكتاب منك ٠‏ هذا الرجل أخذ ذالكك 
ام تی » د مل بر » وبر مطل مل ه آمل ما لجل 


ı3 |o 


کشیرون « آمثال ذال الرجل الصالع قلیلون ھ آمثالكم آغنياء # آمثالنا 
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را )3 رو ووے ےہ ےب -۔L‏ م رو | 0| - gg‏ 0 9و0 سے 
علما# بيوتكم بعيدة عن بيوتنا قريتنا قريبة عن قریتکہ٥۔‏ همل سکن 


ہو ہے 


ابوك فى مذه القرية؛ - نعم سکن معنا هل رحل جا رکم من هدا 
البیت الى بيت ار اہ رلت فل رع الى قرية من القرى؛ 


سے ن0 0| ت @ ت = 30 Co‏ دو 


نعم» ذ مبناالی فرية کبیرة مع‌تجار بلدنا ه مل رجعتم‌من بیوت أصدقائكم 


الى بیوتڪم؟ لاء مارجعناه مل آڪاتم العام قي صفة 


پيتڪم؛ - نعم آأڪلنا فیما ® 
جمل ترکہه. 


٤ ° ۹ ۴ ۱‏ ۲ ۱ ۳ ۰ ° 
ا ڪٿابلرن فسقا 8 را دبا آ1 د( خطلرن يا کا اوا 


و 
ال بازدیار. بو کاب يووأان فلم ١‏ يله يار ا ا ا بالا EF‏ 


۱ ۳ ۲ 1 1 
TI‏ ق زبرەك بلا بيك زب بار بو زور بالا ا کبیدر. بو 


t ۱ ۴ 1o ۹ ۲ ۳‏ ۳ ۲ 
ڪچکذه کر الوغ بالا کر نادان فيلر دیوانه‌ار کک نادانلرنڭ 
o ۱ ۲ ۳ 1 ° 1‏ 4 
قایسباری صبیلر کبی دیو انه‌لردر. صببلرنك قایسیاری مقللی ایرار کبید 


٤ 


٤ ۲ ۱ ۱ ۳ ۲ ۱ ۳ f ۲‏ ه۳ 

آتام آ اده ورد ایر طوغانم شهر ده طۈردى. من طوردم بو آل 
Vv ۳ 4 ۱ ۲ ۳ ê ۹ ۱‏ 

گي ا ا 2 ی یراق ) ولده مۇر دى ٣‏ وان اير 


٤ 1 11 1°‏ ۳ 8 
اۆىد. شوڈشی ڊو أمەده طوردق. سد اا“ اورندن ایگنچ ی اورنفه كوجداڭ. 


دوستلرەز ا آوادن یکنج ا e,‏ > سز اوا کن بو شیر 


1 ۳ N ۹ 0 


3 
7 بارا رغه مه کيتداڭ. ‏ ت a‏ ً شك ونار مز ابیزان 
۷Y۹ A‏ 


اویارينه N,‏ مد ن اۇستىنە يازد.. ٠‏ سین نگی کاغں اۇستىنە 
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e 4 ۳ ۱ ۳ ° ٦ ۷ TRE ۱ ٣ 
بازد. سز آشکزنی زور طاش اؤستنده آشادگز» مين بو ڪتابنى اتام‎ 
ا اوت استاذم اننده کوب کتابار اوقودم. آشیتی ت با‎ 
افا ن کیام لوا آل کے ن ا‎ 
. يافندر . گی اور ون اؤ یگزدن‌یرافدر . سزنڭ[ولىّز بزنڭآولمزدن بيكیافندر‎ 


ڊو شور سزذڭ آولکزدن يرأفدر. علىنڭ أن سو نكف ووک کت ياقندر. 


کو 
ا ا ل هو ٍ 
YE‏ § ® 
8 "ر والعشرون 
رصم ت سے م ص ر صم کے ھے ص 
خر ج دخل # جلس ه رفلں 8 
چقدی» ڪر دى» اوطۆردى› يۇۆقۇلادى› 
نظ ھ تر لګ ھ شتم هھ ضرب هھ 
قارادی»؛ قویدی (فیاادی)»؛ س وکدی» صوقدی (فینادی) 


0( رو ں0 ور |o‏ ر 


درس» ار . وقٽت» اوقات. صلا صلوات. صلا الفجر ۰ 


سبی؛ وقت (چاق)» نماز » ایرته نمازی . 


اویله نمازی › ایکندی نمازی › آخشام نمازی » یاستو نمازی . 
c0‏ ان ا o0‏ 0 

قرل. بعد , قبل الدرس. بحب الرس بوت الدرين. 
الك و که در سدن الك سدق یکره درس وقننده . 

-0ټ 9 0ا 


(دخلت فی البيت) اویگه ڪردم ۰ (دخلنا فی المسجد) مسجد که ڪر دلگ . 
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۱| o0 إ9‎ 0o20 9 | سے‎ o0 و‎ | ° د١‎ 


۳ 


ےس ص ے 


(o 


هلا الرجل خرج من بيته فذحب الى بيت صديقه وقت الفجره خرجث 


N“ f 


o‏ ^0 ع0 0ر 


من بیتی وقت اله فذمبث الى صديقى فدات فى بيته وت العصره 


n 


00 -|إ “ڪ 


دخل زید فی بیت آخیه فجلس فيه علی مکان لین | کل زید طعاما 


o-2 0~‏ سے لے 7 


بعد وقٽ المر فرقد الى وقت العصره کو وق صلاة العشاء فدخل 


(بعده) وقت صللاة الفجره حرج وقت صلاة اشر ERA‏ 


م سے س م صنق 3 ت ي 0 


صلاة العصرة خرج وقت صلاة العصرفدخل a‏ وقت صلاڌالمغربھ 


c0 lo» 


رج الضيوف من‌البيٹ الى الحديقته تواست ا استاذدی بعدالدریس 


o‏ ن 0 0 ~0 ر 


الىوقت المره دخلت‌فی المسجد بعد الدریس وقٽ صلاة العصر فجا 


٤ 


o49 °? 


اپ الى وقت صلاة المغربة دحل رقت الدرره جاس التلاميد کلوم 


o^”o0 


ا استاذهم وت الدريسة رقنا فی 4 اى وقت صلاة الفجر « 


نرت الى منارة هذا المسجد وقّت صلاة الظهره مانظَرت الى أولك 


ت0 


السا اصلاه ET‏ 5 التلميذ الى اہ ستاذه وقت الدرسرة خلت ت فی 


0= |o ھ9‎ ~~ ETT 


المدرسة قېل وقت الرس فخرجٽ منیا بعدالدريس8 ترك دا الفاسق 


3إ س إ ع ن0م > Es MRP‏ 


کل صلاتہ الرجال E‏ كوا صلاة أصلا شتم على عدوهه 
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و | و 0و - طٰ ۲ ھە ۰ ت 
لدی رفقائه « ما شتمت a‏ زید بكرا بهذه الصا الطوياةه 


ہے واو ا سإ 2 


شنم بکر ذیدا b4‏ کو ك کا رفیفتما بڪبل : تصیر ءدؤی ضرب ف 
ر ے ےو 0~ 0 


السوة ق ۵ خج التلاميد دخ اشر فدخاوا فی المسجد للصلاةه دخان 


0م ت ے 0 ~~ 00 ~~ 


ف المدرسة درس ۲ جاسنا ع شرکائنا وفيت آلا ف اامدرسة ای 


0| 1-0 ےھ ا د 


مدرسنا ۵ قرأنا اروا ف وا وا ا وقت اخر # املا 


ت 0 م سي بوق صل 


۱ 0 0 وو ضؤق 7ه .تة 


الى وقت العصر 3 ۳ ا د هذه لس در وسهم دعك وقٽ صلاة 


0~ 0 ت 2 . د or‏ = 
2 اا ق3 3 ا 9 93 


E‏ ا بعض التلامید ن اذه تر لل لمديقة 
من هذه الكوة « ما نظر الى o A‏ ن مدا الباب r‏ 


 # f‏ ا 1 2 ہے و ر ت ت 
من ذالك ا الى الزقاق فنظرت فيه الى اناس اا ن 


دخلا ف المسجد وقت صلاة لمر فنظرنا الى امام محا ak‏ مون 


ملا شرح من المسجت م اماما ۵ با جاست بى اق بل ابی 


إت 0ع 


الصلحاء# ما ترت الى إا زقاق الا الحديقة ما تركت صلاة الفجر 


قرو جور غت ي 


ولا اة العشاء صلا ھ ما شتمت صدية 8 عدوی lê‏ ضر بتك بهده 


ت 


العا بل i‏ 8 کا من a‏ الباب آوین باب 


~0 ے0 ى 


a 1I a انر‎ 
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o 


دخلت فيه بعد وقت صلاة العصر قبل وقت صلاة المغرب » هل جاست 


ے9 


ي - لاء ما جلست معه أصلاً » مل رقدتم فى الحديقة ‏ 
- لاء ما ردنا فيها » بل فى الصفة » مى نظرتم الى مده الأوراق الخْضر 
والازهار الحبر فى حديقتنا ؟ - نعم » نظرنا اليها كثيرا « هل ترك أبولك 


ت و 2ے 0> ےو 


صلات؟ لاء ما ما ترك صلاۃ صلا ٭ ملل شتم زید رفیقه بکرا؟ - ا > شتمه 


ت وص ١37‏ | 0ر 0-0 ڪڪ 


کثیرا ه مل ضر ب معلمکم واحدا من تلامیذه؟ لاء ماضرب آحدامنهم آصلاً ھ 


جمل ترکبه چ 
Fw IY FFF ۹ ۲ ۱‏ 0 


2 
پو موقا گر آولندن آیرته نمازی وفتنده جقدی پس بو أو لفه ایل نمازی 
1٤‏ ۰ ۸ 11۱ ۹ 


ډه وفننده نده کردی. دوس يدن دی او بل مازی وفتنده پس اؤبنه کر دی 
ایکندی نمازی وفتنده ۰ مین چقدم a‏ ا ڏل ا وقتنده ا 
صو . اول اوطؤردی. آنلر اوطؤ ردیلر. اول ( خ) اوطؤردی. آنلر (خ) 
اوطؤرديلر . سين اوطۈردڭ . سز اوطوؤردكز . ن (خ) اوطوردك. 
e‏ وىلۇردر ٠‏ مین اوور ٠ر‏ اوطو اردق. ا باقچادە. 
آشنی آشادق آخشام Ss‏ اڭ اسو E‏ ل ایر بو لادی 
باستو نمازندن صوك . مین يۇفلادم اؤبله نمازندن صوكڭ . سين بۈفلادڭ 
ایرته نہازی وفننده . مین سا فاراد م وسین ا فارادك . بو ڪش 
باقچاغه فارادی. بز تگی ایرگه قارادق . تید ع بر نمازنی قوییادی ۰ 
بو ایر ا ناز ینی فویدی ( اوقؤمادی ). بو ایزگی ایر (ھبچ بر) نمازنی 
فوییادی. دشمأنڭ ۴٠‏ وک بو دیوانه ایر کوب کڪشبلرنی موکدی 
زید صوفدی بکرنی . بکر هیچ کینی (احدا) صومادی. بو مقللی اوقؤتو چی 
( هیچ بر ) شاکردنی قینادمادی . تگی دیوانه بالا بولداشن فینادی. ءلی 
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چقدی بافچاغه پس [ن_ده فارادى [غاچلرنڭ بافرافار ينه. اؤیمدن ابر 
نمأزندن صوك چقدم پس مدر سه که ڪ ردم درس وفتنده الك. ڊو 
قو نافار اؤبدن بااکونغه چقديار. بز بافچاده ڪوب اوطؤردق. 
کک 


حا 0 ر 


YA‏ § السن اا والعشرون ه 


C0 eo 


اليو م ٠‏ آمس » آلآن ه أنقا ه نهارا م ليا » دباحا ٠‏ مساءه 
ب وگۇن› ڪيچه. حاضر ' بايا ا تۇنلە ايرتەبرك کیچبرا. 

ټوم الجمعة هيو م السبت ٠‏ ي :ورم الأحد٠يوم‏ الاثنينه 

ا رو تمه یک ثيه دو شه 

يو مالثلاثاء هيو مالاَر بعاء يو مالخميس ٠يو‏ مالعيده ۹۷ 
کی شنبه» پاحشنبه» اا ا 

وم ایام لیل ٠‏ يالى عيد أغياة « لاق الجمعةه 

تۇن (ڪ e:‏ با جع نمازی» 


صلاۃ بير ٠‏ يوم ا العيد اول امس ه الليلة ء البارحةه 


عید نمازی؛ عيد ڪۇڵى اۋچنچى كۆن»› بو گۇنتۇند» ا ونكانتۇتدە. 


تل ت 
نامت َنم ي نرح ماما د ٠‏ م ي 
کتبا کثیرة فی حدیقة مدریستناھ : قب انس اتوید الى آی خن 


هذا الكتاب امس من شریکی ۵ خرجنا من البلد امس صا فدخلنانی 
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9 ت سے 


مله القرية ايوم ا و قات ا الكتاب ا ھا سای ای 


ص ج ۵ے 1 وو 6 


هذا الخ ا بعد ن صلاة العشاء ا الليلة فى هذه الحجرة الى 
الصيام ‏ وم روا الباة فى بالك الم ٭ اوا رجت لار سن 


r0 30 - 2‏ ع 5 0 )3 |“ ھا ~~ ے = سے سے 
السوق @ اڪات الان طعاما لذيدا جد اھ فتحت هنا ألباب انفا» ذهب 
کے تت ق وق واس e 0~ 7o‏ 


بعلي إلى اسوق أب :فر جع منه الآن ۵ قرأت درسی آنفا مع شریکی ھ 


|0 


کتبنا د د in‏ الان 8 FF‏ جال جاتنا ف هدا المسجد الكبير ر مارا 


~~ 0 l0 >-> >< ع۵‎ 


لصلاة العصر فخرجوا م مهف a‏ صالاة المغرب & ls‏ ف المدرسة 


0~ &o~ | 0 ہے‎ 


اا ل صلاة الفجر فخ ا منوا ا صلاة العشاء ۾ آڪلنا 


0م ~~ o-0‏ ~0 س سے 


3۸ الوم مع ابینا ف ا اا 1 ن صلاة الفجر اطعمة لديدة ٭ ۰ 


~9 0 


النام س ھی ۴ الجمعة فى المسجد نھارًا لصلاة اليمعة را منه 


ساس ص سے 


پاب ب الصلاة @ قر أ اخى لا الكتاب أؤل هین ا بوم السبت” ذب ا 


الى ا ی دم الام طا ھ ذهبنا ال امس يوم م الائنين الى السوة ق 


سے ت ا 


do‏ اسن پو م الثلاثاء م ا مع J‏ ن ف ا المکان اسي 


چ کہ 0~ O‏ س س بإ 7 2 موصن ن 


پو م ال ف زجع تلامیذ هذه ه المدرسة وء الغميس بعك اهر الى 


ت 


0~ 


بیوتمم 8 پا الى المدرسة او الست اا د صلاة الفجر 8 ا 


اغ الاثنينِ 8 الايام ف بلادنا ف مذة الاوقات : قصيرة والیالی 


طويلة 8 لبا م طويلة واللیالی قصيرة ف هذه الوقات ف بعض البلاد ه 
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0 gor” 


يوم الجمعة بو اليد لما خادمنا تلك الوم اة الجعة ۾ آنا ما 


ت و ~0 o~0 o‏ صن 
تركت صالاة الجمعة صلا اسوق بلدنا يو الجمعة ويوم الاثنين ويوم 
0 0< ا 02 -0- و . “o ~~ 1| go o‏ 


الاربعاء )5 ا قریشکم ډوم اميس » سوق پەن القرى يوم 


الحد» آڪلنا أطعمتنا تارا | بغت ا صلاة الَّمر ھرقدنا ا البارحة 


0 ن 02ر 


ف ۴ البيت ا صلاة العشاء کا قرات ا الكتاب؟ ذعم؛ قراته 


Jo E ge ق‎ -0 


ایدم e‏ ايوم E‏ ابيك؟ o‏ ما کیٹ 


أخذت فی اقلاما کۂ شير ة كلها جديدة « . 2 منت دترا جدیدا لاخيك؟ 


لا OL‏ ا ول الت اا e‏ رة 


سے 0ء 0 


آڪلنا آنفا مع آبینا E‏ لذیذافی صفة ت بیتنا « E‏ سر قت ا 


شا ?7 لا د سوقت الپوء شا . شما اما اسن فقت د پو 


عل خرجت ال السوق اليم تھاًا - ل ما حرجت اليه اليوم 


نها راء ی حرجت اسن ل 8 8 ا ا معامكم صباحًا? زعم؛ 
جاسنا اديه من الصباج الى المساءت۔ مل نظرتم الى آشجار حديقتنا 18 
- نعء نظرنا الى أغصان اشجارها وای آوراقما وازمارما واثمارما ٭ - مل 
خرجتم الى آزفة e e‏ اليما » لامساءً ولا ليلا » 


| > | 9 
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جمل ترکیه. 

پر و کون درست اتاک لے ماقادق , ب و کی رسفن الك سر سو 
ڪٽابنى اوو دز . بو گون بز بافچهده بو بر آغاچنڭ بیمشلرن آشادق . 
بو اؤیده کبچه علی ايله بو کتابنی اوقؤدق . کبچه أوقؤتوچبمز بزگه اؤشبو 
دفترنی بیردی. کیچه بو فلمنی یولداشمدن آله بو مفرس ةه گه ڪيچه آخشام 
نمازندن صو کبچ برله کردم» پس بوگؤن ایرټه بر له ابرته نهازندن صو ك 
آندن چقدم. یر کا ین بو کین یره ی له کک کاک ٭ اقام کی جد که 
ڪچبه کیچ بر له باستو نیازی وفتنده ڪردی . مين بو خطنی ب وگؤن کو ندز 
ابل نبازى وفٽنده بازدم. بزڪيچه آشنى تونل آشادق. ڪبچه ڪوندز على 
به كورشنمزنڭ باقچاسندە اوطۇردق » بوگۈن تۈنل ياستى نيازندن مواڭ 
اۉشبو دفترلر اؤستینه بازدق. بو فوناق بوگۈن تۈنل اۇشبو اؤیده ابرن هگه 
فدر يۈفلادی. اوتکان تونده بز باقچەدە يۇفلادق . على بازاردن اوتکان 
تۈنده فایندی . مین a‏ حاضر قاراد م . حاضر بز بو بافچهده بيك طاتلی 
بیمشار آشادق . آنام بازاردن حاضرگنه قایندی . بو فلمنی مین بایا آلدم. 
م ا اک اا ی کی اا باکت لار ری پو کی 
جيعه ڪؤن ڪوندز جيعه نيازى وفٽنده مسجدکه ڪردلك. سز شنبه ڪؤن 
بازارغه باردگز . کورشیمز یکشنبه کؤن شهرگه کیتدی. دوستم کېچه کؤ ندز 
دوشنبه کؤن یراق آولدن فایندی. سپشنبه کون ڪيچ باستو نمازی وفننده 
وغم خط یازدی . بو استاذنڭ شا گردلری کيچه پنجشنبه ڪون ايرته برله 
نرمەد اوفیو انی آارقودیای پوگڑن جیب کوت پو کین فف 
نمازندن صو بو باقچهده طاتلی آشلر آشادق . بو بایرام الوغ بایرامدر . 
بو گۈنگى كۆ ننڭ كۈندزى اۈزۈندر. اۇچنچى ڪۈن بازارده سودا گرلردن 
ڪتابار» دفترار وکاغدلر آلدق. اؤچنچى ڪون بازاردن تونله ڀاستو نيازى 
ودن صوڭ فايندق. آتامز اؤچنچى ڪون سزنڭ آولځزفه کبندی. 


کے 
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4 ل و ~0 مو‎ so 
؛ الدرس الساد س والعشرون ه‎ 


C0‏ © 20 0 ا 

آي @ من این هھ ای اس ٠‏ متی ھ ال متی د e‏ 
قاید.؟ all‏ قايا؟ فای وقتد»؟ قأى وقتةه قدر کم کمنی؟ 

o0 û 0‏ سے ص ے 0 0 ا :۱ 
ا ® مس من ® < 2l‏ 8 یو 6 لم ۶ 
e‏ كەدن؟ ڪمايلهبرگه؟ نی نرسه؟ ايلك نىاۋۆچۇن؟ 
سے سے سے سے م سے 0ے O O02”‏ 

أ | مدح ۾ ابا سء | لیس ه ا کو چ اغنی ه 
می؟ ماقتادیمی٩‏ ماقتامادیهەی ت وگلمی؟ بگوی؟ بايمى؟ 


| 0~ 


e N E هنا‎ 


بونكه که اوس EE‏ متفه آلدنده ر IE‏ ا صولنكده» 
ھے ۱ ص0 ے 0 
عند چ دا ہین ھ حول ® 
ٍ ٍ ۷۹ 
قأارشند» باو غر یسنده» آراسنده گەيلهناسندة. 
س یں ر0 ٌ1 
لعلى 8 ا > لهم ھ لک“ لڪم ه ن ¢ لا & 
سے ے2 
على نکیدر . آنةے يلار .آلارنةي يان سینکیدر. سزنکیدر مینکیدر. بزنکیدر 


20ء7 0< 6 


اميمل العر بي 


al 0 A 


» 


ودد 0ھ سے ا و اھ ا رو ا ب 
lo‏ ۵ 0ے 0إ 
lS‏ الى يك : ّ رجا من بلدة شاه 
0وو (| ا ت ا پار کا 
ڪتبته هنا لدى اخيك ۾ - من این رجع جا رکم امس 7 
~ ~20 0-0“ 2 ج ت ~~ ص 0 loo o2‏ 


آي اكات اليوم طعامكمة - هو رجع من قرية الحمراء من 
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قری بلدنا ھ 
تمن اين ولتم الى هذا المكان” 


-<O0~ o |0 


= رحلنا الي ١‏ من قرية بعيدة « 


الى آين ذهب E‏ م لی 


ê‏ ل تاو 


أبن محمود? 
وص ت | سن o-0 l0‏ 
۴ ذهتا علةالمسجدالا تھ 
هود هر پچدن 
CES 1‏ © 3 
متى رجعتم من سوق قرية | 
|o=o‏ 
الحمراء؟ 
0و L-0 L200‏ 2| £ ~0 
صت ا e‏ اليوم صباحا بعك 
070l‏ ~0 
صلاة الفج ره م متی ذهبتم اليه 


- فمہنا لی ايوم السبت تهارا 
س ب الشهر 8 الى م تی وا 


o 20 


فى المسجد بعد صلاة العصر? 


0ھ 


جاسنا فيه الى وقت صلاة 


ها ج 


0 وڇ 


المغرب خر جنا منه بعد‌هاه 


دوو 
ج من ابول -٣‏ ابی محمود ابن حمادھ 


o‏ و لل 


0ے و وعو ت ى 


تس منملك ت می زين ب أبنة على 
END aa‏ 
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ر ج قق ق 

هو صدیقی على بن مهود من 
1 1 ۳ 3 

ع0 ١ - |o‏ ي صو 1 

بلدة بغداد ٭ _کتاب من هذا? 

o2 o 0 ات‎ 4 

هھ وکتاب اخی بکر بن زید ۵ 


و 0 و ےو 


قلم من ذالك? هو قم وای 


0~ 0~ go o 


رید بن بکر ۵ابن من ات7 
2 بج © - 0( 
آنا این بن محمود @ 


7-0 =0 0 
أبنة مں أنت? 


سے 0ر ~~ ° 


آفا ابت پسکی بن زید ‏ 


5 | 0(0 0 


. لمن جەعةم هكه الک 


ت 


2 13o ت‎ 


لاولادىچ 
لمن هذا الكتاب الكبير? 
ت لعل بن خالد ® 


ص 


0 4 : 
لفن ذه البيوت الصشةة 
ای او ۱ 


5 لجارنا خالد‎ ٣ 


ی 


»0 ت ت 


ورو ه0 © 7 و 


ی ا 


ol 


4 الد الى من ات 


cor ~~ Q0 


صباحا اليو م بعد صلاة الفجر ? 


اه د 1 3 ای 8 و E‏ 


ذهہٽ الى معلمی علي ن خالده س هو و تاي و دفتری 8 
EE gg. EE‏ ت E‏ عن 20 
TE o‏ ےھ رو 
0ر ê‏ قە ا ت 0ر so‏ 
90 تل ہے موو 1 
ا غلاف: — ضر يذه بهذا الدفتر الصغيرة 


ٍ 


سے ڪڪ ~~ 


_“ لم ا فی السجد مساء! کا فيه لصلاة العشاء هلم دمبتم الى 


ا ا 


8 00 


المدرسة؟ - ذهبنا اليما للدريس ذالم رجشم الوح آلب ی سوا اا 


اليه e‏ مات لدی n:‏ مدحنی لدیه جد اه 


سس 


ت 0 


رة را ل ؛ ماضربنی a‏ بخلی؟ 


ےہ تڪ 


ے0 | وإ 


نعم» هومن ن الأغنياء ه ایس جا رکم بمریض؟ E ie‏ 


$ | و | وو 
ا 5 ا عغذی 0 امواله دنمان لیر جدا & آڏڪي رباك 


2 و ت (ے رو( مھ مھ 


الرس ا منا فی الحديقة قوق U‏ الحجر الکبيرٍ ه اين 


2ن ت |= o‏ 


جلست فی المسجد مصلا الجر ؟ ا ف ۾ وراءالامام ي يەین ن زد 


چو کے ج زق ى قتتاق ج 0 ~0 3 ¢ 0 ن 


وسار بڪر ۾ ۔ اين جاست آنفا وقت الدرس؛ جالست عند المعلم 
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Ve 


ات راي نو عم عه یو وق چ ج و EE‏ 30 
ص a‏ ڪ 1 
e 0 <0‏ 0ے 8 “ 0 1 ¢ 2 ج c0‏ 
ف الحديقة فوق هنذا الحجر اير وتحت هده الشجرة الطويلة ® اين 
۱ أ ۳ FE 5 ei‏ * 1 ا 
0ر - ~0 0 f 0~ i‏ ت و م 
دفترك؟ ‏ دفتری فوق غلافی وتحت کتایی 8 ۔این جلس شریکك علی 
ج 1 ¥8 1 س 
o 8 - 0-0‏ ° وس رت إ0 صإ 2 ر0 9إ“ 
اليوم فى المدرسة وقت الدرس? - هو جاس وراء زيد وامام بكر هناكه 
“o | 0 U BEES‏ ت #جول ي حو و e lo‏ ي2 20 ى 
اين قرأتم هذا الكتاب الجديد? - قراناه بين هذا الباب وتاك الكوة 
ت 1 ت ا ت 


و ت 7_0“ © =“ ت 0ے س و نے | 9 ¥ # 
خذاء هذه الكوة الكبيرة « - اين يمينك واين يسارك - هذا يمينى 
ت ےے ت 1 ت 1 11 
ا ~0 0< 


ت 0 0 E |o‏ 0-0 ر 

lor 02l0 990 2~ | o ~0‏ 0 ~0- | م ص وس ص 
الأحجار 8 - أين! كلتم اليو م١‏ كلنا فى الحديقة حول هذه الشجرةالكبيرقه 
ت ت 1 ت ت ت ۱ ت 


:3 جەل کا 


تو خطنی فایده یاز داگ ؟ مین آنی اۇشبو بولمەدە بازدم. ڪيچه سز 
آسکزنی فایدہ آشادکز ؟_ بز آشمزنی کیچه تگی بولمه‌ده آشادق. _ کبچه 
آ کی فاینح کسی ے رل هه آیانن ایی ے ایر رفاك 
بوگۈن ایا کیتدی؟ ‏ اول بوگۈن زان شمر ينه کیتدی. _ بایا سین قايا 
بار دل ؟ _ بايا مین بازار غه باردم . - ملی احمراء آولندن فایچان قایندی؟ 
ت اول إا ب وگن ایرته بر له فایندی. کىچه ەدر س هده قاں وفنقه قكدر 
اوطوردکز؟ بز آنده کبچه ياستو نه‌ازی وفنینه فدر اوطۈردق . (سينڭ) 
دوسنڭ ڪمدر؟ ‏ (مينم) دوستم وة آزغلی غلی‌درء باہو اتی ڪم 
اۉچۇن باز دك؟- مین آنی مکتبلرنڭ شا کردلری اؤچؤن یازدم. - کمنکی 
بو قلم؟ ‏ بو فلم میتی ے ہو آقچای کدی آلدكة ‏ مین آتی عار 
اوغلی خالددن آلدم. - اؤچنچى كۈن باچەده کم ایل برگه اوطۇ ردك ؟ 
- مين اۇچنچى كۈن نة دوسام على ایل اوطۈردم. لى ئەر سه بو نكه؟ 
اول (بر) فانی طافیر۔ ے یو ابی ئی آیل پارو ے سن آل آڑھبی 
اۈزۇن فام ايله بازدم. - نى اۇچۈن مسجدكه كردگز؟ - نماز اۈچۆن 
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ڪر دك. _ اوغلڭ اوق دیمی بو کنابنی؟ ‏ ابیؤ» کیچه کیچ برله اوقؤدی. 
- تاك کیچه بازاردن فاینمادیمی؟ - یوق» کبچه قایتمادی» بلکه بوگؤن 
ایرته برل قایتدی. بکر بای توگلمی؟ - ایبؤء بكر بيك بایدر. بکرمی 
حاضر چقدی؟ ‏ يوق» بكر چقمادی» باکه على چقدى. بايميدر بڪر؟ _ 
یوق» بای نوگل» باكه بيك فقبردر. بز بونده اوقؤدق» تگنده بازدق . 
قوئاقلر ىز کچ آوغبو بانجەدە تىگى آغاچنڭ استتت اۋطۇرویار. بايا مین 
ہو زور طاشنڭ اؤستنده اوطۇردم. مین در س وفتنده ەلىنڭ آلدنده ولىنڭ 
آرتنده اوطۈ ر دم. لى بافچەده زيدنڭ اوك باغنده بک رنڭ صول بافنده 
(وظور دی سن بو گن آتاسف قار چند: اوطۇردم: [تاك وهيو اتغر ةر 
طوغرسنده اوطؤردى. سین کچ درک وع ع ا رة ار امه 
اوطؤردك. اڭ قەپلنةسندە آغاچلر بيك کگویدر» بز اوچنچی 
ككۈن شريكارمز ايل بافچەده اۇغبو اۇينڭ ئەيلنەسندە اوطۇردق . 
فاپده آوقزدك سین بایا در سگنی؟ 


SS «‏ 
3002 بلي و Lz‏ 0ه 0و ص 
؛ الرس السابع والعشرون ه 
| ور صن ر ےر م 2ے 0ر 33 3 ION‏ و مل ر 
زمان»أزمنة: سنة»سنون. . شهر»شهو ر .اسبوع»اسابیع. 
چاق ۰ وقت › يل » آی o‏ آتنا» 
د ا و سے ر ا و‌ م ص ر( 7 ر 
اول اوأئل ه أخر» اوأخر ه 
باشی آقتغی اورتاسی 
وور ر 0ء 
آلماضی ه آلاتیء الحاضر * منن8 فجاة 8 
اوتکان 0 كىل جاك حاضر» دن برل ۰ هيچ بر زماند» کینە‌تدن. 
ا 9ے | 0ے 2o02‏ 
حینما ه قبلماه بعد ماه بینما ه 
زماندهکه» ثول : ماندن الاک که شول زماندن صوڈ که“ شول زمان آراسندهکه. 
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VA 


7ي 


o-0 ~~‏ م ي 0و ب ]| <( 
م الام ت صفر الخير 8 ربيع الاول 8 ربيع الأخر ص 


2 2 0و 1 g~ | 0 0 E‏ ~0 3 
جنمادی الاولی 8ھ جمادی الاخری ھ رجب 8 شعبان ھچ 
| 9 لى ر( 0-0 » © @ 
ر ەضان ھ شو ال ك خوالقعدة 8 ذوالحجةه 
و(۔- ) 0-< J4‏ 
الجمل العربية . 


سے س ے 


زماننا الان ا خاو 8 رمان الأمس ا ماض @ الزمان‌الاتى ة قريب 
والز مان الماضى , بعید 4 ات ت زیدا ف الزمان الماضى ف 


6 ات ا ف السنة الماضية %۴ مدحتکم ف هذه ه السنة 


ےس ت 9 0 | 


ما مدحا ستاذنا أَحدًا ت ف هذه‌السنة ® قرت هذا الکتابنی ول شور 


۷7 اله کی ی ن امرش ر اليه ادا 


کتابا جدیدا من علي بن خالد فی وسط شهر ربيعالاول » كلت اطْعية 
ذيذة فى شمر ربيع الاخر ٠‏ جعت مالا كثيرا فى هذا الأسبوع ع ۵ فت 


o e 1| 0o ~~ 


زیك ا المسجد فى آؤل لأسيو الماضى ® سکنت فی قریتکم فی 


FE e2 


ےس س 00 0 0 


آخر السنة الماضية « رحل زید عن اریت الى هذه القرية الصغيرة فى 


وسط الأسبوع الماضى 8 ذهب آیی‌الی بادة i‏ ف‌اول ا الاسبوع 
فرجع لھ فی ایوہ ارت من تی نم له امال 


or 29 “o20 o 39 ت‎ 


ت ا منك يوم السبت ا رقدت فی هذه الحجرة الواسعة مذ يوم 


gl = 90~ ص‎ 


الأحد @ Rk‏ ظرنا الى الیم پل یوم‌الائنین « ما ڌرلد ز دک صلاته 
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e8? o 3797‏ وت ق صم 


منك ڊوم الثلاثاء 8 8L‏ شنم ت ھا الرجل السفيه ادا منديوم الاربعاءه 


ص سے ا 92 س F7‏ ل 


ما شر یاب مت :دم الخميس ls‏ ەل < ت عدوی 


ص | سے o‏ 


۴ ا کف ری مال ھی کا ھا ہا درت عا الصالح لاه ةط م 


یت ت احںا من رفغائی ۴ @ lL‏ ضر دت خا من تلاميذك ك قط ::0 حینه) 


ت ١‏ 
o‏ 9 ۱ مس ص ر0 ڪڪ 


خانەت فی هده اأحجرة شتی اح ی الصغیر بهن الأو حة فجاءةمن ورائی 8 


1 سے ت سم سے 


کتبت هنا النكتاب من شیر مدر م ,الحرام الى شو سوال ® جمعتالمال 
{f IU E a ars‏ #وخدر وم o0o~‏ 


فی این J‏ لماضية كثير 1 E:‏ گب غل ان عارف دفدره هدا من سور 
1 *#] 
ت o-0‏ ەر o‏ ~0 0 


صق ا ا شور رجب سكنت e‏ بىت r‏ زیر :ن ر فی 
hE 1‏ 


0| >< سے ےت 
FI f‏ 1 ر ور ?وي 


0 خااد دن جوم ٤‏ ی آخر السنة الماضية ف فی آل شور ور رمضان الى 


~~ 0 سوا ا سے س سے 


قریته فرجع متها ذ و 0 هذه السنة ا شهرصفر الغيره سکن 


ا فی لا لب فی محلة المسجد “ رق رمات طویلا فی السنين 


0 ورو 2 چے ج و 00 س 0ے 


ت 


الماضية 8 قرات کتبا كثيرة حيدم ا e E‏ 8 س من االدفتر 


o0 ~0 l۵ 4 ص سق‎ 


حینما قرات ذ فی المكتب [:.: حینما ا فی بی بيت اخی ڪنہ٫ت‏ ا ۳ 


E‏ ڪثيرة ۾ جیما | کنا في الصنة ˆ رجابو من ن السوق م 


ص ساس ے0 )3 |g N‏ س ص 


قبلما آخذت هڌا ا فی دکان علي بي خالد منحٿ له ثمنه ۵ قبلما رجع 


| ص 


آخی من السوق 5 ذهب ا اليه 8 قباما فتح امون # المسجد يوع 
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| يڪ ص لل( ى fo‏ 0ت | 2~ 0إ“ 0 س o‏ = 
صباحا دخلالناس فيه مع الامام « بعد ما جاسنا دى المعلم قرأنا هدا 
الكتاب « بينما a‏ معلمنا من حجرة الدرس کتبنا على هذه الدفاتر 


20 o0) | ~0 loz |o و )ا‎ 


دروسنأ ® شا قراًنا ج ا دخل امنا الى حجرتنا فجاة 8 نما ا 


م f‏ مھ u‏ (و oz‏ 0 و٤‏ کو کو ا ت 
على من ت دخل یاد راه بکرفی E‏ فجاة ٥۔متی‏ کتبت ءل د فترك 


0 9 | 0~ Jor 


ماد کنیب ملیع ی ملع آل زی آخرٍ شر رمضان بعد ليلة القدر 
قبل يوم العيد ه - متى أخذت ذاك الدفتر الصغير! ؟ - آخذته بعد يوم 
العید فی ول شه سوال ه - : شی سنت فی قوب الراب سی 
فيها فى أو اسظ شمر ذى الحجة بعد ی ام ج قبت ال بيت 
اخی ايك ذهبت اليه فی أول هذا الشهر ورجعت منه فی آخره ه 
- هل أ كلت من هذه الأطعمة اللديدة ۔ نعم ا كلت منھا کلیرا فی اَل 


o co‏ و 


۴ الاسبوع ب ر م السبت 8 ا e‏ فی الأسابيع الماضية? س کا 


VA 


فی بيٽ عمنا خالد بن عارف ۵ ر من اين رجع فی آخر هذا 

الاسبوع?- ویچم من‌قرية خالتنا « 8 اندعب جد جدکم فی آخر الشُمر 

ااا و ری a‏ ۵ متى قرأتم هذا الكتاب٣-‏ قرأ ناوات 
جهل ت رکبه . 

ہو کونگی کوننك زمای حاض ر گی زماندر. او تان کز نٹ رمان وتان 

زماندر. کبلچك کوننڭ زم انی کبلهچك زماندر. اوتکان ڪونلر برافدر. 

كيلەچك كۈنار یافندر . علی ہو کتابنی اوتکان زمانده اوقۇدى. سین بز نڭ 
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معل‌ده اوتکان زمانده طؤردڭ .مین بلطر بو اوراءده طؤردم مین آولده 
اوتکان ز مانده طوردم. ڊو یاده مىن أوشبو مدرسه4ده طوردم. اوتکان یلده 
مین سزنڭ آولده طؤردم. سین تگی کتابنی حرم ارام آیبنڭ باشنده 
أوقۇدڭ. من سك غل وگه صقر اير ينك اورتاسنده ڪوچدم . شر يڪم 
ہو پا کا کتابٹی ربیع الأول آبينك آغرنف جهة كؤن آوقز دي ملل ماف 
آولدن بزنڭ آو لغه جمادی الاو لی آیینڭ باشنده شنبه كۈن کیچ بر له کو چدی. 
و ابر ملك فل که ازع آيتك آخرند: ڪو چدى . مينم اير طوغانم بو 
کتابقه یکشنبه کؤندن بير لی فارامادی. بو اورو دوشنبه کؤندن ہیر لی هیچ 
بر آش اشامادی. مین بو اؤیگه سهشنبه کؤندن ببرلی هیچ کر مهدم . بو 
دیوانه چډارشنبه کوؤندن پیرلی هیچ بر کشینی قینامادی . بز نڭ خدمنچیمز 
خالد هیچ بر وفنده هبچ بر نرسهنی‌او غرلامادی. ین سیکافام ایل کینه‌ندن صوفد م. 
شول زماندهکه پز آشادق» آنامز بازاردن قایتدی (یعنی إا بز آشاب 
اوطورفانده قابتوب کردی.) شول زماندئ ال كگه مدر سه‌گه کر دك آنك 
ایشگبنی آچدق. شول زماندن صو لك که بازاردن‌فابتدق»او هبو اؤیگه کرداكد. 
ھول آرادهکه بز مدرسه‌ده اؤشبو کتابنی أوفؤدق»› استاذمز کردی. (یعنی 
بز مدر سهده اؤشبو کتابنی اوقب طوؤرغان زمانده استاذمز کیلب کردی). 
شول آ رادهکه بازدم بو اوبنچاق شا گر د ا فلم ایل صو فدی. (یعنی مسن 
بازوب طؤرغان آراده بو اوینچاق شا گر د میا فلم ایل صوفدی). 


DD 


0 Q م‎ 


٠ ؛ الرس الاين ارون‎ § Y۸ 
عرقه» . حسب ۾ علم ه فهم ه سمعه شرب هھ‎ 


طانودی» ا a‏ آ گلادیء ایشتدی»› اچدی»ء 
م ڪڪ سے ے 
لبس ه حفظ ® »۾ ضحك»: ندہ»: لعب هھ 
فرح ن 
ڪیدی» ا آلدی» شادلاندی» کو لدی؛ ا وکندی» او بنادی» 
7ا 
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0 ر o2‏ ق 
علم» ا $ 2 اخبار & قول ¢ اقوال 
راك عليلك › ح٨جر‏ سوز؛ 

ص 0 و o2‏ | ر | و س ن ر FT‏ 0 2و 
صوت» اأصوات @ شراب أشربة @ لباس اابسة 
طاوش» اجملك ڪييم. 

J6 =0 ھ9‎ 

الجمل العر بية. 


<0 ت‎ E 


هو عرف ملا اين عرفوا مۇلاء الضيوف#آنت ما عرفت زیدا 


2 0 = | o)o2 


انتم ما عرفتہونی ھ انا عر فتك ۾ نحن ا جس E‏ الرج 


0ء0 س 


ا مۇلاء الرَجال e‏ ۳ جسچت هذه المر غ عالة 


ت 0 وۋ “< فرق 5 


حسہن ن¿ ھۇلاء الساء < £ المات @ آ ب < سیه ته عاقلا @ و ر 


سے ےت 


وھ إت سه 0 ی 


عقالء چ نٿ خښپتیا E‏ خسپااهڻ عاقلات ھ آنا سنا و 


نحن حسبنا کم آذکیاء ھ آنا حسبتك د کیة ۵ نحن حسبناڪن کيا 


3-0-0 


ا الرجل حسب غنیاه هؤلاء الرجال سبوا آغنیاء « هذه المرأة 


ںےہ و 0 و0 


عثمة ية ® ھۇلاء السا ء ب حسپن ن غنات 8 انت خیب ت سفیها ه انتم 


ر 


ہے و 0ر J‏ 


سفهاء ھ انا سیت فقيراھ نحن حسپنا فقراء ھ عام ابی آشياء ڪثير ا 


ل ت 


e ډو‎ 


آساتیدنا عاموا ملوماڪئيرة E:‏ علمت 5 يدا سخيا @ علمناڪم ا 
ا الان فةط 6 اعلمتتی ق قبل آصل ۾ علمت ا 


سے 
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أحد من أصدقائى الى اليوم « إبنى علم درسه الوم جا » هؤلاء 


J) 0 2 ٿا‎ 


التلاميد ڪاهم ملموا دروسهم « نتم ما علمتم الوم دروسكم ه قرات 
درسی کثیرا فعلمته جدا 8 فیم هدا الود قولى ٠‏ أ كثر الماس ما فهموا 


|o‏ ~~ |“ 3 0| ور c2 0z‏ 0ور ت o e‏ و ؛ 
اقوال هذا الرجل العالم « سمعت صوت المؤذن من الصفة « نحن ما 
OF o‏ 1 


سيعنا أصواتكم في الحديقة ۾ سمعنا صوت استاذنا من مکان بعید ه 
سمعت في السوق خبرعلی ٥‏ سمعت هذا ابر الجديد فى السوق تارا 


و ت و و 
OT e‏ 
olo ~o‏ ~0 چ 

~~ دوي و‌ ا ەھ‎ Tl 


2 کک کے 
lS‏ 


چ 0ا ~0 ~~ 


لباسه ھ أنت ليست لباسك 8 آنا بست لباسى # بسنا لبس جديدة ه 


ا 


هو للاءالفقراء اا البسة ثقيلة ه حفظ هذا الود المجتهد ra‏ 


س 0| - ) 


هذا الوا الكسللان ما حفظ دروسه ه اصللا 8 سمع ت آقوال استاذی فحفظت 


أكترما » هذا الرجل ل حف نه فی صوق تیر ه لاء الأغنياء 
0| -023 02 رلی ”| - ^ 2~ 90o‏ 


حفظوا اثمانهم فی بیوتهم ھ خدامنا حفظوا آموالنا فی عرصتنا ھ فرح زید 


بهذا الخبر جدا ھ هده المعلمة فرحت بها القول جدا » سمعت آخبارا 


ا کے سے 0 7 9-۵ ~~ 


E E طيبة ففر‎ 


الدروس الشفامية ] ل 
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الع یك م راه یم مل کول یی ۵ ن هیر 
على بعض آفوالی ‏ لعب هدا الود اللعوب يوم فى زقافنا » هؤلاء 


لبان لبوا اس ف رتنا ٥‏ لادی لبوا فی حدیقتی ‏ هذا ال 
المريض ما لعب الوم هدا العم طَيّب هكل ملم طيب # هذا الْخَبرٌ 


>a 0 س 2-0و -ء@و‎ 3 |0 o 


جدید ھ الخبار الجديدة ڪثيرة ۾ هدا الخبر مشوور بين الاس د 


آفرال استادہ ی ثوا التبا عب من مَل قو ذاه 


صوٽت موذن متنا ضعيف جدا » آصوات الرجال قوية هذا لث واب 


هھ 7 


ديد ٠‏ أَشربة جارنا ليست بلديدة « لباس هدا الفقيرٍ ليس بجدید ه 


الب آڪٿر الآغنياء جديدة ‏ مل یج وی نعم سمعٿ ۾ 
AY‏ 
جمل ترکیه . 

مین طانؤدم بوایرنی. سین طانؤ مادك تگی ایرنی. تگی ایرطانؤدی مینی. 
طانؤ دکمی مینی؟ ‏ ايء بایا طانودم. کم طانؤدی بونده سزنی؟ _ طائودی 
بزنی بونده سزنڭ کورشیگز. مبن طانؤمادم هیچ بر ( کشینی) بو فونافلردن. 

ہو ایر مینی بای ( دیب ) اویلادی. بو ایرلر بزنی بای ( دیب ) اویلادیلر. 
تگی ایر سینی بارلی ( دیب ) اویلادی. سز بزنی مالم (دیب ) اویلادگز. 
مين سیتی ادان ( دیب ) اویلادم. ٠‏ بز سزنی نادار ن ( دیب ) اویلادق . . مين 
سينڭ خبرکنی زیددن بلدم. بز سز نٹ خبرل رگزنی »ىدن بلدك. مین سینی 
حاضر بلدم. بز سزنی بلمه‌دك. سینڭ سو زگنی بايا آ کلادم. بز سزنك 
سوز لر گر ١‏ گلامادی. بو خا گرد اذیا سوزن ١‏ گلامادی سین 
مینم طاوشهنی ایشندگمی ؟- مین سينك طاوشگنی ايشتىم. تەرهزودن مؤذن 
طاوشی ایشنلدی. مكنب تەره‌زه‌سندن شا گر دلر نڭ طاوغلری ایشتلدی. 
آنام بازارده بيك کوب خبرلر ایشنکان. ملی سینڭ اچیلسگکنی اچکان. ول 
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نگی اچیلکنی اچکان. مین ہوگؤن مبچ بی اجيلك اچمه‌دم. مین کیچ 
اؤھبو طاتلى اچملكدن ن اجدم. د فی جیغد کون یا کا کییم کیدم . سین 
اوتکان غ یلده عید کو نند یا کا کیبم كيدا . بوا گردار کییملل یی انا“ 
بوگؤن در سلر منی ک وکلسگه آل . بو ڪشبنڭ سوزلرن کوکلگه آلدم. 
سین اوتکان یاده صاندقده صافلادم. (مینم)آنچاار م ادا 
صافلاندی. اوؤْشبو خوش.خبر ایل م ايشتدم (سیتات) ون غیرگئی» 
بس آنڭ ايل بيك شادلاندم . بو آپر سينڭ سات سو گل ایشتدی‌ده (ۀ ا 
سۇيندى. تگى غاتۈن سۇيندىدە كۆ لى . اول اوکندی. سین اوكندڭ . 
مین |وکندم. بۇ بالا( بزنڭ)بافچامزده | و ینادی. مینم کچکنه اوغلم بواو رامك‌او پنادی. 


DE 
0ر ن و ەه oھoو ے‎ 
آلدرس اناع ال غ‎ $ 
ےو{ جو اق ج صر‎ 
. بصر 8 قرب 8 بعد و @ ص صغرَ ٭ کثر د کیل‎ 
2 e ا اید ا ا یدی» يديا‎ 
l9 go0ہ‎ o 
شغلل أشغالەعمل» اعمال جریدة ج جرائدلغة لغاته‎ 
شغل» اش؛ گازیت»‎ 
م ےر‎ 
کل کلیات ہ کلام» کلم ه عری» فارسی» ری د‎ 
سوز؛ جم ا عرېچهدر؛ فارسيچادر؛ ت رکيچهدر.‎ 
© 5) ص 0 9 و ۱)2 ت‎ 
حسن حسانءقبیح قباحمجیب»مجائبهیسیر هعسیره‎ 
زقس ییکلد شرلا یدر)» چیتندر»‎ e ڪورکهم ( گوزهل)»‎ 
. لل انرا‎ 


“1 Qo < yg” 
بصر زید بهذا ھی ٭ مل بسرت پیا د بسر داق الشىء قرت‎ 
go عم وو ه0 ر ء‎ 0 3 0- ~0 


الان وت الدرس وما قرب قت الصلاة « قرب آخر الزمان ٭ قرب شهر 
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AY 


جو ر- o‏ 0 زت ٤ور‏ | .- 


رمضان ‏ قرت ايام الٰعید » بعد شهر رمضان الماضى © بعدت السنة 


0 عر ر ر © yı‏ 


الاضية رارت المد اذ م بص ايوم وقث صلاة الظهره كبر ابنی 
الکبیر ٭ کبرت ابنتی تى الصغيرة « كبر ولد هذا الرجل جذًا 8 صر 


ولد ذالك ال جل ۾ ڪبرت آوراق هده الشجرة ۾ ما كبرت اثمار تلك 


کر و .ر (pya Fy‏ 


لشجرة « صغر ولد خادمنا جدا ۾ صغرت اوراق آشجارِ حدیقتنا فی 
هذه السنة « كثر ثمن هذا الغني « كثر أولاد هذا را الفقير ۾ ڪٹرٽ 
کتبی فی بیتی ٭ کرت آشغال ذا« لخادم » كمل هذا العمل ۾ ما 


yS (Oz 


کل الكتاب فى هذه السنة ٠‏ أشغال هذا لجل تشي م اغالا 


قلياة » هذا الشغل بسیره ا عسیره هذا ا ا 


ها 3 0ء - - 3 


زید قبیعه اعمال الصلحاء > حسنة ۾ أعمالالفسقة ق قبيحة الاعمال السنة 


طط الا 


طيبة والاعمال القبيحة خبيفة ٠‏ هذه الجريدة ر فة ا 


Af 


E 


ترڪية ۾ راد الفارسية قلي فی بلاد الفارس ٭ الجرائد ا بية 
لیر فی المرب م لرا الت ركية کثيرة فى بلاد التراد هدا 


2 0و -9 


الخبر العجيب كتبتفى جريدة تركية ٠‏ تلكالجريدةالعربية مشمورة « 
هذه الجرهدة الثركية جديدة ٠‏ بار هذه الجريدة التركية عجيبة م 


06 ۱2 3 
لغة الجرائد العربية عربية وغه الجرائد التركية تركية م لغات اناس 
E‏ 
وو 3| ر 0~ 0e c7‏ 2ل 


لغ العر بية عسيرة والغة الفارسية ي يسيرة هآ اغات اليسيرة قليلة مالأ 
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الث ركية من‌اللغات اليسيرة جدا هھ مذهالكلمة عربية ۾ الكلمات العربية 

9 ت ت وائ‎ ۲ 0l 

حسنة © هذه الكلمات مسيرة 8 حروف هذه الكلمة كثيرة ٠‏ حروف 
إو“ 


أ كثر الكامات قليلة ه مذا اكلام طويل « بعض اكام قصيرةه لامك 


ھت إ7 ~~ 0~ 5 Jl0‏ 


عجيب ٠‏ هذا الْکلام عر ٠‏ کلام هذا الرجل حسن ‏ اكلم الطيبة 


Qa.‏ ص7 o”‏ ¢ ر“ 


حستة « صمل وی سیر وعمللك هیر جدا » اعمال بيسن سيره 


و اعمال الحمالين عسيرة * فنا الرخل > عرب e‏ آنا ٹر کی 7 


أولادالترك أذ كياء » وأولادالعرب عقلاء » موحسن ٠‏ هم حسان ۾ هذا 
الفاسققبيحھۇ لاء الفسقة قباح ١‏ - هل قرأت اليو م جريدة عربية؟ ۔ نعم 


e SES‏ ت یه آنا مجيه - بن سيت متا 
o‏ 7 س 
صاحاه EBE EE‏ 2 


ںود ت ~ررoر-N‏ ,0 


درس معلمکم ؟۔ کمل آنفا حینما خلت من‌الباب ۾ جريدة يولدز تركية ه 
جمل ت رکیه . 


زید تگی نە رسهنى ڪور مهدی سين کور مه دك بو نەرسهنی. مین کور دم 
بو ئەر سەر نى. حاضر أؤيل نم‌ازینڭ وقنی پاقنايدى. درس وقتی یرافلاندی. 
سبنڭ بالا زور ایدی. بو آغاچ کچره٬يدى.‏ تگى طاش ڪچر هيمهدى. بو 
يادە باةچەمزنڭ [غاچلربنڭ يافرافلری زور بولدی. اونکان یاده (بلطر) بو 
ډر آغاچنڭ پبیشلری کچکنه بولدی. بو یلده آنامزنڭ آفچالری ڪڪوب 
بولدی. بوگۈن خدمتچبلر مزنڭ اشلری کوب بولیادی. اشم تماملهندی. 
بو شا گر دار نڭ در سار ی تمامل‌ندی. بو خدمنچېنڭ ار ڪوبدر. بو 
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يالقاو ایرنڭ شغالری آزدر. سزنك شغلل رکز کوبدر. بو شغل قولایدر. 
نگ ی اش چبتندر. بو کشى نك اشلرى ڪو رکه مدر. گن لفك اشلری 
بردي بو گازيتە‌لر فارسیچه‌درلر. تگی گازينەلر عر بچهدرلر. مین بو 
ترکىچہ گا گازیتەلرنی أوقؤدم. ٠‏ سجن ي هر بچه گاز بنەنی و فۇ دکمی؟ يوق» 
اوقومادم. بزنڭ شهرارمزده ترکبچه گازینه‌لر کوبدر. سزهر بچه گاز ينەلرنڭ 
سوزلرینی آ کلادگزمی؟ - آکلادق. > بو خبر بيك فزقدر. (سز نڭ) تلز 
تركیچه‌در . (بزنڭ) تلىز عر بچەدر . کشيلرنڭ قايسبار يڭ تللری ت رکېچەدر 
واا تلاری عر بچەدر . » بو از دة ممن بىكفزق خبرلر أوقؤدم. 
بو ترکیچه گازینهده فزق خبرلر کوبمی‌در؟ ‏ ايبؤٰ» بيك ڪوبدر . ٻز نڭ 
تلز یکلدر . سزنڭ تلز چینندر . فایسی ڪشيلر نڭ تللری بيکلدر 
فایسی کشبلرنڭ تللوی چیتندر. ترکیچه د وزلر بیکلدر. بو سو زترکیچه‌در. 
تگ ی سوز فارسيچەدر . بو جمل بيك فسقادر . تگى جەلاۋزۇندر. بوايرنڭ 
ڪلامى فزقدر . ڪو رکه م سوزلر خوشدر. سينڭ اك بیکلدر. مينم 
چینندر. ملىنڭ طاوشی كو رکه‌مدر. خالدنڭ طاوشی يە‌مسز در . زيدنڭ 
پر کی كوركە‌مدر. بکرنڭ کبیمی يەەسزدر . يۆلدز گازیخسی مشهوردر ۔ 


ست ق ت ت 
الن الذين ه الت اللات ه 
ج ین لتی» ی 
شول کیمسهکه (یاکه شول نەرسۀکه)» شول IT‏ (ياڪه alê‏ 


نطق ه سعل ٠‏ عطس ٠‏ سل ٠‏ طَْحّ ه قنع ه 


سۇ يلەدى ‘ يۆتکردى»› تۇچكردى. صۇرادى اميد ایتدی» قاندى. 


ص ص ےم ے ص م ا صر ا 


حمل ٠‏ نزل ٠‏ خدم ه٠‏ فعل ٠‏ قطع ٠‏ خدغع ٠‏ 
ڪوتهردى؛ a‏ ۰ ڪيسدى؛ آلدادی» 
مسعلة» مسائل ٠‏ معنى» معان ٠‏ فعْلء أفعالٌ » 


له ۰ معنٰی » اش ¢ 
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جال» آحوال ه أجرة, أجرات ہ حمل» آحمال ٠‏ وحده ه 


رهوش »› حق (یال)» بۇك ٤‏ يالغۇزى› 


ع ہے 


ب س رل o‏ 
و حد لک وحدی 8 مجانا e‏ (عن )= متنك خصومند.. 
يالغۇزڭ يالغۇزم› بوش = مقىز› (ف) ک دن (ام.د ایتدی). 


(سقل مل زیدا من هذه المسعلة - على زیددن بو مسشله حقند» صؤرادی. 


sS O-~-00 2 بے سے‎ 


(طمعمای فی رید )= می زددنایدابسی (خد مز ید کر = سز یدبک رگهخدمت‌ایتدی. 


0رر 0~ 4 


الجمل العربية. 
الرجل الى نطق فی البيت بالأغة العربية هو رجل مالم 2 الرجال 
دين نطقوا فی ابیت باللخةالفارسية هم رجال علماء ه المراةالتى نیلت 
فی الدیقة ھی خادمتنا ھ النساءاللاتی سملن فیالدية ة هن خادماتنا ه 


الرجل الى مطس الأن ورامك هو صدیقی ه الرجال اين ا 
عندنا ا کثرهم مرضی ه الر جال اين مطسوا E‏ آصحاءٌه 


الرجل اذى سیل بکرا (بکردن ) عن معنی هدا الكلام زیچ 


o 


جامل « المأ انى سعلت هندا عن هذه المسعلَة مى رفيقتما ه سعلّت 


زیدا عن حال کر ھ هۇلاء الرٍجال سعلونا عن آحوال جيراننا هؤلاء 


س 


النساء سقان أمماتنا من آحوال آخواتنا e‏ الْذى سعلك انفا جا عو 


9 ~~ 90 


رل قير » ولاه لقره أا صَقات ه الّجال اين َا فى 
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AV 


نی یتقو رده ازال شين اسا بيقنلا سنق 
ولا بمدیة هم آنیاءه آلانسان ای هنع پمال رنه هو نلان ماق ه 
الناس الذين قنعوا باموالهم وأثمانوم مم ناس مقلاء « إلى حمل هذا 
العلل مو حثال قوی ه لى حدما فى يتنا في الستة الماضية هي 
خادمة عاقلة « الذي فعلُوا هذه الآفعال هم خدامنا « آلذى قلع هذه 
اجره آنه لين خدعوا هؤلاء الرجال مم جال فة i‏ 
التى خرجت الوم الى السوق هى امراة فقيرة ه النساء اللاتى رچ 


a ° lo د‎ 


من حدیقتتا من شیفااه ق على یکلام مجیب ‏ نطقت بکلام ويل « 
ر ما نطقت اليوم باللغة العربية « سعل هذا المريض ليل « ما عطست 
البو× صلا « ما سعلّت استاذی ا هذه المسعلة العسيرة « ماسعلت 


س 


آحدا عن هذه المسئلة العجيبة هما مشت فاحد مالا ه قنعث باموالی ® 


| ھر 2 0 $ -# 


ماقنعت بعلومی ھ حمل هذا الحمال صندوقذا الكبير وحده من ھن 


البيت الى داك البيت ه هؤلاء الحمالون حملّوا احملا کثیرة ھ آنا مالف 


|o 


هذا الحم وحدی ٥‏ انتما حملت ذالك الحمل و حدلك ه خدمناهنا الفاد م 


ا ا 


من السنين الماضية باج کثيرة ما خا آح اناه دمت استاذی 


b~ =o 


مجاتا س تاا قا آلو آشجارا مريضة من آشجار حدیقتناه 


هذا الرجل الظالم خَدع جارنا ھ لدی قراهدا الكتاب هو ولك 
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اذى منح الفقر اء صدقات هو رج خی ھ لدی جع ا ڪليرة 
۹ ا هذه ه المسئلة العسيرة هو رجل عالم م اين 
فهموا معنی کلامك هم آذکیا انى ريد ا ت اا ا 
هذا الصندوق الكبير وحدی من البیت الى الديقةه قطعت اليوم 
Fw‏ اغصان هذه الشجرة الطويلة ه واا الآن بل فی ال 
سعل هذا المريض أو عطس م ا كلت الطَعام اذى منحته لى آنقًا ه 
ریت الرجل ای شتمنی ھ قرت ايوم صباحا المكتاب انی منحنيه 
معلّمی أسن نهارا ۾ کتبٹ اليوم بالقلم ای آخذته من رفیقی نس ه 
جمعت الذفاتر الى تبت فيها فى شهرٍ رمضان قبل يام العيد ه رَجعْنا 
من الْقرية اتی سنا فیما فی اَل ها لَه ه َر رَد الى الرَجُل 
ای جس فی زقاقنا وراء بابنا وحده ‏ حرجت الآن من اجر الى 
دخلث فیما آنفا ‏ سمعث المسعاة ة الى قرأما معلمنا اليوم من هذا 
الكتاب ه نطَىَلَنا معلمنا بآفوال كثيرة بالأخة العربية ففهم ا كثرنا معانيهاه 
فهمت معانى أقوالك « آفعالى كثيرةه آحوالٌ هذا الرجل مشهورة # أجرة 
هذا الخادم كثيرة ه هذه المستاة له عجيبة « المسائل العجيبة كثيرة ه مخنى 
1 القول e‏ بعجیبمعانی الكلمات العربيّة فی i‏ الڪتاب 
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“o 1 -e 1 0-0 “~20 ~4‏ | - = ° 1 1 ت ‌ 
اللغة العر بيةه الا كيا من تلاميذ مدرستنا علموابهذ | الكتاب كلمات كثيرة 
ج o¢0ء-~‏ ي„ 2f o-0‏ ك lo ja Ee Fg ye‏ 0-0 =“ 
من اللغة العر بية ه الاولاد الذين ماحفظوا معانى الكلمات العر بية المكتوبة 
رو 1 0 1 o lorco-= ۱| | go 7| o‏ و 
فی دروس هذا الكتاب أما أغبياء او ال أو مرضی أو سفياٌ 6 
جول ت رکیه. 


شولایر »که بايا اورامده سؤبل‌دی» اول بز نڭ ڪورشیمز در . (بایا اورامده 
سؤیل‌گان‌ایر بزنك کورشبمزدر ). شول ابر ار »که بایا اور امده-ؤپل‌دیلر » آنار 
بزنڭ کورشیلر مز در .شول خانؤن »که کیچه بافچهده‌اوطؤردی» اول (خ) مينم 
آنامدر .شو لخاتو نلر »که بو رگو ن بالڪونهاوطؤ ردیلر »آنلر ( خ)بزنك ئه ببلرمزدر . 
اول حاضر بؤنکردی آنلر حاضر بؤتکر دیلر. اول ( خ) بایا تؤچکر دی. 
آنلر (خ) بايا توچکردیلر. سین زیددن ( زیدا) بو مسل حقنده (عن هله 
السلة] صورادك. سر ريد (دن) ed‏ مسل حقنده صؤرادگز . مین علی‌دن 
٭٩‏ مشهور مسل حقنده صؤرادم. بز علی‌دن مشهور هلر حقنده صور أدق. 
مین سبندن‌هيچ بر نە‌رسه‌دن صو راما دم. بز سزدن هیچ بر نه‌رسه‌دن صؤرامادق. 
سین میندن کوب مسئّل لر دن صو راد . سز بزدن کوب مسئل‌لردن صورادگز . 
بو اير سيندن (فيك) بولك امید ایتدی. بو ایرلر سزدن ( فیکم ) بول‌کار 
اميد ایتدیلر. مبن سبندن بولك امید ایتمه‌دم ۰ بز سزدن بول‌کلر اميد 
ابتبهدك . بو فقبر تگی بایدن صدقه امیں ایندی . ہو فقبرلر تگی بایلردن 
صدفه امید ایندیلر . آنام آز مال ایل فناعت ابندی. بو فقبر کشی اؤشبو 
کچکنه بۇ رط ایل قناعت ایتدى » سين آز مال آيل قناعت ايتەداڭ . مین 
ململك ایل قناعت ایتمه‌دم. بز آز مال ايل فناعت ايندك. بو ایر نگی زور 
يۇكنى يالغۇزى كوتەردى. بو يۈكارنى ھېچ كم كوتەرمەدی. مبن بو صاندقنی 
يالغۇز م كوتەردم. سین بالكو ندن تۈشدك. نگی فونافلر بالکوندن باقچەغه 
تۇشدیلر . بو بالا گی اؤينڭ اؤستندن تۈشدى. موٌذن منار هدن حاضر 
تۇشدى . مبن بايا اۇشبو آغاچ أؤسنندن تۈشدم . بو خدمتچی سز گه بلطر 
بيك آز حق ایل خدمت ایندی. بویل اول برگه کوب‌حق ایل خدمت ایندی. 


گی خدمتچی هبج کمگه بوش خدمت ابتمه‌دی» ہن ب وگؤن ببك کوب اشار 
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فبلدڈ. مين ڪيچه آز اشلر قيلدم. مین کبچه بافچهده نگی بووان آغاچنی 
کیسد م۰ تگی أۇزۈن آغلچي نيك کیسدگز ؟. تگی مشهور الم سودا گر 
ا بازارده آلدادی. بو طوغری منر چی هیچ کمنی آلدامادی. سین 
مین آلدامادی ؟ - بوق مین هیچ کمنی آلدامادم. مبن بوگؤن استاذمدن 
کوب سوزلر نڭ معنالرن صۈرادم› سین نگی سوزنڭ e‏ بلىدك. مین 
بو سوزنڭ معناسن ک.چه بلدم. مین دوستکدن کبچه بازارده سپنڭ حالکنی 
فرام بو آدم سیندن کورشڭنڭ حالن صؤرادی. مين بو طبیبدن آورو 
قار داشمنڭ حالن صؤرادم. آورولر نڭ حاللری بيك چپنندر. بزنڭ حاللرمز 
ببك خوشدر. بو سوز نك معناسی چیتندر. بو مسل بيك فزفدر. بو زور 
خدمنچبنڭ حقی ببك کوبدر. نگی کچکنه خدمتچینڭ حقی آزدر. بو مسله 
بيك مشهور نوگلدر. مین ھچ گلامادم سبنڭ بو سوزکنڭ معناسن. بختلی 
کشبنڭ حالى ببك خوشدر. بزنڭ هر برمزنڭ حاللرمز خوشدر . 


ښ نك -- DE‏ 
o U‏ ر lo‏ تت ١و‏ ٍِ 
§ الدرس الحادى و الثلاثون ه 
۱ 
فعل مضارع 
نے و 0 ر 0ر ر 
یمدح: یعریه يبصره 
ماقتی» مافتار» طانى»› طانۇر› و 


دا هعمد ه خالباه داتنا شیر ماه کلیا5ما ه راه 


اير ته‌گه» پرسیکونگه کو بسنچه» همان» و 0 آزوقتد..گاما(احتالک)- 


نے و | ع٥‏ د |0 و وoء‏ 3 وoء‏ ر ادoە-‏ وھ 
یہدح ٥‏ ماییدح ه اء مع ۰ ما بسع ۰یع۰ 
اتى» ماقتامی» باقتاماس»› ماقتالاء ماقتالمی»› ءاقتالياس 
باڪەماتار› ياڪەماقتالۇر› 

o4 0‏ ر رھ ر( | 05ء ر ا0ء ور 
يعرف« ما يعرفەلايعرفەيعرف مایعرفهلایعرفه 


طانی انور طاالا طانلۇر› 
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0د ر | 0z‏ 3 ر | o‏ ر د وھ و وo‏ ر | د0ء ر 


د ماييضر ل بيقر دي ايبص لا ته 


ص 0 م ر 0r‏ 3 سے 0م ک4٧Yنoاع‏ ر 

البتهماقتى. تیزماقتار» بر آزدن‌ماقتار» 

سے 0O‏ سے | 02ر م0 or‏ و 0 | cor‏ و 

سوف‌لایمدح ٭ فد یمد @ قد لایہد ® 

بر آزدن‌ماقتاباس» گاهاماقتار' گاهاماقتاماس“؛ 

0 کے 0 ےر > 

قدمدح 8 قدعرنف ٭ قد ہصر › 

قحقیق ماقتادی» تحقيقطانۇدى › تحقيق ڪور دى. 

تصرين فعل مضاع 

نوم ر( 0م و ى ع0 ر Co‏ 0 4 ےن () 

یمدح › یمد 8 تمدح» یمد @ تہند<؛ ٭ 

e‏ ین ے ي | ا ر اة 

تمدحون *٭ تمدحین › تمدحن *٭ أمدح › نمدح ٭ 

و0oء-‏ ر وهم و و0 34 وoے‏ 0ے و0 ر 
په يمدح» یمدحون ه٭ تمدح › یمدحن ٭ تا 

4 0( م0 0 م و20 0 چ وo0م ر‎ a -b 

تو نه تمدحین › تمدحن ٭ أمدح› نمدح 8 

۱ 
DE 

ا یمدح الخ“ ما ا الخ ه لايسح الخ ٠‏ لايس الغ ه ليمدح الخ ٠‏ 

ET 0) J) 0 - ) رھ‎ 

ليمدح الخ ® سيمدح الغ ® سيمدح ال @ سوق بمح الخ ۵ھ سوف 


يمدخ الخ ٠‏ قد يمدح الخ« قديمدح الخ٠‏ قد لايمدح الخ ه فد لايمدح الغه 


a: Or‏ ب 


ها الرجل يمح جارة » مولاء الرجال يمدحون اصدقاتهم هذه المراَهُ 


تمدح صدیقتماه مؤلاء النساء Fark‏ بناتن ھ انت تنح ميقا وام 
تمدنحون ر فقاتکم ه انت تمدحین مك ه انتن  r‏ اہنائکن ھ نا 


*) اؤشبوفەللرنڭ هر TT‏ صیغه‌لری ايله تصرینی ایتدرمەی. 
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آمدح بعض اعدائی ‏ نحن نمدح کل اصدقائنا » هذا الرجل ساي 
الان احا ® انت ما تمدع اليوم جيرانك م انا لا اسح ۳ اعتاء تحن 
ما تملح أعدائنا الا هکل عاقل يدح ه هذا الرجل مارح الان نحن 


ما نمدح عدا ٠‏ بعض العقلا* لابح فى بعض الارقات ‏ السفهاء لاد و ن 


فی ١‏ کثر الاوقات ‏ # ليمدحنا استاذنا ايو لتمدحنى اليوم ٠‏ ليمدح 


ن (» و0 ت 


الان شریکنا 8 FIRIN‏ الاستاذ @ ستمدحنی الیو م ٭ سامدحکم رعل 


الرس ه سوف آمدحكم ه قد يمح الرجل دوه ه قد ایح بن 


الاس صدیقه ٠‏ قد مدحت ابنك ٭ قد مدحنا اساتیدناه قد مدحتموناه 
هذا يعرف اباك « انت تعر فاي #انا اعرف اخالكەمۇلاءالرجاليعرفون 
أ كشر الناس من قريتنا # انتم لاتعرفون جيراننا هل يعرف ابوك اخىه 


3 o <o 

هل تعرف آبی ه لتعرف استاذی ۾ سأعرف صديقك ٭ سف نعرفق 
E‏ 20 5 

جیرانکم ھ نحن لانعرف بعض جیراننا هکل رجل مشهور یعرف ® يقرب 
3 


وقت الدريس ه قد عرفت رفيقكم # انا عرف باك شا ۾ تشن نعرفق 
رفقاتکم بعد غد گل ر جل یعرف جیرانه غالبا ه الانسان یعرف صدیقه 
دائما کثیرا مالا يعرف الر جل جیران جیرانه قلیا ما تغرف 
جیراننا ۵ ربما پندح الانسان عدوه ‏ ربا تعرف هذا الرجل ٭ كير 

مانمدح اصدقائنا ۾ قلیلا ايانح ف آمداتکہ «قدیہدحکم عدا e‏ 
ما أعرف أباك. بل آعرف اا ف دام ای داد بر ون 


ےم ںو -د o‏ =0 


استاناوقت الدرس فسوف و 8 من یعری هدا الرجل 4 e‏ من 
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۴۳ 


9 oc c-c@ح‎ 


آين تعْرِفون هولاء الرجال؛ م لم تمدحون هذا الرجل؟ ه لم تمدحين 
عدوتك؟ ه لم تمدحن هولاء النساء الجاملات؟ ه اتعرف آبى؟ « مل 
تعرفون اخوتناه اد علی یمدح کل انسان؟ الذى یمدح هذا الرجل 


هھ (و 6 o0‏ )7 مص o. 3) o‏ ت 
يعرفه جدا « التى تمدح هذه المرأة لاتعرفها اصلا « الذين يعرفونڪم 
موھ - ٍ 0 J-0‏ ت جم 2o‏ 3 
يمد حو نكم دائما «» من يمدح هذا الرجل؟ « من يمدح هذا الرجل؟ © 
چ“ و جھټ چچ ې ° -o( ) yo‏ )3 0 3 3 
من يعرفك؟ «٭ من تعرف من هؤلاء الرجال؟ » یہصر» یبصر ما يبصر؛ 
ەه - )3 ے0( )> 2/89 3 0( ) نر o J0 ~o‏ > 3 


ما یبصر » لا یبصر » لایبصر › لیبصر » سیبصر» سوف یبصر › قد یبصر؛ 


Jo »so~” sg رoە-‎ ) ر0‎ 


قد بصرت »قد بصرنا 8 انتم لاتبصرون ٠‏ نحن لانبصر 8 قد بصرت بكھ 
رو0( ت 0و - مد و >“ ے 
بصرت بالشیء الذی لاتبصرون به « بماذا تبصرون فى هذا الطرف ؟ 


| س‎ 0 3) o o 6 ج‎ lo إا سإ‎ <0 |lo~-~- o~ 
قد نظرنا اليه مرارا فما بصرنا بشیء٭ بمن تعرف من هولاء الرجال؟ه‎ _ ٤ 


j (7 08 0(7 0‏ 2 
الذين نعرفهم من هؤلاء الاولاد كلهم شرڪاؤنا فى المدرسةه 
جهل ترکیه . 


اول مانتی . آنار مافتیار. اول مافتار. آنار مافتارلر . سین مافنيسىڭ . 
سز مافتيسز. سين مافتارسىڭ. سز مافنارسز. مین مافنیمن. بز مافتیمز. 
مىن ا ( ماقتار من ٠»‏ بر مافتارەز . مين ماقتاد ٠‏ بز مأقنادق. اول 
مافتایی » فار ماقاسان ار عاتتاماس, تل ماقاماسلر سين اتلاك 
س مافتالامز: خب عافقالیا. بز ماقا لامر مین طایمن سزغك آنا کر فی 
سين انۇر ڭمینم کورشيمنى. بز طانؤمیمز سزنی. سز طانۇماسسز بزنی. بو 
خاتۇن طانۇلمى. بو خاتۈن طانۈلماس. گی خانؤن مانؤمی آنا کنی. تگی 
خاتۇن طانۈماس بزنڭ سنگلەزنى. بزالېنه ماقتيەز سزنى . بز تز طانۋرمز 
سرك حوسقار زی پر ولا قو تاقار ن طاتو رمز صو کن مافشارمن آلارن: 
ب زگاها (فايسی وقنده) طانبمز سزنڭ فونافلرنی. ب وکشبنی ایرنهگه مافنارمز. 
گی کشبنی هچ مافتامامز. بز برسی کو نگه سزنڭ دوستل رگزنی طانؤرمز. 
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سز كو بسنچه بزنڭ فونافلرمزنی طانیسز. بز همان شریکلرمزنی ماقتیمز. 
کوب وفتده انيز بومكتبنڭ دا گردلرن. آز وتنده مافنامیمز دوستارمزنی. 
احتمال که طانؤرکز بوفوناقنی. اول کورؤر سزنى . مبن ڪورميم سزئي. 
ڪمنى ڪور ؤر سز. مين مافتارمن سزنى ب وگؤن. 
2 
Jo‏ 0 3 


rr‏ § ا الثانی اللاو ت 


fo- g-o- 


یمدح امثالی: 


٥ے‏ 0ے 3 م 0ے 0ر 27 o20‏ ص0 ے ر ج0 + 3 c0‏ و 
يقراء يمنح» يجمع» يفتح» یرحل» یذهب» یحسب. ر 
00 02ر e0‏ ر 0ے ر م 0م ر7 202( 0 سے ص 0 ر 
يفهم» پسمحع؛ یشرب یلبس» بحفظ› يف رٍح» يضحك. یندم»› 
م0 ر 3<0 0و 02ے ر( 0 00 ے0 cء‏ ر c0‏ و 


يلعب» يسئُل» يطمع» يقع» يطرح» يفعل» يقطع» يجخدع » 


يعرف امثالی: 


0 ر ا ر o2‏ ر 0 ر ~0 ر 


۹۵ 


یسری» رج يجس يشنم يضرب؛ 
ن ر ص0 و‌ 0 o‏ د و 
ينطق» يعطلس» بحمل» ینرل. یخدم 8 


صوق ي 
یبصر امثالی: هة 
مم وو وو نوو و صمو و مرو موو هرو 
۰ ۰ ۰ 
بکتب» یاخذ» یا کل یسکن» بخ ر ج» یدخل» پرفد» ينظر. 
0ر ر 0ر و 0رر ےه رر 0 و 350 o‏ وو 0وو 


یتر یقرب» یبعد» یکبر» یصغر »یکثر » یکمل» یسعله 


کے 
و ےو و ر( ص و١‏ ور 02 و خو و هو yg‏ 
سو رة»سو رةحديثآاحاديشەسفر «اسفارەنفس انفسه 
قر آن‌بابی» پیغمبر سوزی»؛ يول يۇرو؛ اوزی. 
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عن ر 0 


الجمل العر بية. 


هذا الول يرا القران ٠‏ هؤلاء الاولاد يقروؤن الاحاديث « انت تقرأ 
کتای e‏ انا أقراً كتابك ٭ هو ما يقراً شيا 8 هم يقرۇون آية من سورة 
الفاتحة ® انت تقراً سور یس ٭ انت تقرئین و طس ٠‏ انا آقراً القران 
غالبا »كيرا ما ر القرآن قلا ما نقراً الاحاديث» سيمنح هذا السخى 
صدقَة © ا م الكتب. e e‏ آبواب البيوت 


<o 2 


Rl" a‏ اى e‏ ای ا 
ا 
۹٦‏ 


انتم تحسبون اتفسکم لاء م انا احسب تفسی افلا م نحن نیکم 
مقلاء ۾ ڪل انسان يحسب نفسه عاقلاً وعادلاً « العلماء يعامون علونا 


| 0o^ نر‎ 


كثيرة » الجهلاء لايعلمون شيئاه نحن لانعلم م فوسك هآ فوم سی 
قولکم e‏ لم لاتفهم معان هذه الاقوال؟ « هل ونو معان آيات 
القر آن « ستفهمون معانى الاحاديث « هل تسمع صوت الاستاذ ه 
نحن نسم اصوات التجار من الكوة « استاذنا را سورة ين الفرآن 
ونحن نسعها # هم يشربون أشربة لذيدةه نحن زه نشرپ شرابا واحدا« 


لم تشر تشربون؟ ٭ هو ستل زیدا عن حال بکر هھ #لم تسئل عن مسثاة 
القرآن « الفقير يطمع فی مال الغنيّ نحن لانطمع فی مال احده‌الانسان 
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العاقل يقنع بمال قلي « الفقير الذى يقنع بماله القليل مسرور كمثل 
الاغنياء « الاغنيا الذين لا يقنعون باموالهم النكثيرة عزونون شل 
الفقراء « هذا الولد السفيه يطرح البسته الى الزقاق ٠‏ كل انسان يفل 
أفعالاً كثيرة « ماذا تفعلون فىالسوق ه من يقطع هذه الشجرة1 « نحن 
اشجار مده الحديقة « كل ظالميخدع الناس چ آلنن كر 
الناس هم فسقة وظلمة « الاغنياء يلبسون البسة حسنة « انتم تلبسون 


مو ~~ 


البسة gk‏ الود يعفظ القر آن ة اذڪياء التلاميذ بحفظون 


دروسهم ھ کل انسان یحفظٌ ماله # آبى يفرح بهذا الخبر # نحن تفرح 


سے 90 


باخبا ركم الطيبة « الصبيان يلعبون فیفرحون ثم يضحکون ھ لم تَضحلك 
کٹیرا ® الذين لا پخدعون أحدًا من‌التاس : هم فول وصااء 8 الرجل 
الصالح لا و شيا @ a‏ الفسقة پسرقون سوال الاس @ رم 
پونا عدا من سفره » نحن ترجع من المدرسة الى بيوتنا بعد الدريس ه 
می توجعون الی بیوتکم؟ ه الى أن نرجع الوم ٠‏ اولك الرجال 


نم و 3 


يجلسون فى بيتنا « اولمك النساء يجلسن فى الحديقة « انت تجلس فى 
OS‏ 


ا مچ 3 1 


ن ر7“ o‏ وت ”يچ 


نش ل اه د تلا افر م ارد رن 
الدروس الشفاهيه 1[ ۷ 


o r e و‎ o 
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۹۷ 


J cê); ol” pe‏ 0ء ر 


اتا لا آضرب ولا اضرب # نحن لا نضرب وقد نضرب ٭ هی تندم ھ 
سن لأقتدم ٠‏ مدا الرجل يتطق ليرا تحن لا علق عر | هنن 
يعطس؟ ٠‏ كشر المرضى لايعطسون ٠‏ بعض المرضى يعطس » هذا 
الحمال يحمل احمالاً كثيرة « انت لا تحمل شيًا» نحن بزل من مده 


i. 


الصفة بعد وقت الصلاة « هذا الام يخدم فی بیدا سنه وإحاة 4 هذ( 


J30 


کش کتابا ۵ نحن لا ناخد م صدقة و ا سل ا یا چ ی 
ڪل قليل5 » مۇلاء التلاميذ يسكنون فى المدرسة + انتم تسكنون 
فی بوتكم + الى اين تخر ج بعد الدرس؟ « نخرج من المدرسة 


فندخل فى السجد ۲ متى ترقدون؟ ه الى يئ تل ؟ة الضاساء 
والعقلاء لا ينظرون الى الساء مرة بعد مرةة إكثر الفسقة يت رکون 
الصلاة « نحن لا لا نترك صلاة ٠‏ سيرب وق صلاة الظهر بد هذا 
الرس ٭ هو پبعد ٥‏ مم پکہرون ٭ ھی تضفر ٥‏ من پنکٹرن ٥‏ آنا 


|o. ~~ 97 o ت‎ 3) 96° 


| مل ٭ تس تسل تسل ۾ نکی النین سلون مرقى 2 
جمل ت رکه 


۹۸ 


بو قارت قرآن اوقی. بز حدیٹ اوقیمز. اول بیره. ار جیبالر. ی 
آجاسىڭ. سز کوچەسز. اول (خاتون ) كبتەر. آنلر (خاتونلر ) بلهار 
سر اسز > مين آكلاميم. اول ايشته. سز اچەسز. ر مۆراييەز. 
اول فقىر کوب أممد شه نيك طاشليسىڭ فلیکنی. س لی یلاس IEF‏ 
قاچ سای لے کیت ور کیش کی ھا کرد بو 8 کل 
ڊو بالا اوینی» ڪول ۳٥‏ شادلانا. ظالم ڪشي همان أوغرلى. ادل کک 
شیچ إن تسه ادغرلای قایچان قایتاچق آنا گُز باراردن؟. بز بونده 
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اوطورامز. سز نگنده اوطۇراسز > صبرلی کشی بچ کمنی س وکمی 
آ چو چان کشی کوب ڪان سوگه. مین سینی قینار ر٠ن.‏ سین ن یناماس 
ەينى. نيك صوغاسڭ ميكا؟. سين اوكىۇرسڭ. مین سۇبليەن ٠‏ کم تۇچكرە؟ . 
بوخدمنتچى بيك زور¿ ەرسه كوتە‌ره. فا يا اوا بوندن (من‌هنا). فقىرلرنڭ 
گوپسی پایلر آل چزن غیمت اینەلر: جن پازامن: سر پازسیسز. بو 
فقدر صل فه آل بو ارو پ طعام ا ی٠‏ ارده طورا بو بالا . سز 
چفاسز . بز ڪڪرم مز . فايچان e‏ کیگه ق Fe‏ 
نمازارن هيچ فو بها سلو ا يۈنكرەا و ضاو لو کب 
پور میا کے کک وور سے بای ر شن 8 ردرسلرن همان 
اوقيلر» ٥م‏ دفترار يذه ا زالر . ەرەه E‏ رو کتابنی او 
عر ا مهنالرن بىكلبار > سز درس وفتنكه اوينامیسز» درسدن 
سرك آرر ای اویتی . ١‏ ضرا الال کرس واقییده کو لای 


چ < 


WW‏ 0ر ل و ص بأد 
٣‏ $ آلدرس الثالث والثلاٹون ه 


oo0~~” oor 


امر ونهی صیغه‌لری. ۹۹ 
یمدح ت امدح» ( ما ) لاتیدح» (مافتاما) @ 
یعرف - اعرفی؛ (لانی لاتعرف» (اانوا) » 
کي أبصرء (ڪور) لالس (كڪوره»)@ 

امدح» لاتمدح امثالى : 
اقرا لاتفرا ٠‏ امتح لاتمنح ٠‏ أجع؛ لاتجع ٠‏ 
افتح لا تفتح » أرحل» لا ترحل » اذهب لا تذهب ء 
اسب و إعلم. ٤ل‏ تعلم م افهم. > لا تفهم » 


| 0ے و 0ص Q0‏ 


اسع لاتسمع »اشرب لاتشرب ه البسء اتلس و 
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أحفظء لا تحفظا افرح لاتفرح ٠‏ اضحك» لا تضحك « 

اندم» لا تندم ه العب» لاتلعب ه اسل لاتسثل : 

اطیع؛ لاتطع 8 اقع. لاتق 8 اطرح. e‏ 

اقعل: لاتفعل ۾ اقطع» لا تقطع ® اخدع» لا تخدع ه 
اعرف» لا تعر امثالى: 

اسرق» لاتسرق ٠‏ ارجع» لاتر جع ه اجلس» لاتجلس» 

La e GS Rb Sh E 

لاتعطس. احمل»لاتحمل. انز ل»لاتنزل .اخدم»لاتخدم. 
صي لا ابض امثالی: 

ڪب لا تڪتب ۾ خد لا تاخڌ ۾ ڪل لا تا ڪل ۾ 


ا نکن انأش لانن لاتديل . 

أرق لاترقد ٠‏ أنظرء لا تنظر »اترك لا تترك » أقرب» 

لاتقر ب «أبعد» لاتبعد هأ کبرء لاتکبر اصغرء لاتصغره 

أكثر؛ لا تكثر ١‏ أ كملء لا تكمل » أسعل» لاتسعل ۾ 
تصریف امر: 

امدحه امدحواه امدحیه امدحنه 

انتا ماقتاز» اقتا (خ)» مافتاگز ( خڅ ). 


رهر 0 0١‏ ۳ 
(*) اء خذ واءكل ديك تلگه بيك آغر اولدیغندن (خذ وکل ) دييۇب ييڭلەيتۇب 
استعمال ایداورلر. ۰ 
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تصریف نھی: 


co 0 0‏ و نے 0ع 0 ے 
لا تمدح و لا تدحو ا ۾ لا تمدحی ٭ لا تمدحن ۾ 
ماقتاماء ماقتاماگز؛ ماقتاما (¿) ماقتاماگز (خ )» 
o o‏ ر سم ے : بے 3 0و - 
امح العلياء @ علمانی ماقتا امدحو ا العلياء ® 
ووچ إت 3 ن ت ەو ےل - 
امدحی العلماء ۾ ۰ امدحن العلياء ۾ 
cO Es‏ 0 ے FR‏ صن حح 0 
وأمدح » فامدح» اوامدح» بل آمدح م 
دی ماقا دس ماقعاء ا eاقعاء‏ باک ہا ماقا 
م نے ر 0ے ر 0ے u‏ 
همف ۾ ای احہد يا زینب ۾ یا عبدالله ه 
ناص 1 
يا مب الرحمنِ م يا خادم ھ kL‏ 


ر ص0 ۶ 


يا آي الرجله ا بد ار يا HIRT‏ 
یا ایا الناس & E eae‏ #8 الرجال & ea‏ 


تە > دت ےت نے م 
أو لا 8 تم 8 ای 8 لبيك 8 دخياك ® 
ابلك الك صوگر» ڊعذی»؛ ثەو› (بۇيۇ ر گز) ا 

3 
نهو بل و تتاو - 
٤‏ $ الدرس الرابع والثلاثون * 
ووت از تت ي 


أجل السرية 
يا احمد أمدح صديقك 8 با زنب امدحى رفيقتك ٭ يا عبداله اعرف 
استاذك ۾ یا e‏ ابرا 8 ا 8 يا ا آي التلميذ افراء 
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يا ايتها النساء أقرأن كتبكن ٠‏ يا ايها الأغنياء أمنحوا صدقات أموالكم 
للفقراء « يا ايها الناس أجىعوا أموالاً كثيرة وأمنحوا صدقاتها للفقر اء هيا 
خادم, لاتفتح باب هذا البيت«ياايها الشداملاتفتحو | آبواب هذه الحجران م 
يا على أرحل من هذا المكان الى مان آخر هيا ايها التلاميد أذمبوا 
آل البدار س قبل وقت ادر رار جوا متا مدهل افيا آل ارف 
لیل« لاتحسبوا,انفسکم عقلاء ياصدیقی اَعلم معنی هذا القول ٥‏ پارفیقی 
أفمم قولی « ياعلى اسع كلامى فافهم معنا#لاتمعوا آقو ال السقهاء م 
ياضيفى اشرب هذا الشراب الطيب « البسوا البستكم فاذمبوا الى 
آشغالکم ٭ یامریم أحقظی درويك الى یوم السبت ٭ ر جع ابو كمياآيها 
الاولاد فافرحوا » لا تاعبوا فى المدرسة بل العبوا فى الرّقاق ه سلوا 
استاة کمعن‌معانی آقوالهمه لا تستلوا الأغنياء اموالمم ‏ اطمعوا فى علوم ٠‏ 
الناس ولا تطمعوا فى اموالهم « اطرحالحجر ولا تطرح الكتاب» افع 
هذا الفعل ولا تفعل فعا آخر » افعو هذه الاشجار ولا تقطعواغيرما « 
يا ايها الفقراء السقماء لأتسرقوا أموال الناس « يا ايها التلاميدقّد ملت 
الدروس فارجعوا الى بيوتكم ه اجلسوا فى هذه الحجرة ولا تجلسوا 
ف الصفة I‏ لآم افتحوا باب هذا البيت فادخلوه ثم 

أجلسوافيه فكلواواشر بو | ۾ لا تش تشتموا ولا تضربوا اة ھ اندموا على 
أفعالكم القبيحة ه ولا تندموا على أفعالكم الحسنة » يا ايها الناس 
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انطقوا ۾ ڪل انسان ينطق فانطقوا « ياحمالأحمل هذا ا لحمل الى بیتی 
فخذ اجر ته ه‌یاایها الا صدقاء آنزلو ا فی بیتیفاسکنوا فيه الى يو م الجمعةه 
ياخادم آخدم فينا فخذ أجرة خدمتك ليرا « يا ايها الاولاد ا كتبوا 
دروسکم فی دفات رکم ٭یا ایما البنات | کتبن دروسکیٌ فی دفات رن ھ 
اڪتيوا آقوالا طيبة ولا تکتبوا اقوالاً خبيغة « ياايها الولد الوا 
مدا الطعام فكل ۾ ڪلوا واش ر بوا قلي ۾ ياايها الرجال ادخلوا فى 
ا ی فیه ولا تخرجوا منه الى يوم السبت e‏ يا ايهاالرفقاء 
كلو ا وأشر بوا ثم أرقدواه اتر فى الصفة بل فى الحجرقءأنظر واالى 
كڪتبكم ولا تنظروا الى الزقاق « يا ايما الاولادلاتث ركوا صلواتكم « 
اعطس, اعطسواء اعطسی, اعطسن ة اسعل» اسعاواء أسعلى؛ اسعان ۾ 
اجلس اول ثم كل فاشرب فم أذمب الى خدمتك دخيلك أفعل 
متا الفعل » دخليلك دخلا فى بيتنا #اجلس, ى a‏ ۾ ارچ 
آی آذهب الى المدرسة @ اترڪوا اشغالسکم ای لا تڪتبوا e‏ لا 


1۳ 


Qo ت ص9 م ص ەرو ر 4 ص 0ر‎ 9-o 
تلعبواء اى اق-راوا او اڪتبوا کیا امه داسك -دخيلك اکتب‎ 
ەر‎ 


لی هذا الدفتر ٭ با آخى - لبيك! - دخيلك آجلس معی فی هذه الحجرة 


قرا هذا الكتابَ ونأكل فيها اطعمة لذيدة « يا عبداله! - لبيك؛ 
دخيلك أجمع آثمار مذه الا شجار فنأ ڪامهامع رفقائنا ه 


3&6 
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ت ەد 


۵ $ آلدرس الخامس والثلاڻون ء 


3 0ے‎ o س‎ o go 


| ° 
فاءل ® مذعول ® فعال ® افعڪل @ 
قاو چی؛ قيلنەش ڪوب قيلو چى؛ قیلو چیراق» 

أ 0 ے0 د ي 4 o‏ و 
مادح ® مھدوج ® مداح ® أامدح ® 
ماقتاوچی»› ماقتالیش» ڪوب مافتاوچی؛ ماقتاوچیراق. 


عارف» معروف» عراف» اعرف » باصر» مبصور» بصار؛ ابصر 8 
ع لل ع 

قاری مقرو قرا اقرا & عالم؛ معلوم» علام؛ اعلم @ 
؛ مع؛ مطموع؛ طماع؛ اطع 8 ضارب» مضر وب؛ ضر اب» اضرب 8 


°0 0و 


آ کل ما کول؛ اکال آ کل ٭ جامع؛ مجموع, جماع» أجمع # 


E: 
ع‎ ٍ 2 1 
٤ فاتحاً : طامعا ۰ ساتلا‎ ٤ ik مادحاء قار تا‎ 
ماتتاب؛ اوقۇب›؛ جييۇپ› آچۇب› اميدايتۇپ»  صۇراب»‎ 
‌ ى‎ e ک ٍ ڪ‎ 
صاحکاًء لامباًء جالاًء آکل ناظراء کاتباً ء‎ 
كۇلۇب› اویناب» اوطۇرۇب› ا قاراب» يازۇب›‎ 


ممد وجا مجموعاء > مفتوحاء زیا محزوناء متکبرا ه 


ماقتالۇب» جبييلۇب» ا[چلۇب» شاد بولۇب» فایغیلی حالده» كڪېرلەنۇب» 


غير جالس» غير جالسين ٠‏ غير ناظرء غير ناظرين ٠‏ 


ارسي و و ا 
وکل جالساه هم اكوا جالسين » هى اكات جالسةء 
اول آشادی اوطؤرؤب» آنار آشادیار اا اول ( خ) آڅادی ااا 
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سے ص 0 ~~ 


هنا کن جالساتءآناجلست مسرو راهان ت لست محزوتا 


آنلر آشاد لن اک ف مجن شاد بۇلۇپ ا سمن سن قایغ لى حالد هاو طؤ ردا . 

ے رلو | ے رر ت ے ری صر لى و 
اده تعالى ٠‏ اللهم » غیبه غیوب » لاما : علام ه 
یری کدای: ای الله یاشرن اش؛ کوب بلوچی کشی :کوب بلوچی‌ال‌تعالی. 
سن ے ہے ر ےم و co‏ 0° و ر 


الخبر المسئولعنهه المسئلة المسئول عنهاه 


صۇرالەش خبر» صۇ رالىش مسگله 
3D‏ 
بت( ر د لو > 
۳٣‏ § الدرس السادس والثلاثرن ه 
الجمل الحربية. 
a» ©‏ ۱۵ 
هو مادح هم نوکو فى ممدو حةتهن نات چ ایی مداح ٭ انتم 


4 
تي فى ت 


ای یه ایی واا یون اوو ك اوو ا ا 
الكتاب مقرو*ء هذا الرجل َر وذاك الرجل قرأ منه 6 على ماح 
مذا الكتاب و من الكامات العربيةه نحن نووت فى المدرسةه 
هذا الغني جما اللمان وذاك الغنى أجمع منه « هذا الفراش فاتح باب 
المسجد و ابواب هذا البيت قتوڪات مدا والسل من بلدە و نا السافر 
ذاهب الى بلدكم » هذا الرجل عالم »سافنا علامة # الله تعالى عله 


لی ر ووو 


امه تعالی ملام ايوت هل شىء ا له تعالی « معلومات الله تعالی 


كثيرة * الغيوب ليست بمعلومة للناس « هو فاهم وانت أفهم منه» معنی 
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مذا الكلام مفهوم ناء معانى الكلمات المكتوبة فى هذا الكتاب مفهوة 
لکم ۾ ڪلامكم مسموع لنا ۾ هذا لصم غير سامع » اصواتنا غير 


مسموعة 84 الاخبار المسموعة ف السوق كثيرة#هذاشارب ® ا 


ول © 


مشرو فا القيق لايس اليسة جديدا ةف الالسة موسا فل 
السنة الماضية » هذا الرجل حافظٌ كلام اله تعالى » آيات القر آن 
8 عنده٭ هذا الرجل فارح وذالك جل افرح منه # أنٿٽ ضاحكه 
انتم ضاحکو ن ٭ کل انسان ضاحاك ٠‏ هذا الولد لاعب وذاك الولد الْعَبُ 
منه « أ كثر الفقراء سائلون » بعض الفقراء لايسئل أَحدّا شيتا « هذه 
المسعلة المسغول عنما عجيبة » مذا السائل طماع وذاك السائل طبع 
منه ۾ هذا القلم مطروح ٠‏ الافعال المفعولة كثيرة « هذا الشجر مقطوعه 
ذاك الدلال خداع ه العلماءُ عارفون الآشياء « مؤلاء الرجال معروفون 
لناه هذا الفاسق سارق # مال هذا الرجل سروق س 8 رجعنا من 
السوق مع الراجعين من السفر # نحن جالسون فىالمدرس: # هذا السفيه 
شتام وذاك الفاسق آشتم منه »هو مضروب ضاربه رفقد انت نادم من 
فعلك هذا ٭ کل انسان ناطق ۾ هذا الکلام منطوق به ٭ زيد عاط 
وبکر اعمط مند » حامل هذا احمل حمال متنا القرآنٰ کلام نازل 
من الله تعالی « مؤلاء الخدام خادمون فی بینا « اه تعالی باصر اس 
بک شی اناكاتب « نحن كاتبون ۾ هذه الصبية كاتبة « مؤلاء الصبيات 
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كاتبات # هذا الكتاب مأخود من تاجر الكتب ٠‏ كل انسان آ کل وها 
الرجلل أكال وذاك الرجل آ کل منه « | كثر الناس ساڪنون فى 
البيوت ه نحن خارجون من بيوتنا وداخلون الآن فى المدرسة « اكثر 
الناس راقدون فى بیوتهم ليلا ۾ انتم ناظرون الى کتبكم « ا الدببى 
منظورٌ اليه« هذا الفاسق تارلك الصلاةء مذا الشىء متروك فى الزقاقه 
نا قاری فی مسج محاتنا « هذا الكتاب ليس بيقروء ٠‏ هذا الرجلٌ 
الفقير آخد الصدقات ٠‏ اليوم يوم الجمعة. ابواب الد كين ليست 
بمفتوحة فى السوق ت ا ساڪئون فى هذه القرية الصغيرة ٭ انت 
تقراً كتاباك ناظرا اليه » انتم تفرؤن القر آت ناظرين اليه ٠‏ حافظوا 
کلام الله یقرؤونه غیر ناظرین اليه « التلامید يجلسون عند استاذهم 
فى المدرسة سامعین کلامه ۵ اشر بوا أشر تكم جالسين السا البستكم 
غير جالسن ٭ لاتلْعب ضاحگا # | كثر الناس يتبون جالسين وبعض 
الناس يكتب فير جالس كوا جالسين ولا تأكوا عير جالسين ه 
لاتخرجوا من المدرسة تار كين كتبكم فيها « أخرجوا من المدرسة 


or‏ لاي |o ~|إz ole‏ -ء رو 
فار جعوا الى بيو تكم فارحين # اللهم» افتح لنا أبواب العلوم ه 
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چ ر د تاإو ے 
۷ ورین اس والثلاتون ه 
چ 3-20 O°‏ 0 2ر 


a 
. الوغ سے الوغواق 8 — ڪچكنەر لك‎ 


3-o ا ا 0ر‎ 3<0 ) 0 lo ~نھے و‎ J-0 
اطول اقصر» اغنى» افقر» اعلم» اجهل» اعقل» اسفهء‎ 
ت ر‎ 2<0 lo 3-0 3 o lor lor 
ذکی» أفبی؛ اسمن؛ انحف؛ اقوی» أضعف» اصح › امرش‎ 
م ر 0 و‎ 1o (0 هو نھ(‎ lo ھر‎ 
أصدق؛ اعدی . أمهر؛ اصلح؛ افسق› اسخی › ابخل؛ امدلء‎ 
J-o ا‎ <o ف @ ت‎ “o 0ر‎ 
(ظلم اس کو أجهدء کسل؛ أصدق؛ ی أصبر»‎ 
ETE 0ر ںو‎ 9-o ) o ) o0 و‎ ) 0 
اعجل› ابش؛ اعبس › أاعضب» أعند› اوقر؛ أجسر؛ أحسد»‎ 
و‎ o ل ت‎ d~ و‎ -o- 0 3-0 ) co 
طیب» أخبث أسعد» ا أعز؛ (ذل, امن انجب»‎ 

ET 9 0~ ا جو ج‎ <0 3-0 9-0 9 “o0 10۸A 


ارحم؛ احلم؛ اشهر؛ اشغل؛ اوسع؛ اضق أقرب» أبعد, 
ت ےھ E (<0 d-‏ 0ء( y-0‏ 3-0 
أجد, اعتق؛ أقل» اکثر اصلب الين؛ اعوج ؛ اثقل, 
ت c0‏ 1 ل -o 9 -0 EET ) <o»‏ ) 0و 


أاخفی» أخاظ, آمتن. الد أعجب» أحسن» اقبح؛ آیسر؛ أعسره 


07ا و 


آکبر. آکابر کا ا اق : آصاغر؛ صغر ی ؛› صغر 8 
(خ) (خ ) 


9 ا | © Jl0‏ 9 
هو کبیر وهدا (کېر منه « هم کہار وھؤلاء ١‏ کبر ‏ منم ٭ انا صغیر 


c0 °‏ س 3 ه9 
وأنت اصغر منى 8 نحن صغار وانتم اصغر منا « هذه المرأة كبيرة وتلك 


(*) افعل صيغه‌لری الفلاماى اولماسە‌ار› جع أۆچۇندە مونثار اۋچۇنده ڪو پسنچه 
مقرد مذكر صیخه‌سنده اهمال ايد لو رار . 
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المرأة أكبر منا « هذا الول ال كبر ذكى ٠‏ مؤلاء الاولاد الاب 
« هذه الصَبيةٌ الكبرى ذكية « مؤلاء الصبيات الكبر ذكياتٌ ه 

ی اطول من قلمك ه قلم على أقصر من قلم ول # جارنا نا آغنی من 
ا آفقر من خادمنا « هو جال وهذا اجهل منه « خی 
أعلل من أخياك ة مثا الرجل أسغه حن ذالك السفيه هو آذکى من هذا 


قت لست بای شن رفيقك ٥‏ الصا اسن من المرضى مذا المريض 
تعن سی ت ملكتا أقوى الملوك انتم أضعف الرجال ایی صخیح 


اوي دق @ a‏ 0 )3 نھ ر 
وامی امح منه ‏ جدی مریض وجدتی مر منه « رفیقی آصدق من 


9 0 0a 


صدیقی ھ شریکی آعدی من عدوی *٭ طبیبنا آمهر لاطبا ھ استاذنا 
أصلَح الرجال « ذال الفاسق سق الرجال ٠‏ هذا الرجل اسسَّى 
الاغنياء « و ذال الرجل ابخلل الناس ه ملكنا أعدَل الملوك « مذا 
الظالم طلم اناس »انت مسر ور وأنا سر منك ه الفقراء التعسون أَحرَنْ 


سے 


الناس چ انت یں ر اسان مناكه رفیقی کسلان وانا آڪسل 


, ور ي ص # بق د ا9 J) c02‏ 4 ا 
الرجل صبور و e‏ منه 8 أنت ت E ٠‏ من جدیټ 
2 


30~ 


آعند الناس ه هذا ال e PE TRS‏ 


الاس E:‏ موف اسف الاس @ العاماء الصلحاء ات الاس :ا الجيلاء 
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الفسقة أخبث الناس» هذا الكلام كلام طيب وذاك الكلام أطيب مناه 
العالم الغنى أسعد الناس والجاهل الفقير تعس الناس # العاماء أعز من 
الاغنياء والاغنياء البخلاء أل دن بعض الفقراء » الصلحاء مف الاسء 
اولاد الصلحاء أنجب من اولاد الفسقة « كثر الناس رحماء والله تعالى 
ارحم من الاس وهو أرحم الراحمين ه أللهم (باه) أفتح لا ابوابَ العلوم 
وامنحنا اموالاً كثي رة كل شىء برحمتك يا أرحم الراحمين « ابوك حليم 
وآنت أَحلّم منه « استاذنا هر العلماء وهو أشُغَل الناس بالدروس ه 
رتا وسم من مکتبکم ھ بیوت الفةرأء اقيق من بيوت الاغنياء ۾ 
المدرسة أفرب لنا من المسجد « بوتكم أبعد من بيوتنا « ذاك الكتاب 
یں وهذا الكتاب ات مله 8 رت اکثر منکم وانتم اقل مناه اجر 
أصلب من الشجر والطين الين من الشجر » هذه العصا اعوج من 
اغصان تلاك الشجرةه الحجر اثقل من الجر والقطن أخف من المُّجره 
القطن اخ الاشياء « هذا الحبل اغاظ من تلك العصا » هذا ابل 
امت جن الجر ه بعض امار آلك الأطعمة « اثمار هذه الشجرة 
أل من اثمار تلك الشجرة « هذا الخبر أعجب الاخبار « ولك 
اسن الاقو ال « افوال الفسقة أقيسح الاقو ال » يسر اللغات الأخة 

التر كية « اللغة العربية أعسر من اللغة الفارسية « 

< 
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3J OG 272 


ین و ~~ s0‏ 
۸ $ الدرس الثامن والثلاٹون ه 


مصدرار. 
غج ۾ 0م o‏ 2 3 0ے 7( 
المدح ٠‏ معرفة » المعرفة « بصر › البصر ةه 
طانو كورو 
0د مو 0 م وو | 0د 
منح؛ جمع؛ فتح؛ رحل» ذهاب» ملم فهم؛ 


شرپ. لہس» حفظ فرح» قت آعب» ا 


ا( | )9 (٤~ 0 0 <o‏ وھ ر( 


3- ه‎ 0~ so 0 J o 


ضرب»؛ ندم؛ نطق عطاس حمل» ا خدمة» 
سوق ت وو وو ”ر ډو , راد سے تو 


أخف وڪل › Ra‏ خروج ؛ دخول› رقاد؛ زظر» KE‏ 


طمع» قناعة» طرح. فعل» قطع. سرقة. جوش جلوس» 
شت 


0 ره ده 


ترلك› قرب»› : بعد کبر؛ صغر؛ کشر کیال ا خدع ھ 


ا 


خیر؛ 


0ا | و ے ن و3 Xx‏ #0 


خیرات خیار ٭ شر شرور؛ شزار * 


ار ی شه ا یرکف ياخشى| یامان اش | یامان| ياوز 
يا كە‌ياخشى کشی | اشلار | ڪشيلر | يا که ياوزڪشى | اشار | ڪيشالر 
رص و o‏ | د | ےد f‏ 1 د ت صر ۱ ر 
o ۰ 5 *‏ +£ » 
لیسھ ےا 6 أاسباب ٠‏ عاأدةء عادات « و ظيفةء و ظائن هھ 
م 
1 
سبب»؛ جۇلا تیږشلی اش؛ 
چ 4 E‏ 9 0 3 وي 3 ۱ 9 0و 9° 
ذلب › دنوب ٭ عیب ۰ عيوب ەه لازم › معفور 6 
گناه »كمجاك صر و ر در ؛ عقاغه. و افقدر» 
oO» 9 90 0 ۱‏ © و0 0 د۱ 4 
غ 6 
جائز. سهل» صعیسی» مشکل. ممکن» محال هھ 
م ا 
درستدر» فاق چە ندر »؛ دك چیتندر؛ دول و ولقدر؛ بولماسلمةدر . 
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3 |0 a 


(شرع» یشرع» الشروع») ٠‏ (فرغ» يفرغ» الفراغ) ه 


ڪر شو بوشانو 
ص و و 0ے »© 9 o2‏ سے | ص 
( مدحت مدخًا کاما ) ( عرفت معرٍ فةكاملة ) 
ماقتادم کامل ماقتاو ا طانۇدم ءل طانو ايله. 
ەرو o‏ یو 


الجمل العربية 


ETE 


مدحتك مدا ڪامل ۾ مع الطيبين سمل ٠‏ مح الغبيشين ه ا 
اعرفوا الله تعالی معرفة امل « معر فة کل شیء کمال « امه تعالی پبصر 
کل شیءَ بصراکاملا ہ شرمنا فی قراءة کتاب عرب ه نشرع فى الكتابة 
بف هذا الدريس ه اشرموا فى قراءة القرآن « فر فنا من درس القر اء 
فتشُرع فى درس الكتابة ‏ كلنا فرع من الدرس وقت صلاة اهر ه 
اشرمّوا فى شعل آخر بعد قرافم من شغلكم الول ه مح اة 
للفقراء عادة الاغنياء الاسخياء # جيع المال صعب # جمع الاحجار سيل 
جع الاثمان مشکل ھ فتح باب المسجد وظيفة فراشه # الل من بلد 
الى بلد آخر صعب ه ذهابكم الوم الى السوق معقول ٠‏ عام و 
السئلة مشكل « فهم معانى هذه الاقوال مبكن ٠‏ سمع الاصَمْ الاصوات 
محال ٥‏ شرب الشراب امحلال لازم لكل انسان أبس الآباس مادا کثر 
الناس # حفط آيات الةرآن مكن ٠‏ حفط كل التكلمات المسموعة محال« 
القرح سب لاضحك ‏ الأعب لاز م للاولاد الصغار « الأعب وظيفة الارلاد 
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الصغار # وظيفتكم ا القرآن من غير تَظْر اليه مبكنته 
سوال الصدقة علامة المع # جمع المال معقول وطرحه غير معقول # 
م من فعل شرع فى فعل ره قطع الجر صعب« سر قة اموال 
س ذنب کبیر ٭ قرب وفت ر جوعکم الى بیوتکم ٩‏ أ نبوا ددوسکم 
على دفاتر کم قبل رجوعکم الى بیوتکم ٭ جلوسک فى المدرسة عند 
لک غير من چاوسكم قن الزقاق ة شتم الناسن شر ة شري الاتان 
ذنبْ # الَدْم من الا فعال ليس بخير ۾ النطق ماده كل انسانهالعطس 
لازم اكل انسان « حمل الا حمال القيلة مشكل ٠‏ حمل الا حمال 
الخفيفة ممكن « نزول القرآن من الله تعالى خير للناس« الخدمةوظيفة 
الخدام ه وظائف الحدام كثيرة ه الاجرة للخدمة لازمة « لكل انسان 
عاقل و ظيفة لازمة ووظائفكم الدروس ٠‏ وظيفة الكاتب الكتابة على 
الدفاتر الكتابة صعية للعمي e‏ آخن مال الغيرٍ بلا اذه ھن ا 
وذنب كبير # السرقة أخذ مال الغيرٍ من غير اذنه « اكل الطعاملاز م 
لکل انسان ‏ الا کل صعب من الشرب ۵ سکونکم فی هذا البلد 
خير زرەق قرب وقّث خروجكم من المدرسة ‏ الدخول فى المسجد 
(اصلاة خيرت الرقاد ليلا لا س الرقاد وقت الدرس ميب النظرُ 
الى بيون الناس من کواتهم د ارپ قبع وققب کيو ® النظر ای بيوت 
الناس عیب »کل عيب شر وکل سر عیب ھ ترلھ الصلاة ذنب ۵ ترلھ 
الدروس الشفامية | ۸ 
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۱1۴۳ 


الدرس شر # ترك الصلاة عير جائر ه احفظوا الايات وقتَ صغر كم 
لفرائتما وقت كبر کم فرب قریکم معلوم » بعد بلدنا عجیب ‏ كثرة 
لام سبب الكثرة المال « العلم كمال » السعال عادة المرضى «» خدع 
الاس دب م لکل شیء سیب سیب العم القراءة ٠‏ عادان الميلا 
ییا د وظااق اناس كير ته ڪل خدمة وظيفة . بن الوظائى ۴ 
ذنوب الصلحاء قليلة وذنوب الفسقة ڪثيرة اكل انسان عيب وكثرة 
اعيوب عيب شخبيى د لقاع غير الع رالانا عا 
الاس والبخلاء شرارهم « اخيار الناس العلماء الصلحاء وشرارمم 
الجهلاء الفسقة « قرأت قرا وكتبت كتابة « نفرح فرحا و نضحلك 
٤‏ ضا ۾ احسبوا حسابا ثم تلعبون لعبا ‏ قد قرغا الأن من هذا 
الدرس نشرغ فی الدرس الاتى غا وف غد (ان شاء اسەتعالی) م 


کح 


ت0 رو ر د ت إو 


SS Es 
)- ے‎ 
جهالة ( نادانلق)ء اام فقر؛ عقل» منقاه» وکا‎ 
1 , و و 3 س د سے ر‎ ) ) 


غباو 3ء قوة؛ صعق؛ صحة؛ مرض؛ صداقة» فوا 
ےم رو ے رو ر ەر 
مهارة؛ صلاح؛ فسق» a.‏ بخل؛ مدال › > ظلم؛ 


و و 2 م ر( سل 


سر و ر ؛ حزن؛ اجتهاد سل صدق. (طوغر ی سوزلبلك) 
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ص ر مص 0ے ے ے ےو 2| ج ور 4 ےم ر چ ج و ٍ3 
كنن» صبر؛ء ءجلةء بشاشة» عبو سة» غضب؛ عنادء 
ت ت 


ج ر 3-2 م س و ر هو ےر | ر 


وقأر؛ جسارة» < حبہدک ۰ طیب. خہٿ ۰ عادة» ر ىڭ“ 


A) a)‏ 0د | عر 0ے 0د و L٥‏ و و 
عة ذلةء مء نجابة ء› مرحمة › ۴ شهر ة؛ س 


ت .ا 


ضیق 6 قلةء کار صلا بةء لينء اموجاج» > ثقل» 
0ص ) | ےہ ر ہہ s0‏ 3 ® § وق 3 و ب ت و 
خفة » غاظة › متانة: (_ذة» حسن ؛ قبح ٬‏ سر د“ 


ت ت 
0 رو eءر‏ 


gE HT‏ اشکال» امکانء روم جزارن 


& 3 
ےہ ںو ےو ص 0 i)‏ ہے یں بکد | سے oو‏ 


معقولية» د وریا شري ڪالية. ية ته عالميةء معلو مية. ۱۹۵ 


ق للك ايرگيلك. اا عاللك» تتن الو الاك لو مالك 
3 

ر 30 7 م | ر ت 

ل ن ت a‏ 

2 ےر 2~ ۱ ر ےر w|‏ ) 
فضيلة ء› فضائل 8 رذالةء رذائل ® ا خصائل ® 
آر تقای» ځور لق» عادت» 

و ت ~ہ ر E‏ | ) ۱ 1 , 
حص یصه؛ خصائص ® نقيصة؛ نقائصس ھ کمال الان 
ا صفت؛ ت يلك ڪامالك 

اا ر 2ے و 0 ر 0 | ) 


نعم نعم ه أ آفات همر وره حص اا 
صی. بلا ا؛ ت گاودذه» 


TBMM KUTUPHANESI 


بک 9 و‌ و o 9o‏ ۱ 0 ت u‏ 


مخصو ص؛ ون برل مذموم؛ نادر» شدید ه 


خاصلانمش› صفلا يەش»› عیبسز اس» خوراش؛ شونا فانی» 
0ے م ن ےد نے ور ب 
فاضل» أفضل @ رذیل. ارذل ٠‏ أندرء شت ® 
p3‏ ` 


gc ۵C cC‏ ص 


الترس الار يعون 


ەا و 


جهالة زید شمو رخ الجوال” صفة تی وال جب ب لأجمالة « جهالة 
ا مس بب اقفرم 8 2 ست ب ناء 8 الغثاء نعمة e‏ 


سا السفاهة صفة قبيحة e Es‏ 


و 027ر 


اده تعالى #غباوة الاولاد سہب ب الجهالتمم #قوة هذا الرجل عجيبة8ضد فف 


۱۹١ 


هذا المريض لوم # المصعة تة والرض آفة # صداقة زید لبکر 
معلومة لناه عداوة الجهلاء العلماء مشهورة موارة هذا الرجل مجيبته 
الصلاح خصلة حسنة والةسق خصاة قبيحة « سخاوة الانسان علامةلطيب 
و اة لخبڈه ه السخاوة فضيلة والبغل رذالة « عدالة لارا ك 
لازمة « ظلم الامراء عجيبة # الصداقة سبب للسرور والعداوة سيب 
للحزن » الصدق فضيلة و المكذب رذالة « الصبر من الله تعالىو العجلة 
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من الشيطان ه البشاشة علامة العزة والعبوسة علامة الل « الغضبُ 
والعناد من الصفات المذمومة « الوقار صفة الكبار # جسارة هذداالرجل 
عجيبة « الحف خصلة قبيحة ه السعادة من الله تعالى م الجمالة والسفامة 
من اساب التعاسة « العفة والنجابة من صفات كبار ااناس ه المرحة 
والحأم من الاخلاق الحسنة « الشمرة افة#سة البيت وكثرة المالمن 
علامات الغناء « ضیق البيت وقلَة المال من علامات الفقر ه صللابة المجر 
شد ت لین الطين معلو م # اعوجاج هذا الغصن عجيب ه ثقلالحجر 
معلوم ٠‏ خفة القطن مشمورة # الغلظة علامة المتانة « َة هذا الطعام 
عجيبة » سهولة درس هذا الكثاب سب لعلمكم # صعوبة الدرس 
سبب لجهالة التلاميف ‏ شكال الو ظيفة من صعو بتها « سهولة الفعلملامة 
لامکانه هلز وم العام للناس معلوم لڪل انسان ‏ جواز هنا الفعل 
معلوم لناه اخلاق زيد حسنة ھ اخلاق بكر غير حسنة ۵ قبع الا خلاق 
من الصفات المذمومة « فضائل استاذنا مشهو رةه الخصائل الحسنةمقبولة ه 
الاخلاق المدهومة ر ذائل#مذه الا خلاق مقبو لته الا خلاق الحسنةعلاماث 
للاح « الا خلاق المدمومة علامات الفسق »كل شی" لم بصفاته ۵ ده 
تعالى صفات كاملة « بعض الخصائل نعمة و بعضها فة8 نعم الهتمالى كثيرةه 
الاجتماد خصلة حسنة ‏ الكل سبب للجهالة ه الذكاه والسخاء والممارة 
من خصائص العقلاء « الغباوة والفسق والكذب من خصائص الْجهلاء « 
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۱1۷ 


س ° 


هذه الصفة مخصوصة لزيد ٠‏ رة الال فى قريتنا مخصوصة بعلى بن 
محمود ده البخل والعبوسة والعناد من الا خلاق المذمومة » العلم والغناء 
والعقل والصة والصللاح والعدالة ارود من علامات السعادقهالرجل 
الموصوف بالصفات الحسنة ادر ه العقلاء الكملة أندر من السقماء « 


جو ر 


د فاسل چک افحل ‏ منه الجافل ركيل و الف ار منه ۾ آل 
العقل والعام والصجة واا اش الافات السفه والجهلواامرّض 


0< 0~ a وچ‎ 


الاءر غير ممكن # العالمية صفة الشُخص العالم والمعلومية صفة الامر 


۱۱۸ 
المعلو م # هولاء الرجال اشخاص غير معلومة لّنا « الجمالة نقيصةو العلم 
كمال « الاوصاف المذمومة نقائص والاخلاق الحسنة كمالات ۾ 

.€ 
سو | و o TGs‏ | ) 
میاه 8 جیكک؛ أجماد ڃ ت ٿلو ج فطر: امطار ® 
مو 5 قأر» ياغەۇر. 
چ 3 و 0| 4 و0 0| 3 
قطرة ET‏ سمنان » خبزء اخباز » 
چی 0 سۆتمابى› ایكمەلك› 


oo 0 ۱ 9 ۱ ° ۱ 3ٌ ١ ےر‎ 


انا انية ه حار » بارد « ماع » جامت » عذب ب 
م ا 

صأوت»؛ أ 
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سسی» صووق صییق؛ بۇزلانغان»› طاتلی صو 


ق و 1 | 0° | ت ٩ ١‏ 
ملح 8 کدر 8 صافی E.‏ نافع E:‏ ضار % طاهر 3 دجس م 
طۇزلى» بۇاغانچق صاف. فاقدەلى» ضررلی» پاك ووش 


حصنو ) ےہ بے | 7 ےِ ےن ہے ے 


(لمعء يلمع؛ الليعان) بالطراو (ملا ا اللا لر ê‏ 
ال ار 

ماء هذا الاناء حار ھ ت ذاك الاناء بارد » أ كثر المياه مائعة وبعضها 
حامد + الجمد ماء جام » هذه الاجماد باردة « الج ماء جامد « ڪل 
ثلج ابيض # اكڪثر الثلوج لينة وبعضها صلب ه ماء الطر عب ه 
الامطار فى بلدنا كثيرة فى هذه السنة « قطرات هذا المطر كبيرق#هذه 
القطرة صافية « هذا لسن ابيض وذاكالسمن أصفر « اسان ئۇ کل 
بالخبز چ آل ا نافع ھ اخبازنا ثي رة هذا الاناء ا بالسمن ھ 
آنيتنا مملؤة بالبياه البار دة # هذا الماء ملح « ماء هذا الاناء كدروماء 
داك الاناء صا # | كثر المياه نافعة » بعض المياه ضارَة » مذا الماء 
طاهر # ذالك الماء نجس الاالطام م م # المياه النجسة قليلة « 
ا مدا الاناء مائعم كالماء # سمن ذاك الاناء جامد كالجيد م السن 
المائع حار « المياه الجامدة باردة ‏ مياه بلدنا ناف لشار بهاو میاه‌قریتکم 
شا فة يا اللا لوالا اقفي شك ه الماء العذب نافع 
والماء المح ضار ه ڪل كتاب نافع « هذا الكتاب نافع وذالك الكتاب 
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ر 


أنفع منه « امار هذه الشجرة نافعة واھ الأثمار شار إلا 
الکدرة ã‏ ضار والمياهالصافية آ ا E"‏ 5 » هنا الماءاما صاف اودر ھ 
مء هدا الاناء اما حار آوبارد # مياه الامطار نافعة ت ماء الل بار د وماء 
الجمد أبرد منه م الما يمع « ليعان الماء عجيب # ماء هذا الاناء يملا 
ذالك الاناء ‏ ماء انائك لا انائی #باء انا زید ای ار اناء بکر 
أطهر منه « أ كلنا خبزا وشربنا ماءٌ ه هذا الرجل ا كل خبزا بالسْن 
فرب ماءمن‌هذاالاناءه ٠ا‏ تأ كل اليوم؟ ‏ آ كل الخبز بالسين ه ما 


ت ¢ 


شر بت‌الآن-- شربت ماه لذلا « آین سربتم مام هذا الاناه؟ = شربناه 
فی الحديقة ® افتح انائك فاشرب ماد 8 احمل ۴۴ الاناء ۾ اخذٽت من 
زيد انا ملو بالياء الحار ه دخی کم آمنحونا ماءُ قليلاً ۾ ممن (من مُن) 
أخذتم هذا الخبز اللذيد ؟ - اخدذناه من ذاك الرجل » مل نا خبز 


صن | 009 .- 


اوا س تم ا یز لیت یماد ذب اجلسوا فڪلوا آخباڙ“ گم ھم 
سمنانكم وآشربوا مياهکم من آنيتكم ‏ آخبازهذا الخبازطيبة « شرب 
الماء لازم لكل انسان کاڪل الخبز ۵ کلوا خب ركم واشر بوا ماكم 
جالسين فی آمکتتكم ه شرب الماء البارد ضار وشرب الماء الحار ليس 
بضاره هل فی بیتنا ما للشرب؟ - لاء ليس فى بيتنا ايوم ماء آصلاه 
دی بابز لن ك 


E 
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كلو لسن الدى فى هذا الاناء اربوا الماء الى فى ذاك الاناء ‏ 
من أ كل من هذا الخبز ؟ - أ كل منه هذا 'الولد الصّغير # من شرب 
ماء هذا الاناء 1 شربه آخو ك الست اة هذا الماء شديدة ه 
برودة الجمد أشد من برودة الثلج « الحرارة سبب لميع الاجماد داثاوج 
pa E E‏ د المياه الجامدة ET‏ مياه الامطار اة 


اس فى میاه الامطار ا ولا کو e‏ هنا الماء جا تالور 
فى كلل شى ء كمال والنجاسة قبع » نفع العلم وضر ر الجهالة من الامور 
المعلومة لكل أحد # العلم نفع من المال « 


۱۲۱ 3D 


سے 0ے ڊو 


٣٣‏ $ آلدرس الثاى وا سی 


3o o2‏ ر 30 |١‏ د 
س بحاو ر ټ#نهر؛ آنهار ٥‏ غدیو » غدران » بر ۰ > اباره 
د ا 7 قۇ يۇ 


ر و 4 


عیں ؛› عي ES‏ 


چہشهه؛ يلغا چیتی دیز چهتی ٠‏ 
3o0 ~~‏ 3 3 @ | و U.‏ أ ع ےر 
۱ ا 
ار 8 قر چول؛ چؤقر› 
ےر ےر وو عر 0 5 ى 
جز يزة جزائر ه جل » ۰ جبال هذر وة؛ ذریء حو ل٬حوالی»‏ 
ا طاو تو به ەنە 
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0 cog g F82 
عريض » عميق ۾ راڪد ه جار ر ه مر تفع » منخفض ۾‎ 


کا ەرەن اوطرا 0 ی صو؛ ان داگ ن ەلەك 


و 0ے وەت 4 ا 


ا »+ منش » حو ض ض ٠‏ حياض » سفينة » سفائن » 


نەگ اسا گات بافاغان کول ا (یاراخود). 

چ عي چ 0ر ں| - ر چ ~320 نے ر 

سبج ۰ يسيج ۰ السباحة ۾ غرق > يغرق ٠‏ الغرق » 
(بۇ:ەك)» (صوغه باتەق). 


ما لبر كبير » البحار كثيرة : اسود وبعضها ابيض و بعضها 


ل دا ت وا الى بي س لدي وال ية کر اسو هة 
اا لبن اادی حول الجزيرة العربية ب بحر أحمر ‏ البحر الاحمر بحر 
عر بى « السّفائن تسبح فى البحار والانمار١إكثر‏ الذين يسبحون 


فى البحر يغرقون »يا أيها الأولاد, أنتم لاتعلمون السباحة فلا تسبجوا 
ی الانھار والغدران اعلموا السباحة ارلا فثم o‏ افی اتور e‏ لا 
تدخلوا فى الأنمار فتغرقوا » هذا الرجلٌ ای سبح فی هذا الغوض 
خرج منه ا كثر الاولاد الصغار الذين يدخلون فى الانهار اوالغدران 
يغرقون فیها: فلا داوعا رجت کم ت مدا الین جار ه الانهارٌ الجارية 
كثبرة « 1 هاه البثر ملح 8 ا قریتنا كبر ة وعميقةهقعر هذه البئر 
بعيدةلاتطرجوا الاحجار فى الأبار ٠‏ نظرت الى قعر هذه البشر فبصرت 
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غيه مء لامعًا » قعورٌ الآًبار مملوَة بالماء ه يا ايها الصبيان لاتلعيوا حول 
الانهار والحياض والآبار # مياه العيون تخرج من قعور هاه مياه الغدران 
تخرج من العيون التى فى قعورماه مياه العيون أعذب من مياه الآباره 
میاه الآبار أصفى »ن مياه الانمار والغدران « مياه اکثر الغدران کدرقھ 
مياه البحار ملحة جذّا » اخذت ماء من هذه الْعين فشربت منه ۾ شط 
هذا النهر مرتفع وشط ذالك النهر منخفض « يا ايها التلاميد لاتدهبوا 
الى شطوط الانهار والغدران ت هذا الساحل منخفض # سواحل (كثر 
البحار مرتفعة » بلادنا بعيدة من سواحل البحار # جسر قريتنا طُويله 
عرجت من هذا الفط الى الفط الآّر من هذا الجسر ‏ الور الكبيرة 
مثيئة « هذا السبيل ستقيم ٠‏ أذحب الى قريتكم بهذا السبيل « من 
قریتناالی قریتکم یل اا ال وی هذه الصحراء ٭ الصحارى 
و اسعة » حرجت أمس من تلك الجزيرة الى هذه سابخًا وما غرقث فى 
قر قریتنا جزيرة و احدة » الجرائر كثيرة فى البحار ه 

فرت من دروة هذا الْجَبل الى الصحارى ‏ فريتنا حول ذا الجبل ه 
الى مذه الجبال أودية ٭ هذا الوادی عميق # القرية الى ف فی الوادی 
سغيرة ه حوالی الجز ائر میاه ۵ ذری بعض الجبال مر تفعتهالثلوج فی 
ا بعض الجبالالمرتفعة كثيرة @ البحار ریف وعميقة چ الانهار 
جارية ومياه الغدر ان ر أاكڪدة ۾ هده اسا سور سی فا یل 
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۲۳ 


ولا واد ه ماء مذا الغدير الذى فى هذا الوادى منتن ‏ المياهالمنتناضارته 
مياه العيون جارية الى البحار ومياه البحار راكدة « اكثر الغذر ان 
بالمياه e‏ البحار ماحة# هذا النهر صغير ه الغدير 


نے 


ات حول قریتنا عممقة 8 البحار والانهار و الغدران والآببار 
و العيون ا دیا احياض المنتنة نة ق البحار لاتشرب e‏ 


نر 


هذه القرية تشرب 8 هذا النهر الصغير ® میاه البحار باردة @ ماھ 
س ا چ وی اھات مھ کے ا 


= & 


9 ےو 


۲ء $ آلدرس الثالث والا ری 


ق 0| د ب ت 
ثوب ٠‏ اثواب ۾ قمص » ٠‏ أقيصة » سراو يل سراو یلاته 
یں ا بابر 
| 3 من ر ےا صن ر ر نکد ر چ وؤ 5 
رداء ؛ اردية ۾ قباء ء أقبية « جبة» جباب ه فرو 5 » فرأء ۾ 
E e‏ حیلهن» طون 
ص0 ر ە/إ o)‏ د | ۰ 
ڪي. > آڪيام ۾ ذيل : اذيال ۾ زيق ؛ ازیاق ۾ 
۱ 
بيڭ اتەك bl‏ 
ەو 9| و ده | © داه ow‏ ے ے 9 
صيغ ؛ اصباغ » عریان » مراة » جید ٭ ردی ه ثمین ء 
و يالانغاچ باغ تاچار: ا 
ج o‏ ا bU‏ و0 
رخیص ه ین » رقیق ه بال ه مرق 
1 ے 
3D‏ 
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ص ےم ور 


(خلع؛ ت الخلع-ادد ٠‏ (نقض اکى انفضا .ك 


(غسل» يغسل»السل) بده( طهر »يطهر» الطَهر) باد ارده 


(صبخ؛ يصبخ؛ الصبخ) ئر تھ ق که ك الفرك) اوق @ 


ہے ا co‏ ب 


و 9 2 د 0 ۰ Ow‏ 2 ۴ 
هذا الثوب جدید ٭ اثواب على لیست بجديدة 8 ثویی جید ٭ ثوب ول 
2 و 3 9 2 س 3 0 : 
ردی 8 الاڻو اب الجديدة دمينة والاڻواب الرديئة رخيبصة والاثواب 
5 > ° 3 6 ر 9 : ? 
الثخينة ثقيلة «» والاثو اب الرقيقة خفيفة « قميص هذا الرجل أبيض ۾ 
ر9 i‏ ¢ 9 2 0 
الاقمصة الجيدة قليلة » هذا القميص أحمر # اقمصة الرجال قصيرة « 
0 3 9 )9 2 2 
وسرا يلاتهم طويله « الار دية قصيرة والاقبية طويلة « جبة هذا الفقير 
e 0‏ ي 2 . 9 ) 5 3 د 
بالية و منخرقة ۾ هذه الفر وة ثخينة « الفراء الخفيفة ثمينة « ردائى أبيض 8 
) 0 ت ع ٩‏ 2 


غروتك منخرفة « اذيال الاقبية عريضة # زيق فر وة هذا الرجل عریض ه 


ازياق الجباب ضيقة » صبغ هذا الثوب جيد ٠‏ هذا الصبغ رخيض وتلك 


الأصباغ ثميئة » هذا السفيه عريان ٠‏ العقلاء ليسوا بعراة « خاعث هذا 
الثوب هلم خاعتم البستكم1« من خلغ هذا الثوب؟ ‏ اخلعوا اثوابَكم رلا 
تاوا و راه هذا الخادم ينفض اثوابناه أنفضوا أثوابكم قبل لبسها « 


1J0” ©0 


قفض الأثو اب صعب وخلعها سيل ۾ هذا النُوبُ المغسول طاهر و ذال 
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۲۵ 


e e لشوب‎ 


ت و 


(07 


طهر هذه الاثواب N‏ لطاع ج ج بد8 من صبغ ر هده اللاثواب؟ 
د سيوا ا السباع الا ۾ با ايا الصباكوت اأصبكرا ماه اران 


بصبغ احمر ‏ أف ركوا الاثواب قبل غسلهاه لاتف ركوا هذه الفروة اثمينآم 
سی دیق جبة ثمينة « مناك ت أبوك فروة هدية © جمع الاثواب الغير 
اللازمة کا معقول ٭ لم پر هذه الفراء الثمينة « ندمب فا الى 
السوق لابسين فر امنا الجديدة « البو ا فر اكم بعد الدرين قبل 
شرو جک ہن اترا ولا اوها خا جين متها » السو افی الاز ق 
لاإبسين البستكم الثمينة ه سرقت فروة جار نا ليلا ه امنحو | اثوابكم 
البالية لرفقائكم الفقراء « احفظوا اوابكم من الاجاسة » اخأعوا البستكم 
الشخينة ولأتجلسوا وقت الدّرس لابسين فراتكم »مين أخذت هذا الثوب 
المصبوغ؟ - منحنیه آخے الکیر : ٭ لاتر قدو ا اتک الثخينة 
ولا ترقدوا عراة ل ارقدوا لابسين اقمصتكم وسراویلاة تک الرقيقة 

تطهر الاثو اب النجسة بعت غسلها بالماءالطاهر # من تقض مذا الوب 


© رو سے ~0 ~~ cIo0~‏ 


الكبير؟ نفضته انا نف ی فال سات انیت 2 نم ااا بالماء 


۱۲١ 


ار اسن بن فسل ۰ هذه الان ا اا غساتم هذه e‏ 
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رو (0٥0 e‏ کي 


قمیصی آبیض ٭ سراویلك آسود « رداءه آصغر # قبائی آزرق « هذه 


o عر‎ 


الجبة أخضر » هذه الفروة أرقط ه آذيال هذه الأقمصة طويلة وازياقها 


قصيرة « ما بست آمس؟- لبست ردائى الجديد وقبائى الأمين « 
کے 
٤‏ $ اليون الرابع والاربعون چ 


ص2 و ےر 


عمامة ‏ صماثم « قلنسوة ۰ قلانس ۾ ط Py‏ طرابیش» 


الما 2 ا 

2 ر سے رل ر صر‎ e 
عرقيةء عرق فیات ءخمار» خمر «ازار »زر «منطقة» مناطقد‎ 
كەللا بو ش. شەل آليابقچ. ایا‎ 


قفاز » أقفرزة » خن ٠»‏ خفافق » نعل ٠‏ نعال ۾ 


بییەلی؛ ج تك اق 3 اق 


0 و ۲ 2 ر ډو ر | 2 ت ر وا 3 


جورب؛ جو ارب » جر موق؛ > جرامیق « جیب . ۰ جہو یھ 


أۋيۇق` ر ڪيه 


0 اق g2‏ ; ر @ * 


هميان ۰ همایین 8 مندیل . ٠‏ منادیل » خرق ۰ خرق » 


1 چقی؛ اوا ى ج نی 


م ي g9‏ 0ے ر O‏ 


يابس» رطب» امڵسء خثِن» وبع 


قۇرى› :ووش» شام قطر نٹ شی کر لى 
چ د 


م رص صن 2ر 


(صنع» يصنع» الصنع) اشلمك. (رقع؛ یو يرق قع. الرفع) يامامق. 


ahha ETT TES (خرق»‎ 
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الل ال 
هذه العمامة بيضاءٌ ه تلك العمامة خضر اة العمائم.بیض چا غات 


gO ga 


ھۇلاء التلاميذ فی ® الحا قلانس العلماء ® قلنسو تاك سوداء 8 
القلانس البيض قليلة « عمامة امامنا كبيرة # قلانس الشبان صغيرة « 
طربوشی احمر ‏ لیست عرقي ۾ البسوا طر ابيشڪم ۾ من ليس هذه 
ا # اخلعوا قلانسكم ولا تخلعوا عرقياتكم# سقط خمارك « خمار 
من هذا« هذه الحُمر خمر # خمرمن طوياة ه هذا الازار قصير # اخلَعن 
کے کے ولیس ا اة منطقتی ھ هذه المنطقة غليظة « قفاز هذا 
الخادم کبیر ه مذه الاقف صخي ل يو نخلع خفافنا قبل الرقود « 
ااا خفافكم # اخلعو ا نعالكم قبل دخولكم فى الساجد « هذه 
الجوارب بيض # تلك اجو ارب وسخةه ال#راميق نجسة والخفاف طاهرة ه 
هذه الجوارب مخروقة © خروق خفافکم مر اروق هذا الجرموق 
كبيرة ه لاتخرقوا خفافكم ولا جوار بكم ه الفقراء يأجسون البسة مرقرعة « 
هذا الخياط برقع خروق الاثو اب ۾ ايار ن بحرن الت دة 
ويرقعون اثوابا منخرقه « الخفافون يصنعون خفافا ونعالا وجر اميق « 
ما فی جیبك 7 - مو قفازی ھ ما فی الهمیان؟ - فيه آثمانی « آین 
مندیلات؟ - مندیلی فی جیبی ٥‏ لمن هذه المنادیل؟ هى لينا * السرافى 
(السارقون) يسرقون الاثمان من جيوب الناس ه ماذا سقط من جيبك ? 
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سقو مندیلی ھ ماذا تصنع ا اقرا ڪتاي ھ »اذا يصنع شرڪاۇ لك 

شرکائی یکتبوت دروسمم عل دفاترهم « لم لأتصنع شیعاً وتجلس بلا 
شغل ۳ بيك ؟ هدا المنديل ابس وذالھ المنديل ري ۾ خفافنا ملس 
وجراميقنا خشتة ٠‏ لين مذه‌المناديل الوسخا1. هى لى « هذا الطر بوش 
کی تا م تاله اجرارب خش بدا م جیب وار كير ل 
لهذه الاقبية < e‏ 8 ازاری آبیض 8 زر هۇلاء الحمالين و 6 
ازرالجدادين اوس من أررٍالخفافين » هذا الازاررطب ٠‏ اغسلوا هذه 
الاثواب الوسخة « الغسالات يغسلن الاقءصةالوسخة فى الانهار الجار يةه 
مذا القميص وع جد فاغسلوه فى النرٍ « حيندا رل هذا الرجل من 


سے 


الصفة سقط منديل هن جیبه ھ قباما غل i‏ الولد فی البيت سقطت 
اا ۾ ا فی انا پا ابوك اليو م1- هو يقرا كتبه ٠‏ ماذا 
تصنعون فی بیوتکم بعد رجوعکم اليما؟ - نقراً دروسنا ونكتبها على 


سن ص 


دفاترنا ھ من خن مندیلی من جیبی؟ ؟ - أخذه رفيقك لاعباً ه لا تأخدوا 


1٩۹ 


0 gy o0 eso 
شياء من جيوب رفقائکم وأو لابين ه الین او آ2 شیاه من جيوب‎ 


رفقائیم هم سارقون » رق جیبی هقط منه قلمی # هذا الخمار 
مداْث وذالك الغبار مربع ۵ خمار هذه المرأة مستطيل « منديلى 
مرب « إكثر القلانس مدور » بعض القلانيس مستطيل ه 
پد 


الدروس الشفامية I‏ ۹ 
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ü‏ 0د د سے ogoص‏ ن0 و 


€۵ § الدرس الغايس و الأربعون ٠‏ 


» ) o ر‎ 

دیں 6 ادیان ® عقيدة ۰ مقائد @ عبادة 6 مبادات ھ 
ت اتقاد i‏ عمل» 
وو ١‏ د هر 0م و ےہ ل ١ o‏ د 
رای › راء هھ اسم › اء ٭ سمی ۰ سمیاء ه 
اوی 7 ای 
e‏ 2 ے0 3 ا 2 0 د ډه و 
قيافة › يافات ھە لون؛ الوأن ه مسلم› ٺل ٠‏ 
کیلش» تۇس»ە مسلمان» 
o‏ ف ا ا و و و .و ى و ر 
نصرانی» نصارف ه یهو دی ؛› یهو د ه مجو سی؛ مجو س ه 
خریستیان. ا ا 2 باشقەغە طابنوچی» 
مۇمن ه ڪافر ٠‏ منافق ٠‏ حق ه باطل ه صواب ه 
ایمانلی» ایمانسز» طشندن کن ایمانلی بۈۆزق؛ ج 
م ونoں>‏ 0° ے رل ەو 0 ەو 0 07و 

ه مختلق ه شتی ه مرغوب ه منفور ه مشکوك فيم 
ياشء اا ا تۇ رلم رضبتل قح شیکای 

0 ساق راو 0| ر 
ا اا »معابت ه صنم ‏ أصنام ه 
اغانو, 2 ا e‏ تەرى پۇ ط (بت) 
( عید»› يعبدء العبادة ) (عمل س 
توللق ياد ے عمل قبل وواشلاد ر 
تاه آلو 
u‏ قبل . البو ) ڪر ٠‏ ر الفر) 
قبول ايت 


شف يغفر» افر هفو ايتو» يارلؤنار @ 
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ھر (/ 0< 


الجمل العربية. 


آديان الناس مختلفة: بمضيا حق وبعضها باطل « ديننا دين الاسلام ه 
دين الاسلام دين حق # احسئ الاديان واحقها دين الاسلام # دين 
الالام ا چ ا وصو ابهللناس مقائل 
شتى ه قرأنا كتاب العقائد الاسلامية ه هذا كتاب العبادات الاسلاميه 
فى كل دين عبادة « بعض الاديان الباطلة مجيبة « رأى هذا الرجل 
صواب ورأيكم خا ه آراء الاس مختلفة: | كثرها خا و فما صواب ه 
هل تعام أسم هذا الرجل؟ ٠‏ ما أسكم؟ أحمد م ما آسم آییکم 
وام م ج ا ای على وسم جدی محمد انا آحمد بن فلی بن م 
محید ه اسماء الئاس شتى ۵ جاست مع رجل آسمه على ا 8 

) نت سی ھ اسمیاۇنا قلیاون ه قياف خادمکم مرضوبة ھ قیافات بعض 

الناس منفورة ه لون هذه الصحيفة ابيض ‏ لوان الاشياء مختلفة: 
وبعضها آزرق ه آنا ا ® نحن مارو الفا وو عاد 
جار نا نصران « النصارى واليهود «ومنونَ باله واليوم الآخره المجوش 
ایسا تین بات اواك و آکترب انين امار رال د 
اليهود اقل من المسلين ه اديان المجوس مختلفة. ڪأها باطلة وهم 
ڪافرون ه ليس للْفارِ (للکافرين ) ايمان ڪاءل باه تعال: ۾ 
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ایمان المؤمنین باه تعالی آفوی وا کمل من ايان عیرِھم بے تعالى ھ 
المجوس اجهل الناس وأعتدهم بالعقائد الحقَّة » ايمان بعض الناس 
ضعيف ه اسللام هذا الجاهل مشكولك فيه « هذا الرجل الجامل منافق م 
کل منافق كافر ٠‏ اديان المجوس وعقائدهم غير معقولة اصادٌ ‏ الكفار 
تعسون # عدت اله تعالى فى السجد » المسلمون يعبدون الله تعالى 
ڪل مرارٌا ® اجر لا یعبدون اله تعالی a‏ 8 پخبدوٹ 
اصنامهم ٥‏ للمجویں اصنام کثیرة فی معابدهم ٭ پحسب النجوس اصناممم 
معپودات ه معابد المجوس مملؤة بالاصدام الشتى 8 المساجد معابد 
السلمين ٠‏ ليس فى مساجدنا صنم اصلاً ه يا ايها الجملاء الفسقة لم لا 
تعبدون اده تعالی ھ یا اپها الاولاد آعبدوا اه تعالی فی کل یوم الوا 
اعمالاً صالحة فى كل وقت ولاتعملوا اعمالاً قبيحة اصلاً ۾ يا احمد, ماذا 


< l٠ 3-0 


تعمل الان؟ - اقرا دروسى « الصلحاء انون وای اعمالاً صالحة ه 


\۳۳ 


سے 


معلمنا ف كر آسمك 8 من د کر آسمی الًن؟ه لاتد کروا اسماءُ آبائكم 
واماتکم ٥أذ‏ کروا اسماء اله تعالی ۾ سه ای ی آسماء حسنی ٥لم‏ تل کرون 
اسماء اعداڈ کم من الفسقة؟ لاذ كروها 2 أحد وار اسماء اصدقائه 
کٹیرا ‏ پا ملی؛ ق کر آسمك ھ ا ذکروا آسم اله تعالی قبل کل عمل 


صالج ٭ لاتشرموا فى الاعمال الصالجة من غير ذڪر اي اسه تعالی ٭ 
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اشرعوا فى الاعمال الطيبة بسم الله الرحمن الرحيم ه كل انسان يطلب 
خيرا لنفسه » ا كثر الناس يطلبون خيرا لانفسمم فقط ولا يطلبونه لخيرهم 
غالبا « أطلبوا خيرا فى كل حال لا نفسكم ولغيرٍ كم ايضا « اطلبو ا العلم 
فی کل حین » طلب العلم لازم لکل انسان ھ يا ايها الاولاد انتم طالبوا 
العلم فاطابوه من کي آحد ه العلوم كثيرة فاطلبو منها أنفعها لا نعسكم 
ولا ثم تطلبون غيرما ه انفع العلوم للناس علوم الدين ثم علوم الدنيا ه 
علوم الدينٍ لازمة لأعمال الدين وعلوم الدنيا لازمة لاعمال الدنيا ه 
اطلبوا العم اولا ثم تطلبون مالاً ه ماذا تطلب می طب لگ د3ا 
الكتاب » هذا الىجوسی قبل دين الاسلام ١ ١‏ كثر المجوس يقبلون 
دين الاسلام ه اسه تعالى يقبل مبادات المؤمنين ٠‏ مبادات المجو ۳ 
غير مقبولة « نحن لا تقبل الأرآء الباطلة 8 الانسان العاقل لايقبلٌ 
ادڀان ال٬جوس‏ ۾ اڪڻر المجوس پَڪفرون باه الواحد ۾ يا ايها 
الناس لا تكفروا باس ولا باليوم الأخر نا مسلمون لا نكفر 
باسه ولا باليوم الأآخر اله تعالى يغفر ذنوب بعض الفسقة « وهو 
لا يغفرالكفر وعبادة الاصنام « رب عفرل ولاب وأمّى ولا ستاذی ھ 
رب أغفرلنا ولابائنا ولامهاتنا ولأسانيذنا الهم أرحمنا وأففر 


ذنوبنا أنٽت اتون رحیم واس الراحمين ھ 


مھ یک ج ٠‏ کے کے ت ت د ےد 
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§ الرس الساوس والأر بو ت 


3 | o 


ال ( اله ) ملّكء ملائكةء 8 عیت؛ تیادھ بی ٠‏ انبياء م 


معبود» . و فل شن و 
ےو ر و رو رد رے ر س o2‏ 1 5 عر ورو و 


ف ه امةء أمم ه میت» آموات ه قبرء قبور ه 
ایلچی ر ا ار قبر؛ 


3# 5 (0 


اتا ااب غا کور هدا »ديار ه آمر»آمور ه 


احر» جزاء او يۆرطى ۰ ایل برط اش( برحال یاواقعه) 

0 ۱ ) مد ے0 0 ) o‏ | ~0 9 
۾ اخرة ه جنة ه جهنم ٠‏ يوم القيامة ه محشر ه 

ge Re OR‏ اتا تەي قرا مت نى پنیا ای 


so ©0 و‎ 0~ 


مو جود ه معدو م ه باق ه فان ه آبدا ه جمیع» سار الاه 


۳€( 2 و لاچ ەو رغان» ا ا ا 
اه نماک لمان د ل و ا 
شول نەرسە که 

ص م سے ے0 دو 00ر 0 c0ءر‏ 
(خاق› یخلق › الخاق ) (رحم» يرحم» الرحمة) 
با ر قاو رسيت قړلو 
(أضرء يمر آلامر) ورد ( ملع » > يمنع › المنع) ير 

سے سے سے د 0-0 3 ~o 4 3 e‏ 0 3 
( بعٹ» ډيیعت › البعث) هر : پحشر › الحشر ) 
يیبارو : ترگزو 

© | ) © | < و لوه 
عليه السلام ه عليه السلام وه رحمة الله عليه م 
اسەتعالىنڭ اس تعالىنلاڭ ا هزاف : 
رحمتی بولسه ایدی؛ سلاهی بولسه‌ایدی؛ رحمتی بواسه ابدی. 
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الجمل العر بية. 


لا ال ال الله محید رسول الله (لاً اله موجود ل اله ةة ويا 


(لیس) من‌اله لا ال واحد ‏ الهنا وأحد م لاسء نایل باطلته 
ليس لنا ألهة غير اله تعالىء الذى حَلَق الناس والملائكة اجبعين ه 
خلق الله تعالى الدنيا وجميح الاشياء الوجودة فيها ه اللائكة عباداه 
تال یشون ولون جا يمون چ ايل یال ايل 
ومزرائیل من کبار الملائكة ۵ نحن مپاد اسه نعېده کل يوم مرارًا e‏ 
َل انسان مب انه تعالی » البلاد بلاد انه والتاس مباد انه ه امه 
تعالى بعت بعض الناس نبياً ورسولاً الى سائر لناب ٭ اول‌الانبیاءآدم 


ار 


عليه ۾ السلام وکو بین هاب ه السلام اوك عليه الصلاة والسلام 


۳۵ 
E‏ الى جميع النايس ٠‏ القرآن نل من 
اسه تعالی الى محمد عليه السلام وو اي اله تعالی وکلامه 8 سن 
من اَم محمد عليه الصللاة والسّلام وکل مسلم مته » جميعالسامين 
امة واحدة ويسائر الناس من أمم خر ھ فی الدنیا أمم شتی فالسلمون 
واحدة ين الأ التكليرة ه كل ميت فر بوم القيامة من قبرهه 


o0))-l0- ) 70 


حشر انه تعالی ۾ اا القيامة جميع الاموات ا e‏ 
و 8 ھن ابیت الدنيا فانية زا e‏ ا فی دار 
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الاسلام ه ديار السو كدر 2 املا الامر عیب فی دیار ناه هذه 
الامور القبيحة تحسبُ فى دیارنا من الحعيوب « فى الدنيا امور شى ه 
کلشیءفی‌الدنیافان ه الله تعالى هو الباقى ه الجنة باقية بدا ه الصلحاء 
طون ثواب الخرة والفسقة لا يطابونه ه الجنة دار الصلحاء جهنم دار 
الفسقة والکافرین ٭ فی دارى بيو ڪيرة « دار استاذنا بعيدة عن 
مدریشا ھ دور بلرنا کبیرة « فی اها كیا قو يا قر جه 
دیارنا و بعضها بعید عنها جدا ھ اله ٹعالی موچود د وشریکه معدو م ھ لیس 
له تعالی شریك ولا رفیق ھکل معدو م غیرموجود وکل موجود شیر 
معدو م #عدوی دوم e‏ کل شىء »وچو مخلوق الله تعالى ۾ خلوقات 
چم الله تعالی كثيرة » رحمة الله E‏ یرحم جمیع مخلؤقاته فی 
الدنيا « يرحم اله تعالى فى الآخرة جميع المؤمنين من الاس اليم 
امتا ءانثا رحيم لرا حبين ين »كل نعمة موجودة برحمتك»يا ارحم ال ن د 
اله تعالى آمر الناس بالعبادات وسائر الاعمال الصالحات ومنعهم عن 
جمیع الذ نوب والشر ور والعيوب ® کل عبادقمامور بھاوکل ا نوع 8 
جميع الاعمال الطيبة والاخلاق الحسنة مأمور بها وجميع الذنوب 
والاخلاق‌الذمومة ممنوع عنها فی دیننا ه کل عمل جائرًالاالذنب # هذا 
الغنى يرحم الفقراء والضعفاء بالصدقات و سائر الخيرات # من بعقكم 
ای؟ ‏ بعقنى اليكم بى لاأخذ الكتاب ه مادا اکم آباؤکم؟ أَهرَنا 
آباو نا بالدهاب الى المدر ا وبالاجتهاز للدرو۔ وس ة ماذا امرحم 
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استا ذکم؟ ۔ يمنا استاذنا بقراءةالكتي وكتابة الدروس ٠‏ عم (عن ما 


ء0( 7( ° روه 


يمنعكم معامکم؟ - هو يمنعنا عن‌الضحك واللعب وعن جميع الاخلاق 
المدمومة والصفات القبيحة ٠‏ يا ايها الاولاد مركم بجبيع الافعال 
الطيبة وأمتعكم عن جميع الاعمال القبيحة « نحن لا نعبد ما يعبده 
الكافرون ولاهم عابدون ما نعبد » يا ايها البجوس لا تعد ما 


ودرو ت وم 2ري 


تعبدون ولا انتم عابدون یا تهید د کم دینکہ ولا دینغا ۾ لكڪم 
ا ن اجمعين 
آمين ه رب افر ذنوبنا وارحمنا فى الدنيا والاخرة ه 
ا 
6 $ الوس اس يعون 


Q9‏ 0 0 ص 0 02 م و 


اوقۇمقلغى› ارقو متاقاری, *اوقۇ 
ان تقرو واء ان تقرئی, N‏ ن نفا ® 
اوقۇمقلفڭز. ازقو ما اا 
بدا ان يقراء دات أن تقر بدات أن اقرا ه 
پاشلادى اوقۇرغە باشلادڭ اوقۇرغه» باشلادم اوقۇرغە» 

م م م ے0 0ص 6 ص سے ' 0 ن 0ص6 

شرع فی أن يقرا ٠‏ فرغ من أن يةرا ه 


ا ا ا ا 


ص م ص0 سے 


خاق» يخا ه نامء ینام ه شاءٌء یشاءُ ه ان شاءٌ اله 
قورقدى› قورقۇر» يۇقۇلادىە تلدى» َ گر لهه الله 


() رحەت قیلسه. ایدی الله. 
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ان خاف مدا الولد ليل لا يام صل الى الصباح ه 


اگر قور قسه» بو رالا ڪيچ يوقلاياس دچ ايرته‌گه قفر . 


0ر 0 | o‏ 0| و 0r‏ |۱ ) ل 0| و 
خنق» »لاتخنق ٠نم‏ لاتنم ٠‏ حيوانء حپوانات »ېدپار ۶ 
قورق» `° ° ` يۆقۇلا› ° ° ° 

ص ص کے نے 0~ 0د 


(بداء 7# البدي باشلاو WES‏ يختم الختم) تمام ایتو 


(صبرء يصبر» الصبر ) ندند (عجل» يعجلء العجلة) آهنر 


c0‏ ور 0ے سے ن0م ر 


(فرح» 2 لر ح) دان (حزن» یخزن» أ لحزن): کج 
(آذن» ي يادنا لان )رضت ا بحل لمعل )اش فيلو 
م ص ےر ەر صصص ے0 و ەد 
ik‏ (أمنء يامن» الامن) اح بولو (ظلم, يظلم» الظلم) جبر ايتو 


ی 


(غصب» يغصب.ا لغصب) طالاو (شفع» يشفع.ا (شفاعة) بار 


ص ص ے c0‏ ر 3-0 


(جهرء يجهر الجهر) ترد (زمق؛ يزعقء الزعق) آدرد 
(ظردء ا الطرد) نورد زق sS‏ الهرب) ٿاچو 
(صعد» يصعد الصعو د د) ند (هبط يهبط الهبو ط )ودر 


عر ر3 8 0ء ر 


(بلغ يبلغ البلوغ) ابردر (تبع» يت يتبع» التبع) PY‏ 
(خجل» يخجل الخجل) اوبالر Ry‏ يټ ار 


ص ن0 0ر ٥ر‏ 
(رزقء پررکه الرزق) طويدرو (شکر» شكرء الشكر ) 
ونصیب ايتو شکرانه فيلو 
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اليل العربية . 


30l o نر‎ 


پدأت ان آڪتب هذا الدرس اا وفرع منه لیل ® بدت ڪتابة 
هذا الدرريس صباحا وافرغ منها لیلاه تشرهون فان تقرۇوا مذا الد٫س‏ 


. چ ت2 0 9-0 0 

فی‌اول الساعة فتفرغون منه فی اخرها « ماذا تېدوون‌ان تفعلوا ٤‏ ابدا 
عه و و o‏ رر ~0 J-0» o-‏ 

قراءة هذا الکتاب ٠‏ متى تختمونه؟- اختمه بعد یوم ٭ متی بختم القرآن 

ر9 

فی مسجد محلتکم؟8 - یختم ان شاء اله عدا او بعد غد متی تنام 

لیلاً؟ ‏ نام كل ليله بعد صلاة العشاء « مم تخاف؟ - آخاف من شر 


o0 


الاعداء ء وظلم الشَلمة ٠‏ خففى هن اده 4 فقط ولا تخف من غیره ھ نملیلاالی 
الصباح ولاتنم نھارا لا قلیلا ‏ اصبر ولا تعجل فی هدا الامر ه الصبرمن 
الرحمن والعجلة من الشيطان « العاقل يصبر والسفيه اا 


~0 9 0ر 


لازم فی کل امر والمجلة لازمة فى بعض الامو ر فقطً « الذى يصبر يفرح 


۱۴۹ 


نے ر ~~ 


والذی یعجل # الصبر سبب للةرح والعجلة- للحن # لم فرحتم 


جدا؟- اسو ت خبرا نافشًا لی ولاصدقائی لفرت به ٥لم‏ یحزن شریککم؟ 
ھو ماقا لا روس i‏ حفظها ا افنآ ان أذهبالىالسوق e‏ 


سم و 


(ستادنا لا يأذن E8‏ نخرج عں المدرسة وفت الدرس 8 ا ل نفعل 
شیا بلا اذن ابينا اوأمنا « هذا الغنى جعل بيه الخال مكتباً ‏ جعلث 


الصحائف دفترا « الاساتيد يج لون التلاميد الجملاء علماء « هذا 


البيت يجعل »كتا فى هذه السنة « الحزن يجعل الاصعاء مرضى ه 
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الانسان الذى عبداله وعمل أعمالاً صالحة يأمن من عذاب جهنم ه كل 

0ء E o o‏ ت 
أنسان بين الامن والخوف من االشرور والافات ٠‏ المؤمنون يدخلون 
الجنة فىالاخرة آمنین من عذاپ جهنم « الظلمة يظلمون الناس فی کل 


o ° 


آمر «ھ يا ايها الاولاد لاتظابا احدا فی آمر ھ الظلم ذنب كبيره خف من 
دعاء الظلومين ولا تخف من شر الظالمين « مذاالرجل‌العادل يشُفعفى 
المظلومين فى كثر الاوقات « يا ايها الناساشفعوا فى الضعفاء الظلومين ه 
نبنا محمد علبهالصلاة والسلام يشفع فيناان شاء اله تعالى يو م القياة ه 
بعض الظلمة يغصب اموا الناس ه لاتغصبوا مال احد ‏ اقرؤا دروسکم 
E,‏ بصوت شدید ولا توا ياعلی. ا ن بصوت ت . 
8% اجهروا وقت قراءة دروسکم به بصوڻ سن ولا تزعقوا بصوت منفورمنه e‏ 


ق 6 


لا تطردوا احدًا من حولكم الا ظالً « الرجل الظالم يطرد من بين 
الناس « طْرد الناس فى السوق سارةا فهر الى الصحراء ه يا ولد لم 
Ee‏ نصعك آليوم على ذروة هذا الجبل 8 اصحدوا 
على هذا الجبل ٠‏ الصعود على ذرى الجبال المرتفعة صعب جدا ٠‏ نحن 
صاعدون على الجبال « هذا الر جل صعد على منارةالمسجد ثم مط منجا ه 
اهيطوا (الى) هذا الوادى ه الصعود على الجبل صعب والمبوط منه سهل ه 
اليوم باختم الى هذا الدرس وبعدسنة تبغلون الى آخر هذا الكتات 
ان شاء الله تعالی ۾ ڪل شاب بالغ وکل بالغ مامور بالايمان والضلاء 


وسائر الاعمال الحسنة ومنو من الذنوب والفرور ة اَي ببالغين ‏ 
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ق ووو 


ا لا احا ا رور هل اون ا 


<0. (~2 


الغجل بمنع الفمم ه اخجلوا من العيب ولا تخجلوا من الجهل # ماذا 
تقصدون؟ - قفصت العل ® ان ا علماللغة العربية فاقر اافرن 
هذا الكتاب بالاجتماد « أقصدوا فی کل عمل خیرا « ماذا مقصودڪم؟ 
مقصودنا العام والادب ه إن قصدتم علَم اللغة العربية فاحفظوا معافى 


3)50 


الكلمات المذدكورة فى اوائل دروس هذا الكتاب ‏ اله تعالى برزق 
کل حیوان بالاطجمة الشتی ٭ اله تعالی خالق کل شىء ورازق ڪل 


جیه نحن نكر ابه تمالی لوقه وسائ نميه ه روا لكل انان 


ص )7 


جل خیراه ان کرم امه ررق نما كفي ه الیم ر رشناع انافاه ٤١‏ 


چچ کچ 2 © نتب انی 


ڪپ ® ڪين الہ - طیبه u‏ 


نىجاك؛ نيچك ا خو شدر .اللەغه :2 خوش کیلد گز 


f» 


اهلا و سهلاً ه فی آمان ن الله » تفشلّوا ه السلام » مهمء 
اهللی وملاثم ییرگه الله تعالىنڭ امین گند. بۆیورڭز»کرکز» سلامتلك» کیرکلی» 


باگات بو ان اي ر بولگز ا E‏ 
ڪان ه تنفس چ تحصیل ه متاع› مصرنف ؛ 


بیتا رلك 0 ايتو» صولو آل ال دو يرط کیرگی» ت راصخود. 


| Cے‌‏ ریں - ے 


آل » تعال» تعالوا ه هات» ه هاتوا هف لك ه بس ه 


ی ڪيل بيرئي ' e‏ ڪيتر› 8 ` ا ووت اني پىت4ر» 
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میهات » حاشا تاا لا ه ایی ه ص ه وی زه ه 


یراق اش احتمال يوق» يوق‌یوق» سۇيلسۇيل› سۇيلمە عجباء (های‌های) 


E a‏ أضاحيك ٠أمجو‏ ب آماجيتٰء 


شاید ھاىبولسەايدى» گوب اكه كۇلكى› بيك عجحب 
0° £ 0 0 ن 


لعل يدا صحیح ه لیت زید ا صحیح »گان السفيه ىء 
(قدر؛ يقدر › القدرة) (هلّك› يهلك › الهلاك) 


(عوي يتو (ملااك بواو) , 


3 0 o 


( باع ی البي) (صاتو) (جاء یجی م النجى) (ڪيلو) 
(قاليقو ل٬القو‏ ل (صیتی) (کان. يون الكَوْنْ) (بولی) 
E‏ ۴ ی ال ۶ي( (اشتری. یشتری» الاشتراء) 


۷ (ڪورو) (ماتوب آلو) 
> د و o )- | o‏ |۱ ر02 o‏ | 3 
(ار أدء یرید ؛ الارادة) اماي بعطی » الاعطاء) 
تلهو) َ 
0 0 0ے ° (یرد چ o‏ olzرو‏ 
يقرا ء لم يقروو أء لم یکتب»؛ لم یکتبو أ ه 
اوقۇمادى؛› يازمادى. 
> کچ سے - Sp‏ - — 
إلا العربية: املکم واولادڪم؟ 
السلا ام علیکم پا شيخ ۵1 ِ كأنا فى الصحة والسلامة ه 
س وملیکم السلام» مرحباء اها 0 0ت ‌ 
م oے‏ ےن و 0 آپن تجيغون؛ 
وسهلاءتفضاوا 8 ِ 1 8 8 الوق 
e 2 TE‏ ۰ 


س ا احمد له و ارال :فی السوق؛بعتواشتریتبسه 
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ماذا شت تریتم فيه وخديجة وابرامیمه 
اشتريت لبيتى أمتعة مهنةه | هل يعلم اولا دكم اة العر , بیة؟ 
ماذا رأ فيه وبادا - کبارهميعاموتما. انهم يقرۇون 
ت هد( الكتاب وما صغارهم فلا 
ریت فيه اشغا 2 يعلمونه لصغرهم٠-‏ وماذ اسمعتم فیه 1 
الجاربوالدلالينوالند ام واحمالين. a‏ 
- هل رآیتم فيه آبن جارنا الذى ان امل قرية من ری دیارنا 
يخد م ف دكن التاجر القزافی بكر أ کا چوا ای ۲ بینوم من‌یعاّم 
E E E‏ القراءة اوالكتابة وا فی 
لاما رای قاقیلم گن عند قریتهم مکتب ولا مدرسة 5 
ن o‏ شترا واولادهم لايعلمون شاً E‏ 
E‏ امور آلدین ولان امورالدنیا ٠٤۳‏ 
. هل رآیتم م صدیقې علیا! لايقدرون على القراءة ولاعلى 


نعم رایته وآشتریت منه 


الكتابة. ا لون فی 


اشیاء. ۴ a‏ 
e‏ ا الازقة طول النهار أى من 
س ار ا ر الصباح الى المساء. ˆ 
اشتویت مله ڪهبا لآولادی 
الڪبار و رقا . این تذهبون اا 4 
E‏ آرجع الى بیتی ٭ 
لا لا الصغا 0)70 
NT‏ اصبروا ولا تعجاأواء ندل فى 
ج ما أسماء اولادڪم؟ 0 0 o‏ 
dd ,‏ بیتی‌فنجلس‌فیهنا کلونشرب 
اساد کار عم دل اح | ےی ی ایل آل یی ار 
وفاطمة واشماء (صاغرهم مائشة الان رقت فارع 3 غدا 
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ان شاء انه ه السلام عليكم, شجرة طويلة فهبط منها فجاة 
بالخيرٍ والامان الى حجر فگان مریضاھ ۴ 
- وعلیکم‌السلام» فی امان ا | _ زم موان ولدا لعوبا جدّاء 
و الولدالدی يلعب کثیرا ا 
س ياود تحال ناء د لبيك: وا ی 


- آلاء پاایما الاولاد» تعالوامنا ولا = ایمی؟ من هو ٭ 


8 - هو الرجل المشهور فى عاتنا 
تلعبوا فی الزقاق؛ اف لکكممن خالد بن ملي ۾ - ڪي 
لعبكم وقت الدرس ٠‏ وما ج س موان ا 
سیا شت فسن اا الس وقت طُرح البسته فى النهر « 
الرس RE‏ التنفس وی؟ 
ا الدروس ® الحق E‏ 
موم ` زه مح من ن هو 
_ لد glo‏ 
انتم قد تلعبون وقت| رس8 هو کان وحده؛ فحينما ڪان 


- لا لاانعن‌نكون وقت الديس | عرياتا كر الثاس حول كليم 
| نر 


عندکم فى المدرسة, فکینفی ضحکوامن‌حال ه وکان‌هو نفسه 


تلعب فيها انتم (مال ! بوكەسز) رشك أيضا و أل سفيه؟ 

عندنا؟ هيات حاشا وکل ® از هوسفیه مشمورفی محلتنا 

O EE‏ هو قد يلعب فى الزقاق مع 
E‏ 0 


6 1 خير زید؟ ااضبیان انه یی کہ فیچ 
لا ما هو؟ هو عاقلا 8 
سمعث أن زيدا صعد الى | - البتّة ان كان موماقل؛ لميكن . 
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CRE,‏ ٍ ”90 3-0 و 6 و 
اأضحوكة ولا اعجوبة للناس ٠»‏ - طيب وماذايفعل أخوه الصغير؟ 


ٍ 3 ت 
و ۱ 0 > oh. ٤‏ 
الاتا حيك والاعا جير گگه قف هو ارضا يدهب ال قزان 8 
الانيا - نَع ه | - وماذا یرید هو فی قزان؟ 
hg‏ هوایضا یریدان یدخل فيه فی 
- اين ڪنتم اول امس؟ مکتبمن »کات العلو م الدنياويةھ 
و90 0 | س 2 قا 4 َّ 
ګنت عنك صدیقی ضيقًا ® م طیب فام لانذ مب نحن الی‌قزان 


ماذا قال صدية کر ٩‏ 


0 او راں سا العا : 
کے ا ر ںو ٣‏ ن 
هو قالان واحدا من اصدقائنا َ‫ 2 م 


العلوم الدينية أوالدنياوية؟ 


يذهب الى بلدة قزان 8 e‏ 
ا ا لعا ا ايتا نذهب معهم, ان اعطی 
من هو؟ = هو احید :ن على 0 باون من لصار فنا ® 
لے ا الى قزان: 
ل لم يدهب مو الى و - آتااسعلآی متا فيال ءصارنی 
> يوون انه یریدان یدخل‌فیه ولم ت فاذهب‌الى قزان قرا 
TEA OM ETE‏ 
یمد رہ٥‏ من ہد ارس کبیرة او مصر اف فیمکتبەن 
ویر ان یکو ن عالما بالعلوم اللڪاتب اون مدرسة فق 
الدینیةوانیکون‌امامااو مدرساة ) المدارره 
a‏ و 


00ے 


١‏ الد التابيع والاربجوتة 
نعم ٠‏ بئس ه » لکن ٭ انما ه ان ٠‏ آن ه 


و ااي کن فقا آنچق. تحقیق؛ تحقیق. 
رصن ے کے ي 2{ 
عليك ٠‏ اياك 8 من ه من قرا مکم درو سه» علم ه 
يابش» ماقلان» کمکه. کمکه اوقۋسه؛ سزدن. درسلرن» اول بلۆر. 


الدروس الدثاميه [ ٠١‏ 
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ر02 تآ یں | 0 0 0 ت رلا ١‏ 0 م0 37 0 o‏ | 
ۆل ان الله واحدء اعلم أن أله واحده ملی کم بالاجتهاد ٠‏ 
ا ا تعالی‌پردیب» بل تحقیق الله ءالی بر دیب»؛ س چ 

o0 0 


ایاڪم والكسل نعم اسل زايد 8 


يالقاولقدن صافلانگز؛ رد رك زه گول اپرکر 


2 ر | ر چ ر وے| و 2 2 وإ 3 


جلیس جلساء ٠‏ قرين قرناء ۾ حریص حرصاء هھ 


حبیب اء 4 تاب 5م 2 وک رجي 


دوست تو بە‌قیاو چى ٠‏ آچی. بواتو یکی فرض واحب»؛ 
O00‏ ۱ 0 رہ( 


سنةه خلال رام * س ۾ فحش ۾ برک ١‏ عافية ه 


عادت r‏ 2-8 يهانلق. ا مبارڪلكء بڂٽت؛ 


س ن 0ے( o‏ د 0ر 
ظن ه هچ ه أفضل٠‏ حب ١‏ مهد ه أده عبر ه حط م 


گمان؛ حشرات» أو تغرای» بۇ رگا E‏ رہشك؛ 2 راچی عمر؛ أصيب»؛ 


آهل أل ‌الفضل ء RN‏ نية ه تقوىه 


a‏ آ رتقاق یی دۆز؛ کو گل ر ەوش؛ تلاو ایر كلك 
LF) (0‏ 9 


أمانة ھ خيالة « عه وفاء » طريق. طرق ه 


اشانچایلی؛ الاي ودر عت اروز 


(َلَبَ“ يطلب“ الطلب) (نصر ينص النصر) 


(جلب؛ الب ارتو (آلى يالى الا جلدددش پولو 
(سکت؟ يسكت السکوت) سود (صمت' E‏ 


طوقةاو سۆيلەمىطۇۆر و» 


0د 2 


کس کب 'الكس) را (بغض اسغص اغف 


وس § الرس اتون ٠‏ ® الاحادیث الشريفة ٠‏ 8 


2 
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ڪل مسلم وەسلمة « أطأبوا العلم من المود الى الاحد ه قليل العلم 
خير من کٹیر العبادة (من غير عام) ۾ افضل العبادة طلب العام و نظ 
الرجل فى العام ساعة خيرله من عبادة ستين )٠(‏ سنة ۵ من خرج من 
بیته فی طلب العام فهو فی سبل الله الى آن يرجم الى بیته « الناس‌اما 
عالم اومتعلم ( تلميد ) وغيرهما فميج « الناس رجلان:عالم ومتعلم هما 
(آنار ایکسی .)فی الاجر سواہ لیس یر کم من اراك دايا لاخرة ته أو 
آخرته لدنیام 1 يرڪ ل من هه وهه e‏ انتم آعلم امور 
دنیا کم ® الىۇمن القوى خير ا الى ا ت المؤمن الضعيفق ® 
نعم المالالصالح للرجل الصالح « عزالدنيا بالمال وعزالاخرة بالاعمال م 
توم العالم افضل من بادة الجامل من قال انا الم فيو امل » لي 
الحلال فريضة على كَل ملم ه افضل الاعمال الكسب من الحلال م 
اطيب ما لتم من ا « اله تعالی يبغض‌الصحيعالفارغ (البطال) ه 
ليب الكت سکب التجار @ افضل البق اد یمان (ایماند. ) ای 
اخلاقا (لند.) « أحبكم الى وافربكم منى يوم‌القيامة أحاسنكم آخلاقاه 
أير العبادة الصمت وحسن الخلق « مليكم بحسن الخاق فان صاحبه فى 
الجنة وايا كم وسوءالخلق فان صاحبه فی‌النار ه ان العبد ليبلغ بحسن 
الخاق در جات الدنيا والاخرة » احب الناس الى الله تعالى من هو انفع 
) ناین ن لا يرحم الناس لایرحمه اله عا ۵ ن لایر لاير 


0-2و 


ومن لايغفر لايغفرله 8 ارحموا ترحموا وأغفروا , يغفر لکم 8 خير الناس 
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من ينفع الناس ٠‏ انما يرجم الله من عباده الرحماء « أنظروا الى من هو 
اسفل منکم (ای تحتکم) ولا تنظروا الى من هو فوقڪم ۾ حمل العَصا 
من علامة المؤمنين وسنة الانبياء ه الجار قبل الدار والرفيق قبل 
الطريق « السو ت خو لافضل لحد على أحد الا بالتفوى ٠‏ اياك 
وقرين السوء انك تغرف به ھ اشكر الناس له سه آشکرمم للناس م الجنة 
دار الاسخیاء 8 علیك فی الامور بالاوساط خير الامور أوسطها ۾ ان 
أبن آدم لحريص لما مع منه « ايا كم والظنْ فان الفَنا كدب احديث ه 
کونوا یا باد الله اخواتا (اخوة واصدقاء) 8 ذنب ( کا باردر ) لایغفرو نب 
يغفر وذنب لايترك فام رالدنب) الذی لا , یغفر فالغرا ( ااڪفر ) باه 
i ۱۸‏ (الدنب) الى ب > فذنب العبد ۴ و ت اس تعالی ا (الذنب) 
ادى لايترك فطلم الاد بعضهم بعضًا ‏ ايا كم والظلم « ان اله يبغض 
الغنىّ الظلوم والشيخ الجهول والعائل المختال (اى الفقير المتكبر ) ه 
ايا كم ودعوة (دعاء) الظلوم ٠‏ خير الىؤءنين القانع وشرمم الطامع ه 
ایا کم والفع السوٌال آخر كسب العبد « من فتح باب من‌السؤ ال 
فتح الله له ب سبعین le e‏ من‌الفقر ‏ الكبر على آهل الكبر صدقاھ 
ايا كم والفحش فان الفحش ليس من الاسلام « ان اله تعالى يبغض 
الفاحش # عليكم بالصدق وايا كم والكذبَ ‏ قل الحق دا ن كان مرا ه 
بیت لاصبیان فيه لبر فيه ه ی کببر الاخوة على صغیر مم ڪحق 
الوالد (الاب) على ولده افضل الناس عند الله امام (ملك) عادل ه 
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لاتدکروا موتا م (امواتکم) الا بخير ھ أذ روا محاسن موتا كم (فضائل 
امواتتكم) ه الامانة تجلب الرزق والخيانة تجلب الفقر ه لا ايمان لمن 
لا آمانة لَه ولادين لمن لاعهد له « ان اله لا ينظر الى صو ركم ولكن 
ينْظّر الى قلوبكم واعمالكم ه إن حسن ان بالله من عبادة الله نية 
الموّمن خير من عملي « بس العبد عبد طَمع ه التائب من الذنب کمن 
لاذنب لَه ه الدين موالعقل ولادين لمن لاعقل له « خيا ركم اطولكم 
اعمارا وأحستكم اعمال « أطلب العافية لغيرلك ترزقها فى نفسك « أنصر 
آخاك ظالما أومظأوبا (نصر الظالم منعه من أب ونصرالظلوم معلوم) ه 
انما يعرف الفضل لامل الفضل اهل الفضلِ ٠‏ من رزق حسن صورة 
خلق وز وجة صالحه فقد أعطى ( (منع) حه من خير الدنيا دالآخر:ه 
أطلبوا الخير عند حسان الوجوه(آى من حسان الوجوء)ه المن ۾ من 


مهو -(0- 


بالف وولف ولاخیرفیمن ایی ولايوالق # الوحدة ینیع جلیس 
السوء والجليس الصالح خير من الوحدة # المسلم آخو السلم لايظلمه 
ولایخدمه ھ علیکم باخوان الصدق(اى أجاسوا بالاصدقاء الصادقين)ه 
لاخیر فين لاضیف له © حق الف راجب على کل مسلم ۵ ان جسن 
العد من الايمان ۾ حب الحدیث الى اه تعالی آصدقہ ٭ ایا كم والخيبة 
وایا کم والتميمة آی نقل کلام رجل الى آخوٰ e‏ عليك بصدق الحديث 
( الكلام ) والوفاء بالعهب وحفظ الامانة فانها وصيةُ الانبياء ‏ تر ه 


——- 3a0 -—_ 
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طريق تعارم. 
بومعموعه ايله عر بچه تعلم قيلونك اصول وطریقی اؤشبودر: دعلم‌افندی )١‏ اولامبتدیلن 
برنچی درك لغتلرینی كوستەرۇر. هر بر کلمهیی اولاکنديسى اوقۇر› ص وره مبتدیلر 
أوفۇڕلر. معلم هر كلمەنڭ حروف و حرکاتینی مبتدیلردن دردت تلفظ ایتدرمه‌به سعی ودقت ایدر 
ھر كلمەنڭ ت رکیجه معنا وترجمەسینى سۇ يلر (*). لغات عر بیه‌یی ترجمه‌لر یله برابر حفظ ایتيك 
ايچؤن مبتدباره بر کون مهلت ویرلؤر. )١‏ ایکنچی کؤنده ياخو د ايڪنچی دز ده معلم هر 
مبتدیبی نو بتله امتحان ایلار. ۳) مبتدیلر لغتلری حفظدن درست تلفظ ایتمه‌یه و معنالرینی 
تر کږجه دوست تر جمه ایتمه‌يه مقتدر اولمشلر ایسه» جهل عر بیهیی ڪوستهرر. شویله که هرېر 
جمل“ عر بیه‌یی معلم مبتدیلره باقۇب شفاھا سۇيلهر: «بو جملهنڭ ترجمهسى نيچك؟ ياڪه بو 
عربې سوز ترکیچه نه دیمکدر؟» دییۇر . مبتدیلر آ گلا بیلدکاری قدر جواب ویرۇرلر. طا 
ترجمه ایك‌رلرسه. معام خطالرینی تنبیه ايكر. مقتدر اولورارسه» خطال بن ی کندیلری تصحیح 
ایك رلر؛ «قتدر دگللرسه؛ تر جهه صحیحه‌سینی س ؤيلهيۉب خطاار ينی معلم ڪنديسی تصحبج ايكر. 
اۋشبو روشجه درس اۇلڭ جمل عر بیه‌سی درسخانه‌ده شذاها ترکیجه‌یه ترجه ایدلۆب» ایکنچی 
كۇنڭ وظيفەسى تمام ايدلۇر. جمل عر بیا‌بی ت رکیجه‌یه وجمل ت رکیه‌یی عر ېجه‌یه ترجبه‌ایدؤټ 
يازمق ایچؤن هرمبتدینلڭ ا'نمده برهر ترجمه دفترلری اولؤر. چ) درس بعدنده معلم مبتدیلره 
اۇچنچى كؤنه فدر هر بر جمله“ عر بيه‌یی ترکیجهیه ترجه دفترلر ينه ترتیبلر یله یاز مايه ن-کلیففی 
ايهر .مبعدیلر ایسه» آخشام اولرنده بازارلر. 4) اۋۆچنچی كۆنده معام آرادن بر شاکردلڭ ' 
ترجمه دفترینی الينه آلؤر. باشقه شاڪر دلرڭ دفترلری اللرند. قارشرلرنده اولورلر. معلم هر 
بر جەل“ عربیه‌یی صرەسیله جهرا اوفۇر» اۆشبو جەلە“ عربيەنڭ ترجمه نرکیهسی نیچك کیرلك؟ 
(Ae‏ دیو شاکرداردن صؤرار. بیله‌نلری اصول موجبنجه نوبهتله جواب ویرژرلر. معلم خطا ترجيه 
اید نلر ل خطاسینی تصحيح ايكر. طوغرق ترجبه ایديلهن جلەلرڭ طوغرۇلغنی تصدیق ايكر. 
«دفتر لر گزه باقځز. پوجمله سز دفترلرگزده نصل ترجه ایدلمش؟» دییؤر. شاکردار دفترلر ينه 
پاقار ار؛ خطا ترجمه ایدیلن جمله اولدقد. آنی تصحیح ایدرلر. )٩‏ ص وره معام شاڪر دانلڭ 
ترجه دفترلرینی طوپلايۇب آلؤر. هر دفترك تر جهه“ ترکیهلر ينی بر کره ڪوزدن کيچرور. 
درستلگی وخطالغی درجه‌سینه نظرا هر دفتره انعقاد رقماری وقح ایدر: مثلا: (۱) رقه‌ی (پك 
خطا یاپك فنا) دیمکدر؛ (۲) خطا وفنا دیمکدر؛ (۳) متوسط ومقبول دیمکدر؛ )٤(‏ حسن 
وصواب دیمکدر ؛(۵)احسن واصوب‌دیمکدر .۷)شواۋ چنچی کڪ نده جمل‌عر بیه‌نڭتر جهه ت رکیه‌لری 
تفرش اولندقدن‌صوکره»معلم شا گر دانه (جمل‌تر کیه) بی کوسته‌رر. هر بر جمله ن رکيه‌بی جورلا وق ده 
« بو جمله“ ترڪيهذڭ قريچ ترجمهسى ن,ٍچك؟ ياڪه ہو ت رکی سوز عربچه نه دیمکدر؟ » دييژر 
هرمبتدی نوبتله بیلۆر بیلمز؛ معاهه فارشوشفاها جواب‌و برؤرار. ملکه تحصیل ايده نجه يه قدر» 
مېتدیلر البته چوق جل تركيەنڭ ترام عربیه‌سینی خطاسز سؤيلمهيه مقتدر اولهمزلر. اڪن 
معلم هر 'درسده خطالرينى ڪوز لجه كلادب تصحیح ایدرسه» صو کغی 'درسلر ده یاواش باواش 
هر جمله‌یی درست ترجه ايتمه‌یهده الشۆرلر. ۸) دوردنجى ڪونه قدر معام م بتديلره جيل 
توكيەنڭ هر برینی ترجمه دفترلرینه عربجه‌یه ترجمه ایدۋب یازمابه بۇ ور. مبتدیل ر افتدارلری 
مقدارنده يازارلر». ٩‏ ) دوردنجی کو ند معلم مبتدیارڭ ترجه دفترلر بنى آاۆر. اۈچنچ ى كۆ ندە 
جمل عر بيهلر ينك تراجم ت رکيه‌سينی تفتڍش ايتديکى ڪبى ٻو ڪؤن جمل ت رکيهارينڭ تراجم 


(*) بو ڪکتابده مندرج اولان لغات عربیه قزان ترکږ-ی اوزره ترجمه ایدلمشلودر. عثما لی“ آذربیخان 
توکستان وقررغز مبتدیلرینه تعام ایدلدګده افندى لغاتك آستنده پازلمش ترکی ترجمه‌ارینی هر قوم 
میتدیلرینك ڪکندی شیوه؛ نرکيهلرینه تحویل ایدوب اسنلرینه يازمالی. جمل ترکیهلرینیده شوبله لازم شیوهه 
ترکیه اوزره تبدیل ايتمك مناسب اولور. 
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هر بیاسینی تفتیش وانتقاد ایهر. غطالری اولسه» خطالقار ینی بیان ایدر. برشا گردڭ خطاسینی 
نو بتله باشقه‌ار ندن تصحیح ایتديرۇۋر. درست یازانلرینه (تحسین) ایدر. خطا یازانلرینه اعا 
واحتهاد ایتمه‌بی توصیه ایدر. بو كۆ ن‌کنه هر بر ينف تر جمه دفتر ار ينه مناسبنچه انتقاد رقملرى وضع 
ایدر. ٭)) ب وکن جمل تر كيە‌نڭ تراجم عر بیه‌سینڭ تفتیش وتصحبحانی تمام اولدقدن صو کر 
مبتدیلره ایکنچی درس ك‌لغاتی كو ستەر الۇب كلەجك کو نە‌قدر معنالر بل حفظ ايته‌+يه بۇ يۇريلور. 
اوشبو روشچه بو جو عەنڭ هر درسی اقل اۋچ کۆن باخود اۋچ سبق ودرسارەەمتداولۆر. 
بعض درسار ل لغاتینی مبتدیلر بر کونده تماما حفظ وضبط ايدهمز ڪبى ڪورينؤ ر لرسه» 
اودر سڭلغانينىايكى يەتقى :م ايدۆ ب ايك ىكۇندەكوسنەرمەلى؛شايدايك ىكۇ ن | يچندحفظايدەبياۆ رلر . 
معلملر»مبتدیلری تمرين ايتهك ايچۆن هر درسده ڪنديلرى طرفندن مبتديار ل ڪچيش 
حر سلر ينك لغاتندن مناسبنجه در لو جمل“ عر بيه وجمله“ ڌر کيهلر ترڪيب قياب مبتديار دنت رکيجه 
يه وعر بجه يه تر جمه وتحو یل ایتدرمەلی. لکن تر کیب ايدبلەجك جمله‌لر هر زمان مبتدیلره او اگی 
درسلرد. ٠لو‏ م اولان لغتلر دنت رکیہ ایدیامە‌لی هيج بر حمل ٩.‏ درس لرند ەکچیه‌مش اجنبی برلفت 
قار یشدر مامالی» بو خصو صار معلم افندیار ل اقتدار وموارت تعليميهارينه مفوضدر. 
مبتدیل رڈ دلیلار ينی قواعد عر بيه مو جبنجه درست سو يله مه‌یه مااندرمك ایچۇ ن پر نیچه 
حرسه قدر. جهعلری ايله برابر هر درسڭ لغاتینی وجمل عربیه‌لرینی حفظ ایتدرو ده فاددن خالی 
دگادر . ہو مو عهدهصرف و نحو قاءد۰لری واسماء امطلاحیه‌سی تعر بی و تفصیل ایدلمهه‌شدر مناسب 
محلار نده معلم‌انندی سول اولان قاءده‌اری وم‌شوور اولان امطلاحاتی مبتدیلره شفاها بیان‌ایتیەلی. 
مثلا (مبتدا خبر» فعل» فاعل» معو ل؛ مر د؛ جمم؛ «ذ کو ر ءوٌنث» غاقب» مخاطب» متکلم؛ مرفوع» ٩۸۱‏ 
منصوب» حرف جر ) کہی مشوور اصطلاحاتی مبتدیلره درس آراسنده تڪرار شةاها سو يلهمکلاپك 
گوزل آ گلاثهق ممکندر . صبى مبتديار بر ڪرهاو قوب ڪچ ش «رسلر يني ٫ر‏ قاچ ڪوندن صو کر 
بر آزاؤ نۇ داجقاریطبيعیدر .اۋ نۇ تەق چو جقار دە دگل› بۇ بۇ كلر دەپيله چو قواقع او لەقدەدر. پونلڭ 
هلاجی ایسه تکراردر. تکرار ایدادکدن صو ره البته اؤ نو دلماز. لکن تگرار دیمکدن مرادمز پر 
ڪؤ نڭ در سيٺى شوڪ ن ایچند» متصلا قر ق اللى دفعه (وزر »وزر) شاولاب او قۇ مق دگلدر. چؤبکه 
بو تکرار ڭ ذهنه ملال و رۇ ب درء ۵ وحص محبتی صو و ندر مقدن باش ةه فاژدەسی يوة ر. فاقدملی 
تکرار شودر که ایکی اؤ چ هفته مقدم اوقۇ لۇب پر آز اۋ نۇ دلش درسلرى تکرار ڪيرو يلؤپ 
ايکنچی اؤ چنچی دفء؛ اوو مقدار. ملم احوال ر وحك ٻيانينه ڪوره بر ڪره اؤ نو دلو بده“ پر قاچ 
وۆت کیچ د کدن صو کره نک راردر خاط ر ایدیلن» علو مات منسیه |کثر یاایکنچی دفعه‌تماما اؤ نۇ دلم‌از. 
اڭ قولابی بودر که هر بر كۇلڭ درسینی ایکنچیى كۆ نده تكرار ايتمك» هر ھفتەنڭ 
ورسلرینی ھفتە‌نلڭ آخرنده وهر آینڭ درسارینی آينڭ تمامندن مو کره اؤ چ دورت آیلق یعنی 
#اری فیشاق در سلری یش اور تاسنده مبتدیلر» هیچ مساهله‌سز تکرار اتك و معلملر ایسه» کال 
دقٽ و اعتنا ایل امتحان ایتمکدر . بو هو عه ایلهءر بجه تعلیم‌ایتەك خصو صنده پم مناسب ظن‌ایتد یکم 
طریق‌ایشت» بو ق-دردر. مامولدر »که فضيلتلو معلم [فنديلر تطبيق و تجر به ايل ہالکه دها اصلع 
طریقلری کشف واستخراج ايدر لر . فضل و كمال او لان معلملر بو مج٠وهه‏ ايله على الوجه الاصلحع 
تعلیم ايد رارسه» شاڪر دلر ده فوق العاده بر ترقى ڪورهجکارنده شبوه يو قدر. 
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جواب: طبعا‌قی اولیسی نشر اولندتندن‌ص وره (بو مجیوعه‌بی صرف ونحودن اؤلمی 
ياك صو کرەمی تعلیم ایتمه‌لی؟) دیو بر قاچ ذوات ڪرام درلو اطرافدن بزه مکتو بارلا مراجعت 
ایتمش ابدیلر. وقتنده هر برینه مناسب جو ابر ینی‌ده‌یاز مش ايدك . ایمدی اوشبو جز“ او لك حبعه* 
قالثه‌سنده او یله مر اجعتلره لز و م واحتیاج‌قالدرمق .قصدیله رای عاجزانه‌مزی بو راده بیان ایدییورز: 
ہو مجم و مەن امل وضعی مکتب ابتداٹی درسلرینی تام ايتمش» عربجه هيچ بر ڪتاپ 
او قو مامش صرف ونحو قاعدە‌لرینی هیچ ڪور مهمش اولان مکاتب رشديەنڭ بر نچی صن طابهسی 
ایچو ندر . هر بی کتابلری» صرف ونحو قاعدهلر ينی بو مجهو ههنڭ هر جز گینی تما , اید کدن صوگره 
تعلیم اید باشلامای. صرف ونحوی تطبیقاتسز اوقون‌دەلغت عر بیه‌یی بیلمه‌ین مد, سه شاکر دلرینه 
پونی تعلیم ایتمكده فاشدهەدن خالی دگلدرء قواعد عربیه‌دن خبردار اولان شاکردلرهر 
ھرسڭ جمل عرپيەسنڭ ڪلماتینی قواعد صرفي؛ وذو انين نحوي»‌سینه تطبیق ايدوب هر جملنلڭ 
تر کیبنی نحوجه تحلال ايدرك تعليم ایدرلرس؛“؛ بو مجم‌وعه واسطەسیله پكفاقدەلی‌عیلیات 
وتطبيقات اجرا ايتمش اولورلر. 
ZOOS‏ 
درسلره مندرج لغاتی تطبیق ایچون ترتیب ابدامش عرنی وترکېی جه ل‌لرمزده 
فصاحت يوقدر» جملهلرڭ اڪڎرى چو جار ڪبى قٍصه کلاماردن عبارتدر» بون سببی 
یسه» اربابنه مملوم اولدیغی وجه اوزره» دروس سابقەد. لغات مندرجه‌نڭ آزاغیدر؛ ناصل که 
4 بای سان اوگرەنبه‌یه باشلاش چوجق لغات «عاومه وکامات محفوظا‌سی آزلغندن 
ربطسز فصاحتسز قيصه فیصه جيلەلر سؤیله‌یور؛ بوي وکلرکبی اوزون وفصيح سوبلمه‌یه 
مقدر اول‌میور. شونڭ کبی ہپوکتابده بزده مبتدینڭ اغات محفوظهسنه نظرا چوجقجهسنه 
هادی وقیصه جیله‌لر ترنیب ایته»‌یه مجبور اولم‌شز» آز لغات ایل چوق وفصيح سۇ يلمك 
ان کاان 


پو کتاب ينه (٭۵) درسلك ایکنچی جزثی واردر. بو برنچی جزنده بول‌اغان‌عربی 
سوزلر ونحو قاعده‌لری شول ایکنچی جزفنده ذکر قیلنه‌شاردر. اعضالر؛» حیوانلر؛ اولانلر» 
آشلقلر» طعامار» يؤرط جهازلری» ییر ذاتلری» ک- ولك وهوا احوالی» مبلکت اشلری» 
صاناولر؛ رباعی ومعتل فعللر : تورلی اداتلر ایکنچی جزنده تفصیالهاب بازلم‌شدر. 
آنڭ آخرنده عر بجه بيك ڪوټمقال وحکایه‌لرده درج قیلنمشدر. آنسینڭ بهاسی ده ۵# )تيیندر. 
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۵۱ § الرس الحادى والشيسون @ 


3 0 3 | 0o 3 و‎ 

رف 6 ارواح. ® ف 6 آبدان 8 عضو › أمضاءٌ ه 
تەن (وجوذ) تەزڭك کیاکی (اعدا) 

و دو و 0ر وو و ا ٍ ت 

راس »رۇس ٭ شعز» شعور ه ضفيرة'» ضفائر ه 

باش توك (اچ) طلم 

م ەر رو ر ج f0‏ ر ره و اا ۶ 

وجه » وجوه ه جبهة » جبهات ه أذن» اذان ٠‏ 

يوز » (بیت) ماگلای قۇلاق 
)۷( ”0 3 رو 2 و0 ر ے0 3 


عین › عبو ن 6 هدب ) اهداب ٭ خایت: حواجب ه 


ڪوز شر قاش 
ەر , ەر و 
انق » أنوف ه فم ( فو ) أفواه ه شفَة ء شفاه ه 
2 : آوز (آغر) 
عر و و إو 

سن › اسنان e‏ لسان ¢ ألسنة e‏ جد »› خدود 6 
تش ٣تل‏ ا 
سے و ۱o0‏ ) یر 2 | او 
ذقن 6 اذقان @ رقبة 6 رقبات ® قفا > أقفاء © 
e 2‏ 

3 o ‌ 0 ؤ‎ e. 
© اجزا‎ e شارت ¢ شوارب 8 ال > جى ہ جو“‎ 
مییق ماقال کمسا اق‎ 
9 | وء 0 ° ت ° م00 ) 0ص‎ 
مرڪب ه شريف ۾ جميل ه ت ١ه الحياة ه‎ 

۱ 

قوشلىش قدرلی ڪيلشلي؛ ڪورڪهەم اولم ترڪلك 
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ەد ےو o‏ ~~ 5 


الجمل العربية 

روح الانسان شریف وبدنه جمیل « يخرج روح الانسان عن بدنه 
بعد الءوته الاروإح موك الابدان الابدا نکال بلاد تسكن فيها 
الاروإح كالملوك « تخرج الارواح عن ابدان الناس بعد الموت # ارواح 
الاحياء فى أبدانهم وارواح الامواتليست فى ابدانهم ‏ الروح عالم وعاقل 

ووی والبدی لیس بعالم ولا عاقل ولا دكي بل هو الج لا بعلم شيا 

وهو يفعل جميع افعاله بامر الروج ھ ابدان الناس مرک من الاعضاء 
والاعضاءٌ جزاءٌ الابدان e‏ عضو نافع للانان « اعضاً الا ا 
2 والرقبة 5 اعضائنا e‏ ل مضو (۳) 
جز من‌البدن ه الرأس المدور جميل ه الرس الصغير لیس بجمیل ه 

راس خادمنا اکیر من راس بکر « شعر الرس کد شور ۵ شعر رأسك 

اسود « شعر رُس هذا الرجل اصفر ٠‏ اشعار روس شیو ا ) 
فل الفس سواه اخلے کس من رأة شعرة من حيتكه 

اشعار روُس الرجال قصيرة « اشعارٌ روس السا یاو اا 

النساء طويلة « الضفائر الطويلة جميلة 8 الضفيرة مركبة من الاشعار « 

ا زپد س @ الوجون المو ر 8 Hs‏ لوسو الحسنة قايلة ® 


و‌ ر o0‏ ر 3 2 
الوجه الابيض حسن « الوجه الاسود ليس بحسن ٠‏ وجه ذاك الرجل 
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احمر « وجوه أكثر المرضى صفر ‏ جبهة هذا الرجل مريضة « جبية 
ذاك الرجل أسيست بعريضة ضة « الجبية العريضة جمياة ٠‏ الجبية الضيقة 
ليست بجميلة » اذن هذا الرجل واحد ٥‏ أن بکر صغیر ٥‏ فن زید 
ڪڪيير e‏ ا الاصوات باذنه « آذان اڪ الناس 
سامعة « آذان الصم ليست بسامعة ه الان ضر وري اسل انسان « 
العين ناظرة الى الاشياء سے آقظی براع دہ اسان این ۲ کل انسان 
ینظر بعینه ٭ الاعمی لا ینظر الى شیء « عین الاعمی ليست بنافعة « 
العين عضو نافع جا« العيونٰ مدورة « بع العيون اسوة وبعضها 
زرق ٠‏ عين هذا الرجل واحد ٠‏ الاهداب مختلفة: بعضها اسود وبعضّها 
وا اض د اقب ال ن # الي الأنيش لس 
بجمیل ‏ اهداب ااشیوخ بیض ٭ لیس لبکر مدب اصلاً « اسای کن 
طويلة واهداب بکر ا حاجب هذا الر جل اسودة الحاجب الاسنوة 
اکا ذال الرجل اھ عا ا الشرخ ابيض ه انف ا 
الخادم کر د الأ ادف ڪل اسان « انوف بعض الناس 
كبيرة جدا ه الانوف الكبيرة ليست بجميلة ه انى هذا الرجل 


(5) 


0 د‎ 0 o ° 
E 


و سی »و و » الوه شريد م ادلی قادن 
َع الهم لى الناس عي » الفم واحد فى ل انسان ٠‏ ڪل 
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re از‎ 


انسان ڪل ديشرب بفمات اوت کر چ ن ن لقره شفة زی دکبيرةه 
شفاه الارلاد حہ حەر A 8 e‏ الشيوخ لیسٽت 4م 8 الشفاه ایوا 
# َ1 : ,9 6 ا ر ا ور ر 
الافواه ‏ سن الانسان ر اسان ملي طوياة « الاسنان 


فى الافواه « الاسنان بیش ET‏ 0 ليست بحسنة ه 


اسنان نساء بعض الفرى مصبوةة ة بالصبغ الاسود 8 الاسنان و 
ليست بجا # اسان على اة « اسنان هذا الجامل ليست بطاهرة « 
اسنان الشيوخ قليلة وضعيغة « الناس ينطقون با لستقهم « لسان كل 
اسان أجیر # لات بعض المرشى أبيض ‏ خد هذا الرجل احبر ه 
الخد ألحر جميلة © خد ذال الرجل نوی اوش د الت السين (م) 
و زید کبیر ھ اللحية اع ادقن ھ دقن ١‏ کثر الشيوغ 
تحت اللحية ‏ ألذقن مٽ الفم @ اللحية فی الذقن @ الرقة الطويلة 
لپت بجميلة ® رابا بعض الاس وبا ورقبة بعضوم قصيرة * القفاءُ 
حلق الرقبة « القفاءٌ العريض ليس بجمیل # اقفاءً الفها عريضة « 
اقفاً العقلا”ٌ ليست بعريضة ٠‏ اقفاُ الاگالین واب ای 


02~ 


ع غارب الأسيك 8 ارت هذا الرجل ا ٭ شارب ذال 

الشيخ ابيض » شارب خادمك اصفر ٠‏ لحية هذا الس فيه ریا ۾ اي 
ik‏ 0 ۰ 

الر جال الغلا" فسيرة « حى الفيوغ بيض # ليست الضاء لحه رلا 
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شارب ٠‏ لحية ذال لجل صفراءٌ « الاحياءٌ يفعلون افعالاً كثيرة ه 
والتواك لأغطرن شيعا 5 الوت ليس بمرغوب لآ ڪر الناس ۾ 
الحياة مرغوبة زا ا انسان » الاڪل لاز مل للحياة # الضرب الشديد 
ت للموت ٠‏ الحيات والموت من الله تعالى » حياة الانسان بلا اكل 
الطعام وشرب الماء عا ۾ ا الاس آں عجيب 5 موت ڪل انسان 
ممکنه نحن َطْع الحیاة فی الدنيا فى ستوات كثيرةه الموت آخر الياقه 


see ea 


ت0 ۵ رد رل ەە و > 
۲ § الدرس الثاى والامسون ® 


9 0 | ر3 ر 0 0۱ ر 0ر و 
م کڪکتن ) اکتای ٭ یں › ایدى ٠‏ ذراع » أذرع ه 
م أ 
ايڭ باش (س بەگی) قول بلك 
o‏ ےر 1 ر وي ق ١ o‏ ر ت و و‌ 
مرفق » مرافق ٭ رسغ » ارساغ ٭ کف » کفوفق ه 
تر سالك بلەزك ارچ 
ر أ s |o‏ ےل مر » |o‏ 0 و‌ 
اصع » أصابع ٠‏ ابهام ٠‏ سبابة ٠‏ وسطى ٠‏ بضر ه 
بارماق باش بارماتق اشاره بارماغی اورتا بارماق آتسز بارماق 
0 ر 9 0 ر 3o0‏ و و ر و ر 0 
خنصر ٭ ظفر » اظفار ٭ صدر » صدور ٭ ثدی » اژدی ھ 
چەنچه ا طرناق ¥ lG‏ ايەچەك 
م 0 ) د 3s | o‏ رہ 0 2 
فهر ھور بطي » بطون ٠‏ ضلع» > أاضلاع ٭ سرة ه 
قۇر ساي او ڪنڏد لق 
o‏ 3 ر ٥0و‏ و0| 9 
e‏ أجل ٤‏ فن أفخاد ٠‏ ركبة بة » ر کباٽ ۾ 
بیل آیاق بوت تز 
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o”‏ | ر 


ساق ٠‏ اسوق #کعت ٠‏ ڪعاب ه عقب » أعقاب ه 


بالطر طوبق ا 

20ر e 2 lo‏ 0ھ 9 و 

صورة » عورات ٭ مستور ٠‏ وضوً سل 
اۋيات يير اۋرتولى. طهارت» آہدست قۇينو 
{ose‏ 

اليمنى ٠‏ اليسرى ٠‏ (مسحء ا > المسح) اشقوء 

اول قول ياڪه‌آياق» صول قول ياڪه ياق صپرو 


0ے ر o‏ ار 


الجمل العربية . 


اڪتاف هذا الرجل عريضة * ضربث على كتفي زید ٥‏ نظرت ال ىتف 
پار ھ ید علي قصيرة زیت مولت فته اسا ابداو) ید ڪر طويلة 8 
الانسان يا كل ويكتب بيده وبفعل اثر الافعال بها ه فتحت الباب 
نض عل ج الاي امام طرياة ٭ آپدی هذا الضعيف مقطوعة م 
ا پدی الرجال لیسٹ بعورة * آیدی ااه مستورة ٠‏ الايدى تغسل 
فالوضوء ال ! المرافق وتغسل كلها فى الفسله الذراع اقصر من‌اليده 
اليد اطول e‏ تن الذدرلع « الأذرع والمرافق و الارساغ والڪفوف 
والاصابع من اجزاء آليده هسل آیدی فی الوضوء الى مرافقیا « اغسلو 
آیدیکم قبل الوضوء والغسل الى ارساغکمه الرافق والاذرع والارساغ 
والكفوف والاصابع ل فى الوضوءِ 8 ڪف پڪڪر ريض 2 
ول بير ٠‏ الڪفوف الصغيرة جميلةه صرب زيد بكرا ملى ده 
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(۷ 


بگقة ۾ لا تضرِبوا خدود الصبيان بکفوفڪم ه الضرب بالڪي من 
عادات النساء م الاصابح فی‌الايدى والآرجل ٠‏ الاصابع الطويلة جميلةه 
امابعاك قير 8 اصابع ا الرجل طويلة ۾ ضربت زیدا امبعی م 
اصبع(موٴنٹ) خادمنامقطو ماھ امابع بعش السا ف الور 
الابيام فو ى الاصايع e FY‏ السبابة السات اق بى 
الوسطى ه والوسطى اطول الاصاببع ٠‏ الرنصر فصر سن الوس 
و اطو لمن الخنصرهالخنصراصغر الاصايع وهوضعيف» الاظفار فىرۇس 
الاصاع ه الاظفار بيض ٠‏ اظفار بعض الناس عريضة و اظفار بعضهم 
3 طویاةره طفاړی طوياة » اظفار ك عر يضة « الاظفار صلبة ه صدر ولي 
ضیق ٭ مدر علي عریش م الخدر امرش جيل د الائدى شوق 
الصدور ه صدور الر جال الاقویاء عر يضة ه للنساء اثد فىصدورهنە 
اثدى الر جال صغيرة جداه لا ترفو على ظمو رم ٥‏ که لجلا روق 
على ظهورهم ‏ الاطعية المأڪولة تجيع فى البطن ٠‏ بطون الاكالي 
كبيرة جداة البطون الكبيرة ليست بجمیلة « اجرد ليست بستورقه 
بطو ڪل انان ستورةه الف مر الاسان ه هذ مل فی 
خصره ٥‏ ضر بت زیدا على خصره ‏ أجل بعض الر جال طويلة وار جل 
مکی سوا درل ر فیا لاه رت الرجل م رکب م 
الفخذ والساق والكعب والعقب والاصابعه الفخذ اڪبر من الساقة 
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الساق تحب الفخذ والكعب تحت الساق 8 الاعقاب فی خلف الار جل 
والاصابع فى آمامها ٠‏ الاوجل لازبة لكل انسان ك الاق اسخر ى 
الفخذ اصابع اأرجل ا واد من اصابع البد ه اصابع اليد 
كبر واطول من‌اصابع الرّجل ٠‏ ابهام الإجل كبر من ابمام اليده 
الارجل تغل فى الوضوء الى الكعاب ۾ الڪعاب تسل فى وضو 
والساق لا سل فيه ل البدن بعل فى الغسل « ايدان الاس 
مستورة بالاثواب ٠‏ روس الرجال مستورة بالعمائم اوالطرابيش 
اوالَرقيات 8 راس السا مسقو ة بالخدر E a‏ 
والبطون' مستورة بالاقمصة ه الار جل مستورة بالسراويل اوالاأزرِ ه 
لادی مستورة پا کمام الاثوابب ٠‏ الأسوق والكعاب والاعقابُ والا 
مام ی بالخفاف اوالنعال او الجراميق « اليدالیمنى اشرف من 
اليد اليسرى والرجل الينى اشرفى من الرجل اليدرى ٠‏ كلوا 
بایدیڪم الیمنی ولا تالو ا بایدیکم اليسرى ٠‏ أدخلوا فى المساجد 


o‏ ر 


بار جلڪم اليمنى ولا تدخاوا فيها بار جلڪم اليسرق # الت 


فى الوضوء الى الرفق والرجل تغسل الن الك ةالر اس لايقل 
2 ون صر ف وه ےر 0١‏ 020 |إڪ 

فى الوضوء بل يمسح « كل البدن يغسل فى الغسل ٠‏ ان لمستم خفافا 

cc ےر ے3‎ o a ر‎ o ۹ 

ملی ارجاکم بعد وضوء فامسحو ا عليها فى الوضوء الأخر 8 


e س‎ 
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© الرس الثالكتُ والقمسون‎ § ar 


| ° 0 2ے( 0 ر o‏ | 5 


د اغ » أدمغة ٠‏ قلب» ة وب ه ڪيد > اڪاد ۾ 
م يۇرەك ا 

رة 6 رثات ٠‏ طحا :ل ٠‏ كلية > ڪليات @ 
اوبکه 


طالاق ا وك 


ر ور و رمو ور |o‏ د 
مریءٌ. مرءٌ ٭ حلْقوم » حلاقیم ٭ نفس » آنفاس ء 
۱ 


يۇتقياق بوغاز (صولو بول) عواي م 6 


lo. ) < © 


e Ll معا‎ ٠ معدة أمعدة‎ 


a 3|‏ 
۳ قازانی ابگی 


30 30 رو 


عظم» عظام 2 عصب» أغصاب # عرق» عروق ® 


0 
اا ا نا ا 


دم» دمه مخ» مخاخ ٥‏ شحم» شحوم ® شرق 


قان ياك مای اچ ماب ٿر 
o‏ د ممص ر وإ ۱| 3 


دمع لغم« بزاق » خاط بول ورم *» اورام @ 


ڪوز ياشى ا و بۆرۆن صووی بول 


ا 0 ) 0| و 


جراحة ٠‏ جراحات جوق؛ وای 
يارا 


EE‏ نآ ے رن و ےہ ف 


TES‏ پخصل» العصول) 


پيدا بواو 


صم ت 0و و 


(بزق؛ یبزق؛ البزق): ,2 ( خط خط اليخط) ر 


00 


(سلم» يسلم» السلامة) (جرح؛ یجرح» الجر 


آوروسز وعيبسز ٻولو جراحتلهو 
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الجمل العربية. 


جوف الرس ممل ۶ الماع @ ار والعقل فی الدماغ » حرکات 
أمضاء البدن من الدماغ @ و الانسان الاشياء بالدماغ ٭ وهو 
اشرف اجزاء البدن وأنفعها ٠‏ القلب معان الدم # جوف القلب ميلو 
بالدم ٥‏ کل ل اميل اول فى القلب ثم يرج منه الى العروق ٠‏ 
الدماء تحصل من الطعام المجموع فى البعدة ء لقان يتحر ك دائمًا ۾ 
قلب الميت لايتحرك اصلاً ه تراك القلب لازمة للاحياء ه حركة القلي 
لیاتنا e‏ الدماء فى البدن خارجة من القلب © الكيد أحمر 
والرئة ابيض» الرئة فى جوف الصدره الكيد فىيمين البطن ٠‏ الرئة 
ملو 5 بالنقس فى اكثر الاوقات» التفس يحل الفرفالحلقوم ومنه 
فى الرئة ثم يخرچ عنها » النفس الداخل الى الر ئة نافع للحياة * والنفس 
الخارج عنها ضار لما ه رثات الاصحاء سالمة ه رثات بعض‌المرضى ليست 
ا بل زورک وا سالمة جا 8 النفس يرج عن الرئة 8 
الطحال احمر « الطحال قريب من المعدة « واتطيال فى يسار المعدة « 
الڪليه مدو رة ومستطيلة ۾ الڪلية سبب بب لصو ل البول من الماء 
المشروب * ری سبيلالاطعمة الما كولة « يدخل الطعام منآلفمفی 


المرى: ومنه يسقط الى المعدة « رأ س المریٍ فى العدةه المرىءً 
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اطول من الحلقوم ه الحلقوم سبيل النفس ٠‏ الصوت يحصل فى الفم 
يسبب النفس الخارج عن الحلقوم # جوف الحلقوم اوسع من جونفي 
الرىء ه للحلقوم عروق وعروقهفى جوف الرث ‏ الطعام الما كول 
یدخل اول فی‌الفم نکل من فی المریء ثم ا منه الى المعدة ثم 
يسقطً منها الى المعاء م اللحم لين والعظم صلب ٠‏ اللحم حمر والعظم 
اس العظام صلب من بعض الاحجار ٠‏ العظام ڪثيرة فی بدن 
الانسان د ڪل عتم مستور بالحمهالاحوٴم «رڪبة من الاعصاب م 
الاعصاب كثير ٤‏ فی ادن وا1 الاعصاب لحركة الامضاء م 
کل فعل 4 بسبب حركة الاعضاء وح ركةالامضاء حاصلة بسب حر کة 
الامصابه اجواف لظام خالية من‌الدم العر ف سبي ا » العروق 
سبل الدماء اجواف العروق ملو 5بالدماء الدما تحر ل ھ فیاجوانی 
العروقة العروق ڪثيرة فی البدنه قطع العرق سبب ب لخروج الدم 
من البدن 8 العروق فى القلب الدم لازم لحياة الانسان 


(4۷) 


الدم اجر د ا اك من د : ة الاحم 8 اجواف العظام ملو 
المخاغ 8 لیخ احم ® ااشحم 0 يض الف ف بطن الانسان السين 
كير ونی بط الانسان النحيف قليل « مرق مات الماد ومو برع 


© ےر 


من اليد « عرق الانسان طاحر » عرق بعض النلین د 
بغضهم قلیل ھ د العين السالمة طاهر ودمع‌العین المريضة نجس ه 
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الدمع يخرج من العين « البلغم ايض # كثرة البلغم علامة البرض ه 
البزاق طاهر وهو يحصل فى الفم ٠‏ البزاق ماءالفمو النخاط مء الائفي ۾ 
البول نجس الوا ل یح صل من العام السشروب ٠‏ ورم زید فی ظهره ه 
قد بکر كبير ٠‏ أورام هذا المريضصغيرة٠‏ جراحة هذا المريض 
بير ت جر اعات ذالك المريض كفيرة٠‏ يد زي جروحة بجراحة 
کبیرةه فخذ بکر مجر و بجراحة صغيرة بدن‌علی سالم عنالجر احات 
الاعضاء السالمة حسنة » هذاالبيث خالعنِ اناس ه البيوت الخالية عن 
اشيا ليست بمرغوبةه تحر لك e‏ ے بره عَم بعض الاحوال 
من حرکات العيون 8 0 بل سے آلا بر دید على الماء « لا 
تبزقوا على الماه ٠‏ البزق على الماء عيب البزق فى المسجد ذنب م 
المخط لدى الناس عيب ٠‏ لا تمخطوا لدى الناس » امخَطّوا پايد يڪ 
اليسرى ولا تمخطوا ایدیکم الینى « لا تبزقوا على وجوه الناس ۾ 


E 
+ الدرس الراب والخسون‎ ٤إ‎ 
الحيوانات‎ 
رن قراس م انها مان حن وران‎ 

آت طای آیغر بییه» بایطال 
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حمار» ان چ بق : بغال ه بقر» بقر ه جل عجرل ن 


ایفالك قاچر صغر (جنسی) بزاو 

0د | د و‌ °۱4 ع ےر | 5 é١‏ | :5 
ور یران ابل ابال ه جل جمال ‏ اق نیاق . 
ا وگز تۆ يە (جنسى) آتا تۋ يە UT‏ ا 

م ور 0| ور ےر ر ۱0 )3 ےر 304 1 


غنم» اغنام : حملء؛ » حملان »كث ش »کباش همعز» مواعزه 


قى (جنسى) قوزى (بەرەن) تەکە(صارق) ڪه جه (جنسى) 


02 رو ر ن0 ر [Oa‏ 3 


قرن»؛ قرون ® ذذب»؛ أذناب ® حافرء حوافر ه 
مؤگز قۇ يرق طۇیاق 


صوف»آصو اف ٥‏ جلد ءجلود ه لبن »البانهحامل « عقيمه 


يۇن بیری سۇت بوواز قسر 
)۱¥( 8 


۱ م ر 1 > ت 0 ) ےت ل و 
خصی» خصیان ٭ فائدة فوائد ه مضرة» مضرات ه 
پیر اد فاگد؛ ضرر 

3 ر 0| ,و صم ے ر 


قطیع ؛ قطعان ه راعی lêy‏ @ ةا e‏ 


ڪۇ تو ڪؤ توچى (چوبان) پر صغر پر قوی بر ڪاجه 


ے ٤‏ ص0 ) مھ هھ و . م م ے 0 )ر هد 
(ملك » يملك » الملك) (نطق » ينطق ٠‏ النطق) 
ځواجه بولو : سۆ يلاو 
(رڪب دو کک لر کوب زه > ينطح النط) 
آتلانو سۆزو 
o‏ )ر ہے ن o‏ ص0 و 
امجن د أجم و اکست+ ادهم e‏ 
آرق (حیوان) م گزسز ڪوك (آت) قارا (آت) 
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الجمل العر بية . 

كل انسان حيوان ه الانسانُ اشرف الحيوانات واحسنها واعقلها ‏ 
الناس حيو انات مقلا ٠‏ الانسان حيوان ناطق « اكثر الحيوانات 
ليست بناطقة « بعش الميوانات ينطق بلسان ّا كثيرةٌ وهو الاننان م 
کل حیوان م الھرکة والاکل والشرب ٭ کل حیران اکل طعا یشرب 
ما٤‏ ه الاک لازم للحیوانات حیااحیوانات بلا ١‏ كل الطعام وبلا شرت 
الماء حال » لكل حيوان روح « الرو لازم لحركة اليوانات » فوائد 
بعض الحيو انات 2 وفوائد بعضها قليلة © مضرة بعض الحيوانات 
مجيب ٠‏ كر الحيوانات نوكل وبعضها لا يكل ٠‏ بعض الصلحاء لا 
یا کل محم الحيوانات ولا يشرب الباتيا اصا5 ٭ لبعض الحیونان قرف 
ایت لیما رن ہ لیس لکل حیوان دنب ٥‏ لعل یوان ج جلد واس 
لکل حیوان ضوف # البارد کالاٹواب للحیوانات ۾ الفرس من 
ایا منه 6 هذا الفرس أشهب وذاك الفرس أدهم « هذه الرمكة 

8 افراستا ڪايء 4 افوس حصان وذالك افر رمک چ 
3 الڪيير يى iê‏ حصان لیس بخص ه اا سي 


الافراس السمينة PE.‏ هذه أارمكة الشهباء دمم ه لرمڪاتنا 
ADE‏ رمگانننا وار ای م ماتيا اا 
کالامهار اصغْرُ من‌الافراس ه الاممار افراس صغار»تشر بُ البانَ الرمكات 


TBMM KUTUPHANESI 


(4۵) 


8 آندیما ٠‏ للرمكات لبن فی‌آندیما » بعض الاس يشرب البانالركاتء 
البان الريكات نافعةللبدن ٠‏ الفقراً يا'كلون وم الافراس واكثر 
الاغنياء لا ا کلوتما وبعضهم یا کلیا کو الافراس ضار5 للبدن ه 
آذان امير اڪبر واطول من آذان الافراس ٠‏ لحوم الحمير والبغال 
اوک 6 شوت الفرس حسن وف الحمار اقح الاصوات » البغل 
اصخر من الفرس واکبر من الحمار « البغل ولك الفرس والحمار « 
آباء اڪفر البغال وأمهاتما حير » البغل اقوى من الحمار 
والفرس اقوى من البغلٍ ٠‏ الافراس والحمير والبغال من الحيواناتِ 
)۹١(‏ الخادمة للناس ٠‏ خدمة الافراس اڪثر من خدمة الحمير والبغال « 
حصاننا ر قط ه رمكتنا ر فطاءٌ ‏ إكغر افراسنا رقط ٠‏ الافراس الر قط 
قليلة ٠‏ ليس للافراس والحمير والبغال قرون» ولأبقر قرون طويلقه 
ا ابقر لام اقم ےا ۾ اڪ غر الناس يا ګلون لحوم البقره 
البقبر اكَبر من الحمار ه العجلٌ ولت المَقسرة ۾ لحوم 
العجول نةه الفيرانٰ اڪبر من البقر ه EE,‏ 
الثيران تخد م للناس وهى اقوى من الافراس» قر ون الثيران طويلةه 
ليس لبعضالبفر قرون ٠‏ بقرنا رقطاً م البق الفا شيره » هذه 
البقرة جماءهاليقرة العجفا* ليست بحسنةه الاب كبر من الفروالبقر م 
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ل الاب ج ال و اا الال اق وکا ابل یر ۾ اق علي 
سیر ولي سیت © 56ا بڪر سيت بسمينة . » لحوم الأبال 
والبانها شرب ةلل شاة سمينة ۾ هده الغاة 8 ۾ شاة عا 
یاچ شاتك ie‏ لحم الغنم نافع g7‏ اا م الاغنام السمينة مرغو ب @ 
اكلت لحمالفنم »| كث رالناس يأ كل لحم الغنم ٠٠‏ هذا العمل سمين» 
هولاء الضيوف كوا لحو : الحملان » مذا الكش سین ٠‏ لکش 
رن 0 لبعض الاغنام ات @ ١ E‏ لا كث رالاغنام NF‏ @ نان الغنم 
رخيص » جلود المواعن ثمينة ه لبن المع نافع. » شربنا لبن العز ه 
ا غو نابيش غا الفافز اسوه السلتون لا باون ن لحو م الافراس 
و الحمير والبغال ويا كلون لحوم البقر وال بالوالاغنام والمواعزِ» فقراً 
السامين يأ كلون احوم الافراس ولا يأكلون لحوم الحمير والبغال 
اصلاًء اڪثر القرون e‏ رفت البقرٍ اق ن قرون المواعز & 
للمواعز قرون طويلة» ليس للأبال قرون +رقبة الابل E‏ 
ظهر الال رفع » الأبال آقوى من الافراس اوس اسن ن 
البقر ٠‏ البقر اغبى من اڪثر الحيوانات e‏ ااڪٻش اا 
جدا # اذنان الافراس والحمير والبغال والبقر طويلة # لاذناب 
هذه الحیوانات اشعار طويلة » انان الأبال والاغنام والمواعز اص & 


)۲ج( دروس شفاهیه ۲ 
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۷) 


اشعار جلو الافراس والحمير والبغال قصيرة ٠‏ اصواف جلود الابال 
والاغنام طویلة ه صو الابل ثمين » صوف النم ای اا 
جلد المع ثمين ٠‏ جلو الافراس والبّر ثخينة مجلود الاغنام والموامزٍ 
با ق و جد .جلد الفنم ارخص 
من جلد الع ه اللبن أبيض ٠‏ لين البقرة اكثر من لبن الريك ه 
بعض الناس يشر ب لبن الغنم # | كثر الناس لا يشر بون لبن الغنم م 
هذه الريكة حامل # رمڪة ملي عقيم ۾ بقرشنا حال « اق ول 
عقيم ه حصن هذا الرجل خصیان مانت خصی ھ لور بڪر خصىه 
جنل مره ليس بخصي ٠‏ الحڪباش المي سمي بقسرتنا رقسطاء م 
الاخنام الرقاً قليلةه لا كثر الحيرانات فائدة « ولبءض الحيوانات مضرةه 
فوا الافرلس فير « فواند الي اقل من فوائد الافراس ٠‏ فا 
الابل اثر من فوائد الفرس ٠‏ لامعزٍ «ضرة فى بعض الاوقات ومو 
٥ elk‏ راعی هذا القطيع رجل صادق وقطيعةُ ڪبير ۾ مذا 
قطيع البمقر # ذال قطسيم الاضنام والمواسز « الوه اة يسڪنون فى 
الصحاری فی کثر الأيام ه رما قطان هذا الغثي شباب صاحاء وهم 
لا يسرقوت شيتاه حوافر الافراس اكڪبر من حوافر الحمير و البغاله 
حوافر بعض الافراس سود وحوافر بعضها بيض ٠‏ انا كت اموالاً 
كليرة ‏ انت تمك افراسًا ثمينة ٠‏ زيد مالك هذا البقر ٠‏ مالك هذا 
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الڪتاب رجل مالمه هذا الثور مبلولك عل الا اظفار الافراس 
واعمير والبغال ه أكشر الخفافين ي صتعون الخفاق من جلود 
الموامزه الخفأف المصنودة من جاود المواعز يھ الخفاف المصنوعة 
من جاود الاضنام رخص ھ یا آبماالخفای أصنع لى من هذا الجالك خا 
ثمیتا ه رکب زید لی هذا الفرس ٠‏ انت ربت على هذا الحمار ۾ 
انا رکبت دلی هذا البغل الاد ملی البقر اح e‏ ماالکو الآبال 
وت جل آبالیرھ ار کوب ەلى بض الافراس مکل ھ يليما الارلاد 
لا ت رکبوا دل الاموار @ طح هذا الثور برا ڪليرة e‏ هذا الثور 
ينطح النأس فى اأزقاق ‏ الافراس والحمير والبغال والآبال لا طح 
اصا5 ه ابقر والاغنام والموامز تنح فى بعض الاوقات « ركب زيد 

ى الجمله کی می الحمار اك الناس ی کب على الافراسه 
بەض الناس ڍر ا لى البغال @ الجوارب ڌ تصنع من من اصوافق احيوانان 


والخفاف واا من جاو دها 8 
۷ 
eee e‏ 


ےہ o0‏ وھ 


٤‏ § الدرس الخامس والخسون ۾ 


فة ص ر( رور و 


وو 
سبع سن رعو ف ا ا ور 8 آ سك» اسب ٭ 
یوتقوچی حیوان ماييول آسلان 
* ۲ 
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م ( | د و ن و ےر 


ذمر»› » نمار ه دب » دببة ٭ ذب » ذثاب ‏ علب » تعالب ه 


ص 


يوابارس 1 ا ا 
, 0| 3 1 و 
SS‏ 
ات دوگغز 


o 


أرنب»ء آرانبه هر هررةه تمساح» تماسيخەسمك» سماڭ» 


قویان ەچى کارکادیل بالق 
م ت ر 0 3 ^~ 30 3 
سرطان » سرا طین. ٠‏ ضفدع » ضفادع ٠‏ حية » حيات ٭ 
فسقاج» راك اقا یلان 
o02‏ ) ر JL2 J0٠‏ م ر 0 خا ° 
a‏ قنافذه فارة فاره شجاع؛ جبا 
اياي سچقان بهادر يوواش 
ر س ن J‏ 
yS a‏ الب ٭ صياد « 
بویا حوان. فر 2 و تش آزوا 2 آو ا 
ات زار يك حيوان قچةرەق MM‏ 
ےم نے و 0 ر | ص »١إ‏ د و | ر 
کن ابات چا اوخا 
co‏ و ٥ے‏ بر 
الجمل العربية . 


س |7 ع 


بسع 0 وحشية ا فن 2 ا 3 e‏ ا 
الحيوانان » للسباع انياب ومخالب ١‏ السباع الشجعان تقتل الحيوانات 
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o‏ ت | ےہ سے ر ےو 


الجبانة « بعض السباع شل الاما فال لهه ورب دة 
بعض السباع يمرب عن الاس + السا ااكبيرة تجرح ابدان 
الحيوانات الصغيرة ثم تا كل وهه وتشرب دماتها « الاس يقتاون 
السباع ٠‏ الانسان لسع يقل الحيوانات وبا كل لحوءها «» فقتل السباع 
مكل جداه الماع تسكن ق المحاري + لعو سباع خدام ٭ 
الفرد بشابه الانسان» للقردة اید کاید النلس+ ارجل قر دة کایدیه ا 
لأرجل القردة اصابع طوياة کاصابع ایدی اماس القرد أعجب الحيوانات 
ولها عقول ٠‏ لملةر دة اذناب ‏ القرد اذ كى الحيوانات ^ القر دة مختنلفة » 
كثر القردة 3 وبعضها كبير كالانسان « القردة الكبيرة تقتل )٣١(‏ 
الانسان « القردة الصغيرة تهرب عن الناس ٠‏ اود القردة اشعار ٭ 
القردة لاتنطق اصلاً ٠‏ الفيل ل اکبر من الافراس والآبال « للفيلة انوف 
زشر ر ریا واا کسی ۾ باب اليا طويلة © انياب الفيلة 
لينا جدا ة الفيل من السباع » الاسد آاشجع الحيوانات وهو ملکهاه 
الب الاسد طويلة » انياب الاسد كبيرة وطويلة ٠‏ اذناب الأسدطو راھ 
الاس ياتل الانسانَ « افر الحيوانات مرب من الاس ٠‏ الاس 
اڪبر من الڌئاب والتكلاب واصخر من الافراس والبغال ‏ انار 
اقوى السباع ۾ النمار تشابه الأ« رؤس الشار تشابه رۇس الهررقه 
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التمار کالھر رة الكبيرة والهررَة ڪالنمار الصغيرة » نب الدب 
کے چ ل ی یکا ای 4 ان پشابه 
الكلب رجل الدب كيد الاسان » الذئب سيح الم پا ڪل الوم 
اغنام وهو كالكلي#الذئاب تأكَل الانسان ‏ الانسان يقتل الذئب ۾ 
الدب عدوالانسان ٠‏ لذب الراحد اهرب عن الانسان الواحد ٠‏ الثعلَيّ 


9 0 


oe‏ الانسان » جلد الثعلب اصفر » جلود الثعالب الت من جلود 
الذئاب « فرا ء الاغنياء من جلودالشعالب E e‏ جلود 
التعالي وألدتاب غر ا حسة ج الكادب تسكن فى عر صان البيوت ارف 
O7 o4 3 8 ۲(‏ 0 ر 5 ر 
الازقة « الكلاب سباع اهلية نافعة للناس ٠‏ الذئابتهرب عن كلاب 
الرعاة « كلاب الرماة كثيرة » كلاب الصيادين شجعان » كلاب 
الصيادين تقتل الدثاب والارانبه الكلب اضغ من الذثب وا كبر من 
5 و‌ ٣‏ 5 0ے ر 5 2 
المرة « جاوة الكلاب زخيسة ۾ کل جارنا يدبع بصوت قبيع کلہنا 


O ا‎ 


ينع بصوت حسن » صوت الكلاب ليس بمرغوب ب » الكلا ادق 

لاس ٠‏ لحم الكلب حرام ٠‏ الخنزير اقبع الح نات هويا" کل ڪل 
نجس لحوم الخنازیر نجةٌ ه الساوث لايا ون أخوم الخنازير 
اصلا » بعض الناس يا كل لحم الخنزير ٠‏ لحوم اڪثر الخنازير 
ةبدن الااسانء لم الغترير حرم مين » لمم لازي سلا 
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تھ الحيوانات الوحشية 8 الارانب تهرب عن الانسان ه الارنب 
ا بسع ٠‏ المسلموت يبا كلون لحوم الارانب« جلود الارانب رخيصة 
جا ه الرة # وھی تأ کل الفارة » الفار هرت عن المررة ا 
عن الكلابه رة حيوان مرغوب لى المسلمين والكلب ليسبمرزقوب 
لديممه الهررة تسكن نى البيوتمع الناس التمساح ليس بسمكه التماسيح 
ا كل الانسان ٠‏ التمساح حيوان قبيح وظالم » التماسيح فى هذا النهر 
كفيرة » افوا التماسيح طويلة وانيابها كثيرة » بعض الصيادين يقثلٌ 
التمساح ‏ السمك حيوان الماء » لحم الشاك حلال ٠‏ | كتالح السمكه 
لحم‌السرطان لیس بعلال n‏ بعض‌المسلمین« السراطیی ۲۳ 
تسكن ٠ e‏ الضفدع حيوان قبيح « بعض‌الضفادع و 
فیالماء 8 الحية hb‏ ظالم وهی تاڪل الضفادع # الحيات طويلة ه 
الحيات السود كثيرة ‏ الحية تلدع الانسان ٠‏ لدع الحية ضارة لبدن 
الانسان # شت ڈیا عة کیرد فى الصحراء ۾ اڪفر الناس يقتاون 
الحيات # العقرب (مث) تلد كالحية ٠‏ للعقارب یوت ت ۾ لدعت 
ریا کی ٠‏ الفنفك جیا قبح @ القنافك تا ڪل الفا 8 
اشعار القنافف صلبة « الفار تأ كل الاطعمة وهى ضارة للناسه ڊڪر 
شجاع وزيد أشجم منه ه الشجاعة فضيلة ٠‏ الجبانة رذالة « محموة 
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جیا وطاان اس مته # الافراس والبقر والاغنام حيوانات املية ۾ 
القردة و القيلة والاسد والتبار والديبة والشثاب والقعاليو الستاجيب 
حيوانات وحشية « الحيوانات الاهلية لا مرن من الاس E‏ 
الوحشية ترب عنهم ٠‏ لا كثر السباع أنياب كبيرة ومخالب طوياءً م 
انیاب الناء س قصيرةه الصمادونَ قتلونالساع م هوٌلاء ء اار+الصيادونه 


کے 


ms‏ زیسر الوم نیرا ® الدئاب 3 تلب فی فی بعض 
الاوقات « الميادون يلون لاان بااجرع م يالها اناس لا تقتلوا 
الحيوانات النافعة للناس بلآقتلوا الحيوانات الضار ة فقطة قل الحيوانات 


E. ید‎ 


4( بلا میب حرا . 8 قتل الحيوانات الضارة حال 8 هذه الحية الميتةلدغ 


e‏ ® زیت یشابه ا تدا a‏ ا ملاب على لول مشیورته 
الاولاد ا لابائمم او اتهم مقار کا لحیات 5 دماغ الناس @ 


سے سے 


الرجال الظلماء كاحيات والعقارب « 


oro‏ و 


١ه‏ § الدرس السادس والعمسون د 


ر ےم | د | و ر () ےا 


b> E‏ واویس» 
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ر س یل و ن 


ديك دیکة has‏ او اوز i‏ 


قەتەچ طاوق al‏ قاز 
0ر د ر ر | 3 ره | وھ 1 و | () 
نسو . نسور ه غراب» غربان ٭ بازی» بزاة ه 
7 (قارا فوش) ر رقارچغا 
ووی > طوطی مام حمام »کر کی" كرا کی ه 
ڪوگهر چن 
ا 0o‏ 3 0ر ر ر 
دایب yT‏ »> فو وخ ٭ 
مارو تابا ب چېچق قۇش بالاسی (باورو) 
0 
عش ه شاش ه جنا ¢ أجنحة 8 ریش ۰ أریاش ه 
قۇ اويا" قانات قۇشبۇنى› قاورى 
|o‏ و وا ر 1-7 fo‏ و‌ د ر ر 
منقار › مناقیر ٭ بیض › بیضات د خفاة . خفافیش د 
قۇشبۇرنى يمر قاءکوڪ ا ر ا 
سے | 2( Fae‏ 3 3-0 3-0 ے 30 
جرادة » جراد ۾ کيوت » مناڪب « نملة »> نمل ® 
اور مکو قرهسقا 
یکر J02‏ د40 
تسل تخل * ڈبابء ذبان » برغوث » براغیك ه 
بالقۈرتى چن بۇر چا 
3 ےر 0| ) ر 
دودة › دیسدان ® جيفة > اجیافق . عسل هھ 
قۇرت ˆ ای بال 
ص ص ے 0 2-o‏ )ر 


(قدر › يقدر » القدرة) ڪوچ ييتو. 


o‏ رو ا د 


الجمل الع 
هدا الحيوان طاثر ه لاطيور بط افر الیو سیر !۰ لموم 
بعض الطيور حلال ولموم بعضها حرام ه بعش الليور امي ديفا 


() لوینی ديو واا واو ايله اۋقۇلۇرە 
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لشي ه بش ‌الليورسيع # الطيور السخيرة ايرة والليور اة 
قليلة » بعضالطيورِ يا كل حباتو بعضها يا" كل حومً » لا كثير الطيور 
ماش . عشاش |کثر الطیورفیاغصان‌الاشجار » النعامة ا كبر الطيو ره 
رقبات النعام طويلة#ر ر جلالنعامةطو الاس طائرجی هار یاشالطایي 
ا ت ار ناريا الطاوسمجيبة ه اریاشالطو اويس طويلة ه صوت 
الطاوس اس بحسن ٭ ضوت الطاوسِ يشابه صوت الهرة » الديكةا كبر 
مى الدجاجات ۾ یدنب سه اد الديك رئيس للدجاجات ‏ الدجاجة 


e 


E‏ الابقا کار الاوقات « ا 9 فی الماءاصلگ ۾ ارغ 


عیں ہہ 0ر 


کالاوزیسبح فی الماء « مناقیر الاوزوابطً عريضة « منافرالدجاجة ليست 


(۳) 


بعريضة * غالب الاوز والبط ص 5 ار البط ابض وبعضها 
ر قط ه البط كبر من الاوز بالنجاجاق رة الط طو ا ا 
الاوز قصيرة « النعامات وحشية ٠‏ الدجاجان والاوز والبطٌ من الحيواناتق 
الاملية ٠‏ كوم الدجاجات والاوز والبط كل ٠‏ السلمون يا لون 
وم الميوانات انکور رة پاک بعض المجوس لو م جمیي اليواناته 
اشر طائراسوة وهوسبع يأ كل احوم الطيورٍ الصغيرة « بعض النسور 


>١0 رر‎ 


ياخذ الحملان فيقتلها ثم يا كلها ٠‏ النسر ملكالطيور ه الشسر اكبر 
من البازی والغراب 8 بعض الغربان اد و بعضها ارقط 8 الغربان 
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تا کل حو مًالاجياف « الغر بان آصغر من النسورٍ « البازی اا 
وهو اخ الحیوانات‌الصغيرة بمخالبه فیجرحه فیقتله ثم پا کله منقار 
الباز ٠ e‏ منقارُ الطوطي يشاب منقارٌ البازی « الطوطى 
اذك الطيور » ومو ينطتي بكلام الناس ٠‏ الطوطى يقد على نطقي 

بعض الکلم کالانسان » نطق الطوطى مجيب ٠‏ الطوطى اصغر من 
الدجاجة وا كبر من الحمامة ا اصغر من الغراپ وا كبر من 
الغراب وا كبر من‌العصفور ه كثر الحمامات زرق ٠‏ بعض الحمامات 
ایق # لخو الحمامات اال 6ا انسور والغربان والبزاة 
حرام ه عشاش )١(‏ الحمامات فى البيوت ‏ رجل الكركي طويلة * (رب| 
الک E‏ وحشیتة الکرگ و عن الانسان 2 زت العند لیب 
و العذادل فى حديقتنا رة # حن اسيع اصوات العنادل 
ف ڪل يومف ھن( الشبر 3 العندليب طا صفير کالعصفور و 
بعض‌الطيور ew‏ ة ks‏ صوت العندليب 8 سمعت صوت العندليب » 
عشاش العصافير فى بيو تنا كثيرة « العصافير اصغر من الحماماته 
خد فروخ العصافير عن عشاشهاحرام ه ااصبيان الذين ياخذون 
فروخ العصافير او الحمامات عن عشاشها فيقتلو تما مماولاد ظلماءٌ ۾ 
اجنحة الطيو ر مركب من الارياش ۾ الارياش لينة الا صوانی ھ 


َ0( ) ایالاوڪار والوڪنات. 
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ارياش بعض الطيور ثمينة وارياش بعضها رخيصة ٠‏ لكل طائر 
جثاح # أجنحة النعام والب رة 5 الطبور تشر ب الما٠ًبمنا‏ قير ها e‏ 
ليذه المامات بيضات كثيرة فی عشاشها ۾ انا آڪل البيض» اكل 
البيض نافع للناس ٠‏ البيضات مدورة ٠‏ بيضات اڪثر الطيور 
بيض ه بيضات بعض الطيور ليست ببیض اجواف البيضات مبلوءة 
بالشىء الائم » الخاش يوان مجيب « الخفافيش لاتخرج من‌عشاشها 
نمارًا بل ليلا » الخفاش اصغر من العصفور و لوا الخفافيش 
كبيرة ه احم الجرادة اللكبيرة حلال # بعض الجراد صغير جدًّاه 
4 الوت # بيو العنا كب عجيبة « بطن‌العنكبوت eR,‏ 
العناڪب فی بيوٽ الفقراء و # النملة ا اقل ۾ بيوت 
الشمل مرتفعة ٠‏ للنمل للك وهو اميا « النملة قوي جا ۾ ڪل نيل 
ا اا ار م للنحل فائدة اناس ٠‏ للنحل ملكو مو أمماه اكثر 
النحل يجمع العسل من الازمار « بعض النحل تامغ الناس ٠‏ العسل 
نافع الئاس ۾ لا الحسل جيك و لادان ا ی 3 ین الدبان 
ڪثيرة جدا ® الذبان تشر الدم ی ابدان الاس والحيوانات ® 
البرغوث اصغرٌ من الذباب وهو اسود » البراغيث تشرب الدم من 


ابدان‌الناس م هذه الدودةٌ قبيحة ه الديدان صغيرة » اڪل لحم 


TBMM KUTUPHANESI 


© ں9 


الجيفة حرام ® الجيفة حیوان ەت وھی زجسة ® الاضباد قادو على 
النطق بجميع الڪلم وسائر الحيو انات ل ا ست بقادرة عليه 8 اله تعالی 
قادر على کل شیء کل شی, لوق بقدرة اله تعاى ه 


س .مص 
9 رل ر 0 3 ص 
۷ $ الدرس السابع والخمسون *+ 
| | > 
النباتات 
ڪا 3 0ے و | ر | ١‏ ° 
مات 6 نباتات R‏ معشب 6 معاشب & ٠‏ غابة غابات هھ 
اولان‌ذاتی - أفزهان 
و ۱0o‏ ر 
قصب» أقصاب ٠‏ عشب أعشاب « فاكهة فواڪهه 
تام پچەن طاتای لے 
a‏ و۱ سے ص 0 ر (۲۹ 
تفاحه کیثریه‌سفرجل* رمان لیمونه برتقالھتین : 
lal‏ آرمود , آتو مەم ن آپایسن ار جور 
310 2 رڪ () ا ر یں 2 


زیون ه اجاس ۰ رطب ٥‏ تمر ٥‏ متب ٣‏ زبیب* بطیخ ه 


زيتون اور aR‏ ا ا ياشاۋزۇم قۇرىاۋزۆم 8 
0ے ) عي و حت سے 9 
حبحب ٥‏ قرع ٥‏ قثاء » فجل ٭ شلد م بصل ٥‏ ثوم ه 
قاربۇز فاباق قييار ا ما شالةای صۇغان صارە‌ساق 
o0 ۱ O0»‏ ې ° ۱ ےو سے ت 3 0ر »3 3 
۰ ۰ ۰ £ _* £ 
حلو * حامض» لذيذ :ر أئحةء رو أئج ١‏ طعم د طعوم 8 
طاتلی آچی 3 ایس تەم »طاد 
| و یں - 0 0© 2-0 0 O2‏ 


تو اة أنوى ٠‏ قصبة ه تفاحة ١ر‏ مانة« أجاصة«تمر ة#عنبة 8 


1 
ہ+»«ش سو ر يه ًى( +كردك) .بر قأمش بر الما انار بر ۋارۇك برخرما براۇزۆم 
سے ا 0ر 3 J C7 © 2 o2‏ 
(نبت» ينبت » النبت) و يغرس » الغرس) 
اوسو آغاج اوطۇرتى 
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هو ےر e‏ ےہ لد 


الجمل العرب بية. 
النبات ينبت بقدرة اله تعالى وخلقه ٠‏ ف النباتات فوائد ڪثيرة 
للناس ۾ الناس ياکلون احوم الحيوا نات واثمار النباتات ‏ النباتات 
er‏ بسب الماء والحرارة ٠‏ الاشجار والامشاب نباتات ٠‏ الاشجار 
كفيرة فى الغابات والاعشاب فى المعاشب ه اكثر الاشجار تنبث 
ف الغابات واکثر الامشاب تنيت اماش بای الاشجار والاعشات 
يسبت فى الحدائق والازنة اثر الامداب خر ۾ اڪثر 
الحو انات تال الاعشاب « الغابات مملؤة بال باع » الذئاب والكلاب 
لا تا كل الاعداب ٠‏ الامشاب فیمعاشبنا کثیر OT‏ السنة الاشجار 
اصلب من الاعشاب والقصب اصلب من الشجر لد القصة فلا د 
ون بعض الاقصات مماو”بشیء حل وکالعسل (شكر) « لا كثر النباتاق 
فواکه ٠‏ الفاكبة لذيدة » بعض الفواكه ا ا و 
الفوإ اثمار النباتات ٠‏ بعش الاثمار ليس بفاكبة ه بعش الاثمار 
لوس بلدید ٠‏ افوا كهاثمارلذيدة « نحن جرع ف الغاباتاثمار الاشجاره 
التفأح فاكبة لذيدة ه اكات تفاحة واحدة ۾ طعم بعض التفاح ڪاو 
وطعم بعضه حامض ٠‏ بعش التفاح أحمر وبضة ابرض وبعضه اخضر ٠‏ 
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و © ,و 3 ص ور0ى 
التفاح فى حديقتنا كثير ٠‏ هذه شجرة التفاح « كلت تفاحا حلوا © 

مھ )ر م : ف 
بعض الصبيان الجهلاء يسرق التفاح من اشجار حدائق الناس » الصبى 
العالم لايسرق شيتا « الكمثرى كالتفاح ومى اطول منه ‏ الكمثرى 
ںی - م ,‌ , ر ر ۱ 
الذمن التفاح وأئن منه ه هذه شجرة الكمثرى ه إشجار الكمثرى 
قلي فىحديقتنا « اككر الكمثرى ازرق وبعضه اصفر » هذه 

0 1 2 0 

و هف و‌ م ى 0و 
التفاح الد من السفرجل 8 کلت اليوم سفارج ڪڅيرة #» جوف 
س رل 0 O‏ و‌ ّ ٍ 3 0 
الرمان مملو”بالحبات الحبر المدورة « كلت رمانةهالرمان‌نافع لمعدة 
الانسان « الرمان كبر من‌التفاح ه هذه شجرة الرمان ه طعم الليمون )"١(‏ 
حامض وطعم البرتقال حلو ٠‏ الليمون اصفر ه اكثر البرتقال احمر 

ر( ر د 2 ۱ د 
الليسون نافع لاناس ه شربت ماء الليسون « أ كل هذا الولد برتقالاً 
وأحدا « التين فا هة لديدة وهواكيرمن الزيتون « الريتو ناسود ه 

© 0° و‌ 2 بل 

الزيتون ليس بحاو وهو طعام نافع ٠‏ الزيتون اصغر من الاجاص e‏ 

3 7 ت و , 
الاجاص الد من الزيتون ه انث اكات اجاصة « نواة الزيتون اصغر 
من نواة الزيتون اصغر من نواة الاجاص ٠‏ اڪثر الفوا که تنبت فى 

ا ا ا وا ت 

رۇس اغصان الاشجار ٠‏ (ارطب الف من‌التمر ه كلت تمرة وطرحث . 
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نواتیاه نواة التر وبا ه آنوی اكثر الائما 0 
اتر ثمر ر لدید وقزیق ه س ا وار پان ® اکات تمرة 
IIIS ha‏ قاق« العنب ال الفوا که وهو نافع لبدن‌الانسانه 
اشجارٌ العثب كثيرة فی حدیقتنا ‏ انوئ العنب E rE‏ 
رطب والزبيب يابس ۾ إكَمرُ العنب اخضر واڪثر الزبيب اضفر ه 
بعض العذب والزبيب اسود ای اثمن من العثب هذه العنبة 
غر اء ء غل مني من هذه الشجرة و ابطخ ابی ضا امه 
بات البطیخ بیش ه ا ا البطيع » جوف الحبحب اح 
N (۳۲ (‏ البطيخ كثير فى بستاننا ‏ الحبحب ينبت فی البساتین ه 
القرع أرخص من‌البطيخو ا حبحب ه اخدت قرعا واحدًا من‌هذاالبستان ه 
البطية ان من‌الحبحبو القرع ٭ ١‏ کلناالیو م بطیخاو حبحباًعیاایهاالاولاد 
لا تا كلو البطيخو البح بكثيرأالقثاءطعام باردة لقثا اطول من الكش ر ىة 
الل ان ی اش فو القثاء « الفجل نافع للمعدة١٠‏ كثرُ الشلجم 
اصفر و بەضه احمر e‏ الشلجم ایس بعلو ولاحامض وهو اڪبر من 
الل ة الرماسش من ايمل » رانة البصل والثوم قبيحة هر ائحة 
الليمون طيبة « رائحة التفاح لديدة ٠‏ رائحةالفجل اقبع منر ائحة البصله 


ےر و@ے 


اراتس يسا بالانف والطعم باللسان ۾ طعم الثوم ت بلذید ماکل 


TBMM KUTUPHANESI 


o‏ 3 0© - و 
الفجل نافع بعد اكل الطعام ه اكلالتفاج نافع قبل كل الطعام د التفاح 


ينبت فى الحديقة والقرع فى البستان ® ا لا شاجم و البصل نواة هھ 


اکا و اة غا قريتناكبيرة ۴ عرس کف اشجارًا 
کثیرة 8 شجرة التفاح واک مت کر ای ا 
اغا بغر س اشجارًا كثيرة ه هذه الاشجار مغروسة فى 
السنة الماضية « الاشجار المغروسة نابتة بقدرة الهتعالى بسب العام 


7 eصھرر‏ ےہ 


0 
والحر ارة 8 ہت ت الحيوانات والنباتان عجوب b4)‏ الارلاد يانون در 


اس تعالی 8 ت نبنا بقد رة اس‌تعالی 8 قدرة اده تعالى a‏ من 


ست الحيوانات والنباتات ۾ 
pron eg‏ 
J00‏ 
۵۸ $ الدرس الثا من ) والمسون ۵ 
و 0| ر و0ر ) ر ت 0 
جوز »جو از ١‏ بندق» بنادق ١‏ لوز » آلواز ١‏ حنطةه 
اا چیکلو لك میندال بادام : ا 
ا 3 e e‏ مت و د 2 
۰ او طاری دوگی ياسماق بۇ رچاق فاو ل( بقلا) 
0ر 3١‏ 3 20ر ەر وهرر | د 
راق ام . باشاق قاب ٠‏ 


ر ر ر 
شور ٭ دقیق ٥‏ جين« طاحون * طواحين ٭ رحى » 
۱ ي 
(قوشا کقی) أاۆن قاەر IS‏ تگر مە‌ز‌طاشی 
دروس‌شفامیه ٣۳‏ 
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۶ ری د ار 3 ر صن ر 


أ رحاء ه طحانء طحائو ن ٥‏ فلاح فلاحون هو ا۶ آموي 
تگر+نچی ایگنچی مولو (طن) 


صے م () 


رع رياح ه نار » نيران ه دخان 8 بار 8 علق ه٭ 


اوط تۆتۇن برا حیوان آزغی 
زرع؛ يزرع › عا ( ) كصرت + بكست السستاه ( 
ایگن ن ایگ اورو 
اؤنطارتو ياندرو 


لجل العربية 


> 0 7 o 0 00 or 
الجوز مدور وهو طعام لذيذ @ (خذت قشر هذه (اجوزة ® قشور الا‎ 
رم مرو د‎ ° (۳€) 
جواز ڪبيرة ۾ الاجواز تنبت فىروٴُس اعصان اشجارها ۾ هنه‎ 
8 3 3 2 ر وهر‎ 2 
د 0© ° ر و‌ ى و‎ 
شجرة الجوز كبيرة » شجرة البندق اصغر منشجرة الجوز « شجرات‎ 
0 ع 1 0ص‎ 3 
البنادق كڪثيرة فىغابة قريتنا « ليست فىغابات بلادنا ولا فى حدائقما‎ 
م م ت‎ 
ی‎ o و‌ 0د ن صن د‎ 
شجرة اجوز « اللوز الدواثمن من اجوز « جمءعت فى الحديقةاجواز ا‎ 
, و‌ و‌‎ ‌ 
كڪثيرة « أخدذت هذه البنادق من‌هذه الشجرة « الصبيان الجيلاء‎ 
4 م0‎ 


پسرقون الاجواز والبنادق من حداثق الناس ® الاجواز والبنادق 
والا لوار من الاطعمة اللدينة ٠‏ الاوز مع الزبيب الد للا كل « الحنطة 


o0 


بذر شریف ٭ اثر الناس يا کلون خبز املظ ه بعض النلبي يا کل 
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خبزالشعير والجاودار فاق الحنطة امن مندقيتي الشعير ه خبزالحنطة 
الدمنخبز الشعير والجاودار « الشعير طعام للناس وعلق للحيو انات م 
سنابلالچاودار اطول من سابل الحنطة والشعير ٠‏ تبن النطة اقصر 
من تبن الجاودار ٠‏ الاغنياء يا كلون خبرالءنطة والفقراء يا كلون 
خبرالشعير والباودار » تبن‌الحنطة وستابأهاعلق للحيو انات ٠‏ الذرة 
صفراء ه الأرز إكبر من الذرة ه نفس الارزابيض وقشره اصفر ه 
الاغنياٌ يا كلون طعام الارز 8 الحنطة امن من‌الشعير واش م 
ال#اودار ٠‏ خبز الحنطة ابيض وخبز الجاودار ليس بابيض ٠‏ العدس 
عريض وهو اصغر من‌الحبص ٠‏ الحمص مدور ٠‏ الحمص‌قليل فى مز ارع 
قریتنا الحيص اصغر من الفول ٠‏ الفول أڪبر من ‌العدس م طعام 
الفول ال وانفع من اطعمة العدس و الحبص « الحنطة والشعيرٌ والجاودارُ 
ار فة ® لا کثدر النباتات اوو وھی تنيٹ من بذورما ® تبن 
الحنطة والشعير اصفر ٠‏ اكثر الحيوانات الاهلية تا كل تبن العنطة 
والشعير والجاودار e‏ بقرنا تا کل سابل الجاودار # الي لاء 
الافراس » افراسنا تا ل شعيرا » هذا الدقيق مطحون فی طاحون 
ڪبير E‏ من الدقيق والماءه ذا العجين عجينالحنطة 


و و ' e‏ 
وذاك العجبن جين ااشعیر ٭ رحی طاحو ننا | کبر من‌رحی طاحو کم ھ 
۳٣ e‏ 
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۵( 


ر ص 0ور > 


ارحاء إكثر الطواحين احجار كبيرة مدورة ٠‏ الطحائون يطحنون 
الحنطة والشعير فىالطواحين ٠‏ طحاننا رجل جامل ٠‏ الدقيق حنطة 
مطحو نة اشير خوت اوجاودار ساوت ۾ طحنت حنطّتی هدا 
الطاحون « اين طحنت دقيقك ؟ ٠‏ الفلا ار « الفلاحون يزرون 
الحنطة فىمز ارعهم ه اكثر الفلاحين جهلاء # بعض الفلاحين عالم « 
الحنطة تنبت فىەزارغ القلاسي = |کٹر الاس فی‌القری فلاحون 
وا كثر الناس فىالبلاد تجار ٠‏ للفلاحين مزارع كبيرة ه الفلاحون 
يزرعون الحنطة فىالمزارع تنبت بقدرة اله فیما ٹریحصدو نها بایديمم 
جم ) ثم يطعنونها فی الطواحين ٭ ارحاء الطواحين تتحرك بسبب الريج ه 
أرحأءبعض الطو احين هذا الزمان تتح رل بسبب النارآى بوت البخار 
الخارج من‌الاء الحار طواحين الماء ڪثيرة فى هذا النهر الصغير ه 
فیا کثر القری طواحین الرياحه لطواحينِ الرياخ اجنحةكبيرة # ارحاءُ 
طاحوننا كبيرة ه المواء اخ می‌الماء « بیوننا مملۇة بالهواء « حياةٌ . 
| كشر الحيوانات بالهواء # النفس هو اء داخل فىالرثة من‌الفم ٠‏ الهوامُ 
نافع للناس وسائر الحيوانات ٠‏ الحياة بلاتنفس المواء غير مىکنلا کر 
احيوانات ه الواءغيرٌلاز م لبعض الحيوانات اسيك ویره من حیوانات الماء م 
لنار حارة جدا ‏ الدخان يخرجمن النار ٠‏ والبخار بخرج من الما 
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الحار » بعض الدخان اسود وبعضه ابيض « البخار كالهواء وهو احق 
منه « الدخان يصع الىالفوق ‏ النار ترق ١‏ كثر الاشياء « النيران 
قحرق الاشجار والاعشاب ٠‏ الثار لاتحرق الماء والجمد ٠‏ الذارتحرق 
بیوت الناس واثوابمم فىبعض‌الاوقات » النار نافعة فى بعض الاوقات 
وضارة فى بعضیا E‏ تبن‌الحنطة والشعير * 


e 


GG‏ 30 رل )۶ قى و عار ت 
۵4 § ت والخمسون ® 
0ر 3 صو و صن د د 
۰ چاطر 4 ا ` ا 


3 و 7 و9 30 ر 0ے 3 


حصیر »حص ر 8 لد لی ده طنفسة» طنافیسه ر ساط په 


چا لاسي کید پالاس (کليم) ‏ كورپه (ابنجه دوشاك) 


Fv) 


خر اش.» فرشو سادة. و سائده لعاف حن »كل کل @ 


توشەك 4 دەر (يۇزياصديء ی( يورغان چبادق (چبنلك) 


ور 0ء ر ر ےد رو co‏ ) ر ےر -c0‏ 2ر | , 
سترة » ستر *» سفرة» سفر *« منشفه › مناشق هھ 
پەرده 1 شŞ‏ سۇلگى 


?| و م9 ےر ل د 2 
قماش » اقمشة ۾ حریر »ڪتان * خوان .أخونة ه 
کا قاچ مر يه) باد گیندر أو ستل 
ڪرسي» > کراسی ٥‏ مصطبة مصاطبُ ٤رف‏ » »رفوف 8 
اورندق س هکی اشکاں 
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نی ( 1 


تنور » تنانیر ه ۵ سراج ه سج » لدیل قنادیل» 


ج@ (فرناوجای) جر اتیاق 
فانوس » فوانیس ٥‏ دلو » لاء 
فانار ا قومغان 
ص ر o0‏ | )3 ) 
چولاك چين اباق 2 ا ششه 
J 02‏ ا ر 
قۇ ييا ا دیوأر e‏ 
0 رد > 0ر ر ر و عل ر عل | د 
› سطوح ٭ سقف › سقوف هھ ال 
توبه 9 مۇنچا 
ر 00 
اضطبل طاطب ٠‏ م ينه 
۸) اہر (اخوں) بیزەلمش؛ز بنا 
N‏ 0 9 3 
جه‌يو› توشهو اۋرتو؛ تاپلاو 
ا ك 


١ الجيل‎ 


مڪنا کبير و«زين بزين عجيبة » قصور مل کنا | كبرمنةصور 
لوک ه لىقصر صغير ٠‏ القصر الجديد احسن واكبر من القصرٍ 
العتيق ٠‏ لكل مؤمن صالحقصر فى الجنة # قصور الجنة احسن منقصورر 
الدنيا الملوك يسكنون فىالقصور المزينة ٠‏ انا دخلت فىقصور 
بعض الملوك ونظرت الىحجراتها المزيتة ٠‏ حجرات القصور كبيرة 
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م 0ے 


وواسعة « اجوزةٌ القصور ثمنية « قصور ١‏ كثرٍالملوك كبيرة « فى 
داری بيوٽ یر واصطبلّ ڪبير و واس چ حیطان داری 
مرتفعة # هذه الخية كبيرة © خيمتك بيضاء ‏ بعض الناس يسكنون 
لسارت بالخيام « الخيام تصنع من الأبد والكتان e‏ خیامنا کبیو ةه 
اناسکنت فی الصحر اء فی خیدة مربت * الاجوزة فی‌بيوت الاغنياء كثيرة 
قادو الفقر اء قليلة « الاجيزة زين‌البيوت ه بیوتی مزينة بین 

وأجهزة د ة شى « البيوث المزينة بالزين الثمينة حسنة ٠‏ الزين كثيرة 

فىمذدا البيت e E‏ والطنافس من أجهزة البيوت # ارک 

ا على ص طیته ا | كثر الحصر تصنع »ن الةصب # العضير E‏ 
ارخصمن‌اللبد و اللبد من‌ااطنفسة « اللبودتصتع من اواز اف اانا 4 
هذدااللبد صنع من الصوف السود َ البو دالثخينة ثمينة ٭ فرشت ت على 
العرصة لبودا كبيرة « هؤلاء الضيوف جاسوا على الابود اللينة ١‏ | كثر 
الطنافس «صبوخة باصباغ ختلفة * هذه الطنفة حبرا طنفستنا صاراء ه 
طنافسک ٤‏ ا 9 افر شوا قلاات طنافسمينة 8 الاغنياء ايفر د شو ن 
على «صاطب بيوتمم طنافس كڪبيرة « الطنفسة اثمن «ن‌الليد واللبد »ن 
الدضير # جاساملى البداطة الفيوف يجاسوت ملی الط اللينة ٠‏ هذا 

الفراش مما بار ياش الدجاجات « هذاالفراش مما بار ياش لبط ٭. جو 
وسادتی AE‏ پش لين الوسادة اصغر من‌الفراش هذا الاحاف 
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مضاوغ من الحرير والقطْن وھدا N‏ رخاو من الکتان وصوف 


u‏ ب ا 


الابل « الكلة اش عن شرب دم الانسان ۾ رالاس او 
دة 0ے و 


ف ىالكلل « هذه السثرة كبيرة @ سثرة كوتناصغيرة « الستر ست 
الاشياء عن‌امین‌الناس چ هة السترةمن ا لحر ۳ واا ۾ كلا 
الطعام فىالسفرة الكبيرة ٠‏ هذه السفرة بيضاء وتلك السفرة حمرام « 
المنافش اطول ءن‌المناديل ٠‏ المنشفة مى‌الكتان جيدة « اكثر 
الاثوابتصتع من‌القماش ه الأققتالمندة ثمينة 8 الحريرٌ قياشئىین » 


وهر 


الاقمشة المخ تلفة کثیرة رة فى هنأ الدکان 8 الجرير اید الاقمشة 8 لبس 


2 العرير حرام للر جال و خلال للتساء » هذا القماش ديع بن لطن‎ u 
« نحننا” کل فی الخوان الاخونة اکیر من‌الكر اسى ه أخونتنامرتفعة‎ 
الاطعمة ڪثيرة فی‌خواننا ھ الكراسى كفي ی پیا ۾ بايا ااشيوف‎ 
اجاسوا على هذه الڪراسى  بعض الخوان بم اوقد اور ت‎ 
الاغنياء # فرشتالسفرة على هدا الخوان ك‎ n الا کل می الخوان‎ 
فا على المصطبة ونا کل فىالسفرة المفروشة عليها 8 فرشت ەلى‎ 
هذالصطبة طنفسةثخينة « الكتب‌الكبيرة كثيرةف‌هده اروف ۾ النار‎ 
تعرقالاشجار فی‌التنور ۾ حرارةالتنور ا رارة و اسيم‎ 
8 م کٹیرة‎ E ڪئيرة فىبیوتنا ھ قادیل بیوتنا ڪبية 8 فیهذاالقندیل ب‎ 


الفانوسيستر السراجمن‌الر يح « الفوانس الكبيرة كثيرة فىازفةبلدنا م 
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الدلوا کر من‌الأبريق ٠‏ أخنت الاسئهقه ال ييددالكار ر لیف 
بر م ونث ت ) فسلت وجهی ak‏ الابر بق ۾ الاباريق 
الكبيرة ثمينة » شر بثالماء من اكرّف ٠‏ الاخز افرخيصة » هذ االطاس 
مبلو”بالماء ايرالطاهره مذ القار ور کب e‏ ااا طویل ۾ سان 
<داری e‏ @ حیطان حدیقتی E‏ من الشجر چ للبيت ناف ج 
نرات البيوت تصتع من‌الاحجار والاشجار ه هدهالاسطوانة طويلة ه 
فىالمساجد الواسعة اساطین ی 4 نظو اکثر البیوت ا 


التب ا 2 من‌الشجر 8 سطحبیتی مصبوغبالصیغ الاخضر ® 


سطع بيتك سیر بالسغ الاح 8 الوف ماح من الشجر 8 احمامات 
الكبيرة كثيرةفیبلدنا e‏ فیا کشر دور المسلمین حمامات صغیرة* لسوت 


0ر ر 


اغلوق فى احمام فکل اسبوع @ المواء فى امحمام @ افراسنا سکن 
فیالاصطبلات 8 اصاطلي جیوانت یکیو ls‏ 8 البيوت‌المزينة مفروشة 


0و0 2> 


بالطنافس الثمينة » الاثواب تست ابدان الناس # اكثرالنساء يسترن 


(64) 


وجومهن من‌الر جالللادب ۾ الرجاللایستر ون و جومیم عن الئاس اصادّه 


ne... 
الدرس الستون‎ § ٠٠١ 
ح0 و ت ٍ9 | | 3 وء ر ے۱ و‌‎ 
ری آراضی سا انات ۾ کرب کواب و‎ 
یر ۰ کولك يۇ لدز‎ 
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0ر وور ر ص ر 8 ر ر 2 0| 3 
قۆياش آی ياقتيلى 


E‏ وو | ر ~2( مرچ او yo‏ ےہ | 24ر 
لیات و فج » شفق ه برق » رعب » سحابة ه 
قا دل غيان ي ایر e‏ کیچکی ملا ياشن ڪوکر بۇ لط 


| ر 0 3 )2 
صباب عل » صقیع » مشر م مغر بجنوب» شال ® 


طۇمان ‏ چق قراو قۇياشچغشى واش بايش 8 ا 


0ص 0 ےر م ر 3J0‏ ر 

قىلة »+ كعبة : ۴ @ شستاء 8 مت ۶و 

O 

قبله ڪعبه یاز جای كڪۆز قش یانتی 

»0 © 04 0 رے۔ ب © وط 3 2 ١د‏ 

مظلم ه منیر ه متغیم د مضب د صلا ٠‏ الجنازة ه هلال ۾ 

۱ ت ت 

قارا گغی یافترتوچی بولوناى طۇماتلى میتانماژئ : e‏ 

سے ص 20ے ر( 0ر ) : 

(طلع > يطلع > الطلوع) قري »> يغرب ؛ شروب 
)€( قياش چغو وطاڈ آتو قۇیاشباتو وڈ فق‌باتو 

۰ رر‎ o 


الجمل العربية 


الارض تحت السماء « الازض مدورة كالبرتقال اوالةرع على رآى 
العلماء العقلاء م زارف ونث مكيدر) « الجبال الرتفعة والا رد الواسعة 
والصحارى الكبي ٣ه‏ رة فالارض ه الناس وايوانات تسكنول‌فوق 
الارض کچ النبأتات تن تبت تنبت فوق‌الارض 8 البلاد والقری ڪئيرة 
فالارض ۾ الاء فو قالارذ ض ك الساء رة ت کی 
فىالسماء كوا كب كثيرة # الصعود الىالسماء غیرەمکن لکلانسان 8 
بعضالانبيا" صعدو الى ال ماء بقدرة اللهتعالى المر ب پازا الاه 
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الیالارض ٠‏ الکوا کبمنيرة ٥‏ بعضالکوا كب كبير جد « الكوا كب 
كي فىالسباء ه الشمش كوك كبير منالكوا كب ه الشس مني م 
ی کو ا فیالساء a E A‏ 
الوس السائرة 8 ls‏ الس اشد من حرارة الثار « القمر اصغرٌ 
من‌الشمس ٭ ليس للقمر تورهند العقلاء وهو يأخذالنور من الشس ۾ 
نور النهار یحصل من‌الشمس ® فی نور الشمس الوانختلفة » الوان جەچ 
الاشياءتعلم بسب نورالشس » ظلمات اللياى شديدة فی‌ایام لغری « 
الظلمة ضعيفة فیلیالی الصیفی « طلوع الس ن لحصول النهار « 
روب الشس سبرلاظلىة م ٠‏ طلعالفجر چ الجر نور الشمس ف طرف 
المشرق والشفق نورٌالشمس فالليل بعدالغروب فى طرف المغرب ه 
الفجرنور ابيض والشفق توراخير # نظرث الى نور البرق ه نورالبرق 
مستطیل e‏ ابر ف يقتل الانسان فىبەض| لاوقات سمعت صوت 
الرعد ھ صوتالرعد اشد الاصوات @ صوت الرعد يسمع من السحاب @ الرعد 
س من حرکات قوی (*)السحابنىلاسماء بقدرةانتمالى 8 السحابة تلك 
بسپب‌الرياع # الضبابة بخار صاعبمنمیاهالارض e‏ الابخرةتصحدمن جمپع 
المياه # الضبابة بخار فوق‌الماءم قبل الصعود الى الفوق ا ا 
من‌ابغرة! قالمياه « بخر الما ندال السام بسب ب حرارةالشمس ه البخارٌ 


ل منالاء يسبب الرارة وااحصْل من اليخار یي البرودة ‏ 


9( قۇتار. 
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{4) 


الطليحصل من الضباءة ة » الصقيم يحصل من|اضبابة » اَل مال والصتیع 
عة لقي يضل فوی‌الارض كيرا ف لیا الاریفی الطليحصل 
ڪميراً نیاو راق الاشجار والاعشاب فليا ااصیني ۾ الامطارتنزل من 
السحاب ه الشمس تطلع من طرف المشرق وتغرب فى طرفي المغرب ه 
الشمس تطلع بعد الفجر وتغرب قبل الشفق © قباة السلمين الكبعة 
الشريفةفىبلدمكة الشر يفة ه قبتنا فى طرف الجنوب ٠‏ قبلة بعض البلاد 
فى طرف المشرق وقبلة بعضها فىطرف المغرب وقبلة بعضها فى طر ف 
الشبال چ ایم الر بیع اطول من‌ايام الشتاء ٠‏ ايام الشتاء اقصر من‌ايام 
الصيف « ايام الصيف طوياةجدا ء الوح كلية فىالشتاء ٠‏ الهواءحا 
a‏ فیبام الشتاء د الحفطة رع فى الصيف « النارُ 
فا کہ الشتاء # بيوتنا مضيئة فىالنهار ومظلهة فىالليل ه قراءة الكتاب 
غير ممکنةفی البيت الظلم ك القوسعب فى البيت اشير هذ االسراج 


ow 00ر‎ 


٣ 
البواء منغيم‎ 8 ENE مير جدا # الشس منيرة جا 8 ألبيت اال‎ 


فیا کر رایام الغريف © الاهوية متغيمة فى كثر ايام الصيف » الاهوية 


مضبة فى هذه الأيام ٠‏ الاموية الصافية نافعه للناس ٠‏ الامطار تنزل من 
السحاب فى الايام المتغيمة ٠‏ المطر لأينزل بلاسعابة # حركات السحاب 
سب ارياج سب لنزول الامطار متها ٠‏ وقملا5الفجر بعد طلوع الفجر 
الى طلوع الشس » طلوع الفجر اولوقت صلاة الفجر وطلوع الس آخر 
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وقتما » وقت صلا الظهر بعدوسط النمار الىوقت صلاةالعصر ن وقتالعصر 
بعدوقت الظمر الى غر وب الشمس وبع غر وب‌الشمس يدخل وقت صلاة 
المغرب د طلعت الشمس الآن ٠‏ تطلع الشمش فى‌اول النهاروتغربفى 
آخره @ اولالیل بعدغروب الشمس الىطلوعيا 8 القمريطلع قبل غروب 
الشمس اوبعده فىوسط الشمر ٠‏ نورالقمر يحصل من‌نور الشمس ٠‏ 


د 3 د 


الس الارن الها من الراب اده قالقی لر جال ماس 


واودية واسعة ‏ القع مدو ر کالشس ١١‏ كر الكوا كب ا اه 
الكوا كب منيرةكالقناديل فى السماء # السماء مز ينة بالكوا كب الكثيرة @ 
اکٹ الکوا کب شموس # الارض ساكنة فی آراء الملا ومتح رة 
فى آراء العلماء + الارض تحر من المغرن الى المشرق فى كل يوم 
مرة # القمر يتحرك حول الارض فی کل شهر مرة « اختلاف نور القمرٍ 
فی کل بوم ونی غر معت رل اازیی « رابتعال شی رات 
الأملة علائم لا وائل الشهور ء 


ےک س چچ ی 


1$ الخ العادى والستونَ 


0ر ۱ 0 سے ص , تلور ر| ى ر ٥و‏ | و 


جوهر ؛ » جواهر ه ذهب د فضة » نحاس + صفر + ر صاص ۾ 
گوهر آلتۆن کوش باقر جیز قورغاڈثن 
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(£۵) 


9 م ۵ے د د 30 2| 3 ود و‌ 


8& زیبق هکبریت ه نفط » فحم ه رماد ه ياقوت‎ * e 


اا گونه‌صووی گوڪرت يفت کوەر كۆل ياقوت 
و‌ ر |9 0د و9 و | -ر و| 9 0و #۴ 
عقیق + کهر باء » فيرو زج + زجاجة ه تراب ه رمل ه غبار 
اناق ا گریه يرمز o‏ الا طوفراق م ل 
جر 8 اجر & خاتم 6 خواتم » »۾ فض > فصوصضص @ 
ايزۋيست کچھ يۆزۇك قاش : 

سے ےر ےت ( 02 3 

سوار ؛ أسورة ه قرط ء »> قرطة » حظب > احظاب و 

بلزك آلقا(حلق) اوطۇن 
و 0و و ے و ہہ ىو سل رد ے~ ى ° 


حهفرة ٠‏ حفر » صوغ + بناء » شفاقه 


e‏ ا ويوج ى اۆیاشلەوچى تۇسسز(اوتەكورسەتوچى) 

َ ت سے ےت 0 وو 0 0 3 
(جدب» یجذب : الج (حفر , يحفر › الحض) 

(E»‏ اوزینه طارتو قازو 

و ق و و‌ 6 ۱ ر د | د 
ذو » ذوو (اولو) » دات › ذوات (اولات) 
س ا 

آییاسی اییه‌لری اییه‌سی اییه‌لری 
(ایرلراوچون) (خاتۇناراوچۇن) 
الجمل ود 


ع و ۱ ° 9 د 
الجواهر ف ارضنا ڪئيرة ® (لذهب وااذضة من ا+واهر الثمينة « ليس 
د ° , ° تو so‏ © 

لاجراهر روح 8 جواه ر الارض مستو رة بالتراب ٭ هذا الجبل ملو بالجواهر 
د و‌ وو ر و‌ ر و 
المختافة 8 بعضص الذهب أصفر و دوضه ابیض » الفضة ابیض 8 النخاس 

3 د و و 3 ر ر د 

أحەر الصفر أصذر کالذهب f‏ الرے اص ایض وا دید سود 8 ا ںید 
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سا 


صلب والزییق ماثع ٭ الکیریٹ BNE‏ مود 8 اریت ا 
والنفط ماع « الذهب الابيض اثقل من الذمب الأصفر؛ والذهب الاصفر 
اثقل من الزيبق والزيبق اثقل من الرصاص, والرصاص اثةل من الفضة, 
والفضة اثقل من النحاس» والنحاس اثةل من الصفر» والصفر اثقل من 
الحديد ٠‏ الحديدوالكبريث منالجواهر الصلبةوالزيبقوالنفط من ا0جواهر 
المائعة م السب اشينن الفضة a‏ من‌آلنخاس والنحاس دن الصفر 
والصفر من‌الرصاص والرصاص من‌الحديد اق من الفحم © الحديد 
صلب من| كثر الجواهر ٠‏ الرصاص الينمن الحديد ٠‏ الفضة اصلبمن 
الذهب ه الصفر يشابه الذهبَ والرصاص يشابه الفضة »الحديب ارخص 
من‌الوصاص والرصاص من الصفر والصفرمن انحاس » الاثمان تصنع من 
الذهب والفضة والنحاس ٠‏ الاطواس تمعن انحاس والصفر والاباريق 
من انحاس | مدید ه بعض‌الا باریق ڌ تصتع من الصغر ر #الدلاءتصتع 
من المديدأو من‌الشجر » الحديدانفع للناس من‌سائر الجواهر # الحديد 
کثیرنیجبال (اورال) » الحديت اثقلمن الشجر ال من الفحم النفط 


اوو 


ا 8 للندط عونق ا الماء ۾ 


و 0ر3 کەو 


الغابات لث lb‏ @ یالط ی النار e‏ الطب @ لبك 


0ور > 


أحطا ب کثیرة فیعرصته « الحطب ب اليابس ا 8 الحطب J‏ رطب ردی -@ 
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(€۷) 


الفحم يحصل من الحطب البحروق الف اسوم دا ج سراد الت 
اشدمن سواد الحديد ٠‏ الفعم اثمن من الحطب ٠‏ العطب ارخضين 
الحديد ٠‏ النارتحرق الفحم ٠‏ الرماد يحص من‌الفحم المحروق الات 
کالتراب ۵ الرماد فیتتور نا کیو دامن الفحم # طرحث رمادهذا 
التنور الى الصحراء ٠‏ الياقوث حجر حر وموائمن من كثر الاحجار 
الأمينة « ا ياقوت » ١‏ كر العقيق احم ر كالياقوت « بعض العقيق 
ارقط « هذاللحاتم من عقيق ٠‏ العقيق ارخصمن الياقوت ه للكهرباء قو 
جاذبةللاشياء اغب ه الكهرباءتجذبُ ا راواجواء التبن بعد تیر دک 
على الثوب ا ثرالکهرباء ات ٠‏ الكهرباء اخقمنالحجر ‏ الفيروزج 
غ ۵ ومن چ لب يخرج من بعض ایال 8 الفيروزج اثمنمن 
الكهرباء « قص‌خاتم هذاالرجل فير وزج ٠‏ الفيروزج نادرفى ارضنا ‏ 


9 ° و 03 3 3 
زجاجة هذه القار ورة رقيقة « القوارير تصنع من الزجاجة # الزجاجة 


(۸) 


ه0 )1 o‏ 0° 2 0 2 
شفافة « ف ىكو تنا زجاجةمر يضة» هذه الزجاجة ثمينة ١‏ نظرت ٠ن‏ زجاجة 
ن ر 0 دو 
هذه السكوة الى الزقاق « الزجاجة صلبة « اكثر التراب اسود وبعضة 
ابيض « النراب كثير فوق الارض» الرمل كثير فى هنذا الطريق « الرمل 
اثقلمن التراب » الغبار يحصل من‌التراب والرمل ومن الاشياء الساثرة د 
و‌ و‌ اون ەر ن 
الطينيحصل من‌التراب والماء « الاجر يحصل من‌الطين الاحمر ٠‏ الإص 
J.‏ ف 0 
يحصل من‌ا حجر المحروق » الإص موجود فی اجزاء ۱ کٹر الا حجار ھ 
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بعض البيوت يصتعمن الحجر بالجص وبعضها يصتعمن الجر بالجصء 
الصواغ يصنع الخاتم والسوار والقرط من الذهب اومن الفضة اومن 
النعاس « اشام الذهب ثمينة ٠‏ الات الفضة ارخص من‌ اتو الذهب ه 
هذا الاتم مضتو من حدید ٩‏ م الصواغ ا جا نهو يصنع خواتہ 
واسورقوقر َة » ليسَلهذا اتش i‏ الخاتمکبیر ٭ هذاالسوار 
مصاوع من ذهب « الخوا ۳ فی الا صاب والاسو رة فی‌الار. ساغوالقر طاق 
الآذان « قرطة هذه الخادمة كبيرة « الحداد يصنع من الحديد اشيا 


ر (oء‏ ر 


کثیرة ® حدادقریتنا ا ® عصازیدەن حدید « الاحطاب تقطع من 


الاشجار ٠‏ هذه الحفرة واسعة * خادمى ea‏ مزرعتی عل واا چ ن 


Oo 


حفر الارض صعب * ترلغا الى حفرة كبيرة © هوذو مال ٥‏ موو اموال ‏ 
هیذات مال ٭ هن‌ذوات اموال ه انت ذ وکتاب ‏ انتم وو ڪتي ٠‏ انت 
ذاڻ ڪتاب ه انتن‌ذوات کتب « ذو المال غئی « ذوو الاموال اغنياء ۾ 
هذاالرجل ذوفرس ٭ مولام الرجال دوو بیوته هندهالمرأة ذات ٹن ٥‏ 

هولاءالنساءذوات اثمان ‏ اناذومال « نحنو وعقول ل ه اوو العلمملماء م 
وو العقول مقلاء 8 ذووالعقوليعلمون اکثر الاشياء وهم قليلون 8 
ولات العقول ڪليرة @ لن ا 8 دووالىكمالعسودون 8 

eS 


دروس شفاهيه ٤ے‏ 
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ت هو بل م سل - 
٠٣‏ § الدرس الثانى والستون ھ 
۱ 
ص 0ے ہے و وگ | ,و 


ميلكة » ممالك ه حكومة » حکومات ه رئيس » 


پادشاەلقلنڭ ا پادشاملقو حاكيلك (اد 'رەسی) باش بث 


0 ا 1 0ر ووي و ر د لهو 
رمية › رمايا » جيش ۰ جیوش »قات ٠‏ واد ۾ 
پاشاھنلڭخلقى سز غضاکز کر باشلغی 

0 ر د )9 3 0و اي :9 2 020 1 
حرب ؛ حرو ب ه سین › سيوف ۾ خنجر > خناجر ه 
صوغش قاج کینجال 


قو س , اقوس ه سهم » اسهام ه سڪين سکاکین ® 


ايه اوق 
Jog 2 3‏ 50 ن 0 ت 3 


8&4( فاس > فوس @ بندقية » بنادق @ ا 
بالتا بلط 


أبرة؛ ابره خيط » و ت حسدیسد : حداد ه 
a‏ تگاریب اون یک ˆ 


مت ن م () ده ,9 
عر ؛ سرپ ای د فان چ ي ر 
سید ھر (جمعسی) ایران ی (مجم) 


, فى ر م00 00و 


روسی روس ٭ افرنجی أفرتج » آنكلیزى اللي . 


روس جم فرانسوز ‏ (فرنج) , اتلیچان جع 


هه ن هد و ن و و ن > 
ری * تيس هھ رومی ؛ روم هھ صیڑی؛ صینیون» 
گیلف تی کفیسی 
١ i ۱ ۱‏ و‌ 
يابانىء يابانيون ەموقى» مواقق ه مسافرٌ » ۰ مسافرون ه 
اا گشیسی استانسيه سفر کش 
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ر م رى و 


کی آت قووچی اویل هم کچکنە اورا م (طقرق ٠‏ ایر يول 


مص رو ص | ) | ےد | | 4 


عربة» عربات هھ مغارة» مغارات @ عه بطیء 
آربا بير چۇقرى آترن 
(فلبء يغلب) الغَلبة ‏ (ملّك. E‏ الهلاك „ 
ييو بتو؛ اولو 


الجمل العربية 

ف‌الارض ممالك مختلفة ‏ لكل مبلكة ملك اا الملولك اا 
السالك روساء بعض الممالك يسوا بەلوك و الممالك ا 
وتا ر کے ا ی @ نحن نسكن فى مملكة الروس ھ )۵۱( 
مملكة الروس و مملكة الروس قريبة من مملكة 
الترك ٠‏ ملكة التركخلق (ورام) البحر الاد ود فى طرف انوب مناه 
مملكة الروس فىطرف الشمال من الارض ٠‏ مبلكة الصينيين فى . 
طرق المشرق هنا ه آمالى مبلڪة الروس اقل من آمالى ماك 
الصينيين ٠‏ مملكة الروس اوسعمن ممللكة الصينبين ٠‏ فكل مملكة 
و ® لکل حکومةٍ E‏ انسان کامل برو چلفاقل د خن 
رميةالملك العادل » رايا مكنا ختلفة « | كثر الرماياى مملكة الروس ‏ 
زک ويعضها ترک یسيا لیس‌بروسي ولابترکی @ جیو شمملىکتنا 


»* ع‎ 
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قوية # جيوش سائر الممالك ضعيفة ٠‏ جيوشنا كثيرة جداه اكثر 
الشباب من جيوش الممامكة » جیشنااقوی من‌جیش النیمس‌والانکلیز ھ 
E‏ وس اشجع من جیوش الافرنج ااال قائدذاك اليش ® 
واه جيوشنا رجا اقوياء * امرب بين‌الناس ليس بمعقول « العروب 
قليلة فى هذا الزمان « اثر الجيوش يقتلون فىالحروب بالسيوفي 
والخناجر # هذاالسيق حديدجدا ١ ١‏ كثر السيوف معوجة « السيوف 
تصنع من‌الحديب اليد ٠‏ سيفك اقصر منسينى ٠‏ الخناجر مستقية « 
هذا الخنجر ر لیس‌بجدید « الاقوس وجا ف هذا القوس کبیر سم 
علطو يل # الاسهام تدخل فی ابدان الناس ف فتجرّ رحھا وتفتاام ه للسمم 
را سوفني تفع ا واللحوم بااسکين 8 a‏ بصع م کا کین 
كثيرة ه السيوف احدمن السا كين ٠‏ هذا الفاس ماخود من الحداد 
بشن کثیر ٥‏ جیوشنا بنادی كثيرة ٠‏ البنادق اصغرمن المدافع ٠‏ يقتلٌ 
الناسفى الحروب فى هذ اللزمان بالبنادق المدافع « الخياط يصتع(يخيفً) 
الاثواب بالابرة والخيط والابرة تصنع من الديد ه والخيط من القن @ 
الخيط الاحير لمن من سائر الخيوط « الكتان م رکب من‌الخيوط ‏ 
الخيطً الابيض اثمن من الخيط الاسود « بنا شرف ا ار 
اذکی‌الناس @ ارب شروت فىبلاد الترلد e‏ اکثر العرب یسکنون 
فىجزيرق العرب > جزيرة العرب فى‌طرف الجنوتٍ عنا « لسان العرب 
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(Ar) 


مل للتلامد الاذكياء وصعب للتلاميد الاخبياء « نحن نعلم لسانالعريب 
قلياً » لسان‌العرب اشرق الالسن »| كثر الكتب‌الاسلامية مكتوبة 
بلسان العرب ٥‏ لسان الفارس اسه من لسان العرب « اسان التر لد 
اصعب من لسان الفارس منداالكتالُ مکتوب‌بلسان‌العرب # الساون 
کٹیر ون فی «ملکة الترك ٠‏ الروس اكثرمن الراك فى مملمكتنا « 
انااعلم لسان الر وس ولسان‌الروس لاز ملاهالىمءالكةالر وس ٭ بعض 
الشباب الاذكياء من اهال بلدا يعلمون لسان الافرنج والئيمس ٠‏ هذا 
اارجل فارس » كثر الفارس مسامون ٠‏ نحن ترك د اتکی يعم 
لسان‌الترك ١ ١‏ كثر السلمين فی‌بلدناترڭ © ملك مملكة الترك ترک ھ 
مملکة الا تکلیز فىطرف المخري نا # مملكة الا تکلیز جزیرة بی 
فى البحر اللكبير (الاطلسى) » مملكة الافرنج قر يبة من مملكة النيمس 
(الجرمانية) ® الافرنج امد اء للنييس مر اليس والتيس اعداء للافرنج انييس 


(AF) 


اڪثر من الافرنج والروس اڪثر من النيمس والصينيون كثرمن 
الروس ه للصينبين اشعار طويلة فىوسط روسيم ٠‏ وجوه الصينبين 
واليابونيين صفر ٠‏ ووجوه الروس والترك والعر بيض ووجوة بعض 
الناس سود ٠‏ اليابانيون يسكنون فى جزائرّ كثيرة « اليابانيون غاا 
على الصينيين والرو س ® امالی عضن الجزائر وحشية يسڪنون فى 

المغارات كالميوانات e‏ ملاح هذه السفينة ماھر ٭ الملاخون پسکنون ف 
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السفائن فى كثر الايام # المسافرون يجلسو 3 على السفائن الكبيرة « 
العربة اتر من السفينة # سائس هذه العربة ر جل ڪبير» شوار به 
طويلة 8ھ السواسّ يجلسون على روس العربات 8 پکر ذهب الى البلد 
بالسكة الكبيرة « السكك كثيرة فى مملكتنا ‏ سكك الحديد كثيرة 
فىهذا الزمان فىأكثر الممالك * عر بات سكك الحديد كبيرة ‏ حركة 
عر بات كاك اليد اسع ا سائر العر بات 8 حركة عر بة 
سكة الحديد ٠ E‏ حركة العر به 4 السفينة بالبغار 
اوبالریح سرع من حر حركة العر بات بالافراس 8 رجعٽ ت عن‌السوق له 
العربة ‏ جيوش ا غلبت على جیوش الافرنج فى العرب الماضى 
فىسنة من السنوات الماضية ۱۸۷١(‏ سنة) جيوش التر لك غلبت على جيوش 
الر وم فى السنةالماضية AN‏ أبن‌هذاالر جل هلاك فی الحر ب ا 
إكفر الجيوش تولك فى الحروب ‏ العرب والفارش والترلك ڪام 
مسلمون. « الروس والافرنچ والانکلیز والنپس نارو ا ® 
الصينيون والابائیون ساي و 8 
مي 
٠۳‏ درس الثالك والستّون ء 
الاطعمة والاشربة 


, ~0 - 3 ي (0١‏ 
رفیفء ارغفة ه مرفة › فرق * ل ® ملح ه » فلذل @ 


کوچ شولپا (شوربا) سرکه طۆز بۆرۇچ 
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(4£) 


0 و 0ء ر د ح0( ور > ^~ 0© ou.‏ 


جردل هھ ه شای ٭ قهوة ه سکر ه حلواء ه نفیس » تفه ٥ء‏ ه 


۱ 
گار چیتسه چای کوفی شو کەلهوە فیس ا جی 
0 أو ور ےت د وا د | و 2ا 
مشو ی * صجن» صحون ٥‏ قدح» اقداح ۰ فنجان» فناجین ه 
قز درل ن طاباق کاسه وجامیاق استگان 


ڪت 3 5 J‏ ےم 7 ~0 ے3 |o‏ 0| 3 


سم سمو م ٥‏ دواءء أدوية ® ظا جیاعه شبعانشباعه 
آهو دارو آچ و 


3 | o 


عطشان ٤‏ مطاش صوصاغان» ر روا۶ قانغان (صوفه) 


(طبخ, بطخ الطبخ) بد (مزج» مزج انج اشرو 


یت۱ ےن 


(حضر»يحضر, اعضو رُ) حا باد (قسمءيقسم»القسمة) بود 


یس سے ن20 


( کسر یکسرالکسر ) نرد راد (مضع» ي يمضع» المضع) پر (ھ 
(بلع يبع البلْع) بدن (س. بلحس اللْحْسش) بر 


(نفغ. ينفح النفخ) ارد (شبع يشبع الشبع) طوبر 
(عطش. يعطش, العطش ) صوصاو 


JG <-0 ندر‎ 


الجمل العربية 
افيف خبز نفيس « ارغفةهذا الخباز لذيدة « الارغفة تطبخ من‌الدقيقي 
الابيض « كلت الرغيف بالمرقة « شرب المرقةنافع © شر بتمرق اللحوم 
للمختلفة ‏ مرقة عم البقر لعن مرقة حم لخنم » مرق محم الدجاجة الم 
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مرقة لحم البقر ٠‏ المرقة تحصل من‌الماء واللحم » هذا الل احمر وذاك الل 
ابيض « الل حامض جدا واللح احم منه ه الملح ابيض والفلفل اسود 
اواحمر « الفلفل الاحثرٌ ل“ من الفلفل الاسود ٠‏ الخردل احمض من 
المع ۾ اڪل اطعام معالخل والماج والفلفل والخردل نافع للانسان » 
الغاى شراب نفيس وهو نافع للانسان ٠‏ الشاىينبتٌ فى ملك الصينبيئ 
واليابانيين ه والقموة تنبت فى جزيرة الحرب ٠‏ القمةٌ نافعة للانسان 
کالشای ۾ اڪ الناس یشربون الشای فی ملکتنا ‏ ڪر الناس 
يشر بون القمرةٌ فى مملكة الترك » شربث الشاى والقيوة مع السكر ه 
الكر الاصفر الدمن السكر الابيض ٠‏ عم السكر يشابه طم المسل 
والس الدمنه هامر الناس يشر بون الشاى والقيو عالسڪ ره 
شربت القهوة بعدا کل ٠‏ الحلواء تطبخ من الل اوالسكر ت 
اقبي ه الحلواء طعام حلو # الماء تفه « هذا اللحم تيء « الطعام الم 
۴ للعدة * اللحم المشوى طعام لذيد ١‏ كلت اليوم لحماً مشويأمع 
الرغيفى والماج # هذا الصحن ملو بالطعام ٠‏ الصحون إاڪبر من 
الاقد اح « هذا القدح مصنوع من الطين الابيض ٠‏ شربث الشاى بهذا 
القدح ٠‏ أكڪثر الفناجين تصتح من الزجاجة « يابا الفيوف اشر بوا 
الشای بهذ الفناجين « هذ االفنجان ا بالسم @ آ7 مضارة للئاس @ 


لاتا لرا الوم ولا تشريوعا ‏ خا الحيون الت مسوم « بن 
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النباتات دوا للوضى ٠‏ اإكثر الا دويةمركبة من النباتات و بعضها من 
المعادن ٠‏ الجوان بأكَل كثيراً ٠‏ اڪثر الفقراء جياع ٠‏ هذا الرجل 
شبعان ۲ ١‏ کثر الاش شباعباطعية ختلفة الشباع اقوياء » هذاالسافر 
عطشان » یاایهاالر جال انتہعطاش فشر بواهده الاشر بةبهنه الاقداح ٩‏ 


o‏ رل 0 ت 5 مم ےم ص وص 0ے 
ضوف رواء « اناریان جدا « طباخنا طخ اليو م م سمینا» یاولد اشرب . 


الشاى فط ولاتشرب القموة معه » شربنا الشاى ولا شر بنا القموة ايضاً 
بعده ياطباخ أطبخ آنا اليوم اطعة لذيذة « طبخ طباخنا امس اطع 
کی ٿ طيخ الاطعية الل ةصحب # مر جت الال بالمرقة #ظباشنا رج 
الدقيق الماء والشحم # لاتمزجوااللبن بالعسل # حضر الطعام اليو م بعد 
وقت لمر ه مرت امي فی خواتا اطعبة ختلفة ٠‏ الضيوف حرو 
في یا قبل وقت الظهر » قسمت الطعام بين الضيوف # يا خادم ا 
الخبز فأفسمه بين الضيوفي © ابناء بکر قسموا اموا ابيهم بالسهولة ‏ هسم 


و إaے)‏ 


امامنامال زید بین اولاده * اليا ادام والخادماڻ لار انیشنا ھ 


گسورت ارورتی " ه هذا الولد كس فناجين كثيرة » مضعت اللحم كثيراً 
شمیمته « ياليها الاس آمضعوا آطعتكم فى افوامكم ا ڪيا 
ئم وما « بلعث الطعام من‌فمی الى معدتي * طسوا صجونكمواقدا 
کر بعد اکل الطعام عنما ه النفخ على الراب امار اوعلى المرقة الحارة 
ين ھ یانما الصبیان ادامل اطعمتكم « ضيوفنا شبعوا عن الاطعة » 
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(Av) 


الانسانالحر يصلايشبع من المال » عطشتفى الصحراءجدأ « المسافرون 
يعطشون فى السكك كثيراً ه العالم لاإيشبع عن الكتب النافعة « 


ne 
- ت و ل و س سی‎ 
ا والستون ه‎ $٤ 
2 رص 0 7 2 0 مص‎ 
4 ۳ 5 ۹ 
سے 0ے و ت سے ر 0 ر 0 ر‎ 3< 0 ۶ 0 
جس ه» 2ك» ددع4 نية» اسع عىشرة»›‎ 
5 ٩ i ۷ 5 0 
| o 29 fo o0 ۱ 0 
2 نٹ اسم عددلر: و (احدی) إثنتانِ (ثنتان)»‎ 
0 ن 0 ر‎ 0 , ٩ (ANY 
تسع. ی‎ i ربع» خمس, ست سبع.‎ 
a ت ر‎ 4 fo ٣ ٌ ف‎ a 
قيمةء قيم 8 ا بعں ھ‎ ٠ وزن» وزان‎ 
اولچو؛آورلق بها چاما يرافلق.‎ 


آذ 


طول عرض ٥‏ ار ا شبر» آشبار « ذراغ» اذرع 


اۆۋونلق باتىپلى« كيلك بییگالت ‏ ارش آرشین 

o2 
8 ميل آمیال 8 اشا آعداد 8 مثقال مشاقیل‎ 
صان بال‎ e 


o‏ |۱ 2 ے10 2 ۱ ر 0 ر و 
ll‏ ارطال 8 س امنان 8 صاع» أصوع ٠‏ 


قاداق؛ گرابنکه (یارم اوقا) ‏ اوقا (اؤچ e‏ کچکنه طو بال (۸ ا کرشلی) 


رر (- )3 وهر 0| 34 
مدة» ملد 8 عمر» اعمار ه8 ٭ سن» أسنة ٠‏ ساعة ساعات 8 
زمان تركلك إا س ` ات 
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2 عر 


دفیاةء دقائق 8 ثانية وان ه ي ا 8 


ھە و ےا و هد ډو و 
ورم ام۰ وها مار ۰ء قرش» قروش ه 
e‏ 0 ۲۰ ا e‏ با , غروش 

ا از نی اپ a‏ 


o-0 س‎ o 


ll u 


بر اک امت کت مرټړه ق 
مساوی « کم رجلا ؟ و ذا ه 
تیگز نیچه ایر شون کبی»شول قدر. 


8 )۵۹( 
قاعدة: اؤچدن اونەقدر مذكر ايچۇن اولان صان اسملرینڭ خر نده 


خلاف قياس تأنیث تاسى اولۇر› مۇنث ايچۈن اولانارینڭ آخرنده 
خلاف قیاس تانیث تاسی اولماز: (ثلة با لث خادمات) ی 
قامدە: اؤچدن اونه قدر اولان صان ا سوزلری 
جمع صيغە‌سی اولەرق آخرلری (مجر ور )یعنی آستلى اولؤر: 
مذ ڪور مثاللر ڪبى. 
اونەقدر مذڪر اسملر بويله صاييلؤرلر: 

ادم با خادمان (اثنان)؛ ثلثة خدام. اربعة خدام, ا خدام» 
ست خ .دام سبعة خدام ثمانية خدام, تسعة خدام» عشرة خدام ھ 
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اونەقدر ەۇنٹ اسمار بويلى صاييلۋرلر : 

I20 °‏ و ر ر 
خادمة واحدة خادمتان (انتان)» تلت خادمات؛ اربع خادمات» خیس 
خاد مات ست خادمات» سبع خادمات, ثمان خاد مات» تسع خاد مان۰٥‏ شرخاد مات ه 

ے £ ٍ ی 


سی د ووس 


س ى ئ 


۵٦‏ § آلدرس الغامس والستونه 


ET‏ ٥ء‏ لر 


الجبل العربية. 


(1۰) کم رجالا دخل‌فی بيك اليو م کچل ا ڪرم رجلاً 
مدحتالیوم؟ ۔- مدحت رجا واحد فقط ه الى كم رجلا نظرت الان 
- نظرٹ الیرجل واحد فقط ہ من دخا فیالہسجد ‏ دخل احد ٥‏ من 
دحل فی بیت ؟.۔ مادخل احد (مبيج برکڻي) ۾ ڪرم خادما يخدم لڪ ؟ 
پخدم لی شاد واب فق ۾ ڪم م لڪم ؟۔۔ تخد م لىخاد م 
واحدة فقط # منخرج الى الحديقة ؟- خر جت احدى الخادماڻ ۾ كم 
خدامك؟_ خدامی آئنان ® ڪر خادماتك 7_ خادماتی اثنتان کمر جاک 
جاش معضم ؟- جالس می ثل رجال ه کم رة آ لٹ ممّڪم؟ 
اکت مەی ثل نسوة سا e‏ کم رجلاً غارب زیدا !ضر به اربعة 
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رجال ۾ ڪم أمرا”ة سات هذه‌الاثواب اس سلتا آرم نسوة ۾ ڪم 
کا يس فی‌هذاالبیت؟ - کے فا شیوخ ٥‏ کم ھجو را سغلٹ 
صدقة ؟- سغلت e:‏ ا ® کم متاخل فى المسجد؟ ‏ تغل 
ستةمسلمین ٭ کمەسلمة دخلت فی‌بيتاك؟ _ دخلت فی‌بیتی ست‌مسلمات؟ 
ت ا خرج عن‌هذا المکنب ؟ ‏ خرج عنه سبعة صبيان ۾ ڪم 
صبية دخلت فى هذه الحديقة آ اة اس صبیات » کماولادهدا 
الرجل ؟- اولاده ثمانية ابناءوثمان‌بنات ۾ كمانساتً يسكن فى مذ االبيت؟ 
سکن فيهتسعة رچال م نسوة 8 کم ضيوفت ؟ - ضیونی عشرة رجال 
وعشر نسو ٭ کم خدامکم ۴ خدامی ثلث ٭ھ کم خادماتک ١ے‏ خادماتی 
i aS‏ 
کم اخوتکم ؟ - اخوتی خمسة ٭ کم اخواتکم!؟۔اخوات یخس ۾ ڪم 


و 0 | د ن در 0 و 
(صدقائکم ؟ ‏ اصدقائی سحة ٭ کم اعداء ملی ؟ - اعد اه سبعة ® کم جیران 


(1٩( 


ولی؟- جیرانه ثمانیة » کم اضیاف عمود ؟- اضیافه تسعةء کم تلامید هذا 
الععلم ؟-تلاميده مشرة ه اٹمانی فی 8 تسس دار اثمان ملی ف 
جیه ثمانية دراهم ۾ اخذت من‌زید ثلثة دراه وکنا من‌بکر ۵ E‏ 
وكذا ولل ٠‏ الغبازون فقراً وكذا الءمالون الدلالون كنذباء وكذ( 
الافون ه خادمنا سفیه وکا خاداتا e‏ آبناء عل کیاد جدا ود۱ 
بناته « اناغنی وکذا اخو تی ا انی ٭ وزن اذهب ثة مثاقيل ۾ 
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اوزان هذه الاحجارٍ معلوبة « وزن هذه الفضة خسة مثاقيلّ « وزن هذا 
المديد سبعة آرطال ٠‏ مذاالشعير عشرة ار طال « هذه الحنطة ثلشة امنان ۾ 
المن اثقل من الرْطْل والرطل من المثقال 8 وزن عشرة دراهم سب 
مثاقیل ® EE‏ الكتاب عشرة دراهم قیم هذه الا ثواب ا e‏ هذا 
الاجر يعم قیم جمیع الاشياء الموجودة فى كانه « قيمة هذا القلم ثلث 
أفلس # قيمة هذه الشاةعشرة دراهم « قيمة فرس على خمسة دانير وستة 
داهم ٥‏ مقادیر جمیع الا شياء معلومة للهتعالی : ۴ طول هذه الشجرة 
ستة اشبار ھ اا ن هذه العصا ثلثة افرع PP:‏ الزقاق 8 
اک رل د اشبار « طول هذا القلم شبر واحد # طول تلك 
العصا سبعة اشبار طول زید ثلث آذرع © الذراع اربعة اشبار ه 
الشبر «قدار عرض ثمان اصابع « الشبر اقصر من الذرإع والذراع من 
الميل « بعد قريتنا عن هذا اليلد مشرة اميال « عرض هذه الصحيفة 
شب واحد وطوأها اربعة اشبار « عر هذا البستان تسعة اذرع وطوله 
عشرة اذرع 8 طول مرصتنا مشرة اذ وغرضها سخا أذرع ® مقدار 
أرتفاع هذ الشجرة سبعة اذرع ه مقدار أرتفاع مقا الشب IY‏ 
قدا آرتفاع بیتنا عشرة اقرع وه الات ف اشيا الشبات 
اطول من اشبار الصبيان @ هذه الاشياء ثلثة 8# مدد اولادۍ 
اربعة ‏ انا لاأعلم اعدا حیواناتی ه لکل شی مدد ٭ مقدار 3 
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الحنطة صاع واحد # مقدار مذاالشعير ار بعة اص # الصاع اناء صغير « 
علا ااصاع مبلئ بالتیں ووز ن العدس الموجود فيه ثمانيةُ ارطال « 
مدةعىر هذا الولد سنة واحدة # عمر ذاكك الولد ثلث سنوات ھ مدة اممار 
الناس ختلفة ٠‏ امار بعض الناس طويلة واعمار يدعم قصيرة # مدةٌ 
عمر آبن مل ثمان سنوات وانیط اشور ۵ مد عمر ابت ول تسع سنوات 
وستة اشمر 8 مدة السن الواحد سنة RE‏ اسنة اولادی ختافة « 
سن آبنی الکبير مشر سنوات ٭ سن اتی الصغير خسن سنوات ۵ سن 
آبنتی سبع سنوات ٠‏ الس پم م من التحاس والدرهم من‌الفضة والدينار 
من الذهب ٠‏ الديغار اثمن من الدرهم والدرهم من الفلس ه اثمان‌الفقراء 
فلوس واٹمان الاغنياء دنانير « قيمة الدينار أزيد من قيمة الدرهم وقيعة 
الدرهم لزید من قيب لفاس ٠‏ اعطيت زيدا خسة دنانير » هذا الشمن 
کا درام ٭ 1 کلت اء مرة واحدة » اکلڻ امس مر تين آ کل 
غد ّت مرات ‏ نحن ندخل فی السجد مرارا فی کل يوع ٥‏ کم مل 
ترب الشای فی کل بوم ؟۔ اشر بے فی کل بو ' ا 
مره خرجت أليوم الى السوق؟- خوجث اربح موت « كم م تف 
وجوهکم فی کل يوع ! - تخسلها خس مرات فی کل يوم سا 
السملمون وجوهيم وايديمم 2 فی وضوئیم ثلث مرات ٭ ثمنی 
زائ « ثمنك ناقص و الواحد آنقض من‌الاثنين و الائنان من‌الثلثة والثلغة 
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(e) 


من الار بعة والا ربعة من الخسة ٠‏ العشرة أزيد من التسعة والتسعة من 
الشمانية والثمانية من السبعة والسبعة من الستة والستة من الفسة « طول 
کتابکم شاو و می کتابی @ شى n‏ ف 5 ٭ ابنی مساو 
ایتک کم فی أن ٭ سکنٹ فی هذا البلد مشر سنوات وة اشمر وشانية 
اسابیع و ليام @ طول اليوم ای النهار فالصيني آزیدمن مشر ساعات 
وف الشتاء افص n‏ من ن الساعات لاان مامات 
والدقائق من ن الوافى e‏ اعطانی ای فرشا واحدا « اغذبٰ من ن می ثل 
a‏ 


قروش ٠‏ قيمة هذا الكتاب رو بل واحد 8 اعطیث استاذى خمسة روابله 
ساب ارال شي سي ااال يلافاك جآ م الك رة 
)€( ‌ ت c02‏ ج س 
اموالمم فی کل شمر مةه الراعی یسب مداد حیوانات یکل یوم مرا ه 
ا 1 ت ‌ 
ON TE‏ 
م ى ۱ 1 
ەم مچ 
ت ەو رل و 2ے سل > 
اسماء الأعداد البركبة ه 
قاعده: اون اؤچدن اون طوقزه قدر اولان صان اسملرنده (عشره) 
لفظی قاعده موجېنچه مذ كرلر اۆچۈن تاسز مۇنڭلر اۈچۈن تالى اولۇر. 
آما (ءشره) لفظینه قوشیلان صان اسملری قاعده‌یه خلاف اولارق م ذکرلر 
اۉچۇن تالى› مۇنشلر اۈچۇن تاسز اۈلورلر. توبەندە اون بردن 
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باشلاب میلیو نه در عر بچه‌اث ملر» د ر وشده صاییلدیغی »کوسته‌رلمشدر. 1 


صرضے ص چ م غ ص صم ے ےم صم 
أحں مشر اننا عشر؛ ثلشة عشر؛ ( ۰۱ ۵ا ٩۱۷ ۰۱١‏ ۱۸) 


Ry ۱۲ 1۱ 


5 ع اض سل اي غي 2 ے ص ے 0 


تسعة عشر؛ عشوون» احد وعشرون» اثنان ومشرون. 


۲ ۲١ 8 1۹ 


FE | ya‏ ت 
لوغرو ا )<٠۰۰*(‏ ذلاتون؛ اربعون؛ خمسون؛ 


۵٠ 5 ۳٠ r 


لے مهد ر 5 ٍ 
سنو نل۰ سمعون؛ تمانون؛ تسعون» م مائة. ماة ا 
۸٠ ۷۰ ۰‏ ۱۰ ۱۰۱ 
ماقة واثنان» مائة وثلثة (*۰<) ماتان. مائتان وواحد 
1۳ 1۳ ۱ (۹۵ 
)۰۰+( ثالث مائةء اربع مائةء خیس مائةء سات ت ماقة» 


ت 


۰ 3۰ e ۳ 


ت ما مان مائة. ت مائة. الى واو 


¥ *} 1۰ A 


الفانء لغة الاي )٠۰۰(‏ عشرة الاي ماتداي الى الى 


۰ ا قدر ۇن ا دا عدلر: 
م 0ے 0ے | م نے صإ| 1ے 0ے 
sS‏ 


۳ E 11 


سے ے0 e‏ 2 ت 0 ۱ 28 


FF ۲١ 
۵ درس ا‎ ١ 
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) | 


فر و ثلث وشرو ن (۰۰۰) ثلاثون (۰۰٠)تسعون»‏ 


مائة“ مائة ey‏ مائة واثنتانء مائة و ثلث )۰<( 


1۳ 1۳ 1۰9 1۰ 


ماثتان. ڪڪ و واحدة (*<*<) ثلث (eee)‏ ف 


۲۰ 


مائة الى î‏ 3 ثلغة الاق (*۰+) مشرة 


1۰ 1۰1 0 


الافء مائة الي الى اليم 


Sooo or; 


قأعده: اون بردن E i‏ اسم عددلر لذ صاړیلیش اسملری» 
(1٩(‏ کثر یامفرد اولەرق منصوب اولورار» (یعنی آخراری اۇستلى أولۈر). 
قاعده: مائة والفى لفطلر ينك صاییامش اسملری» دائما مغرد اوله‌رق» 
جروراۋاۇرلر (یعنی آخرلری مكسور اۇلۇلر). 
اوت وو اقاي كر ار ب اما 
احں عشر خادماء اتا مچ خادیا ثلثة عشر خادما(٠٠٠)‏ 
عشر و ن خادماء )٠<۰*(‏ تسعون غادیا مادة خادم» اة 
٩ ٩ °‏ ۱ 
وخادم (واحد) 2 مائة وخادمان (*۰+) مائ خادم» 
د و > وہ 
ثلث مائة خادم» )۰<( الى خادم 8 الفاخادم؛ ژلثة الای 
خادم )<<( الى الى خادم: 
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اون بردن باشلاب ءۇنٹ اسمار بويل» صاييلۇ ر لر : 

ا | ت ر م 
احدی ش3 اخادمة اتا عشرة خادمة ژزلث عشرة 
خادمة» )۰۰<( کو ادي )٠<*(‏ نکی و خادماه 

٩ 0‏ 0 ° ۱ 
مائة خادمةء مائة و خادمة (واحدة). مائة و خادمتانء 
۴ 
مائتا خادمة » ثاث مائة خادمةء الف خادمة»ء الفا 


خأادمة» ثلغة الاى خاد (*<<( الف الى خأدمة @ 


مذکوار يچو ن اولان اعداد ترتیبیه: 
1 ل بت آلثای ألثالثٌ. ترابع قامس ٠‏ السادس,. 
سابع آلثامن؛ آلتايع. مه العاشر؛ آغادی مر الثانی 
عش + الجالك عهر:ء العشرون (۰۲ نچی) الحادی 
والعشر ون الثاني والعشرو ن التسعو ن المائة الالء 
مؤنثلر ایچون اولان اعداد ترتیبیه: 
آلو ىء > الثانية )٠۰۰(‏ العاشرةء الحادية عشرة. )٠۰۰(‏ 
العشر ون ءالحادية ارون مئ التجري: 
المائةء الالى ه 
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(MY) 


© ع۶ 
ا زى هه مشهوره: 
ا ا ى د 3 


(یارتی) و چدن س ۱ ۱ ۱ 


س رر ia‏ و ورور هھ ورور 0 و‌ 

الشمنء 0 العشر 6 سی ا ر العشر. 
۱ 

ذو 0ر 3 : و ر وو ص 0 


مشر العشر & تار يخ توار e‏ > هجرة محمد عليه السلام » 


ل ا عردەلالسلامنڭ مکاء مرادن 2 ملد ام e‏ 4 کوچووی 


ص 0 r~‏ © | 3 
میلاد میبی عليه ۾ السلام 8 شط ادم E‏ ه السلام م 
ی عليه e‏ طوغان ما آدم عليه السلام ر ىشۇ ق: 
(۸( ےہ یں ض 


8 ارين السابع والستون‎ § \V 
0د 0ے ت بد‎ 


الجمل العربية + 


ص ص ص سے ےس وڪ ا سے س ص صن سے صم ص نے 


همآحد مشر رجلا ۵ من‌احدی عشرة أمرأة ® مدة السنة آنا شر شيا 
ے 2 ۵0 م 9ے 

واثنان وخەسون اسیا وثلث مائة وخمسة وس مون یوما #8 مدة الشمر أربعة 

اسابیع وللاڻون i‏ ومدة الا سیوع سپس ايام د اليوم اربع 

ص 2 3 2 ر ٠‏ 

وعشرون ساعة ومدة ااساعة ستون دقيقة ومدة الدقيقة ستون ثانية ج 

o٩ :‏ م 2 , 0 ر 

بعض الشهور تسعة وعشرون يوما وبعضها احد وثلاثؤن يوما « خدامنا 
2 ۷ 

مر م م کے و‌ ص0 ص و ی , 

ثلثة مشر رجلا وخادماتنا ثلث عشرة امر اة « يا اييا الضيوف انتم أربعة 
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e‏ ن م سے ےم ت ا 


أمراة » 0 فیبلدنا ست س #الشاء 0 بلدا 9 


عشرة :+ هو لاء الاغنياء سيعة ا ر ر 2 ھۇلاء الغنيات شیع عشرة 6 أمرأةھ 


اولنك الرجال ثمانية عشرة اولك النساء ثمان رة & تع 


ےم ےم صن ے 


امراة f‏ اص قائى اف وعشرون a $ e‏ هكد ا 
1 
وس و 3 ص 3 


ر ص O‏ ص ع © 
العاقلات فىقريتنا اثنتان وعشرون 8 فیبلدنا ثلثة وعشرون دلالا وأر بعة 
س فل ڪ ت ےرل ٍَ 


وقوون خبازاً ا وعشر ون قصابا وستة وعشرون خفافا و (4) 


ے رل 


وعشر ون خیاطا ونمانية وعشرون زا ۱ رأ وتسعة وعشر ون ll‏ وثلاثون 


Orla 2¢‏ سے ےرل اص ص س رل j‏ ت 
سے ص ص ےم ص صن مم 
او س وار وثلاڻون ا وة لاون a‏ وثلاثون حول 

م 0ے ص ص 0ے 2 

وسبعة ۾ وئلاون احق وثمانية e‏ ا و عة وثلاون e‏ 
ص ar‏ 

تاو م چ ابد 


CS a CEL 
ت ڪڪ ٍ وإ‎ 9 
حدباء د فی مملکتنا سحة وار بعون بلدا کبیرا « القری فی هذا الوادى‎ 


سبع واربعون ه فى هذا البل ثمانية وار بعون مكتباً » البيوڻ فى هذه 
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و 0ے 
القرية الصغيرة تسعة واربعوت م فی بیتی خسون حجر ابواب بیوتنا 


صصص 


ا کو ئی اتان وسو ۵ ی مده ورن دد 


9 ت ر6 ص 9 
خمسة وخمسون ® دفاتری ستَة وخمسون 8 هذا الکتاب سبع وخمسون 
رد 0 د 9 
صحيفة 8 غلفسكم ثمانية وخمسون ® الاشجار ف حديقة بکر ذآسعة 


وخمسون « لهه الشجرة ES‏ الاوارق فی هذا شبن خرن 


ل و 
وستون » ازهار هذه الشجرة ا وی و اا هذا الشجر ستة 


9 
ا 8 تسا فی هذا البيت شد عون رجلا وڌسع وسبعون 
ص0 ے2 


(ve)‏ امراة « فى هذه القرية ثمانون a‏ واحدی اتون مل ٭ ف لتنا 
آثنان ER:‏ وم خوت با وآفتتان واربعون ن يتاه فی هذه 

2 الكبيرة تسا وشسون شی و وتسعون عجو زاً ه اصد قائی 

مائة رجل ® دروس هذا الكتاب مائة ® ی کر اا ی ا الكتاب 

e O e‏ ٭ فى هذا البلك مان وامام واعت ومائة ومۇذنان 

ومائة وثلثة مدر سین ® فی بیتنا ماه وار بع اثواب ٭ فی هذا البلد مائتا 

مسجد وثلث مائة مکنتب ومائة مدرسة ٭ لهذا السجد اربع منارات 8 فی 

هذا السوق اربع مائ ان ۾ فی مده المملكة خمس مائة جيل ت 

مائ نهر ونم بان حوض » میلاد نبنا عمد عليه اللام فى السنة 


السبعين بعك خەسمائة سنة (* ۵۷) من تاريخ میلاد عیسی عليه السلام 
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u‏ 0 ن ے 
وف السنة الخالثه والان بعد ستة الاأف ومائة سنْة )١ ›۱١۳(‏ من 
تاريخ هبوط آدم فليه السلام » الا ديان الختلفة فى الدنيا | كثر من 
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الى » المؤمنون فى الارض ثلث مائة ة الى الف انسان ارت ی 
مائة الف الفى انسان ا ثمان مائة الف الفى انسان واليهود 
سبعة آلاف الفى انسان « ميلاد عيسى عليه السلام فى السنة الرابعة 
الاين سد خەسمائة وخەسة آلاف سنة )۵4۸5( من تاریخ هبوط 
آدم عليه السلام ٠‏ هجرة ابينا عمد عليه السلام فى السنة السادسة 
r‏ بعد ستة الا ومائتی سنة 2 ۳) من ناريخ مہوط آدم(عم)وفی 
السنة لثانية اأسشي م بعد ست مائذ سنة )٦۲۲(‏ من تاریخ میلاد 
عيسى عليه السلام » سعلث e E ET‏ فی‌هدا الکتاب 


ا في اى اد٠‏ 


الى مسخاة « رفقائی N‏ شرا RA TR‏ 
الملائكة كثرمن الى الف ؟ اتاء اسه تعالی کثیر ون ٠‏ ا جنات ثمان 


(۷۹) 


و چیی ره اساد اليد والر جل مشر ون۲ لکل ید کن اصابع ® 
یں ص ر چ 6 , ر ص مص 
لكل رجل اثنان وثلاثون سنا «» اضلاع الا نسان ثمانية عشر « لهذا 
یں © م ےم 9 9 
الرجل الغني ماه وخمسة وخمسون فرب) 2 مائة حمار واربع مائة 


ابل ۾ ل الى ومائة ت وتسعون ن شاة وست ت مائ ماعز » فى هذا 
القطيع س وع مائة ولمانية واوق ls‏ 8 قتلت خم IT‏ ذئاً 
e‏ ص 
وار بعين حية وستين فار 8 هوٴلاء الصيادون قتلوا ثلثة فيلة Fi‏ 
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ی و ر رص 


و سعد نمار TT‏ دب و خمسة عشر ذئاً و ڏسعة عاي و 
ت و 
O‏ کاو کک اا 12 N O‏ 
م 2[ 1 م لے 


وستون اة وثاث ونماثون بطة « فى هذه الشجرة ة تسعون تفاحًا وفی 
تاك الشجرة مائة شرا © فی شجرتی کا e u‏ 8 ى 
بلدنا ارپ مائة دار » الكو اكب فى السماء اکثر من الف « فى هذا 
الجيش الى رجل ۵ فی بلدنا کے آلاف ٥ری‏ وال فارسي وخ 
آلاف ترکی e‏ مائة افرنجي دوست ما ة انگلیزی وثلٹ مائة 
فیس و انارو یی < اغا مادا الولف مالا الق شان امال بان کے کسی 
مائة اسان #اهالى بلدنا الف الى انسان iiy ë‏ الجر اربع دائة رد طل 
۰ وار بعون ما فیل» طول هذا ااسبيل ار وار بو ® طول السبيل 
من بلدنا باد خسا ورن اا ت فة ما الكعاب ما اباك 
وا ا ه مقدار عرض هذا النهر مائة ذراع وثلثة اشبار # طول 
اليل فى مملكتنا آلا و مائة ذراع وطو ل الذراع مقدار أربعة 
اشبار ‏ وطول التبر فار قرفن ثمان ّ 8 وزن الرطل فىمملكتنا 

ستة وتسعون مثقالاً ۾ عمری مائ سنة (ان‌شاء اله تعالى) © سن هاء | ٠‏ 
الشيخ ثمانون « لى خمس مائة دانير والف الف روابل « تبث هذا 
الكتاب فى السنة السادسة عشر بعك الى وثلاثمائة سنة )۱۳١١(‏ من 


تاريخ هجرة نبينا عمد ليه الصلاة والسلام ‏ وفالسنة الثامنة والتسعين 
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بول أل لف وثمان مائة سمْة )۱۸٩۹۸(‏ من تا رچ میلاد عیسی عاہ 0 اللا 


2 


وف السنة الثمانين وس بعة آلافوار بع مائة سنة )8۳( ن‌تار بخ مبوط 
آدم عليه السلام » فى مذ الكتاب مائ درس « الدرس الأول من هذا 
الکثاب اسهل الدروس # الدرس الثاني اصعب من الدرس الأول ه 
کتبت ادر اثالث نهدا الكتاب م نظرت الى الدرس الرابع قرات 
الدريى القامي #& الدرين الا ن م اصعب من الدرس الادس ٠‏ البلاد 
والقری فی الدرس الخاد ا @ الكتب والدفاتر ذ ی الدریس الثامن 


سے سے ےم 


عشر 8 ال العاشر فى الصحيفة الحادية شر قرات الخ الحادية 


ا 


عشرة e‏ الكتاب e‏ هذا ارس السابع وافستوق اتخ یی 
الواحد شی الاثنين والاثنان ضف الاربعة 0 الستة ة وربع الثمانية (VY)‏ 


3 33 3 0⁄0 ص ووو م م ص و صے ‏ صے ے 


وخهەس العشرة ودس الائنی عشر ونەیع الأربعةعشر ومن الستةعشر 


ص 


اسع الثمانية عش OEE ry‏ @ الخسة نصف عشر المائة 
الواحد ا ور ع عشر و الأربشي و مشر المائة 5 ن الاثنين 
والثلاةخەسة 8 جموع الثلثة والاربعة سبع ج جوع الار بعة والخسة 
تسعة 8 وع الخمسة وااستة ا عقر ® انو الستة والسبعة اة 


سے ص ےم 


عشر © تخو السبعة والثمانية اة مشر ® جموع الثمانية رالتسعة 


ص نے 


سيعة عشر دوع التسعة والعشرة هة عر 8 تو العشرة والعشرة 
عشرون @ جوع الثلاثين والسبعين مائة ه جموع أربع مائة و ست 
9 یں 02ر اسي 3 ر 5 
مائة الف ٠‏ فى كل الف عشر مات ومائة عشرات والف وأحد « 
س ت ے ے ٍ 2 
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ت ت 0 و لى و ت سل - 
٨۸‏ § الدرس الثامن والستون ۾ 


تثنية صيغهلرق ٠‏ 


اثنان = اثنين. اتیتان انين 
ایکی (.نڪر اۇچۇن)» ایکكى (ەؤنث اۋچۇن) 
ف انتما تخر 
انار ایکیسی سز ایکیځز ب اکیز (+جع ايله » شت رکدر). 
کلاھماءکلتامما كلا کماءکلتا کماهکلاناکلتاناه ) کلیهما) 
ھرایکیسی هر ایکیگز. شو اىگەچى: 
بری کاچ ٥ؤنث‏ ايچون 
۶ هذان دهدین ۰ فاتان = ماتینه 
۴ ایگی Gd)‏ ہو ایگ ی (٣و‏ نٹ 
ذانك دينك «٠»‏ تنك د تينك ه 
ت6 گی ایکی (منی) ا یکی (مرنٹ) 
اللذان = اللدين ٠»‏ اللتان = اللتين ه 
قزل یکی ارا ا ار ( شول ایگ نرس که (مونك) 
عالمان = عالمين ٥‏ عالمتان = عالمتينِ آبوان = أَبوين ه 
یکی عالم (مذڪر) ایک عاله (مونت) ایکی آنا 
آخوان = آخو ينه خادمانِ = خادمین ه ضیفان = ضیفین 
اک ی ایر قرداش ا ى خدەتچىٍ کي راق 
العليان SE‏ لعليين ٠‏ كران چ البكرين ٠‏ آلزيدان ج 
ا“ تى علو آکی ا ف 
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U o ١ u ریہ ہم 0 ے یں |۱ | ے‎ | o-0 
O 
د‎ | 


خادما هماء خادما ڪماء خادمانا « حت هما اء احدیهماه 


GIF‏ ی إ سزنڭایكى 1 بزنڭایكى | آار لھ | مۇئىڭ 
حل متج ءاری» ۱ خدمچچیگز ۱° خدەتچيەز؛ ۱ ر بره ی | ) و ( 
o2 2o | or‏ ا ا 
ليسا لصتل لتا ٠‏ کيا کا ص يتاه 
دگلدرلر | دگاد رار | ا | م وقديار | ,. صوقدیار | صوقد گز 
(متكى) | (بونت) | | (ایکی‌ایں)| (ایکی‌خانون)| (سزایکی‌ا:ریاکاخ ) 


یضر بان تضر بان تضر بان ٥‏ اضرب اضر با :اضری»اضرباه 


صوغا رد انار یاراد مفرد تنيه ١رد‏ م ونث تثنيه 
(منکر) (ایکی‌خاتون) e‏ 
0ے 0و ۱ ی هّ : (Ya)‏ 
ہین »> بینهها 8 اجنبی و لق 8 نفس # تفس على 8 
ایک ی آراءایکسينڭ آراسند. ا ٠‏ اوزلری 
ا 9 0 وو 0 
0وو |۱ 
فنا ھ 
- 
0ر 


ود He‏ مه هی» a j FOF‏ @ ت انتا 


آله اء ااا ت 
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(V") 


ا ا ا 


تصرف فعل «ضارع: 


م 2ے و ع ۱١‏ ق و ا 0ے 1 او ج اقي؟ 
„He ° “ ê A “*‏ 3 5 
فسح يفتحان» تفتنحانء يفسحس * 
ے 
0ے و صنت ۱١‏ 0ع و ى 2o‏ إ۱ م0 0O‏ ےم 


تفج تفت حان» تفتحون؛ تفتحین» » تفتحان» تفتحن هھ 


e‏ ع20 ر 
أف »° 


20 0 


افتح افتحاء افتحواء u‏ افتحا افتحن» ه 


دصر یف نھی: 
202 0 ص0 0 ے 


لاتفتح لاتفتحاء لاتفتحوا لاتفتحی لاتفتحا' لاتفتحن ه 


TBMM KUTUPHANESI‏ متوو 


30-0 3 س‎ (CC 7 
i 0 iS) 


الجمل العربية. 


هما آنان ٭ هما نتان + انتما آئنان م نتا آثنتان « هما عالمان ٠‏ هما 
عالمتان انتما غنيان انتما غفیتان e‏ کلاھما جاملان ۾ کلتاهما 
جاهلتان ھ کلا کما فقیران لتا كما فقیرتان 4 نحن عالمان نحن 
عالمتان ۾ کلانا جاملان ۾ كلتنا جاملتان « مذان الرجلان كلاهما 
ان ” هاتان اله راتان کلتاهما کبیرتان ھ ذانك الخادمان کلاهما 
صغیران @ تانك الخادمتان کلتاهما صغیرتان e‏ مما ليسا بطویلین ھ هما 
ليستا بطويلتين ه انتما تما بقصيرين ٠‏ انتما لتا ب#صيوتين « نحن (۷۷) 
لا بعالتین هذان الغئيان ر بخیین » هاتان الغنيتان ليستا 
بسخيتين ه ذانك الغنيان بخیلان ه تنك الغنيتان بخيلتان ه اللذان 
ذهبا هما متکبران ه التان ذمہتا هما متکبرتان ھ اللدان با کی 
هما متوضعان » اللتان جاستا معكم هما متواضعتان ٠‏ بوا مل عالمان 
کی لك آنا و آناسی عالملردر.) ابنا ولي ذکیان ابنتا بکر 
عاقلتان آخوا زید سفیهان ٭ اختاعود مریضتان تنا خالدسمینانه 
نتا دید صالتان « خادما عارف احبقان ‏ خادمتا ظر ین حمقا آن « 
جارانا قور بان ءضيفانا نحیفان « صدیقانا صادقان عدو ناکاذبان ه مذان 
الدلالا ن کاذبان ذانك لباز ان اخرسان ه >مالان جاملان ‏ مما اانه 
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مماعمياآن انتما اشقران # انتما عرجا آن » هذان البادان كبیران ۾ 
اتان القر ر يتان صغیرتان ® هذان الكتابان ثخینان @ هاتان ااصحيفتان 
بیضا آن ا هذه الشجرة طويلان ه بكر ر يتان واسهان @ ازير 
حدیقتان صغیرتان 8 لعلی کتابان جدیدان لی دفتران کیرات la‏ 
لتنا عدوا أحدهما عالم والآخر جامل اا اقل واش الاي 
جال یک چ اف ااا کل الاھ سف د ت دی خاد متنا صادقة 
واخر ی کاذبة 8 اس هذين الرجلين صااح والآخر فاسق @ ولدالك 
صبیان ® آبوازید شرخان و لول تو بان جدیدان ھ لیقمیهان طویلان ھ 
ك فروتان ثمینتان ه لنا طر بوشان احمران « مذان الخفان ماویان ه 
هذان الجوربان ختلفان ٭ یدا زید تصیر تان ۾ رجلا بک طویلتان 8 
اذنا هذا الرجل کبیرتان ٭ عینا كما ازرقان @ خا کا اسودان ھ 
جور باهما ابیغان ٭ جرموقا کا طویلان نعلاهما صفر آن ® Els‏ 
خالیان عن‌الشنِ e‏ جیبا هذا الغنى فان آن بالاثمان « ذيلا هذا الثوب 
طویلان ما داك ال ۔ص‌قصیراز ن ٭ کم تمنك ؟- ثمنی دینارا ان ودره‌مان 
وقلسان ٥‏ کم عبر هذا الولد ؟-عمره سنتان ھ ياخادم»مدة خدمتك سان 


(VA) 


2 
وثهران واسبوعان ویومان وساء تان e‏ مكةٌ ااا شهران ® طاول ع۵ 


الشجرة ذراعان 8 ا 1 ذهب مثقالان 8 E‏ هذا الجر رطلان ® 


عرش هذا القماش ذراعان « طول السبيل بين بلدنا وبلدكم ميلان ه 
كتبت هذا الكتاب فى مدة سنتين « هذان الأوبان ثقيلان « ذاذك 
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القيصان ابيضان © تان العمامتان خضر آن ٭ فی قریتنا سجدان 
کبیران لمسجدنا منارتان يان ۴ افا صغیرتان ear‏ انان » 
ااا د احدهما سبيل الخير والاخر سبل الشر « فى هذه 
اأصح راء جبلان ٣‏ تفعان 8 ف مملکتنا بحران کبیران: أحدھما م 3 
رالا 1 ٣‏ ۾ أحد هذين النهرين اطول من الآخر ۾ أحك 
القولين صادق والاخر كاذب « احدى ماتين العادتين حسنة والاخر 
قییحة * فی هذه الواقعة خبران E‏ من الآخر « اة الب 
ل نان ختلفان ۾ ا الرجلان مۇمنان»ۋانڭ الرجلان ا چ 
احت هذين این ق والاخر باطل ۵ احد هذدین الرأبين فا 
والأخر خطاً « قرأت هذا السكتاب ساعتين « كتبت هذا الفولّ فى 
دقیقتین ھ سكنت ف الةرية يومين ۵ سکنت فی قریتکم شهرین ھ 
سكنت فی هذا البلد سنتين » ۰ ۰ 
هما ضربا ٭ هما ضربتا ھ انتما ضربتما ه هما قر آ 8 هما قرأًنا e‏ انتما 
قرتما ‏ هذان الرجلان غلا اثوابهما هذان الغنيان جا ا 


کثیرة ھ اانا آلا طعامییا خادماکما اخڌا اجرتیا و هىذان 


الغثيان أعطيا صدةة ه هذان الفقيران سئلا صدقة » خادما كما طعا 
فن 8 السارقان غوران سرقا اموالنا ھ صدیقا کم مدحا کم ھ 
عدوا کہ شاک چ ما خنعا و فیا قا ۾ اکا هلا دروا و 
هما سمعا اصواتنا ھ والدانا لسا ائوابمما 8 انتما شربتما مانا ه ين 
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(4) 


تو | 


کتبا مکو سیا این ذھپتما. امس اا عن السوق « ضيفانا 
جلسا فى الحديقة « انتما نظرتما الينا « رفیقانا ذهبا بهذا اليل ھ شر یکانا 
کتبا هذا الكتانَ بقلمين طويلين ه ذهبنا الى اقرية بسبيلين ختلفين 
ورجعنا ببیل واحد 8 کتبا هذا المكتوب بقلهين کبیرین ۵ طبخنا 
اال لى جلين مین چ ار جلانکالیدين. :العينا نكالكوتين فی 


ا 


الرأس 8 الاذنان کابابین فی الرس 8 ا زرك فی‌بیتیه 1:5 0 ENE‏ 
ما 4 الى فن بابین عتافین ٥‏ انت اعام RIE‏ 


متکما « نظرت اليكما « نظرت الى رجلين و 
رقت ول على ثوبین ينين اا ت معامین » جلسنا فى الءديقة 
(Re)‏ مع رجلین الین e‏ هما ١‏ گلا معکما ۾ انتما شربتما ەعهما ® ھل قراتما؟ 
ما ! کلتما ؟ ہم ١‏ کلتماالم خرجتما من البیت؟ اين نمتما (رقدتما) ؟متى 
رجعتما! نرجع الى البلد بومين ٠‏ يعلم الناس قيمة هذا الكتاب بعد 
i ISS te‏ شیغین مجيبين ۾ مذان الشيئان مرغو بان . 
العام علمان: علم الابدان وعل الاديان تاا ليت اشر e‏ 
من البيت انتما سكنتما فی الم راء « هذان الصبيان صعدا على هذا 
الجبل فهبطا منه الآن ه نام ا êlê‏ بینهما ۵ فی بلدنا امامان 
جاملان ه فیبلدنا تاجران غنیان ® فىمکتبنا معلماز ن عالمان ۾ لك آبنان 
کیان ل آبنتان Fe‏ تان لی ولدان: احد 1 ا فک والاخر 


أبنة جميلة « البقر والمعز ينان بقرتيهيا # الذئبُ والكاب ينبان ۾ 
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امي والعقرب تلدَغان « السمك والسرطان يسبحان فى الماء ه الاسَد 
والذمرٌ يشابهان هره ٠‏ الدب والب امان ل ا 
يفپتان ذ ي الارض ٠‏ التفاح والكمثرى ينبتان فى اغصان الاشجار » 
هما يقر آن + کتابهما هما تقرآن درسیهما » انتما تجمان اموا 4 
هذان الولدان يعامان E O ET‏ الفرس ٠‏ انتما 
تلبسان اثوابا ثمينة ۾ مدان التاجران يذمبان الى السوق غد ± ڪان 
الصبيان یلعبان فی الزفاق ۰ لا بوان يضربان اد للادب e‏ هذان 
السارقان يسرقان اموا الناس ليلا » انتما تجلسان فی الزقا ق کالفقراء « 
خادما کما یا کلان ف عة ھکاتبانا پکتبان فی‌بیتنا ٥‏ هذان الفاسقان 
ینظران الى وجوه النساء ٠‏ الثلج والمطر يحصّلان من الضبابة « الضبابة ۸١(‏ 
والسحاب تحصلان من الماء الل والصقيع يحصلان من الضبا بةکالطر 
والثلج ٠‏ الشه س والقمر يطلعان من المشرق ويغربان فى المغري » 
الفح والر. 0 يعصلان من الطب المحروق » الفجر والشفق یحصلان 
من نور الشمس. » اقرآ تابا » افتحا مذا الباب © اجمعا هذه 
الاثمان « خذا مدية ٠‏ لاتسعلا صدقة اصاد « لاتطمعا فى الاغنياء شيتًاه 
محا معلمکما ۲ لا تخدعا احدا « اعام درسكما ۵ اسمعا قولى « لاتشربا 
هذا الما » اذهبا الى الديقة ٠‏ ل ۾ لا تلبا بلا ادب لاتبزقا فى الماء ولا 


| s0 


مخطا ۾ ا فا مرا ه لامکا ل حرام لاتقتلا حیوان 


٦ دروس شفأهیه‎ 1 
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املا ه مواجنبی لی ه سا اجنییان لتا ه هم نیون لئاه هی اجنبية ی 


0 عص0رر 


هما اجنبیتان لنا ۾ هن اجنييان لنا « نفس بکر بخیل وابنه 9 a‏ 
حضرَ فی بیتنا زید نفسه ۵ صدیقانا دخلا انفسهما © جیراننا دلوا 
انفسيم 8 نظرت الى نفسك 8 مدحنااتفکماء ڈ شتمنا انفسكم ٠‏ انا عل 
تسى ۵ نحن اف و ردي اج ل ® رفیقانا اجنبیان لنا ك 
کی ا ا ی ا اع د 
الاجنبيين ٭ جلست بينتكما « رجمنا اوا بين وقت صللا الفجر 
والظهر نهار قبل وقت نصف النهار « 
ب 


(AY‏ , هو -ے 
حروف مشبهة بالفعل (الحروف الناصبة للمبتداً) 
ان 6 أن 6 ڪان 6 اسک ات لله 


تحقیق E,‏ ا ر“ کاشکه شاید 


(ان زیا عالم ) (سمعت آن يدا عالم) 


N 


تي و ایشتد مکه ا 
( ڪان ملا َس (لايا كل اح لکن عملا آ کل) 
گوا على آرسلان کبیدر ھ پور اا ی اا آشاوچیدر. 
لبنت ويا غدی) (عل بڪ ا خی 
کاشکی زید بای بولغان بو لسه آیدی. شاید بکر حوه قارددر. 
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أنه + انهاء انهم ء انها انهناء انهن: 
تحقيققی اول 

انك“ انڪماء انڪم٬‏ انك٬‏ انڪياء انڪن ه 
انى » اننا ه (انى انا) لان » انهه 


أ اا چون ا ا زنکه‌اول. 
ےو 0 so‏ @ توت ك 


زید غنی لآن ماله کثیر ٥‏ زید مسرور لانه غنىه 
آدوات نة : لس ٤‏ 1 لاه 
بو گلیش وی کلنر: دو گلبی: 
لیس المسلم بجاهل ہ لیس المسلمان بجاهلین « ليس 
0r 9,‏ 0ر0 392 , ےه ے (AY)‏ 
المسلمون بجاهلین ® ليست المسلمة بجاهلة ۾ ليست 
المسلمتان بجاماتينەليستالمسلماتبجاھلاتەماآل وجل 
عالما (بعالم) « ماالرجلان عالمين ٠‏ ماالرجال ملماء ‏ 


لارجل‌خار جاه ۰ 2 لارجال خارجین ه 


ر ° 
م و ر( ر 0و 20 o0‏ و0 ر ر0 ۶ 
o‏ 
ایر ۔ کچکنه ایر (ایرچك) کچکمه درهم کچکنه تۇ ھان 


٦ * 
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إر 7 .2 د 1 3 و 0 و و و سے سے 0 


کتاب-کتیب شار ب-شو یرب ٭ فانوس - -فوینیس ه 


ڪتاب ا کتاڼ مییی- کچکنه مده ؤا نار u Xa‏ انار 
o‏ تقو و 
هه و o‏ ت 0| ر o‏ |۱ 9 ۶ 


مصر ۔ A‏ بغدادی ٠‏ مڪة - مڪى 


شور مصر نة 


ی ےر ص 


E کدی‎ 


3 lo ~2 ل‎ lo» 10» 


مدينة - - مدنی 8 دنیا- دنیاوی 8 ا صحراو ی 9 


نای 
02 
یں 


مدینەنکی دیاز نھی 


N e E‏ هم ي ع ف0 0 0 ات 


مصری “مصر يان 'مصرٍيون»مصرية٬مصر‏ يتان مصریاته 


Ft‏ که ق a‏ ي 
( ۸€( التار يخ البو طى ٠‏ التار يخ الميلادى» التار يح الهجرى ٠‏ 


ووو 


سای 


ر 1 < 3 
الدرس الحادى والسبعونَ 


مەد و 0ع ار 


الجمل العربية . 

o 0 0‏ ك ى و > 
أن المسلم عاقل چ أن المسلمين عاقلان 8« ان المسلمين عاقلون » 
ت س ١‏ 

0 ص0 ت ن‎ 0 e u 
« أن السلمة صالحة « ان المسلمتين صاحتان » إن المسلمات صالحات‎ 
م 0ر7 2 ° ر 5 ص م‎ 
سمعت أن المسلم عاقل سمعٿت أن السا عاقلان @ سمەعت‎ 


0 ر ص‎ ° iS 2 8 م‎ o9 
م م ت‎ 
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o2 


صالحتان e‏ س E‏ المامات صالحات i‏ الرجل سد a‏ 


ت 


الرجلين ع اسدان a‏ کان الر ال ا ت ا اق ات لکن زيدًا 
ما دصي # خرج اناس الى الصخراء لكن السلات ٠ا‏ رجن « إن 
علا ار جل غالب و ات ين آل ر جين قالات وات رامال جال اة 
ان مه آل عالة أك اى الراتن فالطان ٠‏ لى ولا السا 
o ~~ 0 :‏ :+7 0 س 3 کا ١‏ ت 
عالمات سمعت ان هذا الرجل عالم e‏ اا ي 
هذا الرجل جامل ٭ ليت هذا الرجل کی @ ل ا 
ان خادہ ای 8 9 ان اا جاهلان ان a‏ یا a‏ 
ا جاهلتان 2 ان خادماتکن اغات ان 
(A4)‏ 
پات ا 4 اق حول الر جال اتاد 5 
ين المرأتين ففيرتان ٠‏ ان موّلاء الشساء 
u‏ ت ن o0‏ 9 ت و 
) :٭ ان خا ولی بخیل د ان ام زيد عالمة @ 
ص 9 0 ا ت 
نة خالد ذكية « أن أخت بكر غبية « ان 


o 


u ° ° .‏ یں ت 
صدی ںی ی رجل فاق ® ان جاری عدولی @ ان 
ص 0 
هذا الضيف رر دهب عدا الى بیته » ان اباه a‏ 


ےCص‎ 


ان اباك ا ان اې رجل عالم ھ ان آبنی ولد صالح 8 آن آیشتی 


کت ا ان آھی ا ماقل 8 ان اختی الصغيرة عالمة ه إعلم 


يا اها الرجل آن خاديک ماقل ۾ اعم i SE aN‏ 


TBMM KUTUPHANESI 


يا ايها الناس أعلموا أن الدنيا فانية والا خرة باقية « يا ليها الرجال أعلموا 
أن الطاعة نافعة للناس فى الآخرة ٠‏ يا ايها الولد أعلم أن العلم لازم 
للانسان 8 اعم اوی أن الجمل عيب للانسان العاقل » يا ايها النساءُ 
أعلمن آن العلم لاز م لي ايضا هارأ الب النافعة م يا ها البنا 
الین آن اليل ت ادان دروسکن چ E‏ ا آن ولا رجل 
e‏ سمعت ۳ E‏ بخیل جدا @ سمعت ان 9 تلامیذی 
لايقرا ارج بن المي ج سمعٹ آن بعضكم 


منه‹ ر ر 


درسه @ بیت ٠ lal a‏ شرج ح الى السوق بلا افن ابیه « 

علمت نكم اولاد صلحاء تقر ۇش درو نکم کثیرا 4 اجهل می ق ف 

(A)‏ م ى ت o‏ ° مص 9 ص ت 
کان الرجال الهلاء حیوانات ضعيفة ة كان الفاسق کاب « كان الفسقاء 

۱ ° ص e‏ 2ت م ے 0© ص ت 

كلاب #عن السارق خنزير #ن الاخوة الكبار آباء « كان الآ خوات 
الكبيرات ميات »كان الا صدقاء اخوة « كان خدام هذا الرجل السخي 
اولاده « کان الانسان الفبی حيوان # كان الكتاب رفیق = الكتاب 
کالرفیق 2 البغل رس r‏ اا ر بغل ا الهرة : نمر E,‏ هذا 
الكلب ذئب ا هذا الغراب ڌ تس le e‏ قب ا الى السوق؛ اتک 
طلا امب 6 ا کري من هذا اقرا اجب کی زيا كرب ته لله 
o‏ 5 ص ےم یں وو 

لم یکتب احد لکن ولیا اتب ما آكل احد لكنى آ كل ٠‏ ليت العلماء 

| 
مھا ۾ لے الا فلار د لت فقا اارق ست ٠‏ ليت ملا 
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السارقين اموات ایت ایی & لیتنی عالموغنی 8 لينا علماء واغنياء 8 
اسل غادیك خافل د ل خادمیکما ماهران و فل دا مقا ول 
اب وک وعاقل «» لعل أبنتك عالمة » لعل المسلمين يدخلون الجنة 
بامر اسه تعالی » 


ت ° 0 ت 9 e‏ 
آنه مسرور 8# أنهما مسروران e‏ 
٤‏ 0د 0 
انیا مرو @ انما و انون و ® 


أنك عزون # انكما معزو نان 8 انکم ا 4 


o0 0 6 4 


ای قارئی e‏ اننا ارون ® ا قارئة اننا a‏ علمت انك رجل 
۵ انت شجاع کان اسد ھ انت جبان انك ارتب « یی رج ۷ 
غنی ھ لعلنا فل افعالاً حسنة فندخل بعد الوت ف الاخرة الجن بامر 
اله تعالی ٭ ليس هذا الرجل بەتکبو ET‏ دان الرجلان بمتکبرین . 
لین مزل الرجال بک ج الست فة الاد بمتواضعة ٠‏ ليست 


هاتان اله راتان بەتواضعتين e‏ لمشت هولاء النساء بىتواضعات le e‏ زید 


alêk‏ بشیاا ٭ مارم ضاخ ماک ابا ۵ لا احد اعلم منك ۾ 


4 ا 


لااحدا كبر منك ه لارجل ذامباً الى السوق e‏ ۵ قریتکم 


وت0 و ص ر0 2و 
قريبة عن بلدنا # ءكيتب علتنا مفتوح # هذه المديرسة مغلقة ٠‏ هذا 
و0 و و 0ے ون 9 
اہی بییٹ لی ٥‏ حجیرتی ضيةة ٭» لى بسيتين صغير ٠‏ هذا الكتيبُ نافع 
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وم وے د و30 


@ دفیترل فوق کتایی 8 هذه الكجيرة قصرة هذا الوريق اخضر 9 


وو و90 orl‏ 
هف الزهير احمر « خادمی رجیل جاهل # خویدمنا عاقل » طریبیشی 


or و‎ o 


احمر سیف ماتا ضیف ٥‏ لی دکیکین م نمر ریت طوياة ٭ فريسى 
ر وتن س و 


أدهم 8 بقيرتك ا 8 قایمی اا 8 فتحت التکة من طرف چپشس 
السلمين 2 السنة الرابعة وار ا ستة وھا ما من 


للدي وفى السنة الثامتة من التاد يخ ا لربل : رای ھ 


o 


هذان الرجلان 3 زانياأن # هوٌلاء الرجال قزانيون ٠‏ هذه المرأة كرمانية د 


) ( هاتان الان را @ ھ وٴلاء النساء کر اقات # مانا ا 
AA‏ 3 


اما متا بغدادى ‏ هذا العرين مكى ٠‏ ذاكة العري مدنى ۵ کن 
1 رجال الفزانبين 8 وافاقاء 8 الجملاء ال ا لا يعلمون فائدة 
هذا الاذعال الدنياوية كبرق ET‏ خا ااا 


م | و عه ي 


کا هذ( لجل بکری لا ین اَن بکر 8 نبینا فریشی وماشمی @ 
الممالك الا سالاميه كثيرة 3 لخ الل ا باسلامية @ غارس 
الا A‏ ه الكتب الا ا نافعة 8 الا خلاق الا سلامية 
8 الكت الدينية شر @ الكتب الدنياوبة كثية e‏ هذ( الكتاب 


0O ص2‎ 


عر 8 مواق (کاتب) هدا الكتاب رک 2 
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8 التو الثانى والسبعوت‎ § VY 


ا مُکان و 


سے ۵ سے ےر 0 3 
MM‏ طۆرغان اورن. طۇ راطۆرء' ن‌‌ اورن. | اکن ایگه a‏ أورن۔ 
(ياڪه أو طۇ راطۋؤرغان زمان) ! (ياڪه زمان) | (پاڪه زمان) 


ا آمثالی: ضر تب کب ب» مرجع» منزل» مغرب ٥‏ 
مسکن امثالی : : مکتب» قا جمع » res‏ مطبخ ه 


r0 2‏ ر ص 0س ے و صن 4ے ر( م0س ے ر 


مز رعذ امثا : مأ كلةء مش با ملعيةء مهلكة› عفظة ه 
(معمل) کر خان نابریک ۰ ل (العمل) سک اش قيیلو. 


(مدفن) دن ادرف دد (دفن» يدقن) (الدفن) بش 


(مذبح) صوغم اورنی (ذبح» يذېج) (الذبج) = بوغازلاو» صويو۔ 
( حبس )د ن(حبس»یحبس)(العبس) زندانغ» صااو» صاقلاب طؤ تو. 
(مضجع) بانجن ادرن (ضجع» يضجع») (الفجع) سا رن پان 
(مسجد) سجده اورنی ن (السجود) سد سجده قیلو. 


0 ےر 


(مدرسة) درس اورنی کر سی (الدرس)- سبق اوقو 
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ن20 


(ككمة) کم اررق (حکم. یحکم) (الحكم) - کا 
(مطبعة) :ا ن (طبع. يبع (الطبیع) = كاببامو. برام 


e0 
(مىبغة) ايلو اورنی (دبغ» یدد ( (الدبغ) = تیرینی ایلهو.‎ 
E ر و‌‎ c02 


(مقبوة) تبرستان (قبر « ٿو 4 ( (مشجر ة) = آفغاچاق 
اسم آلت صیغه‌لری: 


2 ر o‏ ر | ر 0 صر | د 
اح › مفاتیج ه مضرب. مضارب ٠‏ مشربة» مشارب ه 


ال رالى» آچج. صوغو قۇ رالى» قاەچى. اچو قۇ رالى»› کاه, 


مفتاح امثالی: 


0 ۱ د 
7 ع راث 6 مقرات راق ¢ منشار 6 ميزان 8 
موتا صابان ي (مقص) س پچی اراجاو 
منحات» مسواك» مزهار؛ 9 اك مار 
O RANNS‏ صبزغی؛ َم +ساو قأاداقء 
مضرب ا 
5 ا ر ro‏ چ 8 ` 9 
ق۰ محفسر 6 مسقب ¢ موجل 6 منجل 8 
!وسترا (بريتۋا) قازماء لوم براو فازان اوراق 
0 ےر 
مشربة امثال: 
ا 0ے ر ا و ەە () ے2 1 
ملعقه» مغرفة» مطرقه؛ء مرآة » مرايا هھ 
سیر ےکن قاشق چو مچ٬صۇ‏ مقج چ وکگچ كۇزگى 
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g9 ی‎ 


(نحت؛ ينحتالنحت») الد کرت یح ر ث؛الحر ث) فلار 


صر ص صم 0و ر 


(حلق بیحلق الحلق) مام در (ثقب»يشقب الثقب) تيدر 
) کنسیکنس| لکنس) 2 (غرف»يغرف» 1 لغرف) ور 


و © 3 


(غلقء يغلق» الغلق) , (حرس؛ یحرس» العرس) صاقلاو» 
قارا و(لاو. 
ق رالء En a‏ 
ص م و اص 4 3 و نټ ر ٌ 
خشية ؛ »> خشبات » A.‏ وتنا ۰ لالم 
آغاچ ا خيذك 
م0 ۱ 3 فاي ٤‏ 
صاحب» آصحاب ٭ حارس» حراس » ميلف ه4( 
ا يولداش› »> صحاره صأقج ی» قارا ولچی (اشلاوچی فابریكەلر د( 
eS‏ > محال ه داخلء خارج ٠‏ سط ٭ عنده ه 
اورن اج طاش‌طرفق تو به آنڭ قارشند. 
آنل فکرند. 
ج 


7 0 ) ن و ے رو 
۷٣‏ § الدرس الثالث والسبعون ٠‏ 
cC‏ و ے9 0-< JO‏ 


عه و 


ياس مل حسن ه الس العلاء شرية م امل ما الیجاس قلا ء ® 
کل انسان يجس في اسه ھ جلس ول تارا بع الظهر چ کات کي 
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ڃلسين ٭ هذان المجلسان کبیران » مسکننا بلد کبیر ھ البلاد مسا کن 
التجار والقرى مسا كن الفلاحين والمدارس مسا كن التلاميذ ا 
بعض الا قوام فی اا تة الت م الناس o e‏ 
الحيوانات ۾ سا بکر قریب عن مسکننا @ اسکنوا فی مسا کنکم 
ولاترحلوا من مسکن الى مسکن آخر ه انت تسکن فی مسکنین » 
ت نسکن فی مسکی واحد # «سكنك قرية صفيرة 8 مزرعتنا كبيرة « 
مزارع هذه القر ية كثيرة © هذه الحجرة عب الاموال ٠‏ البيث مرجع 
الانسان من‌السوق ه هذا الكان منزْلٌ السافرين ٠‏ منازل مذا لا 
(4۴) كثيوة « زلا فى هذا المنزل ٠‏ هذا الطرف «غرب الشمس وذالد 

مشرةها # هذه احجرة مقر القرآن ٠‏ المدرسة مقرا الدرس ٠‏ هذه الحجرة 
مخسلنا ۵ هذه الحفرة مع الماء 8 جامع المياه 7 طبة « الر بیع چم المياه 
ف الآودية ® مفاتع البيوت ا ابوابها 8 مقطع هذه الخشبة وسا 8 


تي ج جو وا ص ص 


عله الا ایس الاثواب ه هذا السبيل مذهبی # استر ذهبك وذهابك 


وات 8 الباب فغ البدت وره 8 الابواب مداخل البيوت 


E‏ ® الافراه مداخل الاطعمة @ السون ارچ الدمع ا القبور 
o‏ سل و 
مراق الاموات « الساجد معابد السلمين ٠‏ «طبخنا مخيرة م طباخنا 


يطيخ الاطعمة لنا فی مطبخنا ٭ «طابخ المدارس كبيرة 8 وف اشرق 


TBMM KUTUPHANESL 


مطلع الشمس والقمر مطالع الکوا کب فی المشرق ت ما کلت هذا البيت 
واسعة « مشربتناى حديقتناءمنظرة بيتنا مرتفعة ٠‏ الزقاق ملعبة الصبيان م 
هذه الواقعة مضحكة « تلك الصحرا اک ھ هنا الاناء عفظة الاثان ه 
ال فة چ ل ا الغن ى كبير # الماك يلوت فى المعامل © 
الاعمال فى المعامل د شی ن مدفن هذا المت ف تاك القبرة # دفن هذا 
الموذن امواتا كثيرة # ادفنوا امواتكم نمار » دبج هذا القصاب حیوانات 
كثيرة فی هذا المذ ج » مذبح قصابنا کبیر ذب الحيوان صعب ه انا ما 
کی ا اا وی ا ایا ایی ا ا ع 
هذا السارق فی عبس بلدنا ٭ فراشی ووسادتی ولحافی فی مضجعی 
(4۴) 
ف المصطبة & ات اناس فی بیو تەم ا انسان يضجع فی مضجعه 8 
السلمون يسجدون فی مساجدهم 8 اُسجدوا له فى المساجد 8 السجود 
نه طامة م السود غير ا حرام » المسلم لايسجد لغير ا تعالی 8 
الدرسة عل الدريس « التلاميد يدرسون فى المدارس ٠‏ ياليها الصبيان 
أدرسوا فى المدارس م المحكمة عل اکم الامرُ يحكم للناس فى 
السحک: ٠‏ اا كم العدل يحكم فى المحكىة للمظلوم (مظلو م فائدهسين) 
على الظالم (ظالمنڭ ضررينه) « المحكمة عل العدالة « طبع هذا الكتاب 
فى مطبعة جديدة « هذه البطبعة مطبعة اسلامية « الكتاب صعب ث 


ٍ 
8 02ے و 


تولو الحيوانات ادغ ف المدبخة @ ریت المدبغة قدا ê‏ الدباغ يدیخ 
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ص عه و o‏ ر 
جاود الحيوانات ف مك دغه @ دبع الجلود صعب جدا 8 اثواب الدباغ 
ا م > 


0 و o0‏ و ۴2 و ° 
قبيحة ® المدابغ كثيرة فی بلد نا المقبرة بعل القبور » القبور كثيرة فی 
المقابر © قبل بلدنا م ا عل الاشجار ۾ م ا 


۸ 
القفل د @ الا من e‏ 8 ا اامقاتيع ضاوع من 
الصفر ةل مذا المفتاح ود # ا ر مضرب ل کر چ 


E‏ ت 


الفلاحون بحرٹون فیمزارعوم بالمحاریٹ ۾ المحرات آلة احرث ه الفلاح 
حار وزارع » مذه المزرعة حروثة بالمحراث الجديد ET‏ 
اة بالقراض الكبير ٠‏ المقاريض آلات القطع ٠‏ المز راق آل 
الحرب © مزاريق هذا الجيش طويلة «المنشار آلة النجار ٠‏ الميزان 


oOo‏ رص 


ءدل ھ نحت ا النجارٌ هذه الفشبة بالەنحات وثقباً بالمثقب @ ا 


د 


(4 5( 


فمى بالاء والىسواك ‏ العز ا اللعب ه صوت هذا العزيار حسن ۾ 
عراك هذا ار ريل هذا السار حديد مارک لویل اشر یت 
على المسمار بالمطرقة ۾ الاق يحاق رۇس | س بالمحلق » المحلق 
آل الحاق ۾ عالق هذا الحلاق كه N:‏ ن من علق ۾ 
وا رة بالمحفر الحديد ٠‏ هذه الحفرة عفورة بالبعافر الجديدة ٠‏ 
المثقب الة الثقب « النجار ون يبون الخشبات بالمثاق ١ ٠‏ كثر الاطعمة 
تطبخ فى المراجل © المرجل آلة الطبخ » المنجل آلة الصد ٠‏ الفلاحون 
بون الاه رالش ناجلل ۵ 5 المكتسة ف چ ماني 
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العرصة والازقة EE,‏ زقاقنا فقیر » ياخادم | گنس مه اة 
بتلك المكسنة « نحن نا كل كثر الاطعمة بالملعقة « الملعقة آلة الاكل ۾ 
خدوا ادلام فكلوا الاطعة ما المرفة آلة الغرف ٠‏ غرفت الاءُ 
بده المغرفة « هذه لغار كبيرة ه الطرةة آلة الضرب ٠‏ الطارق 
ثقيلة # المرآة تصتع من زجاجة وفضة © نظرت الى المرآة المرايا الجيدة 
ثمينة « هذا الرجل نحت عصاه بالمنحات ٠‏ النحث عمل النجارين © نحت 
النشبات الصلبة صعب جدا « خادمنا حر ك الأرس بالمعراك الكبير ه 
| کنسوا الس بالمكانس الجديدة 8 قبت هده الغشبة بالمثقب الصغير ه 
غرفت المرقة بهذه الفرفة ه ياايها الصديق آغرف المرقة بالمغرفة الجديدة ھ 
غلقت باب البيت بالقفل الكبيرٍ # اغاقوا ابواب بيوتكم مسا بالاقفال « 
اللأرس يجرس اموال الناس E PE‏ عن الحارس ۾ ياايها اراس 
حر سوا امل البلد عن شرألظالمين وسرقة البارقی ف ااا الاس 
آحرسوا اکم بای ا انسان حاریی لماله « العلم احسن من( امال ھ 
الانسان ب حرس المال والعلم کک تقس عن کل عیب ۾ لکل عمل آلة 
فى هذا الزمان العمل بلا آله صعب ٠‏ فائدة الألآت للانسان ئة © 
اللات اميق ليت نافعة م الآلات لين اة جد د الإلان اة 
كثيرة ة فى زەاننا ھ الاقغاً الجيدة ثمينة 8 لکل قفل مفتاح ولکل مفتاج 
قفل ا بالسوط الطويل ٠‏ الاسواط مصنرعة ة من جالود احيرانات ه 
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)٩۵( 


الخشبات تحصل من الشجر ٠‏ ثقبة هذه الخشبة صغيرة ۾ نظرت الى الزقاق 
من هذه الثقبة # هذه الفقبة مثقوبة المثقب ۲ الثقور ب فى هذا اللوح 
کو و یل باع بالسام ‏ هذا ام اویل اصعو و 
سطع البيت لاسام صعب » صاحب هذا البيت رجل TT‏ 
الاموالا لكثيرة قليلون ٠‏ صاحب هذا الكتاب رچل بال 8 اصحاب نبنا 


گشیرون ھ ابو بکر وعەر وعشمان (رضی سه عنهم) من‌اصاح اصعاب 
عمد رسول اه (ماعم م لر ف هذا ال كثبر یروت 8 ظا الال 


ا فىذالد المعمل ۾ لکل شی ۶ ® ف فیداخلٍ البيت 8 زیدعالم 
E a a Si "‏ موجود و اله امع 
۹7 ت لد ٍ ٍ و في 
وغنى عند نا « الله تعالى واحد عند المسلمين « السرقة عيب مندكل عاقل » 


اخذ الصدقة ميب ورةالة عند العقلاء ۾ کل انسان خرچ الى خارج البيت 


نھاراً ویدخل فی داخلہ لیا « خارج البیت واسع وداخله ضیق ٥‏ خارج 
و Oa‏ ع 

بيتنا شیو بالوان خقلفة وداخله مزين بزين ثمينة ® 

2 چ‎ ۷ ٤ ٍ e 


سم م 

o OG ~2‏ ر رل و 2 0o‏ 
§ آلدرس الراب والسبعونَه 
حروف ناصبهء مضارع: 
أن ڪیى . أن هھ 


م 0 0ع 0o CC‏ 0ے ج 


أن يفتح › ڪى يفتسح › لن يفتح ه 


آچیقافغی 0 آچقاء ى أۆچۇن› البته آچیاس: 


¢ ںےم ˆ 
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تصریف مضارع مصدر ی: 
أن 'يفتح » أن يفتحا (ن)» ان يفتحوا (ن)» 
آچمقلغی آچمقلقاری آچمقلقلری 
أن تفتح › ان تفتحا (ن) » ان يفتحن › 


أن : و فنتحا 3 ١‏ 
E‏ ا (ن) ا 


أن تفتسحی (ن)» ان تفتحا (ن) » ان تفتحن 
ان افتج» أن نفتح ه 
آچمقاعم آچەقلەەز 
)4۷( 
تصریفی مضارع تعلیلی: 
ڪي يفقح ٠‏ ڪي يفتڪا؛ ڪي پفتحو؛ ڪي فدح ڪي تفتحا کی بفتسن" 
گی تفت ڪى تفغهاء ڪي تفت۔حوا» ڪى تفتحى» ڪي تفتحا» ڪى لخي 


ے 


سے 
ڪي افتم؛ ئ نفتح @ 


o‏ ت ى 
دن يفقح»› لسن يفتحا لن يفتحوا. لمن فة ج٠‏ لن تفتحاء لن يفتحن. 
ت 
لن تفتح» ل رفعحا» لن تفت حوا» کن تفتحی» لخ تفتحاء لمن تفتعن , 
لن افتح؛ كى نفتجح @ 


دروس‌شفاهیه ۷ 
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حروف جاز مهء مضارع: 


| ص رل 


لہ اء لہ لادان 

ص ه0 ۱“ 0 0 0 0 0 0 
ف ¢ لايفتسح ؛ لم يفتح › لا 

کا آچیاسون» 


تصرف مضارع امری: 

o 0 20 

ليفتم لفت حاء ليفتحوا ٤‏ لفتم» لعفت اء لیفتدحن» ل 
م 


ا لتفتهاء 
~0 0 
لتفتحوا » لتفتحى » لفتحا »› لتفتحن » (*) لافتح › لنفتحم ® 
ٍ تصریفی مضارع .تهیی: 
و عه 
(4۸ بتع 


0 ت © 
لا يفتحاء لا يفتحواء لا تفةح ؛ لا تفتحاء لا يفتحن › لانفتم » 
م 0 0 
لا تفتحاء لا تفتحواء لا تفتحى» لا تفتحاء لا تفتحن» لا افتدح» لا افتع © 

20ء o‏ [ 0 
لم يفتقع › لم يفتحا » لم يفتحوا » لم تفتح » لم تفتحا › 


0 
لم تفتجح » لم تفتحا »> لم تفتحوا »> لم تفتحى ٠‏ ام تفتحا ؛ 
e‏ وپ 
لم المع د لم حي 


تصریففی جحد مستغرق: 
سرل 00 o‏ . 
ليا يفتح ¢ لا يفتحا ¢ لا يفتحوا ۰ لما تفة-ح 0 لما تفتحا ء لا يفتحن « 
0 
لما تفتح » لميا تفتحا » ليا تفتحوا »> لما تفت 


E 
8 0 
@ لا انتح > لا نفت- حم‎ 


(٭*) امر حاضر صیغهسی بعضا بویله اصلنچه‌ده استعمال ایدلور. هر امر حاضراڭ اصلى 
لام جازهەلیلس» مثلا (افتم) اصلده (لتفتم) در. 
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تصریف مضارع شرطی: 


0 202 0 0 ب 
أن ةتح ¢ ان رفتها 0 آن یفتحوا 0 ان تفقح 0 ان تفچحا › ان یفتشحن ١‏ 
ى 

0 چ ت 
ان فسح ¢ ان فتحا ۽ ان تفتحوا 6 ان تفتحی 0 ان رفا »> ان تفت ن “› 


° 0 
ان افةدح »> ان نفتح E:‏ 


ویک ےر 


020 0 م 0ے 0 0 
أن‌يفتح » تفتح « ان يفتحاء تفتحا » أن يفتحوا؛ تفتحوأ د 
اگر آچ٠‏ آچارلڭ e‏ 2 اگر آچسە‌لر؛ آچارسز. 


قاعده: (ان) شرطیه ایکی فعل مضارعی زو م ایدر. (معلم ۲ کلاتمالی). 
کلمات شر طیه 
اوشبو کلمه‌لردن (ان) شرطی هکہی ایکیشهر فعل مضارعی جز وم ایدرلر: 
ا( نی نرس که زمر (آیتما) تاد تيا فايو زماندەکه 
(ڪيفما) ى ر شەك (l4)‏ نه قد رکه . 
ما َصع- عه من يفنل -يقتل ٥‏ اينما تجلس-أجلسه 
متیماتاً گآ کل کیفہاتجلس-اجاسءمهماتاخد. آ خذه 
( ان ) ( لو ۲ + ( ۲15 ( وان ) ( ولو ) 9آ) 


0 ا ت م ےم رس 0 صم ت ص صر ے 
ان فتح» فت ۱ اذا فت وان فتح» ولو ف ج لفتح 
ا٤‏ آچسه» اگر آ چقانبواس»‌ایدی» آچقان زمانده» گرچهآچس؛ده گرچه آچس؛دهءالبتهآ چارایدی. 


۷ * 
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)4۹( 


ص ص ص ن ے + 


م ا 
(حسد»یحسد»العسد) کذناد. (ذضب»یغضب»الغضب ١)‏ لانو 


0 00ےے 0ت‎ o J02 0 


ان يقصد › ی يفهم ۰ ا ا ر 


ے صصص 0 ے2 0 ج 
اذا غضبَ» وان رحم وو ظا » ظاهر » خةذ 
اچق ياشر ر 


9 2 , ے٤ ت صم‎ ~~ 4Q ت ت ے‎ o 
البستة @ ل شك < ایا 6 وليل : دلاڈل ھ‎ 


شبو4سز . شن ملاگی. 1 دلیل. 
(٠۰(‏ ا 


0 و | 4 تو ع 
٠۵‏ § الدرس الخامس والسبعون ه 
هوو 0ے ت 
الجمل العربية 


ر هرو صن 


هنذا الرجل یقصد أن ات @ هذان الرجلان يقصدان ا ا 


۶ 


هو لاء الرجال ا @ هذه المراًة تقصد أن تذهب 4 هاتان 


o 0ے‎ 


J)‏ راتان تقصدان ان تذهبا 8 هوٴلاء الشساء ا ان يذهبن 8 أنت 


سے ڪن 


تقصد آن ترجع « انتما تقصدان اا ا انتم تقصدون أن تر جعواھ 


ص0 


انت تقصدین آن: در جعی 8 (نتما تةصدان ان ترجا 8 انتن رقص دن أن 
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o2 


ey‏ اا ان أن ادخل 8 نعن صك أن ندخل e‏ على يقدر أن 


ص چ 0 
یکتب ٭ اازیدان يقدران ان يقرأ ٭ البكرون يقدرون أن يفتحوا ۾ 
070 و 0e2‏ 0 0ص 
ا ا آن تکتب ٥‏ المر یمان تقدران ان تقرآ « ااز زینبات يقدرن ان 


ور ے0 ہے 


ا ® انت تقدر أن تفم ® انتما تقدران أن تفهه) @ آنتہ تقدرون أن 


02 ¢ -ے 
تفهموا 8 انت E.‏ ان تفهمی 8 آنتہا تقدران أن تفهما ® انتن تقدرن 
00 مص ہن ر و 0 Sos‏ ر 020 ے 


أن ڌفهمن » انا اقصد ان اذكکر أا ع کک اع تامف ان کک 

اخبارا کثيرة ۾ هو رة ا ما یقرآن کی پعایا ۵ مہ يقرۇن 
ص0 لے مہ کک م ص 
کی یعلموا٭ ھی تقرا کی تعام ٭ هما تقران کی تعاما ٭ هن يقرا نکی 


0l‏ ت ص 
يعلمن # انٹ تسمع کی تذکر ٭ انتما تسمعان کی تذکرا ۵ انتم تسمعون ) 
_ (۱۰۹ 
کی تذ کروا ٭ انت r e‏ 
0م 02 0 


تسمعن کی تفیمن « انا افا کی ایم اتن گرا کی تائم ٭ ن پشترب 
زيد احدا « لن يقتلّ الرجل الصالح حيواتا اصلً « لن يأ كل المؤمن 
لخم الي آفاد و عفان القادمان اى ةا اويا ولك و عرلا 
الجملاء ان يةصدوا أن يفهموا اقوالً العلماء » انت ان تطمع شيئاً « انتم 
ان تطمعوا ھ انالن ا و ل شینا يدا 


2 Eg 


0 ےo(‎ W~ oOo” اا‎ 


u e‏ ا ف تنل ذا 
۱ 
الوب (اغسل هذا الثوب) # ياايها الخدام لتخسلوا هذه الاثواب (اغسلوا 
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هذه الاثواب) ٠‏ يا ايتها الخادمة لتغسلى الأئية (اغسلى الآنية « يا يتما 
الخادمات لتغسلن الآنية (اغسلن لاني ٠‏ لايجمع زيد اموالاً كثيرة ۵ 
لاتجمع هند اقمصة ختلفة « يا ايها الصديق لاتا كل اطعمة مختلفة ٠‏ يا ايها 
الاصدقاء لاتا كلوا اطعمة نينة ٠‏ لانطمع فى احد شيتا ٠‏ هوٌلاء الشباب 
لم وسر قوا ET‏ م کن ق متا اصلاً « ماتان الخادمتان 
لم تسرقا ثمتاً اصلاً ۾ انت لم تقرا تابا ميا e‏ انتما لم کتبا مكتوباً 
طویاڈ ھ انت لم تدا ادا ه انت لم تأخذی شيا » انتها لم تأخذا 
شیا ه انتن لم تأخذن د شیا ٭ آنا لم انظر اليك اصلاً 6 ا ا نظ 

5 اليكم اصلاً ٥‏ مو لقص لك راه E Fiad ld lae‏ ا 
a‏ ا فیم قو ه مما لبأ فيد قولکا 8 لا 
يهن اقوالکن « انت لما نکر کلام e‏ انتم لا تد کروا کلام :€ انت 


لما تجیری اصلاً « انتن لما تجرن اصلا ۱٥‏ ان پقرب؛ یضرب ٭ ان 


يقرا » يعلما ۲ ان يجهر وا ء تھا دان د ا ان تالا » 


ر تشبعا ‏ ان آذهب» ارجع 2 ان نا نقرا 2 ان ف کر يخرچ 4 
و السات ان تصعدوا على الجبل ء بنزلوا ٥‏ ان تخدغ » تخدغ ۾ 


ان تسل ڈوبك ¢ يطهر ٠‏ أن يلعب الصبى ٤‏ بضدات ھ تفت اسه تعالی 
ملى الفاسقين لاتغضبوا على اصدقاكم ۾ ان أكل الانسان كثياً يشبع 

ت ٍ ر د 0 رص ر 
جدا البتة » ان لميا كل الانسان شيئاءلايشبع اصلا « ان حصل السحاب 
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الكثي ر فى السماءيحصل المطر اوالثلح فى الأرض ٠‏ ان ملك الر جل اثوابً 
HENE‏ اكثر الاوقات « ان جرح السبع بدن حیوان»یخرج شنةدم 
کثیر ھ ان لدغت الحية الكبيرة ا و قر شتی دا 
الضر ا احد اا ست فى هذه الحديقة أشجارا ثمريةبلفبتت 

الى هذا الوق فيما اشجار كبيرة وَحصلَتٌ فيما اثمار لذينة ٠‏ لو َع 
هذا الفقيرٌ حنطة فى مزرمتةلحصد سابل كفيرة « لو طحنت الحنطة:لحصل 

منه الدقيق الجيد ‏ اذا ررقم الله بمالفاشكروه « اذا شك العيد 

پر قد س ٥‏ اذا طلعت الشمس»يحصل النهار وأذا غربت»يحصل الليل ده 

ذا حضر الطعام لديكم»فكأوة واذا حضر الشراب»فاشر بوه « اذا مضعتم ۴ 
الطعام,فابلعوا« اذا شبعتم» فلا تا كوا طعاماً فوق الطعار اذ مطشتې» 
فاشر بوا ماء اوه شياو قهوة ۾ ادا مبدتن امه فاسجدوا له « اذا کت على 
الناس»فاحكموا عليهم بالعدالة « ذا كلتم طعاما فشبعتم عنه» فأاشكروا 

اله تعالی لرزقه ور حمتهفیر زفکم اله تعالی ایضا زماتا طویاد ویرحمکم 

فى الدنيا والاخرة « يا ايما الصبيان آخدموا لابائكم وان ضبوا علیكم ه 

یا ایما التلامید اروا درو کم ولو ثرت اشغالکم ٭ یا ایہا الناس 
لاتضر بوا علی روس اولادکم ولو لم شد ہوا لکم « یا ايماالعقلا لانظلموا 
المقياء ولو توم بسب السفامة والجمالة ٠‏ يا ايها العلماءء لاتشتموا 


اجہاد ولو شتموكم ایی خی یاه ® ماتا کل, آکل 8 من برجم پر ل 
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(¥) 


ا ر 0ے م 2 صر 
الناس « متیما تعبدواالهفاسجدوا ل « کیفماتشرب» اشر بەلا تفضبواعلی 


|9 »> ك 0 
احد بلا سبب ٭ ا تعالی رحمن: یرحم کل انسان فی الدنیا ورحیم: 
و ر00 


رم جبيع المومنين ف الأخيةٍ ه من لايرحم؛ لايرحم ه معنى هذا 


5 


الكلام ظاه ا ذال الكلام خنى ه ل هذا الكلام ۴ @ 
کو س ر کی و ی ا و 
دیننا PF‏ وظاهر ®8 ل بعض الاديان فش 8 لیس لادان المجوس 


دلیل ® اویل هذا القول؟ خبر على ظامر e‏ رھ ر بکر خفی » 
الوقايع الافية ليست بمشهورة » لاشك ان زيا غنی ® لاتحس دوا اح 
ابدا هھ e‏ 
۷٠١‏ § الدرس السادس والسبعون ه 
مصادر [بواب ثمانیهء مشهوره: 


0 ےن0 رإ| 22ر 


اكرام تعليم تعلم» جالسة ه 


صيلاوء اؤيرە ا ا 0 اومۋرشو. 
ت و هټ 0 1 0 
يراقلانشو؛ جيياوء صنو عفو es‏ 
و ٥ل o‏ | 0° 
مختقات اا 

أضی مض ارمع ان وی اسم فاعل اسم مغعول 
ن سے ت ت o‏ رة و0 o‏ 20° 0 
اڪرم ٬‏ يکر م اڪرم› لاتکرم»› مکرم› م 

صىلادى» صيلاري ۰ ما ا صيلار چی صیلانمش 


مجهو للری: (أُڪرم) صایلاندی (کر) صيلانۇر 


TBMM KUTUPHANESI 


وےیں يڼ G2‏ 9 


E r 
هجوو لارى: (ملّم اویره‌تلدی» (يعلم) او بر «تلور.‎ 


وه یل س ص ن ۵ 
مشتة تز : 
ر 9 2 0 
(ے o‏ د 
هو للری: زل اویرهزدی» 0 اويرەنلۇر. 
و„ f‏ وغ و 
شتقات مجالسة : 


جالس» يجالس» جالسش. لا تجالس . تجالس » جاآش ء ٠١۵‏ 
تما جو لا اة زام ر 


عم ر0 
مشتقات تي عك : 
~r‏ سے | ے ر( که ر ے۱ وے| 02 
تبامں؛ پتیاعد› اض لا تتیاعں؛ متباعد» متیأاعں ھ 
رص | 2و 
جهو لاری: (تبو: مد) يرافلانشادی › (یتبأعب) برافلانشاور. 
o‏ 8 0 


أجتمع» يجتمع» اجتمع» جتبع» جتمع ٭ 


0ے و9 


جهو لارى: ( أجتمع ) جییلندی؛ ( يجتمع ) جاور 
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انکسر. پاکسی: اک لاتنكسر؛ منكسر؛ منكسر ه 


TT CT, 


هو الارى: (أنڪسر) صنادی (پنکس) صنلۇر. 
مشتقات استغفار : 


0 0 ص ون 00 o‏ م 0 0 0 O2O0242)3JO oO4Ac)‏ 
أستغفر» يستغفر»استغفرء لاتستغفر» > مستغخض مستغفر 8 


3 coe CC ر‎ , 


هو للریى: (استغفر) عفواۇ ست دەلندى( پىستغفر )عو استەلنۇر . 


(١ a3:‏ جدول ابواب ثمانية: 
آآڪرم. رم اكا علم > يعلم » تعادم * 
تعلم› ب ¢ يتعلدم › تاب جال 6 يجالسء جالسةە 


تباعد» یتباعد » تباءعں ٭ اجتمع» ‏ يجتوع. اجتماحه 


0ے 0ے 3 |o‏ 6 


انكس ب نکس انکسار ه استخقي پ يستغفر» » استغفار ه 
قى ماضي صیغه‌لری 


E‏ ما اجتمع؛ ما أنڪكسر' ما استغفر ه 
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E 


۱ آمثال | کرام:اطعام» الباس» اجلاس؛ اخراجاسماعء 


آشاتو» کيندرو» اوطؤرتو. چغارو» ايشتدرو. 
ھە 0ه 
)٣‏ امثال ل تعليم: تعظيم تحقير. تیه توبیح تخوین ه 
الوغلار e‏ اویاتوء ف کک 
ع هه عله صي وہ لے د عل ر ص 7ے 
(r‏ امثال تعلبم: تکلم» تعجب؛ تبسم ؛ تاسء تڪبر هھ 
سۇيلهەشو؛ ىتى جامایو؛ فایغرو؛ هولانو. 
وإ ر رر وإ تج و إا وضو وز ص صو 
€( امال عالة: شار بت مات اد مساقد و رة 
5 صوغشو» اؤرشو» آلداشو» قول طؤتدو؛ ڪیځاشو. 


۵( امثال ا a‏ تتاصر؛ تناول» تناز زع“ *كاسده 


اة نلانشو؛ يار دم 0 ڏيلشو: آوز ايتو» نزاعلاشو؛ کؤ نچر لشو . 


%( امثالاجتماع: اا ا ا التماسء 


جر ص ا 


طز شو اویانو صاقلانوء ماقتانوه اوتنو. 
A‏ ر:انقطاع انجمادءانهدام انكساف‌انخسافه 
کيساو. بۇزلانو» حيمرلو› قۇياش‌طۇ تلو آي طۇتلو. 
ê Ff © 0 fo 0 $ H © ° 0 16 0‏ 
عا م استاو؛ ڍاردم أستهو؛ استهو» 
استحسان» استعمال٥‏ م سكي ډښن؛ NS‏ کین ه غا مضییه 
کر صار يو؛ ای ا ا ا فة رادم غافللك› ا بیهسی 
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{10V) 


م 


0 : ل ر - نآ 0 9 
٨۸‏ § الدرس الثامن وأ لسبعون ٠‏ 


هذا الغنی ا کرم جار « هذان الغنيان آ كرما جاريوما « مولاء الاغنياء 
آ رما جیراا ۾ هذه الغنية e‏ جارما « هاتان الغنيتان اکر متا 
جار یوما لاء الغنیات | کرمن جيرانمن ٭ انت اكرمت ضيفك » انتما 
اکرمتما ضیفیکما ٭ انتم ا کرمتم ضیوقکم ٭ انت ا کرمت ضيقك ٭ اننا 
)۱١۸(‏ ا کرمتما ضیفیکما ٥‏ انتن | کرمتن ضیوفکن ٠‏ اناا کرمٹ صدیقی ٭ نحن 
1 كرمنا اصدقائنا « مذالضيف ارم فی ھ هذ ان الضيفان أ كرما فيناه 
لاء الضيوف أ كرموا فينا ٭ ا کرت فی جارك ٭ اأ کرمتما فی جاریکما ھ 
ا کرەتم فی جیرانکم ٭ ا کرٹ فی بیت جاری ھ ا کرمنا فی بیوت جیرانناه 
التلميد یکرم استاذه @ التلاميد یکرمون ت آساتیڌهم ل ضیف یکرم 
فى بيت المضيف ه يا ايها الضيف» 1 رم ضيوفَكَ» يا ا اسو 
فی »ایل ارم الفاسق ه المضيف مكرم د الضيفون 
مكرمون # ااضيف مكرم 8 الضيوف مكرمون # | كرام الاس حسن ه 
ا کرام الفقراء فضياة « آلا كرام علامة السخاوة ٠‏ معلمنا عم فى هذا 
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کوس O‏ سے کے ےو ou)‏ 


المكتي لامي ذكشيرة مشر ستوات ت تجن علمنا ذال المكتب « الانسان 
بار فى سنوات الصباوة ٠‏ الجملاء لايقدرون أن يعلموا الناس « انا لا 
اعم لميا غبياً ‏ علمنى علوم كثيرة « علْمنى ءلم نافعا ه انتما معلّمان 
فى مكتب قريتكها ‏ التعليم امر حسن # تعليم الصبيان الاغبياء صعب 
جد © التعلم للتلميف الغبى امر صعب ٠‏ تعلمت علوم نافة ٠‏ المجالسة 
مع العلماء العقلاء نافعة جنا جالسوا مع العقلاء والصلحاء ولاتجالسوا 

مع السفهاء والفسةة ن جو لسر J‏ س امین فى هذه احجرة اا فقاء التباعد 
عن العاماء علامة اجهل # هنا الراك الفاسق قباعد ن ابویه ا 
عن الجولاء والسفماء والفسقة ٠‏ اجتماع الناس فى اس العلماء العقلاء 
E‏ أجتمعوا فى هذه الصفة فكاوا وأشر بوا من 
نعم الله تعالی لاتجتمعوا فى بوت الفسقة س الال a‏ 
انكسار القلب بسب الحزن صعب ه انكسار الاناء الزجاجة قريب » 
کسرت الاناء انسر ۵ اناء على منکسر على فيي « ياايما الاناء الین 


0ص0 


ل انکسرت1 ھ الاستعفار للعبد د من الدنوب نافع جد « يا يما الفسقة 
استخفر وا اله من ذنوبکم ولا تفعلوها اسلا اعل اله یقیل استغفارکم 
فيغفر ذنويكم « إستغفرالة من الذنوب والطايا » إن اله تعالى يغور" 
نوب بعض الفسقة» ان استغفروا ھ اطعام الفقراء والمسا كين امر خير 
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)44۹( 


ےر نے 
گگہ رة 8 اليسث ھن( الولد باڻواب ثمينة 8 البسوا اوا بائوابكم @ 


تبش اولادلك باثواب حسنة ھ ادا الشدت فیامکنتم٥‏ لم اجاستم 

ضیو کم فی بیت ضیق ٭ ار le‏ ایا من جیوبكم ٠‏ دلت یدی 
ی انت منه ثمتاء فاخرجته بیدی» فاعطیته ایداالفتیر 8 اع 
اللسان عن الم وقت النطق عيب ١اس‏ ماع الصوت لاصم مشکل ۵ اعت 


ی ےا ای یں 3 


صوتی لرفیقی ٠‏ آخرجت السارق عن بيتى فخرج بالسرعة عظوا 
العلماء ولاتحروا الفقراء « الرجل المتواضع یعظم کل انسان « الرجل 
المتكبر لايعظم احدًا ه المعظمون ءتواضعون والمع ةرون متکبرون ۾ 
تعظیم الاستاذ فضيلة وتعظيم الفاسق شقاوة « تحقير الناس عيب وشقاوة ‏ 
نبهو فی قیل‌الظیر ھنبهوا الل اا ولاتنبموهم ليلا « نبوا الناس عن 
الغفلة « تنبيه الصديق عن ا والعيوب بقبول # ندا الول وة 


(٭۱۹۰) 


ا Cw‏ الغير @ الاباء  op‏ اولادەم Rk‏ آفعالهم الضارة « 


e 


التو بيخ بالاسبب قيب ھ لاتوفوا الصبيان « خوفوا .الفاسق بااعذ اب ا 
الآخرة تکلمت بالاغة ال بية ھ یا ایماالاولاد اتکلوا باللغة العربية ولا 

تتکلموا بالاخة ال رکية # العلماء يتكامون باللغة العر با بية 8 الجھلاء يت كامون 
بالاغة التركية تن الغاس یقدر ان ا باللغات المخة تلفة e‏ ا آقدر 


ن آم بخمس لات 8 پعن العلماء یکلم بائنتى عشرةلغة هذا التاجر 
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يتكلم باللغة الروسية « | كثر العلماء الاسلاميين فى المملكة الروسية 
يقدرون ا اللغةالعربية والفارسية والتركية والروسية ه التكام 
باللغة الروسية ضرورى فى «ملكتنا فى هذا الزمان ه تعجبث من هذه 
الواقعة العجيبة العاقل يتعجب من الامور العجيبة E‏ 
کل امر ھ الانسان العاقل يتعجب من حسن غلوقات الله + تعالی م یا ییا 
الاولاد لاتتمجبو تتعجبوا من هذا الول فانه لیس بجي اسلا الضحك بالصوت 
ف عند اللكبار a‏ ھ ایلانب عیب ف یکل وقت ھ 
هذا الفادم تسم من قولك e‏ التبم والضحك يحصلان من التعجب بسبب 
امر عجيب ‏ لاتفتحوا افوامکم وت اسه مذاالرجل متأسف جد اه 0 
الرجل الاق عزون » الرن بب اسف #١‏ انت تأسفتَ اس 
دا الرجل السفية يتاس بسبب اهر قليل ه لاتتًسفوا بلاحزن قوي ۾ 
بف السفهاء لايتاسف بشىء د اک شب # خا a‏ 
بماله وذالك العالم کب بعلم ® العام العاقل لایتکبر اصلا ۾ يا ايها 
الاولاد لا تتكبر وا ملى احد. فان‌التكير سبب للفقر # المضاربة سبب 
للمجارحة والمقاتلة ه المضاربة عيب للعقلاء و ا الجملاء ٠‏ يا ايا 
التلاميد لاتضار بوا اصادٌ « المشاتمة سبب للعداوة #ياولدى» لائشانم مع 
أحد م يا أيها الناس لاتخادعوا فى معا:الاتتكم ‏ ال.خادعة شقارة ٠‏ المصافحة 
عاد الصلحاء المصافعة باليدين عادة السلمين ٠‏ اليمود والنصارى 
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o |‏ د ور 
يصافحون بيدهم اليمنى فقط ه المشاورة مادة العقلاء » مشاورة آلعقلاء 
0 2 و‌ و ۱ ي ص 0ت و0 
نافعة جد| » المشاورة نصنف العقل « شاوروا أبائكم وامهاتكم واخوتكم 
ے * رب ص ا 0 
واخواتكم فی کل امو رکم @ لاتشاوروا الجهلاء الفسقة « هذان النهران 


| ر 


متقار بان 8 المؤمنون يتناصرون ٠‏ تناولوا عن الاطعمة ٠‏ لاتتنازعوا 
اصاد ه التحاست عادة العلماء السفهاء ا ا ا 
الاجتياد ى الفرس نافعءفاجتودوا ھن ادون انتم سال ١‏ 

الانتباءصباحاسهله يا ايها السلمون أنتبهوا عن الففلة « اجتنبوا عن 
انون وليو ب ولاتجتنبوا عن الطاعات والاعمال الصالحة » هنا السفيه 


ما ر 


(۱۲ 0 اکر ب 7 نا جاره 8 الآفتخار ال سفاهة ولا فتخار بالعلر i‏ © یا ايها 


سے ص 0 ص لے 


الناں. لاتفتخر وابشیر 8 الس عك أن تذكام ی باللغة العربية 8 
ياایها ااضیوف. نلتمس عنكم آن تد خلوا فی داخل البيوت فتجاسوا (فان 
تجلسو) انقطعت هذه الاشبة من نصفها # انجمت مام رتا میاه الانمار 


O0 


وا عياض اید ف الشتاء E:‏ ایت ا منجید 8 ت قریتکكم منهدم ® 


0 
قد تنىکسفی اا ونل القمر ينها وبیں لار ف آخر الشمر 
س س 


اأش ادي ادس ا م الاك مر اوالرايع ا 


القمری ٠‏ استعلمت عنك علوما کثیرة e‏ 
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استعداوا هدا اجا“ ف اتیک ا ا لكم i‏ فان ® 


اا > مک د 


0o u‏ و ن و 00ر 
۹ الدرس التاسع والسبعونه 


ہہ 0 ا ن 


( مر )رفو يقو أ جن ٠‏ بنس). 
السنروي) اوتو؛ ( الفرار ) ناچوء ال طۆتو. 


8? او‎ i 
4 
۳( ماضی ەضارع اق ا‎ 
o وت ر‎ E 0 
مر“ يەر مړ نمو ؛‎ 
اوتدی أوتەر اوت اوتہه‎ 
: اسم فاءل : اسم ەفعول : اسم فعال اسم أفعل‎ 
و 4 رل 4 سے ن‎ o S1 
6 
ر ممرور مرار؛ مر ٭‎ 
اوتوچی اوتلیش کوب اوتوچی أوتوچيرەك‎ 
سے ص0 بے‎ I0 o0 ~ ل ن‎ 0 
› ماضی : مر › |> مروا» مرت؛ مرتا؛ مررن‎ 
0 م صصص سے 0و | عت 0و 0 ص ت0 سے 0 | م م 0و‎ 
مررٽ ؛ مررتما › مررم ؛ مررت › ەررتما؛ مرر دن‎ 
ص ص 0 و سے ت 0 »6 و ټل ب‎ 
مرورت › مررنا «٭ جھولی : هسر ؛ (ء موو الخ ص‎ 
ےول درل ن رن ورل 0و0 ے‎ 


مضارع : يمر“ يمران › يمرون › تمر › ڌمران » يمررن › 
دروس شفاهیه ۸ 
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ےون ےو رل وء ی ے ہو ل ے ہو رل o‏ ر مھ ے 
تمر › تمران › تمرون › ن تمران › تمررن ۰ 
مرن ےون 
أمر › نمر ٠‏ هول : .. الخ ةه 


ره ر ف LE‏ 0 2~ 


مضارع منصوب : ان يمر ›» ڪى يمر › لن يمر م 
وت عر o E‏ ”ر 

مضارع جزوم : لمر ؛ لایمر › لم يمر › لما أن ټمر ه 
و ت د رل ر ن رس و رل و0 وھ 

أمر : مر ؛ ا 2 أمررن ® 


0و 0 


نھی : لاتمر؛ لاتا لاتمروا؛ لاتمری؛ لاتا لاتمررن ھ 


عت ل 
تصريفات (فر يفر) 
وی ال ت ا~ تا ٣‏ پش عو 0 ىو عل 
i‏ فر ؛ يفر ؛ فر » لاتفر ؛ فار » مفرور ؛ فرأر ؛ أفر ه 
قاچدى قاچار قاچ قاچبا قاچوچى فاچلىش 


02 0 ر ے 


سل د 0 ¢ 
ماضی : فر › فرا؛ فروا ؛ فرت ؛ فرتا › فررن , 
د 
فورٽ ۽ فررتما › فررتم › فررت › فررتما ؛ فررتن › 
و‌ د نن ول رط 
فررث » فررنا ه جمولى : فر » فرا ٠‏ فروا ؛ الغ ه 
مضارع : يفر: يفر أن › يفرون › تان : تفر أن ؛ يفررن › 
ن ا e‏ 0ھ 
تفر » تفر أن» تفرون › تفرین . تفر آن» کتفررق ۽ 
ن وہ رےہیں وس > 


ل 
فر نفر ٠‏ مجهولى : يفر › يفران » يفرون الخ '« 


0 5 0 d~ 
8 مضارع جزوم : ليفر ؛ لا يفر ؛ لم يض ؛ لما يفر ؛ ان‎ 
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5 ل u‏ ت یں 0 0 
أمر : فر› فرا؛ فروا» فری ؛ فرا› أفررن 8 
ت کے ر ص ن 0 0ے 


ٹھی ؛ لا تفر › لاتفراء لا تفروا؛ لاتفری › لاتفراء لاتفررن ھ 


ےت لن 
تصريفات (مس؛ یمس) 
ت مص ن i‏ سے ل 
6 6 6 
مسس پسس معن یں 
طۆ تدی وتار طۆت ط و تما 
١‏ ل o‏ ر 0 عل هټ ےت ل 
ماس ۰ ممسوس ؛ ساس ؛ امس هھ 
0 ل ن ت ° | م 0ے 
ماضی مس ؛ فا ¢ مسوا 1 مسٽ › مسا 1 ەسسن @ 
سے مھ )3 
مسەست › RE‏ مسستم ست ١‏ ةا مسستن 
م م ت 
3 ر 
ھەەتە ب ` مسسنا ھ مجھولی ەس ue‏ الخ @ 
س کو ل صن 0ص 0ے 
مضارع : يمس › يمسان › يمسون » تمس »› تمسان» يسسن › 
ےن مھ ل صں > ق و و “ ہم یں 0ص نے 
تەس › تمسان ۽ مسون ۽ .تمسين › تمسان ڏهسسن › 
ص ۱ 2 
صن صل و یں 
مس ؛ امس 8 جھولى : پەس ۰ . الخ ه 
م ٥‏ ص نل n‏ سے r o‏ ل 


ص ل سے i‏ ۵ ہے 0 
مضارع مجزوم : ليس ؛ اس ا لما يەس › ن ەس 5 


4 0e0 رں ے بن‎ i 
8 أمسسن‎ e OEY o : مس ؟ فسا‎ ٤ هو‎ 
0 ع0‎ 


: لاتمس لاسا الا تمسواء› لاتمسى » لا تمسا > لا تمسسن # 
AI *‏ 
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@ 
)۱۱۵( 


( حسچ؛ يڪچ ؛ الج ) (تمء یتم ؛ التمام ) 
زيارت فيلو تمام بولو» 
ت س ت ت 
( شم › یشم ؟ الشم ) ( قص “۰ يفص ؛ القص ) 
ايس نهو» قصه سؤ يلهو 
م و تچ ن u‏ مر ل ے ن 
( شق ٠‏ يشق “ الشق ) عدء يعد؛ العد) 
ياروء صاناو 
م ت تت ن ت و لی / ہے ن 
r‏ (مد؛ يمت؛ المد) 
ا موزوء؛ 
ت ن ت م د ن ےہ لٰ 
)٠(‏ ( دق * يدق المق) (غر ؛ يغر»ء الغر) 
لدا 
ا ا E‏ کک اسث) 
تو وء فو يو؛ ڏزقدرو» 


زول مدل ء العلا ا( حب يحب (الثب) 
E‏ 
0 ےہ دل 


( ذم ؛ يىذم > الدم) ر ظ » پظر: > الشرّ) 


۳ خورلاوء ضرر ڏياو» 
ت ر ےت 2د 
(لفق» يلق اللّى) (ام» او الامامة) 
۴ : امام پولوء 
ےہ ت ےر ت ب ےر 
( سب » سس › السب) ( هب» ھت ب اهب 
۴ سوگو» پيل ايسوء 
ت ےہ و ب 
(بل »› ييل › البَل) (رد٬‏ الرد) 
بووشلو» ڪيرى قايتاروء 
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9 


(قكه بعك الفك) رظن يطىء الئى) 


شيکلهنو» کان تیا 


و ااا ظننت علا ا ظننت ولیا غنيا ه 


اك قیلدی زید بگرنی عام دیوب. 


ظنسنت الر جل عالّاء ظننت الرجلين عالمبين» 


1 


ا ا جال غلا د ج اللمين عا د 

ظننت المرأة عالمة. ظننت السرأتين عالستين» 

ظننت النساء عالمات» ظننت المسلمات عالمات ه 
(قرء يغر) امثالى: 


زغ > يحل الحل) (صح» يصح » الصحت) 


حلال ادل سار بولو. 
(خس: يحس» الجس) له بضل: الشلال) 
TE‏ آداشو» يولدن چغو» 


( مس * پس) امثالی : 
ا(عض :يحض .العض) (وديودءالود) (مض الیش 


تشلاو» سؤيو؛ دوست ڪورو؛ صووؤزو؟ 


ابواب ثمانيهء وی مارو 
u‏ 


( اشم یشم الاشمام) (اضل» يضل > الاضلال) 


ايس نەتو› ا 
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()1۹۷( 


ل ر ےل ر 


(جدد» یجدد» التجديد) (تجسس E‏ 


u 
م‎ 
\ 
€ 
1 


E‏ 0 ميپ رو 
سو يفش 
ا تيء الاقترار) »(انسيشست الانسدان د 
OE‏ آلداتو. ی يابلو» 


( استرد ¢ يسةرد ¢ الاسسترداد) )رین يقار ۇب آلو 
سلح بعلم السا العام هه 
ت ¢ ا 6 الاسلام ) «سلمان ډو لو؛ 


0 صو 272| 


(۱۸) قصة قصة» قصص » ألم آلام دة دات ٠‏ خوج حواجم 


و آور تو لذت گل» 
م ر ا 
E E ET‏ شرائع ه 
آراقی ؛ ا يول دین حکم‌اری. 


)+( بوه مصدرلر نڭ ھهەزه وو لر وصلى او لدقارندن اوفۇا 8 1 ر» کسره‌لری لام تعر که 
کو چار. )+( کوره »صد ر ار : (قەلیغتیرار» څه لہس داد ۋەلیستیرداد) د يب !وق لمال 
es‏ 


۸۱ § الدرس العادى والمانون @ 


ع( ور o‏ 3 


ف ید بالجبل (طاونی) ھ مرت بزیك (زیدنی اوتدم) ۴ هذا الجبل 


ور عون م ع وور ص ن صر ب 
امس » نحن نمر اليو م باو دية كثيرة > أقصد أن امر بهذا الزقاق « 
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دەر د د ا , 
أخرجوا الى السفر صباحا کی تمروا با بل الكبير قبل الظمر # ياخادم› 
ذهب الى السوق ومر بالوادى الكبير قبلالظهره المرورٌ عن الجبل 


ص 


معب قر خادنا ‏ خادمةُ جار فرت امس ليل ه السارق بغر فاسج 
صوت احد ه الارنب يفر عن الناس ٠‏ ابن بكر خرج عن بیت ابیه کی 
ر د التق ايار من الانسان ‏ الانسان يفر عن كل سبع # فروا عن 
الاد ٥‏ فرار الولد عن بیت ابيه علا سفاته « ول جار نا فار « هذا 


سے لز سے 


الرجل مس پد آبنه ست مذ الله کل اتی مس قلمه بیده الیمنی « 
الانا بی ںکم اليمنى وقت الا کل والشرب ا تسوا اليسرىه 


~o‏ 9 کر نے 


قدتم الدرس ٥‏ تم مدا الکتاب بماة درس هذا الكتاب يتم E‏ 


أسبوع :2 هنا الفعل تام & ڌم الكتاب تماما e‏ هذا الصالح ER‏ 


3 
ریں ےرب 


بعش اجا یع نیک سنق + مالك یما 2 امجلکثیرون فبارناه 

بعض الاغنياء البخلاء لايع اصلاً ھ الج طاءة ل e‏ « واب الحج 
کفیر « ڀا ايها الەسلمون جوا ان ن قدرتم ٿ د « شممت ت رائحة اأجوجة 8 
شا اروا الطيبة ولانشا الروائح الكريمة ه هذا الطعام وم 
کل انسان یشم م اتفه الانف آله الق الشامة فى الحيوانات » سرنى 
هذا المسافر بغیر جیه الانسا عامل یسر کل انسان فى جالسه, بکلامه 
ار هذه الواقعة ب سنت ااا e‏ سروالاس اقوالکم الحقة 8 


سر الناس قول ت ذا المسافر دق باہنا @ لاتدقوا اتات الكبار ه 
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استاذنا قص علينا قدا عجيبة 8 فصوا على الناس قصص الانبياء والملوك 
ائ الاس الشیورین ٠‏ قمص الانبياء جا کا ق جلا 
اليوم فى الدرس فصة بوسف ى النبي (عم) # هذا الرجل قصاص # عددت 
اڈانی ® الاغنياء د ا اثماتمم فی کل يوم e‏ هذا الثمن کک « منا 
الضعيف مد ر ا الرجل الى الناس عيب » لاتمدوا ايديكم الى 
الاغنياء « يد هذا الفقير ممدودة لاصدفة» هذاالظالم عر رجالاً كثيرة ه 
E‏ أا وااو بر لالجل ر فى السوق ٠‏ 
يا أيها التجار لاتغروا احداه خادمنا صب الماءً فى القدح « لاتصبوا الما 
فی‌الارښ ه خد حت بكرا على التعام « العلماء يحثون اناس على الطاعات « 
5 تحثوا الناس على الفسق والسفامة ٠‏ الانسان العاقل يذل الناسَ الى 
طریق مستقيم e‏ دلوا الناس الى الذير والا عمال الصالحة ا 
عند العلماء ه حبوا العلمام ولا تعبوا الفسقة # هذا الشىء عبوني ٠‏ كل 
انسان ۾ چ ا ٥‏ خادم عل دم خادم بکر ه الانسان المتكبر يذ 
کل احد 0 م الئاس عیب وذئی ٥‏ یا ايها الاس لاندمرا احدا ‏ لاتضروا 
احداة شر الاس تب کی لففت هذا السكتاب بصحيفة صفراء م فوا 
تكم بغلفكم ٥‏ هذا الرْجلٌ آم فی مسجدنا الامامة صمب ب جدا ه يوم 
اناس فى المسجد وقتَ امل آعلمھم کے اقرا م ثم امل ااهل 
لوم اللا مدا الجاسل س الا و لاا اساج العلماء 
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e 0r 


فلن ر 8 لاتسا رفاک @ مبت الريح (مث) الشديدة ليل ۾ بللت 
وی بالماء الطامر e‏ بلا اثوابكم بالمياه الطاهرة قبل غسلها ه هذا الفقيرُ 
رد صدةة ذا الغني ٠‏ سامت على هذا الرجل فرد سلامى م رد السلام 
فرض لازم ٭ شککٹ فی غنا زید « اشك فی سخاوة بكر ه لاتشگوا 
ف هذا الكتاب ه الشاك فى الدين كفر ٠‏ الشك فى صدق الخبر 
م ري الا القمن مخ رارف ١‏ ر يا 6 يطل اغبا 
ُن ا من تقب السماء Ee‏ كار الضيوف عزونينَ ه ما 
حاللك ؟- حالی طیب ۲ حل اکل وم احیوانات فی زمان نوح عليه السلام « 
حل شرب الخد قبل زمان نينا عمد عليه السلام « ما حل اكل لحم 

الغنزير فى دين الاسلام حل شرب لبن الرس مشكوك فيه e‏ 
) ا حم الابل فی بعض الادیان e‏ فی يوم امیس ا 

جار نا الى الأن ١‏ كثر المرضى يصحون من امراضهم « بعض المرضى 

ا اصلاً e‏ الس ف اه اشکر اله تعال لصحتی E‏ 

صح بقدرة الله تعالی ۵ نٹ صوت ت السارقه ماحنسسناصوتك ھ الانسان 

بس کل شی NE‏ جس بأذيه الاصوات و بعيتيه 

الالوان وباتفه الروايح وباسانه ام وب 0 حرارة الاشياء 

فا ا نعمة عجیبة ٭ قد ضل آبن جارناءقانه يا کل طعا حرام 

ویشرب خیرا فیک بوم # هذا المسافر ضل عن طریقه فدخل فی طریق 


“TBMM KUTUPHANESI 


آغر ٭ فت بقل بعض الناس فى زق البات « يا ايها الشباب لاتضاوا 
عن طریق الشريعة الاسلامية ٠‏ الضلالُ عن طريق الشريعة شقاوة ھ 
عض ر جل یکلب جارى ٠‏ الكلاب تعض الصبيان « هذا الكلب عاض م 
کا کردے ےھ ا ا می الابريق ٠‏ مص الماء سمل ه 


ص 0ر 


لاتمصوا اة الاثمار ٠‏ هذا لرل و و ا ٭ وددت شریکی ه 
ما ودوت عدوئ # الآسان الصالح Ne‏ ايها الاولاد ودا 


ت سس ل ص ےن و ڪڪ م 
رفقانکم وشرکائکم ولاتو دوا الفسقة « اأشممت زيدا رائحة الحوجمة 8 
yo‏ ص ب () 
الفاسق يضل اصدقاته ھ جكددن و لا تجسسوا ميوب الناس ھ يا ايها 


re ©0‏ 0ر 


(AYY)‏ الناس»حابوا » تماسسنا بایدینا Ê‏ غرنی فاسق فاعتررت ھ قد آنسد اب 


ا 


البلد 8 هذا السفيه استرد هدیته @ لاتستودوا هدایا کم 8 ا 
قصة موسى عليه السلام» قصص, الانبياء طويلة # ألْم الضرب شديد ه 
الام الراحاتق سوسا اة هذا الطعام ملو چ بست لذات هذه 
الاطعمة @ ۳ الحو جمة ا @ رارخة زمر الحو جمة اید @ را الخمر 
يةه القير رام اسان ك السلمرت اأسالون لإيشريون اشر 
اصلاً ٭ هذا الطريق ب 8 ذهبت الى السوق بطريق ویج بطریق 
اخر ٠‏ شريعة الاسلام طريق مستقيم جدا ٠‏ الشرائع كثيرة فى الدنيا « 
شريعتنا حقة ومعقولة جدا * یا اپما الناس سلوا باجتما دكم ه چوس 
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سر 


هذه القرية أسلهوا فى سنة ثلثمائة ة بعد الى من القار يخ الیجری ‏ سلموا 
على کل مسام ® الارلاد الاذكياء سامون على e‏ وش رکائهم ورفقائمم 


ریں د 0 
وعلی کل مسلم ھ 
سے 
الإ د cz‏ ده وور پل | رو 
السلام عليكم « وعليكم السلام « 
سرگه اله تمالی‌نڭ سلامی وعافیتی بولسه ایدی. سز گەده الله تعالىنڭ سلامی بواسه ایدی. 


ته د س تتم و 
1 


مثاللر.یعنی حرف اۋللری واو اولان فعللر: 


(وهب» يهب ):(وثب» یثب)» (وسع؛ سع) 
(الهبة) بانثلابير (الثبة) سیکرو» (السعة) صيدرو» كيلف بولو. )٩۲۴۳(‏ 


( یهب ) امد ( یوهب)» ( یثب) اصلد. (یوثب)» 
( يسع ) امد (يوسع ) د 
تی ات و کے ب 

صم سے 0 ص ب0 0 o J)‏ 9 


وهب؛ یهب .» هب؛ لاتهب» وأهب. موهوب» ومان ا وهب 8 
باغشلادى» باغشلار› باغشلاء باغشلاما »باغشلاو چى» باغشلانش» کو ب‌باغشلاو چی» باغشلاو چیراق 
عاشي وس وها ومولعد جو وي وه آله ت 
ےے ر سر صر 
مضارع + يوب»؛ پهبان؛ یهبون» الخ 8 
و ےر و > و و ” 


جهوللری : يوهب» يوهبان. يوهبون» الخ » 
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سے 0 ع مے ص 0 صصص رن 1ے 
مضارع منصوب : ان يهب» ڪى يوب لن يهب ۾ 
ے0 | 0 صن سےا رل 0 0 0e‏ 
مضارع جزوم : لیمب ؛ لا يهب ؛ لم يهب › لما يهب » أن يهب 8 
م0 | عر 0 
أمر“ هبب هباء هبو اء هبی؛ هباء هبن ھ 
|0 | 1 نے 


نھی : لا تهب » لا تهبا» لا تهبوا. لا تهبی» لا تهبا» لا تهبن ه 


e‏ (وثب» یثب) 


ا 1[ 8 e‏ 0 صل هټ 


وثب. یثب» ثب» لاتثب» وأثب» موثژوب» وثاب» وثب 8 
سیکردی» E‏ سیکر؛ 2 ا PU‏ سیر لش ای سیگ زو چ سي کرو چيرەك. 


ص ص م سے و 


(وهب ډوب) تصر يفا تنه فا س ايله تصریی أيتمەلى . 


ی ا ا 


)1۲8( تصریفات (وسع يسع) 


وسع» يسع. سع لاتسع واسې م وی و ساع» اوسعه 
صیدردی) صید رور ؛صیدر » صیدرمه» عیدروچی » صیدرلمش › 


رهب ؛ يهب امثالی: 


E Nh‏ . الوقوع) 


قويو؛ تۇشو؛ واقع پو او» 


(وثب » یشب) امثالی: 


ص م ے ھچ ١‏ اق و ي ي o‏ |1 8 
(وعد» يعد الوعد) (وجد يجد» الوجدان) 


ۆز پچزى؛ طابو؛ 

صر ص ى و‌ ے | 2و ے ےم ت 0 و 
(ولد» يلد» الولادة) (وزن» يزن» الوزن) 

طودرو؛ اولچهو» 
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(ورد» يرد الورود) (وقف» يقفق» الوقوف) 


E‏ طوقتاو» 
(وصل» يصل» الوصول) (وءظء يعظ» الوعظ) 
ایرشوء ا وگۆتلهو› 
( وجب»› یجب > الوجوب) ( و صق» يصق الوصف ) 
تییش بولو صفةلاو 


(و ثق» يشق» الثقة) انات نا ادا 

علمت الرجل فنأ » علمت الرجلَين غنيين ه علمت 

الرجالاغنياءء وجدت الرجل مالمًا ه وجدت الرجلَينِ 

مالمينِ «وجدت الرجال ملماء (مالمين) (1۲۵( 
(وسع» یسع) امثالی: 

(وطیً يطًاء الوط ۶) باي عابد. 


3ے 


۳ ألدرس الثالث والثمانونَ ٠‏ 


(أوجد» یوجد» ایجاد ) (افة وق ایقاد ) 
3 ا ۱ آوط پاندرو 
(وسع یوسع توسیع ) (توڪلء يتو ڪل توگل) 
کیڭ قيلو. طابشرو.“ 
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)4۳١( 


گے صصص م ر 


(وافق» يوافق» موافقه ) ( تو اضع» يتواضع تو اضع ) 


موااتی بو لو. تو بەنچیلكلى بولو. 
ت e‏ صنت ر | و . ا0ر 02 ر هه | و 
( اتعظء یتعظ ١‏ تعاط) اسد: (او تعظء يو تعظء او تعاظ) 
وعظلنوء در؛ 
c0 0‏ 20 0 و‌ 0 ١‏ و 0 o‏ | و 
(استوطن › یستو طن استیطان) -د: ( استو طان ) ه 
Ek‏ ن ايتو. 
وظوت » آوطانه پپین. امان« فک سى ت 
2 ییر ایر حوان 
ا فرط فروکی 5 
٠‏ حیوان» شا گرد» la‏ م است هگو چی 


وټګوډ وو و 00ےے لى و لى و 


وا جب واجبات» سنه سنن ٩8‏ مست<جب؛ 2 بات @ 


۶| ر 1 و 0 ر 0| د 
مباح»؛ IN‏ ۾ ڪرو ه٠‏ کرو هات ٥‏ و صن اوصافه 


yı RU ENE | 


بويد برد 8 واسطةء وسسائط› اا 


ایلچی» پوچتا. اور اة ان 


~0 د 3 2 9 وو و م صر 


لات ووی نادیق » وجود ٭ عدمه 


جرا صاندق. بارلق بوقاق. 
o e‏ و fo»,‏ 0 ت ت 0ء )3 0 و 
(فقبء يفقد» الفقدأن) (حمد؛ يجمد؛ الحمد) 
بوغالو» جويالوء ماقتاو؛ مافتاو لیاق 


(خالق؛ يخالف» البخالَفة) ( الحمد ل ) 


خلافلق فياو. هرمافتاو لیلق اللهمنعالی گه خامدر. 
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وهب هذا الغني ارہ مالاً کشیرا « وهن اله تعالی آموال واولادا امد 

ل اشر 5 وهیت امدیقی کتابا کبیرا مر وهب فا الرس ق 
السنة الماضية ٠‏ هبة المال فضيلة » یہب الله تعالی ابعض باد اموالاً 
کثیرة واولادا صاساء ه اله تعالی وهای پې مب لعباده اشیاء کثیرة ه زید 
واهب هذه المدية ٠‏ هذا الكتاب مووب لى م هذا ا وهب من ذال 
الغني ٠‏ هبوا اموالّكم الزائدة لفقراء جيرانكم ه لاتمبوا للفاسق شيناً 
للفسق ۾ جاری لم یھب لی شیا @ أقصك أن آهب كتا جديا @ يهب 
جاری للك غننا ٥‏ لایمب بنی شیا لاحد وب هذا الولد من الك 
الى العرصة # انت وثبت فى الحديقة # وثبت من الصف الى الحديقه ٠‏ لعب 


هذا الوا فولب من مان الى مکان آخر e‏ ب من کان مرتیع فال 


جدا ھ یا ییا الاولاد لاتلعبوا بالثبة « الود الاحمق يشب دائما ه يالى . 


لاتب ی هذا اکان « ابنى واثب وابك وتاب وأبن بک ر آوکب منهما ت 
0 مايص ذا الول 


%۹ ى r‏ صم رم 
2 و |> ےم و 


وسعت جەیع ا ٭ هذه الحديقة ت تسع اناسا کثیرین ٭ مسجد نا يسع 
جميبع اهل هذه القرية @ هذاالمكتب لايسع جميع طابة العلو م 8 مدرستنا 


واسعة ومكتبنا او i Si Ss‏ اقام فی صندوقی ه بضع هذا 
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(1۲۷( 


الطاب تبه ىغلا ٭ ضعوا شای ف وان طاهر ولا تضعوهافی کان 


و ت صر صر سے 0 


با ات الطيب نی مان خبيٹ ٺ يب ھ وقع i.‏ الفعل Ek‏ وقعٽت 


هذه الإقعة فی زهان اني المرحوم ٠‏ َع فى ادن ولات ية با 


وقعت فی السوق واقعة اصلا 8 وقوع الوقائع العجيبة ناد 8 وقوع 


الوقائع العادية () كثيرة a‏ 8 ت هذا الرفيق أن ات معی الى 

آن ندل فی با ازات ا8 انت ما وعدت اد کو ان اَهب لك 

با کثیرة ھ وعدت الجنة للصاحين 8 ووعدت ت م لفاسقين ۰ وعد 

ا تعالى أن يغفر ذنوب الستغفر ین من ذاویمم EÊ‏ 1 » تعالی حق ۾ 

eA;‏ الوعد سهل ل الفعل الموعود م صعب e‏ وعَدٿ اليوم a‏ لم اعد 


نے 002ر 


لك ان آهب ا اص5 E5‏ ان وعدت أمراءفافعاه 8 ان وعدت امراً فلا تخالفه» 


o 0 


ا عخالفة OE‏ ت وا ی # سان هذا الرجل قوت ی 

تلك القرية ٠‏ ما وجد هذا الفقير ثُمنًا صلا 8 فقدء فرسی فو جدته فی 
م هټ ر ر ى ر 0 

الصحراء « لم یجد جارنا بقرته المفقودة» و جدان الشىء المفقود مشکل @ 


:)»0072 ى صن و 


وجدت مالو ې e‏ فقدان لمال هل و جدانه صعب جدا @ وجات زيا 
أو 


8 ® وجدٽ هذین الرجلين غنيین @ وجادت هۇلاء الرجال اقویاء 8 
فم مو 5 8 و 5 0 340 ج 
علمت بکرا ذ کیا » ءلمت ۰ المرأتين مستورتین 8 علمتھۇلاء النساء 


و0 صصص ے 0 وتو 


غنيات ه ولد هذا الفرس مرا سمیتا ٥‏ هرتنا ولدت هربرات م خيرة * 


ay‏ العاد.ة س عادتی» عادټده ڊولا طورغان ديىك. 
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الحيوان الذكر لايل « احيوان الانئى تلد ٠‏ ذكور الحيوانات لاتلد وداه 
انا الجيوانات تلدن اولادا كثيرة ه المرأة المتاملة تلد ٠‏ والمرأة الغيرُ 
المتاملة لالد صله البنات لايلدن اصلاً ۾ زوجة على ودن آبناً کيا 
وأبنة صالمة « المرةٌ الصاحة تل لدا صان ه زوجة جارنا تلد اولاد| كثيرةًه 


٤‏ § الدرس الرابع والثمانون ۾ 
اسه تعالی ر ولم یولد ٭ لیس له تعالی ولد صلا « آبونا وامنا والداناه 


0 oe ردت‎ 


الهم أغفر ذ ذنوب والدینا 8 ١‏ کرمث والدى » الابوان والدان م اللهم ارحم : 
لنا ولوالدينا » هذا الولك مولود فى السنة الماضية « ابئی موود فى السنة 
التاسحة والتسعین بعد ال وثمانمائة سنة (۱۸۹۹) من التاريخ الميلادىی 
وفى السنة السابعة مشر بعد الى وثلائمائة سنة )١۳۹۷(‏ من التاريخ 
البجری اتب هذا الكتاب ا فى السنة افاسة والثمانين بعد الف 
ومائتی سنة )۱١۸۵(‏ من هجرة نينا مب علیو السلام وف السنة الثامنة 
والستين بعد الى وثمانمائة سنة (۱۸۸) من ميلاد عيسى عليه السلام م 
وزنت هذا الخبر بالميزان الكبير ه التجار يزنون جميع اموالمم بموازينوم م 
زنوا اموالکم بالموازين المستقيمة يمة ولا تزنوما بالموازین الغير المستقيمة 9 


در وس فاه ۹ 
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ورد هذا اخبر من السوق » الأخبار الجديدة ترد من أطراف غتلفة ه 
هذه الاخبار الواردة بواسطة الرجل الكاذب غير «ووقة د خا ابر وار 
2 ر( O2‏ د ك 
بواسيطة البريد & حرکات البرد سريعة فی بلادنا 8 اخذت مکتوبا من 
س ا چ ۱ ص 
صديقى بواسطة بريدامس ٠‏ وقفث هذه السفينة فى تلاك ا لجزيرة فى موقفيا 
1 # ت 2 ۳ 
تفى هذه السفينة فى موقف بلدنا « السفائن اللكبيرة لاقف فى الءواقفق 
َ د 0© 0ا 
الصغيرة # مواقف هذا النهر صخيرة « وقفنا بهذه السفينة فى موقف بل دکم 8 
وصل هذا المكتوب بواسطة رجل صادق » وصول المكاتيب بواسطة البريد 
سبلي لم يضل هذا الطاب الى مطلوبة ة الوصو الى جسم الطاليي 
ج 2 م 
وo‏ 0© r o‏ و ٍِ وے و ص س 
مكل لميصل الى مكنوبك صل « الكاتيب تصلآلى فكل يوم بواسطة 
e‏ ص م ب ق سے ص 2 ت 
وعو وو 7 ن و 
البريد # هذا الواعظ يعظ فى مسج دكبير وعظه نافع جدا » ياايها العلماء 


عظوا اقوامَكم بالاءمال احسنة والقّص العجيبة النافعة ٠‏ اما منا لإ يعظ 
اسلا ت یچب هل ا مکتوباً الى ای وای ٠‏ وجبت الصلاة على 
کل مسلم ومسلة © الاعمال الحسنة واجبة لل منين والمؤمنات « الشكر 

هواج لی عباده « وجوبُ الاعمال الواجبة معاوم لنا بواسطة اللكتي 
لدبتي لکل امرواس طت وان الامور ختلفة ٠‏ وصفت زيدًا باوصافی 
حسنة ه صفوا الناس باو صافهم المشهورة ه لاتصفوا الناس باوصاف قبيحة ه 


وب بزید ەنا الامر ® KA e‏ ::2 لاتغةوا بالکاذبين 8 
ثقوا باارجال الصدقاء @ الصادق ا ® ثوا باليمين # وثقت ببکر بسپپب 
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يەيە 5 وط هذا اارجل طنفستنا « السفيه يا الفراش بار جل ا 
الحصير ولا تطوا الوسائت اللينة « اوج اله قصال جع الموجودات ۾ 
جميع م الاشیاء ۶هو جود :بایجاد اس تعالی 9 ا تعالی. موجه جمیع المخلوقات 8 
الانسان لايوجد 4 بنفسه بلا قدرة ا تعالی اوقدٽ ای ناراًّ 
ف تنوری « ايقاد النار فى القناد بل ah‏ توسیع المجرة 
الضيقة منكن ٠‏ توت على ا تعالی یکل امری تولوا على امه تعالی 
فی کل أمورکم 8 بینئی وتاك موافقة فی اکر الامور وافقوا للعقلاء 
فی جمیع امو رکم وتواضعوا للکبار « تواضعوا فی جمیع الاوقات ولا تتکبروا 
ملى آحد اصلا ٠‏ اتعظت يسبب وعظ اما منا « اسطوطنث هذا البلد ٠۳١( ٠‏ 
بعض الناس وای فی ری وعدن قود فی البلاد (e‏ کثر 
الفقراء يستوطنون فى القرى » وا كثر الاغنياء ي توطنون فى البلاد م 
حب اون من الايمان » وطنى قريب من هذا البلد د اكل اسان وان ه 
اواد الاس مخثلفة < مواقف السفائن فی هذا النه ر كثيرة 8 ik‏ 
الرجل موثوق ت لانو بايمان الفسقة الكذباء ‏ ذكور الحيوانات اقوى 
من اناثما الرجال ذكور الناس ال انامم « الاناك إكثر من 
الذكور » طلب العام فرضن على کل ملسلیم ومسلة 8 الضلرات القسي 
فرض فی کل يوم على کل ەۇەن ومۇملة 9 ضلا الوتر وضلا العيدين 


aê 
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واجبتان « القسليم على السام سنة ورد السلام بالجوات فرض ه الستة 
عادة نبنا مليه السلام ٠‏ سنن نبينا كثیرة 8 اعطام الصدقة واامدية 
ا e‏ اکل الطعام الحلال ورب الماء مباحان ٠‏ الاعمال الباحة 
کثيرة ٭ البق فی الماء مكروه ٠‏ الحرام اشد من المكروه ٠‏ الاعمالٌ 
الشرمية ختلفة بعضیا فرض پيا واچ وزیا ستو شما شي چ 
الاعمال السمنوعة فى الشريعة اما حرام أومكروه ٠‏ ثوب الاعمال الحسنة 
كثيرة « عذابْ الاعمال المنوعة شديد « ثواب الفرض والواجب | كثر 
من ثواب السنن والهستحبات ٠‏ عذاب المكروه شديد وعذاب الحرام اشد 
(۱۳۳) منه ٭ صندوق دلي كبير » صنادق هذه المرأة كثيرة » صنادقنا مملوة 
باموال ختلفة ۾ د المال کر وعدمه ر 8 ود ثمنك ا ا 
عدم الادب عيب 6 عدم المال لوس بعيب ت فقد خادم جارنا © حم 


لے ٍِ و لص ر ر 
اسه تعالى دائما « يحمد اس الناس فى الارض والملائكة فى السماء « 


وء و ت 


أحمد الله تعالى على قدرته « طابة العلو م يطلبون العلو م النافعة لاتفسهم ۾ 
' م م ص 
ن و‌ و ت و و ر یں 
يا أيها الطابة لاتخالفوا لأساتيد كم « الانسان الكامل يوافق لكل انسان 
ولا يخال لاحد اصلا » الحمد له كمل هذا الدرس 8 
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۸۵ § آلدرس الخامس والثمانون 4 
اجوفلر؛ یعنی اورتالرنده (و؛ ی» ا) حرفلری اولان فعلار: 
(قال“ يقول)» (باع“ يبيع)» (خاف؛ يخاف) 
(القول) فد ديدد. (البيع ) ماد (القوق) نورت 


« يقو ل امد (يقول)‎ ( E) 
قال؛ يقو ل فل لا تفل» قائل» مقول؛ قوال» افو ل ه‎ 


قەيتدى فەيتۇۆر ۋەيت قەيتمە ە:توچى ئەبتلىشكوڼڭەيتو چى هيدو چيرەك 
ا 4 1 ر o‏ | ر@oتے‏ وoے‏ د2 (irr) 0١‏ 
ماضی : قال » قالا؛ قالوا› قالت › قالتا » قلن » قلت › قلتماء قلقم › قلت 
د وهر وتا و00ص عا 0ے صن ے 
قلتہاء قلتن› قلت» قلا 8 (قلن و قات . ..الخ) أصاده : (قولن وقولت) در @ 


ا 


جمولی : قيل ) قيا قياوا » قيلت » قيلتا ‏ فلن » قلت › فلتما » قلتم» 
فت » قلتما » قلتن » فلت » فلنا ه اصلده : قول ٠٠٠‏ الخ © 
شار :يفول A‏ تقول تقولان ء 
تقولون» تقولین» تقولان تقلنء اقول نقول « اصلده: (يقو له ١‏ الخ ه 
جهولی : يقال ٩‏ یقالان يقالو ن تقال تقالانپقلن تقال تقالان» تقالون, 
تقالين » تقالان تقلن» أقال نقال ٠‏ اصلده: (يقول ٠٠١‏ الخ) « 


gU op hesı‏ يلور 


e9 


0 و > سے ص صر 


مضارع منصوب : ان يقول ڪي ڀقول لن يقول ۾ 

قارع ووم للم لايل لرل ما جل ان قله 
تصريف زوم + ليقل» ليقلا ليقو لوا. ا e‏ 
اة : قل» قولاء قولُوا قولیء قولاء ف 

نھی : لا تفل لا تقولاء لا تقولواء لا تفولى» لا تقولاء لا تقلن ۾ 


تصریفات (باع؛ يبیع) 


اماد در ایاہ: یب ۰ ن 
ضاتڭى ا ا e‏ صاتوچی ما اتش a‏ ياتى یراق 


ماضی: باع باع باعوا » باعت؛ ارو a TT‏ 
بعتما › بعتن ؛ س ا اة :۽ ادم ٠*٠۵‏ الخ)درلر. 
جھولی: بیع بیعاء بيعو بىعٿ› بیعتاء بحت بعت #8 ê‏ الخ 8 أصلده: 


مع ... ا درلر. 
: يبيع» يبيعان؛ يىیعون› دہع تبیعان› پبعن › تبیع؛ تبيعان › 


تبيعون»› ا تبیعان تبعن» ابيع نبيع اص لدہ؛ (يبیع ۰۰ ٠‏ الغ) درلو. 
و2 رfl‏ 


جهولى: يباع؛ پہاعان»› يباعون» تباعء» تپاعان: a‏ تباع» تپاعان, باون 


‌ راد 


ڌباعین › تباعان؛ تبعن» آبا اع 5 فاي : )ب ٠۰۰‏ | در 
وا بیع 
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مضارع منصوب : ان پبیع ۽ ڪى پبي لن يبيع ٠ه‏ 


3 0 


مضارع مجزوم : يبع » لاتبع ؛ لم يع لماپبع ان يبع * 
تصريف زوم : بيع ليها يعوا تيع لتبیعاء ليبعن ٠٠١‏ الخ * 


@ ع 


آهر: :بع بیعا» بيعو . بیمی؛ بیعا بعن ۾ 
O E TT‏ 
1١ ۱ 9‏ 


تصریفات (خاف ‘ یخاف) 


ا ا ر E‏ 
(خاف) املد: (خوف) (یخاف) امد: (یخوق) م 
2 | و 0 ے رل ٥0‏ سرو ص و 
خا یخاف: خف لانخق؛ خائف» وء خوافی؛ اخوفق 


قورقدى» قورقۇر»› قورق› قورةها» قورقوچى›قورقلەش »كوب قور قوچى قو رقوچيراق. 


مأاضی: خاف؛ خافاء خافواء خافت» خافتاء خفن» خفت» خفتماء خفتم» 
خفت» خفتما خفتى ؛ خفت» خفنا © اصاده: (غوف ٠٠٠١‏ الغ) درلر. 
ھول : خیسن » عا یا فح فا سل 
خفت ٠٠۰‏ ألخ « خيف اصلده: (غوف ٠٠۰‏ الخ) درلر. 

مضارع: یخاف» یخافان؛ یخافون. تخاف, تخافان» یخفن» تخافی“ تخافان, 


سے ت م م رم م | و 2|( م C0‏ ےر 
تخافون»› تخافین؛ تخافان» تخفن»› اخاف» نخاف ۾ اصلده: (یخوف ااخ)درلز. 
1 م 


جمولی: پخاف يخافان يخافون ٠٠١‏ الخ اصلده: (يخوف ٠٠١‏ الخ) درلر. 


2 ے 


شار تسوب : أن يخاف کی پاق » لن د خا ٭ 
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)4۳۵( 


ج ص 


مضارع جزوم : ليخف ا پڪ ؛ ل خف لما يخف » أن يخ ۾ 
تصريف جز وم: لیخف, لخافاء ليخافواء لتخی» لتخافل لتقن »+ ءال 
امر: حف خافاء خافواء خاقی ۽ ا کے 


ےن0 


نهی : لا تخ » لا تخافا لا تغافواء لا تخافى » لا تخافاء لاتخفن « 


س جا 
و د ر 0| ر > 


(قال يقول) امثالى: 


we 


(فام ٠‏ يفوم » القَيام) n‏ 


طۇرو» 8 8 
روزه و ڏو اولو. 


(راح» يروح» الريح) (عاد» يعود» العود) 


(دار* يدورء النون) (طاف» يطىف + الطوؤف) 


ا نۇپ 8 
| ےر 5 
(شافء يشوف ٠»‏ الشوف) (فار > يغور الفوران) 
کوروء قايناو. 
۱ عر 9 ر عر ر م0 ر 
(فاق» يفوق» الفوق) (فات. يفوت الفقوت) 
اۋستؤن بولوء اوتو (وقت) 
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زات توي العا وجار بجوو: اا 


اوکنو وفايتوء درست بواو. 


۱ ت ر ر س7 ° د 4 ص ے3 ر نآ © و 
(ذاب » يذوب ..الذوب) (ذاق ؛ يذوق » الذوق) 


ارو؛ طاتو. 
(زارً ‏ يزورء الرّيارة) (خان. يخون٠‏ الغياتة) 
ا پارو پان تیار آلداوء 
ال ييسول: الول (لام* يشوم اللوي 
بول ايتوء ا شلتەلهو؛ 
(جاع ؛ يجوع « الي (ماة ؛ يعوذ. العياف) 


( ڪان “ ڪون . ا بلي 
کان علی ءالما کان العلیان عا ن‌کان العلیون علما(عالمینَ) (۳۷) 
کانت مریم عالة »كانت المر يمان عا متین »كانت ار يمات 
عالمات نت فنا کنتم اغنیار کت ذ کیا کنا (کننا): 


اذکياءَ ه ڪون زيد غنيا ممڪن ه ڪون الاخرس 


متڪاما محال » زيد ڪائن فى البيت ه 


ټوو ۾ 


گان وید بعل اا ١‏ کن و یت کی نه اا 
(باع» ببیع) امثالى: 

(جاء» يجىء. المجى) (سار» يسير» السير) 
و 
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(کالء يكيل. الكيل) (مال» يميلء الميل) 


اولچهو»› آوشی 
(ماش» يعيش . العيش) (عاب» يعيب» 
١‏ و غيب ايو 
يوق ای E‏ بولوه 
چو ت 
(زاد « یرید > أل داد (صاح“ ي ¢ IEE‏ 
آرتو» و نى قچةروء 
(سالّ 6 یسیل ¢ اسيلا ل ٤‏ یصید الست 
E‏ ا 
مشوور بولوء طو لقنلانوء؛ ا 


سا 8 AST ۰ es‏ ثهورلو؛ بولو؛ 
1 

صار الرجل غنيا صار الرجلان غنييى» ضار الرجال 

اغنياء ه صارت المرأة غنيةء صارت المرأتان غنيتينء 
صارت النساء غنيات ده 

وع | د ا0 9 4 ع د تج ر 

(نام» ينام النوم) بدتلاد» (نال؛ ينال؛ النيل) «فصردةه ابرشو. 
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(شاءًء يشا المشيعة) (زالء بال 06( رال 
(ڪا » ياد الود) باد بره بي 


0 
(کاد رید پخرج ( : = زید چغارغه یاقالاشدی (زید چغا یازدی) 
4240 2 


(کاد زید يموت ) = بكر اولرگه ياقنلاغۇر (بکر اول بازار) 
افعال طويلىنك اجوفلری: 
| ے ,و 2 e‏ ر | م ر ر چ ١‏ ت 
(اعاد »> پعيكد؛ الاعادة) (اجار > يشير › الاشارة) 
1 5 2 


(a‏ اشارہ ق يان 
(آراد ٤‏ یرید ٤‏ آلا راد( (أضاع» ب يضيع › الاضاءة) 
ار قاو , جز ت 
(صور › يصور» التصوير) (بین. یبین» التبيين) )۳۹( 
و 2 ث ت اسار يان e‏ 1 ايوب کرت ڌو٬‏ 
(تصور: يتور الصو کک التكيف) 
(ناوب» يتاوب:» المنار بت (تداول:يتنارل انار 
ئو بتلهشو؛ نعمت [شاو» 
|o ~~ |0‏ ر 2© | 3 2| ~~ | و 0 | 
(اعتاد » يعتاد » الامتياد) (انقاد » ينقاد » الأنقياد) 
عادتلهنو؛ اطاعت قيلوء 


8 ا e‏ 2 ت 4ے ر 1 
) اتات ¢ یستعین 6 الاستعانة) ياردم أستهو» 
۱ ت 
ا ٤‏ ا چ2 7 الإ ۱ د 
2 ډدستر دسح › ت أحة) راحتلانی 
(استراح › وسر :ج Ê‏ ( و 


9 ریا (یزول) دد 
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اوشبو فعللونڭ امر» نهی» اسم فاعل واسم مفعول صیغه‌لری: 


0 |0» Oo» 0ص0‎ a - 0O12 ُ 


آعد لا تعد معید ؛ معاد 8 اعتد » لا تعتد » معتاد » معتاد (۲) 


0~ 0 ر 0ص 0 »2| 4 


أستعن › لا تستعن» ەستعین » مستعان ۾ 


ر 3 
(اعاد یعید) نڭ تصریفی : 
ة f‏ 
م ےا |۱ | ر | - cC‏ ‌) صن سن ا 
اماد ¢ أعادا أعادوا 6 أعادت ¢ امادتا 0 أمدن ٤‏ أعدت ¢ الخ 8 


ر 3 ر 3 


مجمولى : ميد الخ 8 يعید» يعیدان . يعیدون ؛ س 
تعیدان › ي يعدن يعدن » الىخ. ا الخ و 
۱ م“ ت 


باشقەلرينى بونلره قیاس ایل تصریف ایتمەلی « 


١ ١ 1 ١ ١ ١ (1€)‏ 
یں ر یل ر © ی یل 2 0 با ن |۱ 
أياه ٤‏ اياهم > اياك › اياڪم ایای ٤‏ ایاناه 
آ اء آنی ا ا 
و‌ ر و‌ م ر - رے ر > 0| 
صورة ٭ صور # نوبسة »› نوب ٭ ربچ أرباح ٠‏ 
فاثده طابش» 
سے جم ےم صصص 2ن0ص ر J0‏ 
(اسرف» پسران: الاسراف) (فضل» يفضلء الفضل) (نفع؛ ينفع» النفع) 
تا ابتو آرة تى ڊو لوء فاده قیلوء ۰ 
ےا سے واوش او اضرق ۴ م ص ھور پل ر و إےے رغ وصه | ر 
(مسج»يمسح ال مسح)(لزم»يلزم اللز وم )امن ؛يومن‌الايمان) 
صپرو؛ اشقو؛ تیږشلی بولو؛ کیرکلی بو لو» اشانو. 


کے 


(۲) اس قلغل ودد سول بر شگاته ازل راز 
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و ا 


7e0 ر ےو‎ i 


الح لعربية 


هذا الرجل قال لبكر: ان زيا ظالم » هذان الرجلان قالالبكر: ان علا 
عادل « هؤلاء الجا قالوالثا: ان وليا عالم « هذه المرأة قالث: ان هنذا 


نے ۵ ہے 


غنية « هاتان المراتان قالتا: ان ینب غالمة # مولام السام ا کي 
ذكية # قلت: ان علا صادق « قاتما: ان i‏ # قلت للك: انك 
ا اکم ترود 6 قبل : ان هده الواقعة ليست معلومة 
لآحد ه قال الله تعالی :لوا وار بوا ولا تسرفوا ه قال النبی عليه 2 
أطلبوا الخيرّ ا الوجوه ٥‏ قال النبي عليه السلام: ۳ الاس 


ينفع الناسَّ ٥‏ قیل: سلامة الانسان فى حفظ اللسان « قيل : ءلم كل 
شیء فصل ہن جلي قد قیل : العلم نور والجهل ظلبة « يقول الناس: 
أن الاحمق يضر ل ر لتفسه « يقال: ان خير الامور اسما ھ يفول البهلٌ: 
ان العلم لينف فى الدنيا # هذا القول كاذب فان العم ينفع فى 


و 0 0r‏ 2ے م 


والاخرة ه أريدآن قول لَك قولاً مجيباً ٠‏ إن تقل قولاًءفقل بالادب ه 

ان تقووا قولا .فقو لوا قول صادً ٠‏ ١ل‏ الله كبر ٠‏ فل الهم أغفرلى 

ص ص چ ص ١‏ 

و عو ڪا و ا 0 

ولوالدی ولاستاذی » لاتقل قولا اذبا » قائل هذا الكلام اما صادق 
e ١‏ 
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)۱€۱4( 


اوكاذب ه هذا القول مقُولٌ فى الزقاق ٠‏ باع هذا .التاجر اموالاً ثمينة 
ار باج كثيرة مولاء النساء بن اموالین بلا ربع کثیر ٥‏ انت بعت 
ثوبك بشن قليل e‏ لم بعتم اموالکم بلا ربع؟ بیع هذا الال بربع 
ا قليل « التجارُ پبیعون اموالہم بایان کثیرة ان تبع مالا جیداء تَاخدُ 
ثمناً كثيراً « هذا الكتاب يباع بارباح کثیرة # بع هذا الكتاب بخسين 
ایکا ھ لاتبع ذا المالَ بخسی ن کابیکا ۾ بائع هذا الکتاب aê‏ 
مبيع » هذا التاجو بياغ وتاجرنا أبيع منه © هذا الرجل خاف من الكلب ‏ 
آنت خفت یت المرة » آناما خفت من شیء ٭ لم خات من الارني؟ العاقلٌ 
لایخاف من الحيوانات الضعيفةة السفيه‌يخاف من کل شیء ھ ان تف 
لاتدهَبٌ الى السفر بلا رفرق # جارُنا ام یخق »ن شیء ٥‏ هذا الولد 


o 0‏ یں ر 0 51 0ے ر و 
خائی من الاجنبی ٭ ولد جارنا خواف وولد صدیقی E‏ 8 الخائن 


(EY) 


خائنی ھ خی هن الاسد ولا تخف ەن المكلب 8 خافوا من ن السباع ولا 
تخافوا من الحيوانات الملية ه الخوف »ن کل شىء عيب « قام فام لی فی 
البيت # قام الامام فى الصلاة ام em el‏ الامام فى الصلاة 
Cy‏ ثم يقوم الوم ٠‏ اذا قت الى ال لا فاسل ل وجهك ويديك تا 


N أ‎ 0 r0 


مرفقيهما وأمسح برأسك وأغسل ر جليك ال کعبیوما e‏ قال الله تعالی: ایا 
الذين اموا | اذا قمتم الى ااصاوة فافسلوا وجرد وایدیکم الى أل رافق 


صوص و 62 ص0 | ا ا 


وامسحوا ت اکم الى الكعبين « (فى سوزة الماندة). اروش 
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ےن Ç0‏ و 


الوضوء اربعة: عسل الوجه بكمال وغسل اليدين مع المرفقين ومسع 
دبع الرس iy‏ الوجاين ‏ ج انين » القيام فرض فی ااصلاة 2 
يا اا الاس فووا الى سه دام على فى مذا البیت ٭ زید دائم فی 


ور40 


شغل « صام هذا الصالع فى كل اسبوع من هذا الشمر يومين « صمت 
اليوم ۾ الو منوت پضووت فی شهر رەضان فی کل يوم من وقٽت طاوع 
الجر الى وقت غروب الشس ه يا ايها السامون وبوا فى شمر رمضان 
قلا تاوا ولا تشر بوا ولا تتا ربوا الى زوجاتكم من أول السشمر 
الى آخره وبعد غروپب الشس فکلوا واشر بوا آخر اليل ھ مات ای 


۴ السنة الراب عشر بعد آلف ولا مائ ب سنه من هجر 4 ا ا i‏ 
السلام اداد اا ھ جد اا ن ٠ه‏ نات او جار نا اس ل 


د ا 


٥ ړ ےس عو و ص نے‎ mE 
انسان یمون ف خرغتة 8 انا اموت بعد بعین ب سذة ان شا انار‎ 
8 #۶ ص‎ 


سور ۵ ر یں 


لم تمت اہی وهی تیش ان شا اله نوات یو ایشا٥‏ يا یبا انس 


توبوا الى ا تعالی یل موتكم 9 انسان ذائق من ن آقداح الوت e‏ 
کل تفس ذائقة الوت ھ راح رفيقی الى الوق ٠‏ تأرو الى القرية م 
رجت الى الان عاد رفیای من الوق ھ راح خادمی الى السوق صباحاً 


ع 


فعأد ew‏ 3 اود الى وطننا ان شاءٌ انه تعالى م الود الى البيت 


قبول ۲ دارعلی ف بیو علتنا ۾ طاق اماج الكعبة م حاج ف 
بدا اله اللكمبة « موا الكعبة فرض الحجاج « سفت وي فی الزقاق ۾ 
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فار الما من العين ٠‏ وران الما من العين جيب ه فاق هذا العالم على 
شرکائه « العاقل یفوق لی السفهاء ٠‏ العلماً فائقون على الجهلاء « فاتَ 
وقت الصلاة » قوموا الى الصلاة فل الفوت وتو بوا الى اه قبل الوت 8 
َو وقت الامر 8 » الموُمن الصالح يتوب الى اله تعالى دائما ٠‏ التوبة 


0ر 


طاعة 6 ذنوب التائب مخفو رة برحمة اس تعالی ان شا" ا ® الفاسق 
التائب من ذنوبهكالصالح ٠‏ جاز شرب الخمر قبل المنع عنه « يجوز 
و8 َ 

شرب الماء لکل احد ٥‏ لا تجوز سر مال الغير لحد طلب المال جائ 


مور 3 


واخذه بلا اذن 8 ار جائز اب ا ایی د آلا الت اوت 
)٠١(‏ فى الهواء ا لحار # فقث من هذا الطعام ۾ زرت رت آیی وأمی الصداقة شجرة 
والزيارة مرها 8 زور وا آباٹکم وامھاتکم واخوتکم وآخواتکم واصدقائكم 
وجیراكم خان هذا السارق فیالسوق» اناماخنت على احد #الرجلالكامل 
لايخو ن على احد ٭ يا ايها الناس لاتخونوا على احد ۾ فان ن الخيانة دنب 
OR,‏ قبیع ٠‏ العاقل لايبول فى الطريق « ابول م عند الناس عيب » 
لام هذا ار جل ايت ھ ن لاتلوم أحداھ الوم ضار لموم رَس ب افع 


للائہ @ جاع هذا السافر فى الطريق هج الجوع ااشديد ضار للانسان ® 


ت 


TBMM KUTUPHANESI 


۸ § الدر سالثامن والثمانون ه 
عاذ هنإ الصالح باه من شر الناس والشياطنِ ® آهوذ بانده ٩‏ من 
الشيطان الرجيم )١(‏ @ تو باله من 2 الناس این فی کل 
وقت @ العياة بالله من هذا القول ملعال a‏ السلموناتوامااين 
فى الازمنة الماضية ۾ كنت عالما وغثيا فالحمد لله تعالی ٭ نحن کنا فقرا* 
ف الزمان الاول ثم صرنا اغنياً برحمة امه تعالى « يكون الطالب المجتيد 
عالماً ولا یکون الطالب الغير المجتهد عالماً « يا ايها الطلبة ونوا علعاءً 
وصلحاءً ولا تکونوا جلا وفسقة صلا ۵ اخ ی کائن فى هذه القرية « 
ا نةفى الرفوف اللكبيرة ٭ كت ى الكائنة فى الصندوق ثمينة جداه ۱٤۵(‏ 
کون الانسان نهدا سهل وکو نه غنیاً صعب جدا ھ جا على دة ه 
اجا ای چ جا نی صدیقی سرت فی اازقاق ٠‏ السيرُ فى الحدائق 
اقم بدا ت سيرُوا فى الارض فانظروا الى جميع الناس والاشیاء ال 
هذا التاجرٌ حنطته بالصاع المديد » هذه الشجرة مائلة الى طرف المشرق ه 
العاقل يأ كل لن يعيش والسفيه يعيش لان يا كل عاش اونا ثل 
e?‏ ج می مو ایو اس مله 
غاب بنا « ضاع مالناه الطائر يطیر ه الطيران مشكل للاسان ه اليا 
)١(‏ المامون 


در وس شفاهیه ۱۰ 
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ر زک ےن ےک 


يخيطٌ اثواباكثيرة بالابرة والنيوط ٠‏ ياخياط خطلى جبة وفروة ® ا 


مالى فى هذه السنة ۾ مال الغني السخي ا من 
جراحة هذا المجروح * سیلان الماء مجیبه ھن( الصاد یصیدفی‌ضابتناء 


صيد الأسد والشمار مشکل شاع هذالخبر بين الناس ٭ خبركم شائع ه 
شيوع الخبر سمل ه هاج البحر ٠‏ يميج دم الانسان وقت القضب ه صاح 
هذا الولك بسبب خوفه 5 الفرس ٭ حدیقتی كائنة فى الصحراء تحت 
الجبل ٭ صار أبنی مجتمدا » صارالاءٌ فیمذا الاناء lk ak la‏ 
بخيلاً ‏ صيرورة الجاهل عالما ممكنة وصيرورة السفيه عاقلا محالة ۾ 
3 صيرورة الفقير غنيا نادرة جداةصرٹ عالما وغنیا فالٰحید سه تعالی هھ 
نام خادمنا سٻع ساعات ونامٿ خادمتنا سٿ ساعات « ضيوفنا ناموا الى 
الساعة التاسعة صباحًَا « الرجل المجتمد ينام قليلاً والرجل الكسلان 
ینام کثیراً ھ يض المرفين لا ينام اصلاً فی بعض اللیالی « يا اما 
الاولاد لاتناموا كثيرا» النو د م بعد اكل الطعام یس بنافع ٥‏ نلت مرادی» 
نال هذا الرجل رادهه الطماع ع لاينال مطموعه « الرجل ل السلا يناو 
TE‏ 1 عاى جميع المقاصد مشکل ٭ ان شا امه تعالی نکون 
ملم ۵ انشا انه تعالی کو E‏ انشا اله تعالی ندمب دا 
الى قریتن ایر اشا کان وما آم با م ین انتم تفعلون 
ما تشاونَ بامر اله تعالی ‏ زا سرور جارنا ھ ا 
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زمان قليل ‏ لذة ت تزول ان لم یوک فی وقته # زوا السرور 


or‏ ر¿ 


ا وزوال چ د ماد عل ان يضرب رب د الفرس e‏ 
مقبول واعادة الزيارة لازمة » آشار یی باصبعه الى صدیقی ٠‏ اشرت 


بحاجبی أن تخرج من الحجرة & س الاشارات وی من الكلام 8 


و س0ر و 


آراد آیی آن نام نهار بعد الظهر قبل العصر ٠‏ يفحل الله مايشاءٌ ويم 

ا برت @ الله تعالی ا نقحل جميع أا بارادته ھ الارادة والقدرة 
سود 0 e Op‏ 2 

والخلق من اوصافق اله تعالی ٭ ارید ان١‏ کتب کتبا نافعة و اضاع خادمی 


EE 


مالا كيرا @ السفيه بضيع اموا ® اضامة الوقت غير نافع ٭ صور هدا 
(الرسام) ضور کليرة ه ٭ تصویر صورٍ العيوناق ليس لوه 


یں( و 


ن اسا سمل صل استائ يبین سائ یی فی کل درس م 


ورت اا ا 4 تو بض الاشياء نافع هذا الامر غير 


وص ڪ ب مےے بز و 


متصور ‏ كفت بهذا الةول ه التکیق بشرب المر حرام « لاتتكيفوا 
بشرټ دخان التبا کو (۱). ناو بنا فى الدخول فى المسجد ٠‏ امسامون 
يناوبون فی شرع عن باب السجد فى كل جمعة ‏ المناوبة فی کل ار 


م 0 


حسنی ول 8 ضوف جارنا تناوأوامن‌الاطعة اللذيدة 8 يا اروا القيوف 


(EV) 


(۱( ٿيپاڪو - معروف اماڪ تەماكى اضلن ولات *٭ ۱٠‏ 
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تناولوا من اطمعتنا وأشر بتنا » اعتاد اولادى على العادات اسنة ه الاعتياد 
ا م ت ١‏ ۴ ے ب 
على العادات القبيحة ميب كبيرُ ٠‏ 3 ينقادون لابائمم وامماتوم 8 


العاقل ي پستعین i‏ @ الا يتعينون اسه تعالی ® للم ا الك 7 ل زعیك 
وبا مين ه الله المستعان د استراح هذا الخادم ليلا ۾ کل انسان 


م 0ے 


سن له ایا لطب سی و الاستراحة بعد الرس ۾ 
وه 
ایاه آغضب 8 ابال ےھ اضرب ® ایای تسب هه الصورة ا جا 


صورة کل شیء توعد فى المرآة « المراا تخد صورَ جميع الاشياء ۾ 


نوبتى فی الساعة العاشرة « أرباحى فى هذه السنة كثيرةه | اسراف الماء 
و ا و وا 
E hb e E‏ 
ت ۱ ا ےم ت 
0ن 3 3 د و w‏ 
بالتصور » الاخلاق الحسنة لازمة للانسان ٠‏ العلم والمال لازمان لكل 
احد # لزوم الثمن لكل انسان معلوم ۾ 
i ao amen‏ 
o 0‏ و رل رص ار ت 
4 § الدرس التاسع والثمانون ه 


ناقصلر» یعنی آخرلر نده (و ی ا) حرفلری اولان فعللر: 


(EA) 


o‏ و 


(دعاء يدعو )» (رمی > پرمی) > (خشی » یخشی) 
) الدعوة)  )٩(‏ چاقرو» ) الرمى) آتوء اة ( ڏورڏو. 


(۱) اڑںے)ء ادا لو نراو 
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0~ 


تصريفات (دما» يدمو ) 


ا صم ے ےہ >و 0ر و 
(دعا) امد (دعو) د (یدعو ) امد (یدعو) ره 


1o © و ل‎ o4 


دماء ا »ادع لاتدع› داع( م ا ما آجي: 
صر ص0 بے 0 ص 0 م 

مأاضی: E e f‏ ¢ دمتاء دعمون ¢ دھوت ٤‏ الخ . مجھولی: 

7 4 ر ~0 ر 2| 3 0ر 


دعی»؛ دعیاء دعواء دعت دمیتاء دعین» د ا الخ . مضارع: يدعو › 
0⁄۶ 0ر - جى @ق 0( ور e‏ 02 0ر 
يدعوان » يدعون › تدعو › تدعوان » پدمون › تدعو › تدعوان › 
م ا ا۲ 
صو و س ص ى 02| 0ر ے ەر م( o0»‏ 
تدعون » تدهین + تدموان > تدهون » ادعو » ندعو . مجھولی: : پلىعى؛ 


وه | ومس0 ى ر0 |۱ 02 )۱ و0 0e0 12-09 | o»‏ ئ 


یدعیان ۰ یدعون › تدعی › تدعیان › یدعین › تدعی › تدمیان؛ تدعون»› 


)۱€۹( 


0ں و | رo ror‏ 7و] و0 |۱ وo‏ | ر 0ر 


تدعين › تدعیان ‏ تدعین › أدعی › ندعی . (یدعی) اصلده (يدمعو) در . 


مضارع منصوب ٦‏ ان پس کی يدعو › لن يدعو ® 
ع cc a‏ و ع go‏ 0 302 
مضارع جز وم : ليدع لايدع » لم بدع» لما يدع » أن يدع 8 


ع0 3 


تصریف زوم : : ليدع › ليدعوا» ليدعوا لتدع لتدعوا موت آلغ 


وهور| و0 و0و!ا رەش > 


افر أدع؛ (دعوا» ادعو( ١أدعى»‏ ادعوا» ادعون . 


من د ےو وو ۱ وو ’ 


تھی : : لاتدع , لا تدمواء لا تدعواء لا تدعی ا لا تدعون. 


)»( <م٣ی‏ دعاة کاو 
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تصریفات (رمی› یرمی) 


(دمی) اماد ( ومی ) در. (یرمی) د (یرمی) م 


e r~ ل‎ ۱ٍ 


رهی؛ یر می؛ ارم؛ لاترم؛ رامء رهی > رماء؛ أرمی ه 


ےم 9 صر ے | ص ےن ےم ےن 


ماضی : ر يا رمواء» رمت › رمتاء ارمين» رميٽ الخ. 
و وا۱1 و و ر هټ ۆ ت و ا 

مجیولی : رمی » رمیا » رموا» رمیت » رمیتا » رمین » رمیت » الخ . 
o 0‏ مoر‏ م 2ن ت e‏ .2 02 

مضارع : یرمی › » پرمیان. یرمون» ترمی؛ ترمیان. ډرمین» ٬ترمی‏ ؛ 

مه ا ت سن 4ے or‏ ۱ 8 : ا 


راتا ۲ یوت ۲ ترمین ؛ رمیات ترمین ‏ آریی 1 ش۰ 
۰ ۱ سے ت ۱ ۱ ۱ 


f20» |o»‏ و00 


(٭۱۵۰( جھولی : یرمی › پرمیان › يرمون .٠‏ . الخ . 
20ن - 020 ےم صن نے 
مضارع منصوب : ان یرمی؛ کی یرمی؛ لن یرهی 8 
0 س ES‏ 0 0 


مضارع جز وم پم لايم > لمیر م ؛› لمايرم ؛ أن يرم 8 
تصریق عزوم + يرم يريا لاء رم رمیا مين الع . 
اشر : ارم ارمیاء رمو آرمی» ارمياء ارمین ٭ 


2 o 


نھی :لا ترم ٠‏ لا ترمیا لاترموا لا ترم لا ترا > لا ترمین ه 


(خشی اسنج. (یخشی) امد. (یخشی) د. 
خشی؛ یخشی اخش» لاتخش : ش»خشی؛خشا اخشی 
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م ےن c0‏ 


ماضی : : غشی» خشیا؛ خشواء خشیت» خشیتا غشین ' e‏ .. الخ. 


#مولی : خشی» خشیاء خشوا ... الخ. 


40l0 |20 074g 200 |40 او‎ 


مضارع : ی » یخشیان » یخشون › تغشی ؛ تخشیان ‏ یخشین ؛ 
ror lo‏ 0ص ھر نر 0 0ن0 0 for‏ 
تغشی» » تخشیان» تخشون»› تخشین؛ تخشیان» تذشین؛ أخشی» نخشی . 

۰ l220 |o» 


کرای بی ولبات ال 
o-0 120‏ و بع 
مضارع منصوب : ان یخشی» کی یخشی» لن یخشی 


0-0 لے م ےہ 0e2‏ 


مضارع مجزو م : لیخش لا یخش ؛ لم یخش لما یخش › ان یخش . 
تصرين مجزو م : ليخش, ليخشيا ليختو ا لتخ لتخهياء ليخكين الخ. 


آمر :أ اخشياء ا راء اخشيا أخشين 
اخش اخشو (4۵۹ 


ص20 


نھی : لا تخش» لا تیا لا تخکواء لا تخشیء» لا تسیا للاتخشين . 


ا س 
اور ارت 
( دعا يدمو ) امثالی: 
(رجاء پرجو › الرجاأ) (عفاء يعفو؛ العَفو) 


اوتنوء باغشلاو »کيچو› 
| 0 و 0 ) 1 عدو ١‏ ۶ 
(سھاء يسهو . السهن) (نماء ينمو › النباء) 
يا گاشو اوسو»؛ آرتو. 
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ے1 >o‏ تح ١‏ عر | صر د ولل 
(شكاء يشو » الشكاية ) (خلاء يخلوء الفلو) 


0 بوش پول 
(علاء يعلو. العَلو) (تلاء يتلوء التلاوةً) 
يوقاری درجەلیاولو» اوقو؛ 
كسا :الس يفطا بطي الخ 
ڪييم ڪيدرو؛ آدملاو» آتلارء 
(صجا. يصحو » الضجو) (نجاء ينجو » النجاة) 
آينو؛ قۇتلو. 


( رمی یرمی ) امثالى : 
ع | ر( 


)۵۲( (مشی» ي يش المشى) خرف یجری» جیاتن 


قن بی اسنا لى. يقلي اَن 


تلهو» استهو؛ طاشو؛ 

اسا : یعصی يإعصی › العصيان) ذل پزنی» الزنا 
گناءقیلو. ي 

(کفی E‏ (بکی یبکى . البكا 
لے 

( قضی . > يقضی ۰ لاء a‏ ینوی » النية) 
4 م ايتو؛ اوتهو؛ نیت قڀلو؛ 

اوت پروی ؛ الرواية والروع) إو يوی » الس 
سوز کوچرو؛ صوغه قانو؛ تۆرو» 
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(بنى؛ يبنى» البناً) (فنىء يفنى» القناأً) 


ر بتوء هلاك بواو 
م : س .ر 1 م 0 ں١‏ ہو 
(مضی ؛ يمصی ٠‏ المضى) (سری ؛ یسری ٤‏ السراية) 
ونو؛ اونلاشوء 
o 2‏ | عرد 1 س | عو 
(حکی 6 یحکی 6 السكاية) (دری ۰ یدری 6 الدراية) 
فصه سويلهو؛ ا 


(خشی » یخشی) امثالی : 


(نسى ٠‏ ينسى» النسيان) (بقى ٠‏ يبقى ٠‏ البقاءٌ) 


اۋ نتو قالوء 


(غنى ؛ يغنى ٠‏ الغنا) (رضى» يرضى » الرضا )۵۳١‏ 

َء يى . الفا 
يولةو» طرشو؛ 

ری زیی انی (تییء یی ا 
وت 

یاف برای: الَو (طغى » يطغی » نبان 
کورو؛ 

(یرای=یری) (یرای=یری) (لیولای ی میں ا 

كورۇر› كورلۇر› 


e ole E o 1 إا‎ o 
. .. (ره) کور (لاتر) کور (رأءء مر تی » ر۶۶ ارای)‎ 
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ابواب ثمانیۀ مزيدەنڭ ناقصلری : 


(آمطی » یعطی » الامطا) (ابکی » یبکی» آلابکائ 


E‏ 8 ا يغلاتیء 
(ربی› پوبی» e‏ (ادی» يۇدى› والاداأً 
اسراو ` 
ان ا عت قيلو» نماز اوقوء 
(ترقی» e‏ الترقى) (قغتىء > یتغنی › التغنى) 
یوقاری آڈو» شعر ګهیتو» يرلاو 
ns 8‏ > الدااة |1 2 E‏ 
" (داری؛ یداری» المداراة) (راعی؛ یراعی ؛ المراعاه) 
تواضع قياو؛ رعايه قپلو؛ 
(تراضی» یتراضی؛ التراضی؛ اشترى. یشتری» الاد شترا) 
ر ضا ماتۇپ 0 
(انقضی * ينقضی ' شف ای 
(ااستهرى؛ > يستهزی» الاستهزا) خورلاو٬ڪو‏ لو 
ایآ ا ا کو 
(آعطء لاتعط؛ ٭ معط“ معطی)؛ (رب ب؛ ب“ لاترب» مرب٬مرٌب)‏ 


(المعطی) 


ےت سے صم صل و ص ے ‏ ں . و ص 
ww‏ 6 » 0 . ۰ 2 
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(دارء لا دار ٤‏ مدار ‘ مداری) (تراض , لات تتراض؛ متراض متراضی) 


L-7‏ ر o‏ سے نم ٤‏ و0oے‏ ك 


راشتر. لا تفتر؛ مشت بشترعا: (انةض» لا تنقضٍ, مثقض» > منقضی) 


a 0 5‏ ن0 2ر 

مزيز › آعزة ه ڪريم ء ڪرام @ دعاء > أدعية 8 
۱ ى ن 

قدرلی» عزتاو؛ حرمتلو؛ حو مارد» دعا 

E 9 2 3 د‎ 3.0 2 


دين › ديون ه شعر » أشعار ‏ بناءٌء ابنية ه 


بورچ»؛ ير؛ ا يۇرط› عه‌ارت› 
م 0| و9 و 20ر 3 E3‏ 3 
سکران › TT‏ وا خطوة › خا !۰ - 
أيسرك؛ ەر تبه» آدم. 
ea poe‏ 


ب ەد fo‏ لس > و 2 (۵۵) 
١‏ § الدرس الحادى والتسعون ه 
e< ro Jrgor‏ 


۱ لعربية 


۰ ° 
ت 


دعانی الاستاد العزيز الى ب يته العالى 8 هان الرجلان دموانا الى 


بابر ® مولام لجال دعو الى حداتقيم الاي نة فى القرىھ 


س م ص ن 


هده الخادمة دعت دوا الى بیشنا للخدمة 8 ماتان الادمتان دعتا ابويهماە 


ص 0(0 ن عر 0 


مولاء الخادمات دعون ابناتهن لألاطعام © دعوت خادمك ‏ دعوتم خد امکم « 
دعوت ۱ ستافی لکریم الى بیتی أ كرام م دموا تادا الا كم الى 
بیت ابینا اعم ھ دعى استاذنا الى بيوت كثيرة فى يوم واحد « اساتیدنا 
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كرام » هذا الفقير يدمو الى بيته جيراته فيكر ممم بالاطعة الكثيرة « 
5 ر ا 
هذا الامام يدعی | لارا ام من بیوت کثبرٍ ‏ السام پدعوانله فیس عل مالا 


عر اد سے 


وعم ه الساون يتخو اله باذع كير 8 اله تعالی قبل أدعية 
الموٴمنين ® تفي زیا الى جلسى 8 البخلا لايدعون الفقراة الى بيونهم 
e‏ 


دع الوم احدا ه ان يدع الانسان يفل اله تعالى ان شاه دع بهذا 


ات 
الدعاء 8 ادوا اله بعد آداء الصلاة & ا الفقة الى و ® 


المو من اا ٭ هذا الداعی ا ه الداعی لغ رال 

رچل یر 6 رمن عدا آلو جرا راه یت سل ھی سهم ٭ الصیاد 
صر 0| lرo‏ 

یومی سهمه على احيوان الوحشى 8 او اسهامهم على الحيوانات 


رصن ےم ر ت مرن عن ر 


الو حفية فیجر حون ابدانین شرج منوا الدم فيموت اليوان الجروع 
هذه العصا مرمى من فوق البيت ا 


0202ء رہ ص0 3 2 e‏ 
دون اله تعالى ه لاغش اعدو وأ الله الى ٠‏ رجو علا أن 
يدعونی الى حدیقته الجدیدةه پرجونی رفیقی آن أعطیه دینا ٥‏ آر جو 


30~ 


من ر هذ السکرا ن لیل ۾ E‏ 
ثلث ساعات 8 امع يا کا هن| الرجل صاح وذاك الرجل سگران ه 


ا ر ا بو صت و 
ا ت ذنوب بعض الفاسقين ف الهم اى 
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(1۵ 


عنی ذنویی ٭ هذا الب بى ج العفو عن عيوب الصغار عادة البكبار 
ر سها الامام ف الملا ٥‏ کل انسان پسهو فی بعض افعاله « انت 
ساه هھ دا السو وجبةراسامی فى الصلاة م یا ايها 5 
فی صلواتکم قان ب سوا اجنیا ف آخر الصلاة دة السهو e‏ نما 
هن العشب ۾ کل نبات ينمو » نما النباتات معلوم ٠‏ هذا العشبُ امھ 
هذه الشجرةٌ نامية « شكوتٌ من خادمى ٠‏ جملا الفرية يشكون من 
انعقوم ٠‏ لاتشكوامن الزمان واشكوا من انفسكم ٠‏ انت شاك عن جيرانك ه 
خلا بيتى عن الناس « لايلّو الانسان الكامل ن مدج المادحين وذ 
الذامین © هذه الحجرة خالية عن الزينِ والأجوزة » هذا الان خاك # (به) 
جيوب الفقراء خالية عن الاثمان # درجتى علت ٠‏ درجة الناس تعلو 
بسہب السخاوة 8 رجات العلماء عالية فة الصلحاء على من درجات 
العلماء « درجة العلماء امل من درجة الاغنياء « العلما*ً الكرام علاةه 
تلا هذا القارىٌ مشر آيات من سورة البقرة من القرآن الكريم الذى 
هو کلام شري س تعالى ه تلوت أية السجدة من سورة و 


د 0ک ےل 3 


سجدة التلاوة ٠‏ فى القران ثلائون جرا فتلوت من اجزائه ثللة اجزاء « 


و0و 3 


تل ربع الجزء الال من الكلام الكريم ه يا ايها الصبيان لاتتلوا 1 
البوة بى القرآن لاك لاقعلمون أن تسجدرا سجدة افلا 2 كنا 
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~1 (8 


على هذا الولد ثوبا جديدًا # كسوبك اثوابا ثينة ٠‏ الفقراةٌ يكسون 
اولادهم ثوبا خلقا « الاغنياءٌ الكرام يكسون الفقراءً اثواباً جديدة « 


9ر 


لاتکسوا اولا کم ثوا رقيقةً ف ایام ار یف‌والشتاءم خطوت خطواته 
لاتخط الى طرف الذنوب @ خطوت فی الصلاة خطوتین ® الو ون 


رoع‎ 


الصااحون تون بن ذا جهنم @ الانسان د يىشى بر جیه @ اثر 
الحيوانات من غير ايور تمشی مل ادبع ارجل هھ هذا ا ماش على 


020 


رجلیه # امشوا فى آزقة الاسواق والساجد ولا تمشوا ف الازقة الفسقيةه 
مش الحيوانات آمر عجي بكائن بقدرة اله تعالى » جرى ما هذا النهر 
فى السنة الماضية من ذالك اليكان ه هذا النهر یری من هذا الکان من 
السنة الماضية ه جريان الانهار سر يع'٠‏ الانمار الصغيرة تجر آل 
الانمار االكبيرة والانهار الكبيرة الى ألأبحار ه الانهار الجارية كثيرة فى 
مملکتنا ا ۵ عنی زید م یکلامه معنی عجیبا RF‏ لی یا صدیقی ویعنی 


ا 


بقوله بک @ اقول آجتهد وأعنى به الكتابة 8 رأیٹ عدولد آعنی زید(ه 
على الما فى المرجل « الما* الحار 8 رة الشديدة يغلى من الرجل ه 


ےن ے ر 


غليان الماء مجیب ه ان طلّی الما شی اا د الى طرف 


(1۵۸) 


السماء 8 ء ي هنا الفاسق ® الفاسق ر س اسه تعالی ۾ 
م ۱ 


8°°0 00 
0 
Soe oo ee e2 
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۲ 9 رى الان اتون 
يا أيها المسلون لاتعصوا اله تعالى ه هذا الرجل ماص العصاة فساق ۾ 
ا تعالی يعفو عن بعض عصاة الموٴمنين * ان عصیتم م تدخلون جھئم ت 
العصیان دب 8 ایب العصاة كثيرة « ان زی الانسان 0 فاستًا 
وماصيًا ه الموُمن الصالع لايزنى اصاد ‏ الزن حرام وڈنب کہیر e‏ کنی 
لى هذدا المقدار من اامال « يكفينى العلم النافع والمال الحلا « الما 
القلیل لا یکن لحد ٭ ذا الطعام کا اعشرة رجال ٥‏ کی ولدی فی 
اسه ليد د وا يت لمران مايره الارملن السزرت بحزن 


لآ ما الود باك ه البكاٌ بلا سبب راشع بلا ا 
القاضى ر بفضی الناس المنازعين ه القضاءٌ بالعدالة مشكل @ اكثر القضاة 


وو 0 و‌ ت ll‏ و تو خاو ج و 
دول وبعض القضاة ليس بعادل ٠‏ نوى هذا الرجل أن يصوم غدا ‏ 


(4۵4) 


ن0م 0ے ے20ے > 
8 نويٿ ان تذهب ا ® ه نویت ان آصوم صوم شهر رمضان 
ت سے ے ا ص صن ے 


e24 |7 0‏ ص0 ر 


9 )۱( برذ آرت )۳( عدم غد د من شهر رمضان نويٽ 
فاغفرلى ذنولی ياخفار برحمتاك پا ارحم اراحمینَ 8 لني فرض فى جمیع 


)۱( الت وکل ا (۳( الافطار آغز آچو. 
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(17۰) 


و ¿C‏ ص ص و 


العبادات 8 نيةالهوٴمن خير من عملي @ رو رید عن بکر بان عمرارجع 
من سفره @ روی عن بکر آن يدا خرج الى السقر e‏ هذا الراوی صادق 
وذالك اراوی ٤د‏ » ا كثر الرواة صادقون ٠‏ روه هذه المسثلة كشيرةه 
الروايات فى هذه المسعالة ختلفة » هذه الرواية مقبولة مندنا ٠‏ طَويتْ 


ارو اتان اک تعالی یطوی السا قبل يوم القيامة 


كط الصحنی اکب ٭ نی کاری فی مرصته آبنية مرتفعة ‏ انا آبنی 


سے 0 o O0‏ 05 ص9 و0 


فی مرصتی بناءٌ واحدا ھ بنا الابنیزصعب ‏ بیوی مبنية ف آرشي صابٍ ه 


a a‏ ۶ هکل شىء خلوق 
یقنی البتة کل د شىء خلوق فان ٠‏ قد مضى الان وق صلاة العصر ه 
1 ذم ی ۵ ست رمان کی الى هذا اازمان م الما رى ه 
سری زيد على بكر ٠‏ سراية بعض الامراض مدلومة ه الآمراش 


السارية كثيرة ه حکى واحد من الفضلاء آن يوسق عليه السلام باع 
اخوته فاشتراه التاجر نی Ew‏ فدهب هذا التاجر ب به الى 
مصر فاشتراه عنه وزير الملك اللصرى بقيمة كثيرة ٭ کشر اناس 
لايدر ى هذه المسعلة e‏ انا ادى بعض المسائلي نسي سورة الناس ۾ 
حافظ کلام اه د لاینسی سور القرآن اصا5 لان ا رها (۳) دائمّا ۾ 

هذا لامر ء ي 9 السيان عادة الانسان ‏ اول الناس ناس ۾ ما بقی 


(۳) الةكرير والتسكرار - قات قات فياو» تكرار فياو. 
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و ڪا 
فی جیبی نی ٭ مذا الکتاب پبقی من بعد موتی بعد سفین کثیر ه 


جي ج 


ا اق ان شا ا تعالی الى السنة المائة من وقٽ میلادی 8 غنی 


صدبقی مارت امول گنی هنأب یع الال لی برح ادوه 
و0| ر 90 سے{ 


ا الفاسق مغی @ امون اماع لايل 8 ااطغيان ذنب @ رضی 


ع ص ے2 


على بهن المقدار @ پرضی اا ا عن الصلحاء €3 ا a‏ بينا 


رضی (راد ی .بواغای آیدی) N‏ ع ما 


ری آل د ثم على رضی عت ٥‏ ليت ذبدًا ف السو ل انسان 


Oo0o~20 م‎ 


ا اود @ ا لاطعام الاولاد ر وتريیتوم ذرض للاباء 0 هدا 


اراقى رم رعی قطیعنا ا ا ص ى انتعالى عن انون ka‏ 


0 0 س 0ر 2ن0ص 


فرش لادم e‏ 


رجلا کثرين ® املد رایام ن ۰ الظالم یکی المظلوم ۵ 


ر بیت الاد کثیرین @ بيه الاولاد بالاداپ مر مکل $8 اديت دیونی 


0 ر مص 


اداه 3 دا الدين فرش @ سمت ت آبنی لیا 8 ا صلا ا @ 


ے رت نی 


الىۇمتون يصون فی کل یوم r‏ صلوات © یا ايها الناس»صلوا على 
افر صلی اله عاب وسم رى السلمون فى هذا الزمان ١ ١‏ کثر 
الاقوام رقو ن امور الدنیا ۵ سیترقی المۇمنون انشا اس تعال» 


دروس‌شفاهیه إ۱ 
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ص 00ر 0 ۱ نا یں br‏ 2 ت0 
ذا اجتهدوا باسپاب الترقى تغنى هذا الرجل باشعار حسنة @ الي 
ر 


باشعار قبيحة کر ® العافل یداری الناس ® مداراة الناس مستحبة @ 


یں ئ بار 
کل انسان د پراعی مرد چ راغا اقرا والضعفاء ت E‏ 
وسلم ھ اتراق سرد فی کل مر . اشتريت هذا الكتاب بثمانين 


ET‏ مشت 4 أنقضت مدة هذا الامر « الاستمزاءُ بالناس حرام ھ 


2 


8 تعالی يست هزی“ بالعاصين والفاسقين « دعا الانبياء مقبولٌ عند 
اله تعالی ٥‏ دینی قلیل « دیون جاری کثیرة © هذا الشعر مرقوب « 
ل اه تعالى ادعية بعض الصتحاء چ آبنیتی مرش ة مدا القاس 
سکران « السکاری کالسغهاء ٠‏ درج الامراء مرتفعة « وات الصبيان 
قصيرة » خطوات الر جال الطوال طويلة « الصلاة على النبيّ عليه السلام 
فرکں چ الهم صل > 2 مد E‏ آل (۱) مد وسم © 


و کی 


4۳ § ا e‏ 
سر سل صر ے۵ 0ے 


ت و oL‏ - 


۱ ت 
(ڪکڪاا) نینەڪكه : 1 5 es‏ نی ل اک أيضا غنی @ 


(4۳) 


| > 
( كدلك) شون کبی:| کیا ای علبامن‌العلیاءالکر اا ا 


(۱) أل -اهل؛ عیال وایو جماهتلری. 
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ن o‏ إ ر o‏ 
(حتی) هول قر که ا کرست ا ج اوا 
(آلا!) ایء آگاہ بولکز: آلا با الضيوف را من هذه الأطعة د 


ص ے0 


)ا( مک ۲ (فضب البرك الا علا . ما دحل حن ل Et‏ 
(رب) بایتاق» شاقتی : رب صدیق ن الاخرة @ 

) طوی) فى سوینچدر : ا لاصلحاء ووي للاغنياء الاصجاء 
( و يل) نى كؤینچدر : وويل للفاسقين » ويل للفةراء المرضى « 
(لابد) آیرلو مبکن لدی : لابد من الا كل والشرب gê‏ الحيوانات 0 


م 
C002 0r 0‏ اص ر 


(لاشك) شکسز : لاشك آن زیدا رجل فنی وسخی ه 
(لو لا)اگر بولماسه ایدی: لولا التار لمت الناس فی ایام الشتاء من )٠۹۴۳(‏ 


شدة برودة ة الهواء & 


ص 
ص0 J2‏ 


ر 0 ص 
( 0 ن) البته : ارب وید ریو ت البته صوغارمن ١‏ 


1 
E‏ رل صو س ری ن 200 


(ڊ+و G‏ آند اۇچۇن: باه لصون فی رضان واه تاه لین الوم ۵ 


O0‏ 00470 سے ر سے ی کے ق 


(قَط) هیچ بروقتده (زمان ماضیده): لمیسرق رید ف ® ماسرق على قط 6 

(ابدًا) ا دائما: (زمان آتیده): لااسرق آبداه نبقی فى اجنة اا 
7ت ا gr O 2O 2 n‏ صن > 

(ما) شول نرس که: ماهو (کائن) فی یدی شی تفیل ه رایت مانی جيك ه 


ماتا گل آکل ٭ ما تأخذ آخذ ‏ ما تسل اسل ۾ 


14 * 
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U وے © نز > ت‎ o e 
ا‎ e (من) شول کیهس هگه:‎ 
7 0-2 000 وو‎ 


سل رص ے 
yT a‏ 
تآ صن و 00 


(انما) انچقبارىتىك :انمازیدعالمهانماضر ضرب‌زیدبكراانماجاستا الان 


i le 0و0 و‎ 


(بخیٹ) شو لر و شچ هکه: اجتهدبحیثتصیر أعلمالطلبة ف هذهالمدر سة» 


<= ج 


٠‏ § آلدرس الرابع والتسعون ه 
)4€( اصلء أصول ‏ نسل» » انسل ٥‏ فُنء فون هتو ع انواعه 


ئۆتټ»› قاعكده ل دنیا علمی» تۆر؛ > پو لك: 


م م 2ر ےم 0ہ ر ت 

هة“ هيات ه شاعو  ›‏ 2 شعراءٌ « مطيسع ون 4 
اا اطاء: تى 

2 o2 o عر‎ o or و‎ 

تود 4 رود > مايو س ٠‏ معصية ؛ معاصى هھ 


2 
بختلی» ګروم؛ أمبكسز؛ el‏ 
| ےر ت ٌ 


تجارةء تجارات ٠‏ صناعة» صنائع وید رفاهية ه 


سوداء هنْر»› بر گنه راحتلك› طنچای۰ 
سلو 0© و 
سیم لرا مقر ال ٠‏ ربيع الالء بيع الآخر» جمادى الُولى, 
|o s0‏ ص ر 0ر ےنت ر 19 ر 0رر ع | ر 8 
e DT‏ شعبان المعظم » رمضان المبا 


f 
ل‎ 


ر 
شوال الشرف: ذى القعدة. فی المجة @ 
۱ ت م م م{ 
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رص ص 0ے ر سے ص ل9 


(فنع؛ يقنع» لاص قناست قيلي سج ييجر: المجرة) کوچو آیرلو « 


سے صن ر 0 0ر 


(صرف؛ یصرف؛ الصرف) دوند روء طؤتو (حزن» يحزن. »الحزن) قایغرو » 


(مرض؛ يەرض› المرض) آورو؛ (بری“ يبرا الب ر ) ترلو › تۇزەلو ‏ 


ص 0و 


(نتشرء ينشر النشس) طاراتو؛ (مكر ؛ يمكر؛ المكن حيل قيلو « 


ہے ص 


( کشم کتم» الکشم) ياشرو؛ (ظهرء يظهرء القّمور) ظاهر بولو ه 


اء ا الامل) اميد ايتو؛ (يغس؛ یی اليأس) اميد أؤزو » 
(نعم. نعمت) نه گوزەل (بغس بشست) نه يمان ھ 


N 


نے و 


نیون التاذین)اذان ایتو:(أَخَْص بیخلص الاخلاص »كول باغلاو 8 


زل ےہ سے زل 


(تصدق» يتصدق؛ التصد صدقه بیرو (طالع بيطا لم الطالعت) کتابقاراو 4 


م بے و 


(حصل بیحصل التحصيل) حاصل ایتو› (عذب»يعذب التعذيب) عذاپب قيلو @ 


| ص | ےہ ر 


(تمارض › يتمارض» التمازض) وروغ صالنو 4 


اق رتت 0 |د 


(اعتقد » يعتقد الأعتقا أشانو ك E‏ یجزی» الجرا) جزا قيلو « 


کی سے سے 


(انقرض» ينقرض» الانقراض) آڅریکه ایرشو بتو 4 


0 0 0C 


(استحسن » پستحسن . الاستحسان) کو رکامگه صايو # 
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)۱۵( 


ےھ ص 0 ر fo‏ و ں0 ) ي 
۵ § الجر الخامس والتسعون 9 
عoرے‏ و 0ء لر 


الجمل العربية . 


سے ورزر صن - 


هؤلاء لا : ما اکت فهو آبنی الكبير 3 ابی الصغير 

اک کی ایک ا ا مایت اع ا ا اة ر 
۱ 1 

للضيوف وهذا البيت لانفسنا وذالك البيث لخدام ومطبخنا فى ذالك البيت 


0ر ے 


وهذا اصطبلٰ الافراس ٭ کہا آن لاس يبنون لانفسهم بيوتا للسكون 
فيماء كذلك ١‏ كثر الحيوانات الوحشية تصتع لأتفسها مسا كن غتلفة 
ا ا ن فى الدنيا اثمارا ختلفة لديذة كذلك فى الجنة اثمار 
عجيبة الذمن اثمار الدنيا ه مات الناس حتى الانبياٌ « ١‏ كرمت اهل مذه 
الفرية حتى صبياتهم » جاأنى طابة العلوم من هذه المدرسة حتى صغارهم « 
اکلت استکة تی راسم آلا ان رفقاتنا بوا بعیدا عتا « آلا يا ايها 
الطلبة تہ تع سرا ن اساتی ذکم لوا دينية ية وفنو نا دنياوية فان العلوم 
الدينية لازمه لا لحفط ديننا وأداء مباداتنا اتور ن الدنياوية لازمة لذا 
لرفاهية معيشننا فی الدنیا ه جاأٌنى القومٌ ا الا ريده ما جاٌنی احد الا 
e‏ دپٹی لوپ آلا مشو جام ت رب فقیر ا د 


Q ~~ u ~~ صر‎ 


تاا ورج ئی تعس سیب عدم قناعته # رب فقي آسعد من الغني ه 
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وإ سے صت 43 ا ۰ ر 
طو بی فى الأخرة للفقراء الصابرین لفقر هم فی الدنیا e‏ طوبی لمن يكسب 
9 


بصناعة اوتجارة ا قي کسی بکہال اجتهاده ا ن که من 


e‏ یا 


يكفى لتربية اهل بيته من الزوجةوالاولاد والغدام وغير هم فيعبد اله 
تھالی باخلاصه بلا ت ن لعدم كفاية ماله لمعي شته ® ار ى للاغنياء الذي 
لایمزجون فى اموالهم اموال غير هم وير مون الفقراءً من اموالهم املال 
باعطاء الصدقات واطعام الاطعمة وكسوة الاثواب لهم » طوبى امطاب 
الاين قالم يضر دة علماً بعد تمام ويل لاطب الكسال. 


فانهم يبقون جولا ويخرجون عن المکتب كما ۴ بلا فائدة ۾ ويل 


للعصاة الذين لايخافُون الله بعصو بانع ٠‏ (الدنوي) ویظدوت رپ ) 


ر ا o2‏ 


الناسَ بانولع المظالم (ظلہلی) فلا يغفر لمم 0 و يعذبهم بعذاب شدید 
ف نار جنم اللي العلوم من الاجتباد وصر الوق اتحصيل 
العلوم النافعة ا للانسان من الس بتوع من انواع الصناعة 
۱ راجا لرفاهية «هيشته فى الدنيا ومن العمل الصالع ! خلاصه من عذاب 
ا ونیله الى نعم ا لاشك آن هذا الخادم کسر داك الان م 

ا الدين الاسلامی PE‏ واديان الىجوس باطلة « ولا 
على تع و النباتات لمكت الحبوانات من الجوع ۾ ول الدين 
والشريعة لهاك الناس @ د ًا الى a‏ اابعید 8 باه وال تاه 


لاصلين صللاة المغرب فى هذا المسجد ھ واه لم آل يوا القصد فيه 
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ص ع و 


وال لمآزن قط ھ وای لايۇەن باه والیو م الآخري پدخل جن ویسنب 
فيها بعذاب اليم (قاتى) ويبقى فيما ابدًا « والمؤمنون يدخلون الجنة 
ويكرمون فيها بنعم عجبية ويبقون فيها ابد « الانسان الصالح لايا كل 
Ile‏ الغير ادا دناق جیی کے کے والای الا ا فیوما گلا 
من مخلوقات اسه تعالی ٭ اشتریث هذا البيتَ مع جمیع مافیه » وهبت 


0e2 ر0Oo Ze‏ سے 


ss 


لے م 0ے 


سیا ف جات مم من جا نماك ليا أف الو وج عة ا 
القوم فى المسجد فصلوا صلاة اليمة خن الام 5 اا مل ون اة 
) العصر أن مون هذا السجد فى مأذنة # لا الوا شبعوا ولما 
شر بوا وا a‏ ا من سفری ریت خادمی مریضاً ه انیا مرا 
اذا اراد شیا آن يقو له کن فیکون « انما الاعا النیات K5‏ ا 
(ای ليجل باصغریه (ای بقلبه e‏ 8 رأيت اخاك ایلیا ® آغرچ 
ای رح الى السوق ه اصلّ هذا الشجر غليظ واغصانه رقيقة (يوقا) ۾ 
هذه العصا غليظة وتلك العصا أغلظ منها » هذا الشراب أمظ من الماء « 
اصول الاشجار فى الارض » فى كل عام اصول تعرا اصود الثم 
باللغة العربية لكل لغة اصول » اصول اللغة العر بية صعبة ‏ لتعليم 
کل عام اصول « الاصول الجديدة فى تعليم الصبيان سهلة ونافعة « اكفرٌ' 
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العلماء العقلاء والاغنياء الاذكياء فهموا سهولة الاصول الجديدة فى تعليم 


م و | ےر 0 o‏ 3 9 
الصبيان وعلموا فوائدھا فقبلوها فی مدار سهم ومکاتبهم 8 العلماً الغير 


(امقلاء والاغناءٌ الاغبياءٌ الايقدرون أن يفهموا ا الاصول الجديدة 


فی تعلیم الصبیان فلا یعلمون فوائدھا فلا یقبلوتما ٭ کٹ اناس حسد 


عر 42 رر0© 0رر 


(حسود» حسد) يحسدون ترقى الاصول الجديدة وترقى اهلها فيظلمونمم 
بالشتم والسب, ا يجز يهم م باقوالم واعمالهم فى الاخرة © مراد امل 
الاصول الجديدة نش العلوم الاسلامية بين آمل القرى من المسلمين 


عن و م 


بيت بصي ڪل مسل قارا واتاً ون با ای ل الايمان 
ابال کک کے ید ای جال ااا 


SEES 
. ددش الادسی امون‎ ه١‎ 


or‏ ي J |o‏ 8۸ ن 2ے د 
نسلی یپ :» انسال الناس ختلفة »کل اناس من نسل آم عليه ه السلام ی 


o‏ رے سا 


1 سم نبینا عمد صلی الله عله وسم ۵ اسم ایی ارون وسم خاد منا 


ا 8 اسا الئان تلف 8 اس بعض الناس حسنة ا بعتهم 


ليست بحستةء ماأسمكم؟ (مسمكم) » اسم (كثر الرجال فى قريتنا 


میات ته کال تسا وود اشا د اشر ق قا الاي ررد 


ت ا 
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()4١4۹( 


الرحمن )١(‏ الرحيم (۲) هذا الرجل سمیی وات مس آ6ا مدا 
الرجلان سيان ت آم السيين وا « زاك ارجا اتسيا هه 
على عالم ® اعمام ول ا ® عم زید جاهلة ۾ ا بکر غنیات 8 
هذا الرجل خالی » تلك المرأة خالتی ا وخالاتی فنیان 2 


9ر ع0ا د 


هيثة زید ی ین لی دا۰ مدای صعب اننوت کای * 
4 و‌ 0 ص ر ن 
المختلفة للازمة للناس + انواع الطعام كثيرة « انا احب هذا النوع من 
الطعام ٠‏ هذا العالم شاعر » الشحراءٌ اكا ٠‏ اكثر الشعراء علماً « 
(٭۱۷۰( و © ث ‌ 0 ا و دام د 
طبیب بلدنا رجل غنی « هذا الطبيب حليم ٠‏ الاطباٌ حلماًٌ « الطبيب 
الجامل كاذب « صناعة هذا الرجلبصعبة « التجارة نافعه ٠‏ هذا الخادم 


رور( 


ماد 8 الخدام المطيعون قايالون @ خادمی شدو د ® الخدام ألعند 


د ی0 


یروق ت ضیقی بیش ® اکثر ال ناس بش 2 عدوی عبوس ® 
اکثر السفهاء ميس « ای وجل حلیم ٭ هذا ابن غليظ 8 اصبع زید 
لی 2 ال وم ن فائدة العام « الفقرا عر ومون من المال د 
الا ایی من العقل ٠‏ الطماعون محرومون « هذا الرجل «أيوس 


)١( ِ‏ الرحمن دنیاده بارچه مخلوفانه رهت فیلوچۍی (۲) الرخيم 
آخرتده موٌمنا رگه رجهت قیلو چی» 
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من الترقى. نحن لسنا مأيوسين من الترقى فى العلوم والفنون والصنائع 
والتجارات ٠‏ العالم الطامع ذليل » اكثر الفقراء اذلة » الجاهل ذليلّ 
والعالم عزيز « الكسالى اذلة « العلماءً ااقادة ا هذا العالم الفاضل 
ود هاه ق الل د الى وب ف بادا ق الا و راع خاد 
الى السوق ا # انت حلت ف بیتی وحدلك 2 انانم فی هدو المجرة 
وحدی ١ ١‏ كثر الاغنياء «سعودون ٠‏ | كثر الناس E‏ 
جود وذاك لجل تعس ۵ الءسعودون پعيشون بالرفاهية والتعاش 
يعيشون بلارفاهية + ثواب الاءمال الصالجةكثير « عذاب الذنوب شديد × 
اول السنة القمرية يحب من شمر عرم الحرام « العمر الثانى سى )0۷١(‏ 
بصفر الغير ه ولد ینا سل ال عليه ا شمر ربع الأول 


ې رار و عص 


المۇمنون يصومون فى کن رمضان المبارك تشين یوما e‏ اليوم الاو 
من شهر شوال الشريف یوم عید الفطر ايوم ا 


بوم هید القر بان ٭ جعلٹ بیتی مکتباً » اقنعوا باموالكم 8 مز (۱) من 
شرضو سر o e‏ ونی ےہ وو ے ب ٢‏ ت نو 

قنع؛ ذل (۲) من طمع ٭ فقیر کل من يطمع؛ غنی كل من يقنع « الكاسب 
o‏ لله ھ پا ایما الناس ا سبوا بکسپ من الصناعة اوالتجارة « 


رونت مدو 0 0 2 0 ص ص م م ص ل 6 


الهم انصرنا می الاعداء @ الهم انصر من نصر الدين چ هجر نبینا من 


e, (۱(‏ يعز؛ ال عزیز بواو )( (دل» i‏ الد خور بولو 
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مكة اله کرمة (حرمتلو) ألى مدنية ةه المنورة (نورلى) ه العاقل ب يصبر 
والسفيهيعجل الصبر من الرحمن والماة من الشيطان الغن السخى 
يصرف ماله لتربية الفقراء » هذا الا مرض ثلثة اشهر فبریً من 
مرضه فى هذا الاسبوع ٠‏ يا ايها المسلمون لاتتركوا الصلاة واتركوا 
الذنوب « ترك الصلاة ذنب « تارك الصلاة فاس 4 عا السل شر رة 
أن الذين آمثوا وعموا الصالحات كلهم أجرهم (ثوابمم) عند بهم (الرب 
موالله تعالی) ولا وف علیهم ولاهم رون ه يا ايما الناس لاتحرنوا 
لامور الدنيا واحرَ نوا لامور الآخرة » هل ر تعرف زیدا؟ نعم آعر 2 
۷۳ نرت امات للفقراء « نشر الب ا نافع للناس ھ الكارويَ ا 
يا ايها العلما* لاتكتموا علومكم « ظَهر هذا الامر فى هذه السنة « هذا 
الامر مأمول « الفقير ييأس من المال « اايأس من رحمة الله ذن بكبير « 
عا الرجل تقض تو به ت انفضا آثوایک قبل الأبس نعم هذا الكتاب 
لتعليم اللغة العربية لاصبيان » يس الرجل بكر ن زيد « المؤمنون 
يوٴٌمنون ب باه ۾ واليوم الآخر ھ آمنٹ باه وملانکتە و وکتبه ورسلِه واليوم 
الآخر )١(‏ والقدر (تقدیر) ج و (من ا تھالی) الق (۲) بعد 


)١(‏ (يوم الاخر) يوم القبامه وألاخرة» (۲) (البعث) فبردن تراؤب 
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الوت « هذا الصالح بخاص فى عبادته يا ايها الاغنيا تصدقوا للفقراء 


ص J‏ ر م 


صدقات کثیرة IY‏ التصدق كثير ه الاغنياً البخلا لايتصدةون 
کثیرا ٭ کار العلاء يطالعو ن كتبا ختلفة ٠‏ مطالعة الكش نافعة ٠‏ يا ايها 
الطلبة طالعوا كنب الفنون الجديدة ٠‏ مطالعة الكتب العربية بعد تعلم 
اللغة العربية بهذا الكتاب سهلة جدا ه هذا الود تمارض للرجوع الى 


يته « التمارض لترك الدرس عيب قبيع جا « الاعتقاد هوالايمان ه 


o 
o یں‎ 


الین يعتقدون Sk‏ ال وکود وا کے وغا و سمیسع 
و بصیر a‏ ا اوا وخالق ومتکام ب اعتقاد هذا الرجل 


ن ت ن 0ے و ت ہے ل 
ا ھکل مسام یعتقد بان مدا صلی امه عليه ا تبی اله تعالی 
REF‏ الى الناس لتعليم احكام الدين والشريعة # بی الاقوام ينقرض 


y0 0 


بسبب الجهالة « قومنا یری إن 2ا ات تعالى @ استحسنت مدا 


0 و 


الام ٠‏ العقلا يستحسنون الاشياء الحسنة ٠‏ الطلبة e‏ 


9 ت و200 O0‏ رل تت اا 


£ و29 


ا ج 
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(Vj 


۹۷ $ لتر السابع ت 8 


المقالات العربية 


0c 


ا الانسان فى حفظ الان لحف مهاك الجسك .)١(‏ شرط الالفة 


سے ا اک 


)۲( تراك الكاعة (۳) ۵ المودة (€) شجرة والزيارة مر تھا د ۾ لان الءرء 


و ص 9ر o‏ 0 وإ ښ ن 
(۵) کاتب عقله 8 بیض اليوم خەر + دجاجة الغد @ عز الدنہا بالمال ھ 
ور ئ 


الكتّب ساتین العلماء @ العجلة PE‏ الدامة )0( @ الكل (۷) بنت 


الغنا وأم الفقر « عين المرء عنوان (۸) فاه تخیر )٩(‏ عن ساره (٭٠)‏ « 
(۷E)‏ بكاو ال من ودود (۱۱) يمدح وهن وتن ها ) ۵ حسن الادب 
پار قبع السب # عش قابما و وعاشر (۱۳) التاس متواضعًا ‏ اهن )٠٤(‏ 
e‏ 8 من يزرع الشر يحصد انات کم خر 
م سام (۱۵) ا عل نا ندم ® مجنل یصبر على کاة( ۱۱ )یسم ع كامات 8 
ا ماق خیرمن م صديق جاهل e‏ شیء شا )۷١‏ الىالعقل والعقلٌ 
as‏ 


يختاج الى التجارب (۵)۱۸ من لم یتعلم صغیرالم یتقدم(۱۹) کبیراه تعلم 


۱( ای (r‏ دوستلانشو ( تکلنی ` (i‏ دوستاق ه) رجل ایر 
)٦‏ الندم ۷) بالفاولی ۸) علامت )١‏ الاخبار = خبر بیرو )٠١‏ سو 
رار ورن ی )۱١‏ صدبقق ۱۲)القدح = يامانلاو )١۳‏ المعاشرة= 

تشو )٠١‏ الاهابة = خور فبلو ۱۵) السلامة = ضررسز بولو١١)‏ (سوز 
۷ (الامتباج) = مغتاج بواو ۱۸ (تجربه‌لر) ٠۹‏ (النقدم) آلغا بارو « 
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0 ہے 


ياف ی (۱) ابمل عار (۲) ولا پرشی به الأحبار ۵ من حفر برا ايه 


م ن ا 


يقع فيه ومن نوی الشر پلتقيه (۴) ٭ من آغر )٤(‏ الاکل لد (۵) طعامه 


ص 0 صن ۲ | در ں0 ےن وو 


ومن اخر النوم لف منامه (٦(‏ ۵ مدخل الال ضيق وخرجه واسع «» 
لاتعمل الخیر ریا (۷) ولا تترکها حي (۸) # کن دن ولا تکن 


م0 r‏ بآ 0ور orر‏ 


رسا فان الذنب ينجو والراس يهلك ‏ لاتةرطً )٩۹(‏ فی صرف لمال لتلا 


0 0 o 


رلآن لا) تبقی دلیاد: فان البخل ل خير من آن ن تسل بيا ه قله الال 
و رق ااا و ا من ذلك )۱١(‏ الحال $ اط العلم 


۰ س و0 ہے صر | ے صو و| ت و 00ء ن 3 ۱ 
طول )١١(‏ عمرك ومع ذلك تموت جاهلا «» يستقبل )٠۳(‏ الناس على 
o |‏ ۱إ ا 


وفق البستهم )۱١(‏ ويشيعون (۱۵) على وفق عقولهم ٩‏ تواضع يا فة 


فی کل حین (۱۹) قلا فر (۱۷) على طین اطينِ ۾ ومن اھ 


ن 


FF FJ Kw 


تحب e KÎ‏ تحب يحب غيرك. او ان ترید خیرا لانسان ودو یرید 


ص نے ےم ص 02 و 9 


صن 


ضيرك ( )٠۹١‏ من كتم جهله من الصاماء ومرضه من الاطْباء قد ا 


٣0ے‏ و ° ~0 سے © ^~ 0 ص020 | 


نله # آفب البرء غر عن دهبه ‏ من پس من شی استغنی (٭۲) 


اقاب ۲ كبملك ج الالکار کت براقي كى ھ لدتلی 
بولور. ٠‏ النوم ۷ رباایله ۸ اویالوب ٩‏ (اافراط) آرتق فبلو 
١‏ امل اولاد ١١‏ هذا ٠۲‏ عمرلك بوینچه ۳٠(الاستقبال)‏ فارشی آلو. 
٤‏ اثوابهم ۱۵ النشييع أۇزاتو ۱١‏ وقت ۷| آرتقلی یوقدر ۱۸ (الاحباب) 
بحبت ایتو ۱٩‏ ضرر ۲١‏ (الاستغناء) مؤكسز بولو ® 
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e 


7 و ی سے وین ر صل 
عنه » أذا اتفق (۳) الفأر والور خرب )٣(‏ دان البقال (۳) و 
نصرةٌ )٤(‏ احق شرف (ه) ونصرة الباطل سرف )١(‏ » الادب مال 
واستحماله كمال » من ساءً (۷) ادبه ضاع نسبه (۸) » الانسانٰ اما 


ى 0 و‌ ےن و ~00 2 002 من 
عالم اومتعلم وسائر هما هيچ e‏ والكتابة قيد )٠١(‏ شر 
ls o2‏ 


العلداء من يجالس الامراً وشر الامراء من يجالس العاماءً ه الط للفقير 


مالوللغنى جمال#ثلفة )١ ١(‏ تفرح )١۴(‏ القلبوتقوى )٠١(‏ العقل:الزوجة 


O~/ 0/92 2020 


الجميلة والرزق ان والاخ (€ ۹( المونس (۱۵) )* من ليس لەز و جة ™ 


نس عو 0 مہ رہ0 0 مص ر صن نے » O~-04‏ 


فایس ل سهادة ومن لیس له ولد کلیس لے قش و یح ال له زوجة 
(۱۷) ۲ سمو سره سوہ 

ولا ودی لمم س 0 ف الرس مثل الس فى 

02 رل ر۵ہ E. 9 ٤‏ و 

بل الله معتصما (۲۲) العام للمرء مثل الماء للسمك ٠‏ اهل العلم فى 

الدارین مسعود» والد (۴۴۳) فى جنة الفردوس موقود ۲ العام والمال 


١‏ (الاتفاق) ڪكبلشو» سوز برلهددرو +هلك. ۲ (اؤن › ماى 
وسي) الغر # مريك + لاق پاساەینء الس 
یمان بواو. ۸ نسل ٩۹‏ 'خور»ء عامی ٠١‏ بغاو. ٠١‏ الامورالشثة ۲ التفريح 
شادلاندرو ۱۳ النقوية‌فوتل‌ندرو. ۱١‏ دوست ۱۵ بافملی ۱١‏ ڪکڪیال 
۷ قایغو. ۱۸ سماء ۱۹ المرء = الرجل. ۲١‏ الاج ااقلشندوة الرسمية 
لاملوك. ۲۱ شد یشد» الشد باغلاو. ۲ يابشۇب› طۇتۇنؤب ۲۳ الخلب 
مە گی فالو» بافی ودائم بولو 8 
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0ر م 00ر د 0رر 


يستوان کل یب وَل اقفر یکشفان (۱) کل میب ه لام ودام 
عترم (۲)» وانمھل ل (۳) وام مطروة )٤(‏ ۵ یفتخر (ه) الاش 


نے 


بالمال والنسب )٩(‏ ونما فخر نا )۷( بالعلم والادب ھ کل ملم لیس فی 
القرطاس « )۸( ضاع 2 سرجاوز )4( الائنين شاع » العلمکالتور 


مر ر 


بحصل منه السرور والجهل الطلمة يحصل منه اشرو ٠ )٠١(‏ ياطاليَ 

العم فاجتود بالليل )١١(‏ والتهار؛ فان تحصيل العلع البمد والتكرارٍ 

(۱۲) فل لبن يحمل (۱۳) هما )۱٤(‏ ان الهم لايدوم « 
س مکنا 


و 


احفظ لساك ن الانسان. لایلد غناك (۱۸( فاته عبان (۱۹) د 


آمری, برف بلول ریرصق بفعله فقلسدیدا )٭ )رانع لپیا( +( ® 


A a 


للاتکن شاحتامن یرمّں(۲۲) ولان ماشیا من غير دپ (r)‏ 
طوپې لىن سل ٤(‏ ۲) الفضل(۲۵) من كلامه وأنقق (۴۹) الفضل من مالم 


١‏ الكش آچو. ۲ح رمتلى ٣‏ خورلق :فوولمش ه۵ الافنخار 
مافتانو نسل ۷ ماقتانو ۸ صعيفة ٩‏ (المجاوزة) اوتو. ٠١‏ شرلر 
١١‏ فى اللبل ٠۲‏ قات قات اوفو ٠١‏ (الحبل) كوتارو ٠١‏ فايغو ه٠‏ كدذلك 
٩‏ زماننا ۱۷ ابدان ۱4 لايلدغك 4 ئەژدها ۲۰ طوغری سوز 
۹ مافتاولی فعل. ۲۲ بلا عمجب ۲۳ بلا ادب ۲١‏ امفظ ۲۵ آرتغبنی 
۲١٣‏ (الانفاق) فقراغه بىرو @ 

دروس شفاهیه ۱۲ 
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0رد ت ەو و‌ ت نر 0 ر عور و يڻ 
خير اللسان الىخزون )١(‏ وخير الكلام الموزون (۲) العبد حر (۳) 
0ے 


أف قنع وار عبد أن طمع ٠‏ عز من قنع ودل من ممح الطيرُ بالطو 
يصاد والمال بالمال يتسب )٠(‏ ولاتفرض (۵) أخاك لوبحبةء فان 
القرض )١(‏ مقراض المحبة ٠‏ لا تنظر الى من قال وأنظر الى ما قال ه 


ص0 صن یں | ح0 رں 0 


من يزع الشوا )¥( لایعصد به عنبا ه عین الرضا عن كل عيب 
کليلة (۸) وعين السخط )4( تبدی )١۵(‏ الساویا (۱۹) « 


ا ج 
0 ل ر ج 0ر 
(VA)‏ ۹۸ § الدرس الثامن والتسعون ه 


تضییع )۱( الاوقات اعظم )۳( الآفات )۳( ووت الاسد ف الغاباپ 


جوا )٤(‏ وحم الطير يطرح لكلاب وخنزيرينام ف الفراشواوأوالعقول 


|{ ر سے 


ينام على التراب , 8 رضينا قسة الجبارٍ (۵) فيناء لنا عم ولأ عذاء ماله 
قان الال پفنی عن قریب )٩(‏ وان العلم یبقی لا یزال (۷) ٭ من شا 
ت ١‏ 2 م 


١‏ البعفوظ ۲ المنظوم ۳ آزاد ٤‏ (الاکتساب) كسب فبلو ۵ (الاقراش) 
بورچ بېرو. 0 بورچ ۷ تيگەنەك ۸ صوفر ٩‏ الضب ٠١‏ (الابداء) 
الاطهار ظاهر فيلو ١١‏ العبوب # 
i iii EY REKE ENESCO‏ 
۱ ضائع قبلو ۱۲کبر ۳ بلالر. ٤‏ آچلقدن ۵ اله تعالی. ٦‏ ثیزدن 
۷ھمىشە @ 
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نع ر 0| 5< 00ر J‏ 
عیشا ج 0 یستطیب )۳( دی ودنیاه اقبالا (۳)» فاینظرن )٤(‏ 


E EF (۵) e‏ الى من تحته مال )¥( 8 من لم 


پحرکه )۷( الربيع ! بازهاره والحود (A)‏ باوتاره )4( والشعر ر بالعابه (٭٠)‏ 
ا فاس (۱ (١‏ السزاج (1۳)( ا e‏ لاج (۳( )۱٤( TT‏ 


س ن ص سے ےہ ر 0 


بصوت شهي (۱۵) ولم یتو دد )۱١(‏ بو جه جه بھی (۱۷) فهو فاسد ازاج يحتاج 
الى ا الانصاف(۸ (١‏ | الاوصاف(۲۹) اخوان (٭۲)( هذ االزمان 
جوا ہیس (۳۹( ليوب ٠‏ الوحدة(۲۲) کر من لیس (۲۳)الدوءٍ 8 
اش )۲¥( عند تر اناس مکتوم ٭ فڀون الكرام ء عن العيوب 


تاا (۵( ® حر کان العيون ندل ل م ف القلوب ® لسان الحال 
دل من لسان المقال (۲۹) e‏ ماخلا 84 ق 
لاان اجعل سرك فی واحد ومشورتك (۲۷) ف آل ھ واا مل 


a‏ ص 0ے 


ا شادلقلی ۲ E‏ راحتلهنو. ٣‏ بڃخٽ» سعاقت ٤‏ لينظر NEN‏ ی اون 
ا ا ھ تقوالقده ٦‏ مالده ب (المر يات ساو ۸ سار ek‏ 
قۈرالى. ٩4‏ سازنڭ قللری. ٠۰‏ كویلر ۱۱ بوزق. ۱۲ طبیعت خلق. 
۳ دواء دارو. ٤‏ (الافة) لذتلنو. ۱۵ لذنلی ۱٦۹‏ التودد دوستلانو. 
۷ گوزل کو رکام ماتور. ° A‏ أدب ۱۹ وصەف a SE‏ 
دوستلر ۲۱ (جاسوس) تفتبشچى“» ۲۲يالغۇزلق. ۲۳ج ل دش. ۲۶یاشر ن 
اش. ۲۵ الفمش کو ز بؤمو. ۲١‏ البقال القول. ۲۷ المشورة المشاررة. 


۸ سۈيل»ی طۈرو. ۲۹ التكلم @ 
k‏ ۱۲ 
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)4۷4( 


0G‏ ےہ © ص ے ےر 0ر lor o‏ س یں 
() اذا تکامت به‌صرت آسیره ه احكمة (۳) للاخلاق علطب (م) 
ے ۶ ا ے ى رص 
للاجساد )٤(‏ » كما يدت المغناطيس (۵) الحديد يجذب الصبر 


مے صر ص رص صصص ص ن ے 


الظفر )¥( 2 EN ene‏ عجل ندم ۵ فور (۷( العلم من 


اليامل اشد من فور العالم من اجهل البراة کک الب آر یمین سنه 


ےم | ےر 


ولاتکتم البغض (^A)‏ الاد (4) دوا واحدا # ليست الجماعة 


سے صم عر ےن م 


بکٹرة الاس اق ممه ای فهو الجماعة وا ن کان وحكهہ @ من غرس 


العلم اجتنی (٭١)‏ النباهة )۱١(‏ ومن ا الاحسان )٠١(‏ أجتنى 
المحبة (۱۳) دمن قرس E‏ اجى القت ٿ )۱٤(‏ ومن غرس 
٩‏ ‌ ا 9 0 


سے س ص ن 


رس الطمح أجتنى الكمد (۱¥)® قوت )1۸( الاجساد (۱۹) الاطعمة 
والاشر به قوت العةل العلم واحكة ٠‏ الجاهل يطلب الما والعاقل يطلب 
و‌ ناد 0© ` ر 0 0 س 
الكمال #العلوم الضرورية اربعة: الفقه )۲٠(‏ للاديان والطب )۲١(‏ 
020 رر د ozo‏ | 0 و یں و‌ 02 
للابدان والنجوم(۲ ۲) لازمان والنحو(۲۴) للسان#المنافق(× ۲) يعطيك 
م و م م ۱ 
قول و یش سک ۴ لکا ھی رسا کرس پلو: ٣‏ دارو 
ء٤‏ الجسكد = البدن. ۵ قوه جاز بەلی تیمر. ما گنیت. النبل. 
رکه ذو . selk:‏ ۹مکر وه کورو جاب آلو ۱۱ شورت»› 
شرفی»؛ مشهوراك. ۲ زوا م ياخشبلق ایو ۱۳ دوسنلق با ١ ٤‏ الفضب 
آچی و آقرنلى ٠١‏ لاطا ۷ فم مڑت. ا ارق 4 ادان 
۰ دين علمی ١۲طبيبلك‏ معلمی ۲۲ بؤلدز لر کا ۲۳ تل علمی ك وڭلېنڭ 
خلافنچه سوبڵ‌وچى ® 
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عمو ےو صن 


اساته ويەنعك قله ھ ية (۱) »ن ن اساحة (۲) الأساء ه ان کان عند 


2 ور 020 ص0 


رزق اليوم فاطو حن الوم فان عند اله ررق الق حاضر ٥‏ کل قليلاً 
تعش طويلا ‏ الطمع فار واليأس عن ه اقل (۴) من الدين تعش 
حرا )٤(‏ وآقال من الذنب کی برا  )۵(‏ آسوءٌ الناس بن لايثق 
باحد لسوء لته ولا یق به اح ادوء فعلی ھ اذا قا آل آحد: آنا أحبك 


)| 
م 00 در ص 0ص ے 0 سے رلو ص وے ے۔ رل ےہ و نے و 9ص0 


فاستخبره (0) قلىك فان كنت توده فهو ودا ® ااربيعح اطيب لاعينِ 


م0 


والغر ينی ٤‏ 8 لاتۇخر یل يومک الي دل د من E‏ 


الصديق اأصادق اَن کو ن اصديق صدیڌه صدیتًا وة م ھ اذا 
چ ےم ت ى ت تچ 7 

تہ صو سے0 تن ص مته عه ۰ ت ات )۱۸۱ 

تقرب (۸) اليك أحد بالمودة فلاتتقر ب اليه فی الظاهر جدا فان ا 

ص0 | صے 


من ن شانه (4) التباعك عم نرح تفرب اليه والة ري الى من تباعد عنه ٭ فى 


E 


مoرر‏ ور 9ے 


أصدقءٌ الانسان بامة: ماله واهله وع له وهو يحب اول هه الثلت: واصدقها 


وق ن 


آخرهاء فان المال يفترق (۱۳) عنه بحیت الوت واهل وان قبع له الى 


لک عن و صن صت وو صن و و ' صو | ےو 


القبر لکت یرچع بعد دفنه واما عمل فیدخل معه فی القبر ویبقی م 


1 سوز بؤرنو ٣السلاح‏ صوغش قۇرالى (JIY‏ آز فباو. ٤را‏ زاد. ۵ایذگی. 
صالمکبی. ٦‏ الاستخباو خبر آلو. ۷التاأخی رکیچکترو. ۸التفرب پافنایو. ۹حال 
عادت. ۰ يالغۇز ای ۱۱ کبی‌و<ضور. ۱۲تعظبم. ۱۴ الافتراق: آبرلو . 
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(AY) 


0ون ر <( ن ”~~ ەر |e‏ وو 
الى ان يدخله )١(‏ فى الجنة « قد كسد () العقل واربابه (۴۳) ٠‏ 
وفتحت للحمق آبوابه « فاستعمل احق تكن مسعودا ققد مضى العقلٌ 


or‏ | و 0C‏ ص0 ور 


واصحابه # ks‏ ة القلب علم فاغتنمه )٤(‏ وموت القلب س فاجتنبه )۵( 8 


ت و | ص 2ے 0ےن د 


نعیب اا :ااب فینا e‏ 6ا( لزماننا د اوو سوانا (۷) ھ ولیس الدب 
یا کل لحم a‏ بعضنا بعضًا عیاتاً (۸) » اذا ضاق (4) الزمان 
پا حبیبی )١١(‏ فلا تياس من الفرج(١‏ ۱) القریب وطب (۱) فسا فان 
الیل حبلی(۱۳)عسی )١١(‏ تأتيك (۱۵) بالود النجيب (7( ® 


00 000° 

000 ©000000° 8 
0000000 °° 

000° 0008 


نت 0 و ل وص uںهو‏ > 
۹ § الدرس التاسع والتسعون ه 
١١‏ د 0ے ر 
الحكايات العجيبة 
م ۱ 
~رOo‏ 0 ت li oo»‏ ع ہے 
۱) دق رجل باب احد من اصد‌قائه فقال صدیقه من هنا؟ فال اناء فقال 
کے َ1 


و o‏ 3 0 ڪڪ ت و 


١‏ الادخال کرتو. ‏ ۲ الکساد آزایو. ٣۲‏ رت آرباب صاحب اصحاب 
کبی. > الاغننام فدرنى باو. ه الاجتناب صافلانو فما بس بوقدر ديبك. 
۷ غیرناء بزدن باشقه. ۸ أشکارەده ٩۹‏ ضاق يضیق الضیق طاراپو. 
١‏ الحبيب الصديق والمحبوب. ١١‏ الفرج الفرح والرفامية ٠۲‏ طاب 
ولیب الا خوش بول وکیفلی بولو. ۱۳ یؤ کلی خانؤن. حامل. ۱٤‏ یافند رکه» 
احتمالدرکه. ۱۵ کبترؤر سیا ٠١‏ کورکام خلقلی 8 
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۴) دحل لص (۱) فی بیت فقي ليلا ففتش (۲) البيت ولم جد فيه 
شيا وصاحب البيت يضطَجِع (۳) فيه ضير نائمء فلما اراد اأص أن يرج 
قال صاحب البيت ادا ny:‏ فاغلق الباب « فقال اللس «من كثرة 


02ع و 


ما أخذت من بيتك تستخدهنی» £ 9 

۳) دحل الصو فی بیت فقير ليلاً لبون مالاً وكان صاحب البيت 

فير نائم ه فقال يافنیان,. )۵( انی تطلہوت نی تی لیل نال 

فما وجدته # فضحك اللصوص وخرجوا من البيت « 

6) تنبا (0) جل فى يام خلافة (۷) المعتصم فليا صر عند قال 

انت )^( نب ؟ قال نعم 8 قال الى من بعت ؛ (4) قال اليك ه قال (4A۳)‏ 


أشهد(ه )انك فيه وجاهل ٠‏ قال انمايبعث الى كل قوم مثلم فضحلك 


المعتصم وأعطى له شيعا ووعظه فامره بالتوبة ۾ 
۵) اتی ١(‏ ۹( جل الیالبامون يدعی )٠۲(‏ النبوة ة (۱۳) فقال لهالمأمون ن 


س ے | 


الك ملامة علی نہوك؟ قال ملامتی انی آعلم ما فی قلبک ٭ قال وما فی 
قلبی؟ قال فی قلبك ان کاذپ ډ قال صدذقت ثم امر به الى الجن (4€) 
َ1 


۱ اللس فاراق سارق. ۲ التفتيش تەکز و ۳ قرن ياتو. 
٤‏ الاستخدام خدمت ايتدرو. ھفتی» فتیان غ یکت شاب ک بی. التنبی 
پيفمب رلك دموا فیلو. ۷ الخلافة خليفەلك. ۸ ای مل ا ٩‏ پٹ 
یبعث» البعث بیبه‌رو. ٠۰‏ الاشیاد فلبدن خبر بیرو. ۱۱ اتی انى كيلو. 
۲ الادعاء دعوی قبلو. ۱۳ پىغڊر لك. ۱٤‏ اله حبس» زندان. E:‏ 
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فاقام فيه ایاما ثم آخرجه فقال هل جاء لك وحی (۱) بشیء؟ قال لا ھ 
قال قلم؟ قال لان الملاثكة لايدخاون فى المحابس ٠‏ فضحك المامون 
من قوله ولل (۳( سبیله )٩‏ ادعی ا ايام هارون الرشيد 
فما جیَ به الى الخلیفة قال می انی؟ قال آنا ن ٠‏ قال وما معجرتك (۳) 
قال وما ترید ان اجعل؟ قال آرید آن تجعل ھۇلاء الشباب المرد )٤(‏ 
اصحاب ی ه فقال المتنبی (پیغمبرلك دموا قیلو چی) هل بحل آن جل 
۳ ا المرد اصحاب حى وآن أغير (۵) صورهم الحسنة وانما امل امات 
لی برد فی زان لیل م فسا الرشید من قوله وآمره بالتوبة ه 
۷) وقق رجل عند الواثق بالله © فقال يا امير المؤمنين ا اقا ربک (٩‏ 


o 02‏ ےر ی 


وا کرم رجا من آهل ۾ قال من أن نت؟ فانی لا عرفا اصادٌ ھ قال آنا 


(1A€) 


أبن جدا آدم عليه السلام فامر الخليفة لواحد من خدامه بامطاء درهم له 8 
ٍ م ت ٍ 
فقال السائل يا یر المؤمنین ما آفعل بهنا؟ قال آلا تعلم؟ لو قسمت آموالى 
١‏ 
على جسن اخوتنا من اولاد جدنا آدم عليه السلام لم يصبك (۷) حبة منما ه 


ے مع وو 


(A‏ را ا فی کتاب القيافة الانسانية «ان ار ۲ راسه صغیراًو ميته 


طويلة يكون سفيها» وان هذا الرجل بهذه القيافة « فقال فى نفسه 
2 
۱ ای خبرالهی. ۲ خلی» یغخلی» النخلية بوش فبلو» آزاد فیلو. ۳پیغیبر لرگه 


یوی صادتدن واوا طورعان 2 N‏ مرد»› سرن 
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سر ۶ ” رد رل ہے 
(اوزنده یعنی اچندن) : اما راسی فلا یکن تکبیره (۱) وها لحیتی 


فیمکن تقصیرها (۲) ففتش مقراضا لان بقعم يته فما وجده من مجاه 


لان e‏ 9 عاقلء اش )۳( لحیته فر بها (€) i‏ 
فاحترق (ه) نصفها ووصل اهيب )١(‏ الى يده فلم ي پصبر فا فاخذ يده 


ص سم م 


ارق جميح ليت لمان مير الستیرین ٩9‏ قل آن ما فى اللكتاب 
صحيح, لن العاقلّ لايفعل مثل هذا الفعل ۾ 

ت م ت د o e‏ بل 0 0 4 a‏ 2 
٩4‏ رکب نحوی (۸) سفینة ففال للفلاح هل تعرف النحو؟ قال لا. قال 


ضاع نصف عمرك فهاجت الريع وأضطربت (4) السفينة فقا الملاح 
لاہ یں > 


للنحوی هل تعرفی السباحة (٭۱۰)؟ فال لا. قال ضاع کل مرك ه )4۸۵( 


م00 ص 


)۱١‏ سمعت آمرأة «آن ثواب موم يوم عاشوراً )۱١(‏ مل ڈ ثواب صوم 


ستة» فسات ف الى وقٽ الور تم افطرت (۱۲) نهاراً وقالت یکفینی 
۱ 


0 E 


صوم نصف سنة فيه شهر رمضان ه 


١‏ الكبير الوغلاندرو. ۲ التقصير فسقارتو. ۳ القبض اوچلاب طوؤتو. 
۽ النقريب يافن كيثرو. ه۵ الاحاراق بانو. ٠‏ اللهيب يالقن ۷ الامتبار 
مبرتلنو. ۸ النحوی عرب لسانینڭ قاعده‌ارپنی بلوچی. ٩‏ الاضطراب 
سلكنو. ٠١‏ السباحة-السبح بؤزو. ١١‏ عاشورأ-يوم عشر من شهر حرم 
الحرام. ٠۲‏ الافطار آغز آجو ه 
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ت ەر 0 عر 
٠١‏ § الدرس المائة ٠‏ 
۹ ستل رجل شابا غير متأهل عن حال آبنة من جيرا ا کان غرضه (۱) 


صن صز عر ور ص 0ہ 


أن يتزوج (۲( بها فقال گیقی أبثة جاراد فلان؟ وان الفانُ يحب الابنة 


یں 0ر ہ٥0‏ ےل 


اسول منها. فقال فی جوابه هى آبنة حسنة ولکنی راڍث يونا ان رجلا 


ےہ وےرںرا وص رں ص ھی ہے 0ے 
کان يقبلها (۳) وهی at‏ )€( راضية ومتبسمة فاءرض )۵( الرجل 
ص ےم لے نے ےہ ن 


منها وروج بامرأة أخرى. فبعد تروچ سمِع آن الشاب قد تزوج بالبنق 


رص م م و | 2ے 0 oe‏ ا czرulرو|‏ ےہ > 
ال نکورة فوجده فلامه وقال لمخدعتنی وقلت أن رجلا کا ن‌یقبلا وهی 
)4۸( ور 3 0ر 


تسکت راضية ت فقال الشاب هذه الواقعة كانت صحيحة لانی رایت 


إا ر سرا 


بقبها فی زمان صقرها ٠‏ فتعجبَ الرجل من حيلة )١(‏ الشاب م 


ص مص ے0 2ں 


۲۳ خر ج أاسد مرة فی طلب القوت (۷) i‏ ذئب وتعلب فاصطادوا(۸) 
حماراً وحشا )4( وغزالا (٠۰(‏ وارناً ۴ e‏ الى مسكنهم قال الاسد 
س صە o‏ > د و‌ ن 

للذئب: أقسم بيننا هذه احيوانات فقال الذئب: امار الوحشى للملك )١ ١(‏ 


١‏ الفرض المقود والمراد. ۲ النزوج اويلانو. ۳ النقبيل -اوبو. ٤‏ سكت» 
یسکت» السکوت سویله‌می طورو. ۵ الامراض‌یوز دوندرو اخلاصی آلو. 
الحيلة المكر. ۷ القوت-آزق. ۸ اصطادیےطاد الاصطیاد آولاو. 
٩‏ فرآتی ٠۰‏ ف رکجەسی» آهو. ۱۱ یعنی ارسلانغه آرسلان حيوانلرنڭ 
پادشامی صاییلور 8 
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والغزال للشعلب والارنبٌ لی فاممكة 47 الست ورفن به ساقه كاد 

ان يفص (۳) ثم قال الاسد لاشعلب: آقسم بیننا فا الثعلب: الحمارٌ 

الوحشى للملك يا كله صباحا والغرزال ايضًا للملك يا كله نهار والار نب 

ایشا للملك يا كله مسا فقبلل الاسد هذه القسة وقالَ للشعلب من علبلك 

آن تقسم هذا (۳) ؟ قال الشعلب علمّنى ساق الذئب و 

قر اعرایی (صعراعری) فى ملس ملك م )٤(‏ الطعام فاڪل 
اد 0 الحلوا* فلا ا لقمة () منيا قال الماك 


و و ن سے 


(SAY) 


وبقى الاعرايى ينظرٌ الى الملك مرة والى الحلواء أخرى ثم قال يا ايها 
و و ص10 0 و و 0| os‏ م ص 1 

لناس اوصیکم (۸) باولادی وار جوکم اطعامهم ٹم شرع فی آ کل الحلواء 

صص ‏ م و عل ص00 و0 ٤‏ 

فضحك الملك حتى أستلقى (4) على قفاهه وبعد تام الجلس أ كرم 
ى ® 

الاعرابى بعطية )٠١(‏ 


سے م 9 0 r‏ ص نزن ہے ى ی 
)٤‏ خر ج عالم فقير ليتفرج )١١(‏ (لان يفتر ج) فى المزارع وكان عزونا 
١‏ الامساك طوتو قابو. ۲ فصل»ء يفصل»؛ الفصل آيرو. ٣‏ اوشبو روشچه 
٤‏ النقديم كيذرو ۵ برقا بارلی اش. مزح› يەزح؛ المزاح اویناب سویلهو. 
۷ الامتناع -طببلو. ۸ الايصاٌ وصبت ثهينو. ٩‏ الاستلقاء جالقان ياتو. 
٠١‏ العطية هديه. ١١‏ التفرج كبن وحضور فيلو 8 
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4 ۱ ٍ ر ص ت 
لقلة ماله فرای رجلا فلاا له اربعون حبارا رکب على واحد منها 


سوق( ابی فقا له العالم کم معا الحمير فقالّ اربعون 
ص 0 ص ے صل | صصص 


تز e‏ انه ار ا اا و 2 Ê7‏ 2 وقال نيا 
و o2 o‏ 


کانت قبا #8 والان ر بقيت تسعة وثلاثين فقط› واحدامنها 


ص ص صن ے صنو ری ےون و 


لاتتاسف. e‏ ازید عما تعده 


0 صر >ˆ ص ےر ے‎ a e 0 4 م 0ر / سے‎ O 


0 لان جموعکم احد وار بعون حمارا فامره بان ینز عن حماره ال٬رکوټ‏ 


سے رل 


ون بعك لير جما د فت الفلام ريج اير ارين اليل 


1۵( مر ما ملك لى الجلادين )€3 بقتل الاسارزی )۵( ت ا جرب فقام 


جل م بین الاسارى وال يا ملك الملوك؛ نحن اليوم أساراك ونحن 


کے سے or 0e‏ و 


والله جیاع لم ناکل شيا ئة ايام فى الطریق» نريد آن تا كل قبل آن . 


نموت شيا فوت مستریحین وانتم م من الكرام والمكرمين لعلكم 


۱ ساق» يسوق» السوق سورو فووب بارو. الاشنباه ey‏ 
٣‏ التعزية سویندرو یووانو. > الاد جزاچی پالاج ۵ اسبرء اسارى 
طوتلغان دشمان عسکری @ 
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02 و > 


تطعمو ننا بشیء فتکونون من ا فرحم الملك وا وامر ر باحضار 


0ر ص سے 


اطعة ليم e‏ فاجتمعوا واوا الى أن صاروا شباعا وا السلك ينظر الى 
حالم من صف قصره فا فرغوا من الا كل قام الرجل من بینهم وقال 
يا ايها الملك الكريم وااسلطان ()٩(‏ الاعظم. (۳( کنا قبل أسارالك وقد 
صرنا الآن من ضيوفك فافعل نا ما يفعل مثللك باضیافه # فضحك الملك 
ورگ ( قابه لی ا النهاية. 


۱ السلطان پادشاه. ۲ العظيمالكبير. ۳ رف»؛ برق؛ أالرفة يوقارو. 


(4۸4) 
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«يؤلدز» کتبخانه‌سی ظرفندن اؤشبو کتابار نشر قیلنهشدر: 

(١‏ (معام اۇل) اصول مدیه اوزره ترتیب ابدلءش الفبای تۇ رکید ربو الفبا ايل ¥نچى يەشلك 
بالانی ایکی آی اچنده اوقؤرغه هم يازارغه اۋ يرهتو میکندر. اوقۋتو اصولینی اؤ برهن وگه هیچ 
حاجت يودر . كتابنڭ اوز ن کو رگاچده» نیچك تعلیم قیلناچغی هر کم آگلارلقدر . قزان» کیرمان» 
حا<ی‌طرخان» اوفاء ر ییون قازاقستان› تۇ رکستان»› داغستان, سممی‌ر یه» حونغاریه وقاشغار 
طرفارنده حدیدی مکتبار زلف کو بساده بو الفا قول ایدلمشدر. بھاسی (A)‏ تيمندر. 

۲) (معلم ثانی) امول تحریکیه اوزره ترتیب ایدل‌ش الفبای عربیدر. ہو الفبا معام اول نی 
أوقۆټ تمام ايتكان بالالرغهء قرأننی درست وتیز اوقوغه تۇشندرو اۋچۇن تعليم ايدلۇر. 
بونڭ آخرنده («) قدر سقا سورەلر بالاار اوزلری طانۇب اوقۇرلق درجهده ایری حرف 
ودر کات ايله آچی ثکاد. طبع ایدلمشدر . بر آی اچندہ ہو الفبانی اوّلندن آخرینه قدر اوذۇغان 
بالاغه طوغری قرآ ن کریم تعليم قيلنا باشلانۇر. . . . . . . . بهاسی (۸) تییندر. 
۳( (قرا۶ٽت) بو کتابده قرات عربيه وتحوید قرآن حکم‌لری بيك آجقی صو ر تده بیان 
قیلنمشدر. استاذدن قرات ایت‌گان وعلم تجویدنی اوقوماغان ڪشیده بو ڪتاب ايله قران 


درستلو و 4 @  &‏ . . . . بهاسی (¥) تییندر. 
)٤‏ (مشق کل ھا کرڈاراق ن حسن ۳ اناري بوينچه ماتور يازارغه اۋيرەتو اۆچۇن 
تر تیب ایدلهش مشق او رنه‌گیدر. بو اورنەکنڭ اۋستینه يوقا اغد قويۇب» قاش قلم ايله اكه 


قییق تەر قلم ايله ياڪه ياتسى يوناەش کارانداش اله تکار يازا يازا بالالرزڭ یازواری 
بيك تيز گوزەللنەدر. یازونی «شقی یازا بلمهگان الوغ کڅیلردهاؤشیو مشقنامه ایل گوزل 
ومشةی يازارغه اۋبرنو ییځلدر. .۔ . . بهاسی (۷) تییندر* 
۵) (عقائد)» ٩‏ (طهارت)؛ ۷ (نماز» ۸ جماءت؛ ٩‏ (روزه» زکاٽ وحچ) 
ەڪتبلر اۆچۇن ترتیب قیلنء‌ش مساثل دینيه رسال‌ار يدر ۾ قايو مسگله‌ار حقنده اولدقلری 
اسبلرندن معلومدر. . . . . . هر برینڭ بهاسی (0) تیین» «جموعی (٭۳) تییندر. 
)٩‏ (دلال) دی بایراه‌ار: تاربخی ڪؤنار وتةویار خصوصنده بهاسی (۸) تيیندر 
۹۹ (احکام شرعیه) ابتداٹی مکتبارنڭ (۴)نجی صا شاگرداری اؤ چؤن ترتیب ایذامشدر. 
بو کتابده الام دیننده فرض» وا<جب» سات» مستحب» لال وحرام یا مکروه بولغان عاملرنڭ 
هر برسی اجه‌الا صانالمشدر. شریءت حکملرینڭ هر برسندن اجمالا خبردار ولیم دیگان الوغ 
ڪيمسه ار اۆچؤ نه بيك فاڻده لى بر ڪتاپدر ۾ . . .۾ . . . #اسی (٭۱) تییندر. 
۳ ) (عقائد منظو مه) نظمای .عتقدات رسالسیدر. بالالرغه (ادي مقاملر ایله) حفطا تیلدر و 
أۆچۆن ترجه قیلنهشدر . چ فا اچ e‏ . بهاسی (۵) تییندر ندر 
۳)[(عبادات اسلاميه) بو ا الام دیناده i‏ بولغان عمل وعبادتارنڭ هر ا 
حکماری سوال وجواب طريقيله تفصیلا بيان قيلنشدر. ٬ڪتب‏ شا گر د لرى اۋچۇند» الوغ 
ڪي٬‏ س٤‏ ار اؤ چؤنده فاڻد٬‏ لى ڪتابدر . .۾ . . . بھاسی (٭ ۳) تییندر. 
۴) ( حقو قاسلامیه) رشدىمکتبلرنڭها گرا ری ارتي قيشر . معاشره»معامله» موارژه 
وممحاکمه <صوصارنده اسلام‌دینی طرفند نۇ ,و رل شقانو ن وظاملر نى بيانقرلا ارغان دو رت جزٌلك 
کتایدر. حاضرده (میراث ومقاسمه) اسملی (۴۳) نچی جزڈ ی گنه‌نشر اولنہڈدر. بهاسی (٭۱) تییندر. 
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۵) (در وس شفاهیه) مدرسهلرده ورشدنی مکتبلرده عر بچه اوق مغه باشلاء‌ش برنچی مننی 
شاگردلری اؤ چون تألینی قیلاش لغات ومکالمه“ عر بیه ڪتابیدر. عرب لسانن هبلی وشفامی 
طریی ايله تعایم تياو اۆچۆن موافق روشده عر بی لغتار» جمله ومکالمه‌لر منتظم وتدریجی بر 
”دستیم اوزرنده (« )١«‏ دراك ايتۇب ترتيب ايدام ڈدر. بو ڪتاب ايله هر بر هوس لی واجتهادلی 
کشی معامدن باشقهده اوزندن اوزی عربچه سۆيلەشۇرگە وءربی کتابارنی مطالعه قياۋرغە 
اریت مکی ھی کوس برکیین آذااری جو یاف پلیہ« » > 0 عومش 
۳) (1ستفتاح) تۇركىتلند منتظم مرف عربی کتابیدر . . . بهاسی (٭۵) تییندر» 
۷ (اسمتےکمال) تورکی تلنده منتظم نحوعربی کتابیدر. بو کتابده قواعدنحویه ياۋروپا 
لسانلرينڭ حو قاعد هری سہستیمنده منتظم صورتده ترتیب ایدام‌شدر. بیاسی )٭*A(‏ تييندر. 
۷ (قوانین نحو په) «درسەلرنڭ ایکنچی مصنفى شاگردلری اؤۇچؤن تاأٌلینی قیلنىش 
حو کتابیدر. بو کتابده نحو قاعده‌اری اساوټ جدید اوزره عربچه بيك سول عباره ایل 
بیان قيلنمڈدر . . بھاسی (٭ ) تییندر. 


٩۹‏ (هیزان‌الاف کار ) عر بی اله‌بارء ملق جدید کتابیدر. بو کتابده ملم منطاق قاعدهلری 
باژروپا فيلس وفار ينك ص وی اصطلاحاتی اوز ره بيك بیځل اسلوب ایله بیان قیلنمشدر. قواعد 
جدیده“ منطقیهدن ماعدا علم روح وعلم مباحثەنڭ هم مسثلالرن» فنون ومعارفناڭ تقسیماتن شامل 
(¢۸) صحفەلك بر کتابدر. , , . . . . . . . . . بهاسی (٭) تییندر. 
٭۲۴) (متجرلت الفبا) مکتب بالااری اؤ چون قاترغی کاغدکه باملمش زور زور حرفلردن 
ءبارتدر. بو حرفلرنی تزو ايله هر تورلی سوزنی یازوب کو رسهتو ممکادر. بوحرفلر ايله تۆرلی 


“وز لرنی زۆب يازا يازا بالالرنڭ قرات» کتابت والاغه »اكە‌ارىبيك آرتادر .بهاسی (٭۱) تییندر. 
۹) (دنیا معلوماتی) ایکی جز برنچی جزٹی (٭ ۲) تین ایکنچیسی (٭۳) نییندر. 
(YY‏ ( تۇ ركى صرف) قزان تۇر کيسينڭ صرنی . . . . . بهاسی )٠۵(‏ تییندر. 
۳ ) (تۈركى نچجوی) ران تۉرکیسينڭ نحوی . . . . . بهاسی (۱۲) تیین. 
)۲٤‏ (الفبای رو سی) روسچه اۋچؤن اصول مدیه اوزره الفبا بہاسی (۲۰) تیین. 
۲۵( (روس‌ستان) روسچەغه اۆبرەنو اۆچۆن دروس شفاهیه . بهاسی (۱) صوم. 
۲٣‏ ) (فرنگستان) ذرانسوزچه اۋ برهنو اۋچۇن دروس شفاهیه . بهاسی (۱) صوم. 
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«يۆلدز» 


قزانده «يۇلىز» گازيتەسى ۱۹۰٩‏ نچی یل باشندن تون چغادر. 
شنبه ودوشنبه‌دن باشةه هر گۆن هر نشر قیانادر. بونده بۆ تۆن دنیاده واقع بولغان 
عجیب خبرارنلڭ هر برسی اجمالا درج قيانادر. روسيه اچندهگ ی خبر لردن باشةه جيٽ 
مملکتلرد گی مجیب خبر وواقعه‌لرده بیان قیلنادر. خصوما اسلام سمل کاردا دینی» هعیشی 
وسیاسی خبرلری آیروچه دقت ايله بازلادر . دنیاده یاگا کشف قیلنمش معلوماتار ويا خا چغارلش 
فنی هنر وتجربەلر بارچهسی اخبار وتةصيل قيلنادر» روسيهده چةءش وچفاچق پاكه 
او زگەرتلەچك نظاملرزڭ هر برسی آچق تۇرگی تلی ایله ترجمه قیلنادر. 

ب وگاز یتەنی هيان مطالعه قيلغان کشی بۇتۇن دنيانڭ احوالادن»؛ احتماعی وسیاسی 
خبرلردن» اخلاقی وفنی معاوماتدن هم روسیانڭ هر پر نظامارندن اجمالا خبردار 
بولاچةدر. گازيعەنڭ رسمی ډ_س وپروگ رامی اؤشبو (۳۰) باہدن عبارتدر: 

۱( باش مقال» ۲( رسهی ونظامی خڊر ومعلومات» (r‏ كمه نظامیه ومحکهه ۶ شر'هيه 
خبرلری» )٤‏ تیلیگراف (وتیلیهون) ايله آلنغان خبر لر» ۵) روسیه اچند :گی خبرلر» )٩‏ خارجی 
مبلکتلرنڭ خبرلری» ۷) قزان اچندەگی خبرلر. ۸) تۇرلى ولايتلرنڭ آولارندهغی خبرلر» 
) بۇۆتۇن دنیادەغی اهل اسلامنڭ احوالندن»؛ )٠١‏ دین» شريعت» حكەت وفلاسفه بابارندن» 
۱) عام وه‌عرفت» فنون وهعلومات؛ ۱۲) بالا وشا گردلرنی تر بيه وتعلیم طریقلری خصوصنده» 
۱۳) تل ویازو» فصاحت وبلاغت» ٤‏ ۱) پالیتیکه وسیاست مسئله‌اری» ۱۵) ڪسب ومعاش 
وتدہیر معیشت» )۱١‏ هنر وصناقم» سودا وتجارت» ۱۷) یا ځا هنر ومعلومات» ۱۸) دنا 
کیځاشلری»۱۹) علم طب وحفظ صحت بابندن» ۲۰) تاریخ وجغرافيه هعلو مانندن ۱ ۲) حاضرگی 
واقعەلرء ۳۲) یا خا خبرلر» ۲۳) یا ا چقمش کتاب ورساله‌لر حقند» ۶ ۲) باشقه گاز یغهد هگئ 
خبرلرنڭ عجبر,کلری؛ ۲۵) ادارهگه کیلگان خطلر و‌آنارغه جوابلر» ۲۹) منظوم سوز لر 
ڈعرلر» بیتلر » ۷) تورلی عجاثب وغراب» ۲۸) فیلیه‌تون » ادبی حکایه وهوام 
(ۋچۆن فنی مقالالر» ۲۹) نجوم وهیځت معلوم‌انی» ۰) سودا ماللرينڭ اعلانارى. 

محرر وناشری: : احمكد هادی مقصودی. 

بو گازيتەنڭ بهاسى بر يل اۈچۇن پوچته حقی ایل برگه فةط 
> صوم› آلتى آى اۋچۇن ۲ صوم + واؤچ آى اۋچۇن ١‏ صوم 
تییلدر. هر آی باشندی مشتری بولۇپ پازلی میگندر. 

Axpecn: KasaHn, pexakuia „ONAY3b“. 
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